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Жребій и наказаніе . 
ттппігрѵгѵкярніе жвебія и наказанія въ играхъ.—Виды жребія: счетъ, 

ттпибІЙки ^ н Й на палкѣ, метанье палокъ, чеконанье, плевки, уго-
воры ^ішдьГ—^ паказаній: женить, кормить овсомъ, раошінать го-
ня?ь кобылой, гонять сквозь строй, гонять на скокъ, возить на спинѣ, 
катать на палкахъ. жать масло, клочить голову, дергать за носъ, толчки, 
корочки или мякиша. Примѣчаніе  

Игры с ъ игрушками. 
Первый стремленія ребенка къ ^ і і л е й 

-raRiTb лѣтямъ игрушки— Мнѣнія объ игрушкахъ различным, мыслителей 

соловьи гармошки, пищалки, дудки, кубари, вол-чкіи, вертз шыі, п 
чалки, трещетки, змѣи, мехаонческія игрушки, куклы, лошадки, телѣжки. 

Игры с ъ движениями. 
Потребность и важность дввяѳяій - Матерински' потѣшки съ дѣть-

ми.—Бѣгъ и его значеніе. Любовь къ б ѣ г у У ^ К о р о л и ^ 1 
ническо-педагогическія замѣчанія ша счетъ б ѣ і \ 

Л ѳ п к и . - Л а с т о ч і О т о я ч і е столбцки. -
ЙЕшки Горѣлкн, -
5 ^ ^ я ^ о Х 2 Д е т ы р е прясла.-Плитурьі. (Вотск.) Прятки простыя. 
Ж и Ж - М^ор0с^б«&-ирятки.- Ястребъ и голуби.- Пожмуркн,-
Й « ѣ д у ш к а ручку.-Чуръ съ гво-здемъ.-Масло 
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Характеръ и особенности символическихъ игръ. - КОРОЛИ.—Рябы — 
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Игры с ъ пѣснями и хороводами. 
Происхожденіе, характеръ и особенности игръ этого рола - Лент, — 

Й Н Х О Д И Т Ь S r -
<1ЩУРъ--П еРеиелка.-Утонка. - Кошка іГмьЙикаГ- Селезень и ѵ т к а -

П 1 7 м " - 3 лей.-Дрема. - Кругъ столба. - Сновалка - Улочка,-
мавы Б О Р ° г а - ~ В е р е з а " - M o c ™ , - Челнокомъ. - Ко-
Е _ 3 о л о т я я банька. - Горю на камушкѣ. - Цшедизы.- Король. -
Ш у м ъ , - Русскій козелъ (калмыц,). Мземкрело ( г р у з н а я ) . . 188 
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Игры с ъ метательными орудіями. 
Польза игръ этого рола - _ 
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катками и яйцами 

Переѣздный конь.-Переѣзды,-Лэло (груз.)-К> лаооа (rpja.j ^ і д і _ 2 3 & 

бурта грузин.) 

Игры с ъ мячомъ и палками. 
Отличительный характеръ игръ этого ро.да.-- Одпнт, въ 

Зѣвака.—Даровка.—Понадалка. - Уемъ. -Тяга - І лка - Т р о й я я т в ь 
три бабки. - Цыганъ. - Разовшсъ. - Мячемъ по лункамъ. - Мя іемъ по ^ 
чертѣ.—Соловей.—Лапта • 

Игры с ъ шарами. 
Распространеніе игръ этого р о д а . - К ^ о л п . - ^ -

Жаровка.—Катовки.—Ълы.--Коровка.—Шибки.—Ьулки.— «абы ша-
Шаръ въ лункѣ,—Застука.—Въ ж и д а . - Б у й . - В ъ столбъ.-Съ баоы ша 
ромъ.-Бабка съ матками.-Шарикъ съ бабами.-Метомъ 

Игры с ъ палками и деревяшками. 
Распространение игръ этого рода у развыхъ народовъ - Т р а в я н к а ^ -

Чухна.—Ласточка.— Шкорбетъ.-Пицва.- Пластъ. - Въ B<wm.-Mafl-май. 
Кондыбалки.—Панъ.—Бандура.—Москва. ГІалка-ѣзда. Злйшка 



Игры с ъ ностями. 
Раепространеніе игръ этого рода у разныхъ народовъ.—Отличитель-

ный характер! ихъ въ Россіи-Пристѣнокъ,- ^ о р ъ . - Рачки -Катовки. 
Жога.—Покаты.—Уладъ.—Вышибъ.—Плоцки,—Загонами. — 
Съ попомъ.—Сачки съ салкой. - Г н ѣ з д а . - П л и т - Тройки.-Пятерки. 
Пять шаговъ.—Штрафы.—Городками.—Конъ.—Изъ кона въ Конъ.-^-Коно-
ростъ. -Въ конъ по простому. — С ъ урономъ. Домаха. Мослы. Ла-
дышки (Вят. губ.) —Кочи.—Гзири (груз.) Альчики (калмыц.) 

Игры с ъ камешками. 
Давность игръ этого рода.-Распространеніе ихъ въ Россіи.-Пятки 

и ихъ фигуры.—Въ матушку.-Царапки. - О в е ч к и . - В ъ килку.-Четъ и 
нечетъ.—Игры съ камешками у Грузинъ 

Д о м а ш н і я и г р ы . 
Происхожденіе игръ этого рода.—Молнягушка. - Трудовойt РУбль.— 

Трубочисты. - Не ври.-Иголку искать . -Сосѣди. -Монахи - М о р е вся-
нуется.—Панъ-языкъ,—Бирюльки.—Фанты. Почта»—Молчанъ.— Захарка. 
Выборы.—Морра (древн. игра). У гады. ^ " Г ^ ^ и д ^ ^ ч и х ъ 
пая кѵвипа —Корчага.—Оракулъ.—Агапгала-гангала (груз.)— Чихъ-чихъ 
^армян )—Шоадыръ (калмыц.)-Тактушакъ (киргиз.)-ІДелчки (черемис.). 

3 И M н і я и г р ы . 

Особенность игръ этого р о д а . - С н ѣ ж к и . - Крѣпость. - Башни^-Ве-
ликанъ.-Баба яга.-Льдинки. - Юла. -Колесо.-Катанье съ горъ . -Ъщ 
танье по шестамъ 

В в е д е н і е . 

Понятіе объ игрѣ вообще и дѣтскихъ играхъ въ частности.-Первья потребно-
сти и нервыя попытки ребенка въ игрѣ .-Дальнѣйшее развитіе игры въформй 
подражанія, эксперимента, анализа, творчества и т. д. Игры древнихъ народовъ>,-
особенно греческія и римскія. - Игры средневѣковыя и новѣйшаго времен . -
Яняченіе аѣтскихъ игръ въ связи съ этнографіей, археологіей и антропологіей.— 
Выясненіе значенія игръ съ точки зрѣпія физіологін. психологш, недагогш и 
гигіены —Необходимость поощренія дѣтскихъ игръ въ Россш.—Возражешя про-
тивнмковъ физическихъ упражненій дѣтей вообще и отвѣтъ имъ.-Мотивы автора 

къ составленію предлежащаго труда,—Порядокъ описашя игръ. 

Понятіе объ „игрѣ " вообще имѣетъ нѣкоторую разницу у раз-
ит тхъ народовъ. Т а к ъ у древнихъ грековъ слово „игра" означало со-
бою дѣйствія, свойственныя дѣтямъ, выражая главнымъ образомъ то , 
что у насъ теперь называется „предаваться р е б я ч е с т в у " . — У евреевъ 
слову „игра" соотвѣтствовало понятію о шуткѣ и смѣхѣ . У римлянъ 
, ' іии/ 1 означало радость, веселье . По санскритски „клада" означало 

игру, радость. У нѣмцевъ древнегерманское слово „ s p i l ä n " означало 
легкое плавное движеніе, на подобіе качанія маятника, доставлявшее 
при этомъ большое удовольствіе J ) . Впослѣдствіи на в с ѣ х ъ евро-
пейскихъ языкахъ словомъ „игра" стали обозначать обширный кругъ 
дѣйетвій человѣческихъ, — с ъ одной стороны не претендующихъ на 
тяжелую работу ; с ъ другой — доставляющихъ людямъ веселье и удо-
вольетвіе. Такимъ образомъ в ъ этотъ многообъемлющій кругъ, соот-
вѣтственно современнымъ понятіямъ, стало входить в с е , на,чиная отъ 
дѣтской игры в ъ солдатики до трагическаго воепроизведенія г е р о е в ъ 
на сценѣ т е а т р а , — о т ъ дѣтской игры на орѣхи до биржевой игры на 
червонцы, — отъ бѣганья на палочкѣ верхомъ до высшаго искусства 
скрипача и т . д. 

Что касается опредѣленія „дѣтской игры" в ъ тѣсномъ смыслѣ 
слова, — то нѣкоторые авторы,' особенно нѣмецкіе, даютъ намъ в ъ 
этомъ отношеніи такой о т в ѣ т ъ : дѣтская игра, по характеру своему, 
•оставллетъ одинъ изъ видовъ дѣятельности организма, впрочемъ дѣя-
гельности такой, которая существеннымъ образомъ отличается отъ 
серьезной работы, т а к ъ какъ всякая серьезная работа имѣетъ цѣлію 
удивдетвореніе какихъ либо практическихъ задачъ жизни, между тѣмъ 

Г) Aligemeines illustrirtes Familienspiolbuch. Herausgegeben unter Mitwirkung 
anerkantner Sachverständiger von Dr. Jan Daniel Georgens und Jeanne Marie von 
Gayette—Georgens. Verlag und Druck von Otto Spamer 1882. Einleitung XIV. 



какъ всякая игра, а въ томъ числѣ и дѣтская, не задается никакой 
предвзятой цѣлію, а наоборотъ сама по себѣ соетавляетъ и цѣль, и 
дѣйствіе, и наелажденіе;—кромѣ же того въ данномъ случаѣ дѣятель-
IIость, выражающаяся в ъ игрѣ , является еще какъ бы спеціалыш 
приспособленною и совершающеюся въ силу внутреннихъ, Ф И З Ю Л О Г О -

психическихъ потребностей и побужденій, наиболѣе свойственныхъ 
молодому организму 

Подъ это понятіе объ игрѣ теперь мы безъ труда можемъ под-
вести уже рядъ слѣдующихъ случаевъ. Извѣстно, что дитя рождается 
на свѣтъ с ъ весьма малою воспріимчивостію къ внѣшнимъ впечатлѣ-
ніямъ: глаза его едва различаютъ евѣтъ отъ тьмы; уши почти не 
елышатъ; чувствительность кожи значительно отстаетъ отъ таковой 
же взрослаго: никакого мышленія, воли и сознанія у новорожденнаго 
еще не замѣтно. Но вотъ съ половины втораго мѣсяца ребенокъ на-
чинаетъ останавливать свои глазки на предметахъ и отчасти слѣдить 
за ними; въ концѣ 3-го мѣсяда ребенокъ начинаетъ узнавать мать 
или кормилицу, улыбаться при видѣ ихъ, отвѣчать радостными зву-
ками на ихъ ласки, выражать удовольствіе при видѣ ярко-окрашен-
ныхъ или блестяіцихъ вещей, охотно обращать голову въ ту сторону, 
гдѣ слышатся мелодическіе, болѣе или менѣе пріятные для него звуки 
пѣнія музыки и т. д. Если ребенка въ этомъ возрастѣ положить на 
кроватку, послѣ того какъ онъ хорошо выспался и насосался груди, 
то онъ начинаетъ быстро двигать ручками и ножками, хватать свои 
ножки ручками, тащить ихъ въ ротъ и при этомъ выражать замѣтное 
удовольетвіе разнообразными своими гримасами и интонащями голоса. 
В с ѣ эти первые проблески мозговой дѣятельности ребенка с ъ выра-
женіями въ то же время удовольствія, первыя, неумѣлыя и забавныя 
движенія его съ выраженіемъ радости, издавна и вездѣ называютъ 

игрою ребенка" .—Согласно съ только что изложеннымъ воззрѣшемъ 
S мы съ своей стороны должны разсматривать ихъ также не иначе, 
какъ первыя попытки ребенка къ игрѣ . 

Отмѣтнмъ далѣе тотъ Фактъ, что чѣмъ юнѣе животный орга-
низмъ тізмъ рѣзче дѣйствія его носятъ на себѣ характеръ автомати-
ч е с к и й или реФлективныхъ движеній; наоборотъ, чѣмъ далѣе подро-
стаетъ животный организмъ, шішъ замѣтнѣе онъ стремится принять 
наиболѣе активное или самостоятельное учаетіе во внѣшнемъ мірѣ. 
Отсюда становится понятнымъ явленіе слѣдующаго рода: въ то время 
какъ въ наиболѣе раннемъ возрастѣ первыя попытки ребенка къ 
игрѣ вызываются почти исключительно по реФлексу начиная съ 5-го 
мѣсяца, когда дѣти вообще начинаютъ отличаться большею осмыс-
ленностію, большимъ пониманіемъ, бодьшимъ развитіемъ какъ душев-
н ы х ъ , такъ и тѣлееныхъ силъ, у нихъ является уже стремлеше и 
способность хватать рученками приближенные къ нимъ предметы и 
затѣмъ являетея потребность, правда, сначала весьма темная, но 
впосдѣдствіи все болѣе и болѣе сознательная для пользовашя въФормѣ иг-
ры различными предметами изъ внѣшняго м і р а . - И з ъ сказаннаго стано-
вится яснымъ, что игра, разсматриваемая съ этой точки зрѣнія, составлн 

1) Das Kinderspiel in Bezug auf Psychologie und Pedagogik von Dr. Georg 
M. Bizyenos. Leipzig. 1881 J . 

•етъ собою одинъ изъ методовъ, посредствомъ котораго ребенокъ мало 
по малу вступаетъ в ъ общеніе съ внѣшнимъ міромъ,—одинъ изъ мето-
довъ наиболѣе раннихъ, наиболѣе доступньіхъ для него, а потому са-
мому и наиболѣе удобныхъ для юнаго организма въ этомъ отношеніи. 

Впослѣдствіи ребенокъ, играя съ тѣми или другими предме-
тами, уже производить надъ ними тѣ или другія наблюденія, тотъ или 
другой эксперимента иди даже анализъ, смотря по возрасту и смыш-
лености, а въ концѣ концевъ такого рода игры мало по малу созна-
тельно доводятъ его до признанія с у щ е с т в о в а л а причинъ, связи и 
послѣдствій в с ѣ х ъ т ѣ х ъ явлеиій, которыя онъ наблюдалъ или самъ 
намѣренно вызывалъ при помощи своихъ игрушекъ или игръ 

В ъ самомъ дѣлѣ какъ только ребенокъ мало-мальски научится 
пользоваться своими членами и виѣшними предметами, то, упражняясь 
в ъ томъ и другоиъ все болѣе, онъ потомъ пробуешь въ своихъ играхъ 
подражать другимъ. Т а к ъ , его поражаетъ крикъ птицы, лай собаки, 
мяуканье кошки и онъ, играя, старается подражать имъ свогшъ голо-

-сомъ. Возьмите въ руку погремушку, произведите ею бряцаніе; возь-
мите молотокъ, постучите имъ о столъ; дайте потомъ эти предметы 
ребенку, и онъ еамъ будетъ стараться произвести то же самое. В ъ 
подобныхъ подражаніяхъ ребенокъ обыкновенно упражняется довольно 
долго и внослѣдствіи. Во Франціи есть дѣтская игра, прямо нося 
щая назваиіе „подражаніе ; і ( l ' i m i t a t i o n ) , состоящая въ томъ, что кто 
нибудь побойче и комичнѣе бѣжитъ впередъ и дѣлаетъ всевозможный 
смѣшиыя тѣдодвиженія,—остальные слѣдуюта за нимъ и продѣлывають 
то яіе самое. В ъ Германіи въ подобномъ же родѣ есть игра, носящая 
названіе „комичеекій концерта" . Въ Россіи къ разряду подобныхъ 
игръ можно причислить напр. „перелизы" и многія другія. Подоб-
н ы х ъ игръ не мало и у другихъ народовъ. 

Извѣстны впрочемъ примѣры такого рода, что играми съ подража-
ніями увлекаются и взрослые и увлекаются ими тѣмъ сильнѣе, чѣмъ мень-
ше они ушли къ своемъ развитіи отъ дѣтей. 'Гайдоръ напр. говоритъ: 
если англійскія дѣти находягъ удовольствіе въ томъ, чтобы подражать 
звукамъ животныхъ и пр. и любимая игра новозеландцевъ состоишь 
в ъ подражаніи хоромъ шипѣнію пилы, стуку топора, выстрѣлу ружья 
и остальнымъ инетрументамъ, которые производятъ особый шумъ *). 

Научившись отъ другихъ, нутемъ подражанія тому или другому, 
ребенокъ теперь пробуетъ подвинуться далѣе на пути къ своему са-
мообразованию и самосовершенствованию и въ душѣ его возникаетъ, 
сначала въ самой примитивной Формѣ, потребность эксперимента и 
анализа. „Замѣчателенъ тотъ день в ъ жизни ребенка, — говоритъ 
Прейеръ 2 ) , — въ который онъ впервые узиаетъ зависимость и связь 
произведенная имъ самимъ движенія еъ слѣдующимъ за нимъ ощу-
щеніемъ Ш у м ь , происходяіцій отъ разрыванія н комканія бумаги, сна-
чала еще неизвѣстенъ ребенку; но вотъ на 5-мъ мѣсяцѣ дитя, при 
разрываніи бумаги, получаешь новыя ощущенія звука и затѣмъ изо дня 

H Dr. H. H. Ploss. Das Kind in Brauch und Sitte der Volker (Antropologische 
Studien) 1876. B. 11. S. 225. 

'<*) Die Seele des Kindes. Beobachtungen über die geistige Entwieckelung des 
Menseben in den ersten Lebenspielen. Von W. Preyer, Prof. der Physiologie in Jena. 
Zweite vermehrte Auflage. Leipzig 1884. S. 994—95. 



въ день все еъ большею и большею настойчивостію повторяешь этошь 
опытъ до тѣхъ поръ, пока онъ не потеряетъ для него свѣжЭсть но-
визны. Здѣсь однако еще нѣтъ я с н а я понимания касательно причин-
ной связи, а ребенкомъ только сдѣланъ опытъ, что онъ самъ можешь, 
быть причиной комбинированная ощущенія для зрѣнія и слуха при-
томъ правильно, такъ что когда онъ разорветъ бумагу, то съ одной 
стороны произойдешь умаленіе, съ другой шумъ. Терпѣиіе, замѣчае-
мое при этомъ занятш, особенно въ возрастѣ 4 5 — 5 5 недѣль объяс-
няется удовольствіемъ быть причиной, равно какъ пріятнымъ ощу-
щеніемъ, что такое важное дѣло, какъ превращеніе бумаги въ ма-
ленькіе клочки, совершается собственными силами. Заиятія, подобны* 
помянутымъ и совершаемый с ь непонятными для взрослыхъ послѣдо-
вательностш и настойчивостію, какъ напр. бряцанье связкой ключей 
открываніе и закрываше ящика или копилки (на 13-мъ мѣсяцѣ) в ы ' 
таскиваніе и опоражниваніе, затѣмъ опять наполиеніе и вдвиганіе 
ящика у стола, собираніе и сыпапіе садовой земли, песка, перели-
стываніе въ кннгахъ ( 1 3 — 1 9 мѣсяцевъ), копанье и рытье въ пеекѣ 
иереставлеше екамеекъ для иогъ, расположеніе рядами раковинъ, кам-
ней, пуговицъ ( 3 1 мѣсядъ), вылпваніе и наливаніе склянокъ, с'така-
новъ, леекъ ( 3 1 — 3 3 мѣсяцы), бросаніе камней в ъ воду и т. д со-
с т а в л я ю т не одно только играніе, но н „экеперішентнрованіе", которое 
потомъ мало по малу сознательно открываешь ребенку причины и связь, 
тѣхъ явленій, которыя при этомъ удалось ему подмѣтнть. 

Такимъ же примитивнымъ способомъ ребенокъ приступаешь и къ 
анализу вещей, привлекающнхъ на себя его вннманіе внутреннимъ 
своимъ устронствомъ и содержаніемъ. Такъ ребенку нравится какая 
нибудь игрушка, съ внутреннимъ устронствомъ которой ему хочется 
познакомиться. Иоигравъ ею на разные лады, онъ наконецъ чув-
ствуешь неудержимое влечеиіе заглянуть въ ея нутрь, а чтобы достиг-
нуть этого онъ рѣшаетея иногда на жестокое дѣло—сломать игрушку. 
Послѣ этого ребенокъ долго смотришь съ тяжелою грустью на разло-
манную игрушку, самъ хорошенько не понимая, зачѣмъ онъ это сдѣ-
лалъ; но тѣмъ не менѣе дѣло сдѣлано и теперь онъ снова пробуетъ 
возсоздать утраченную игрушку или даже устроить другую, можешь 
быть, въ лучшемъ видѣ, прнчемъ иногда является ему помощниками 
дѣлая коллегія подобныхъ ему любителей анализа и возстановителей 
разломаныаго и при томъ все это дѣлается въ ФОрмѣ игры. 

Отъ анализа ребенокъ переходишь къ творчеству. Посмотрите 
на мальчика, ѣдущаго на палочкѣ верхомъ. Какія онъ выдѣлываетъ 
штуки! Начать еъ того, что палку онъ воображаешь лошадью, самъ 
себя как имъ либо необычайньшъ ѣздокомъ,—онъ бьешь лошадь кну-
томъ, лошадь ржешь, бѣжитъ, прыгаешь, галопируешь, бьетъ копы-
томъ, стремится разбить всадника, но веадннкъ удерживается, а не-
обузданная лошадь примѣрно наказывается. Посмотрите на другія 
игры дѣтей. Всякая игра имѣетъ свои особенности и правила, кото-
рымъ дѣти обыкновенно стараются подчиняться, но за всѣмъ тѣмъ нѣшь 
ни одной игры такой, въ которой бы дѣти не Фантазировали по своему 
и при томъ каждый согласно съ своими душевными качествами. По-
пробуйте какую либо игру поставить в ъ строго опредѣленныя рамки , 
и вы тотчась увидите, что дѣти теряюшь въ ней свою веселость,, 

одушевленіе; она дѣлается имъ скучною, какъ обязательный урокъ, 
или педантическая гимнастика, которой живыя дѣти рѣшительно не 
выносятъ. Наоборотъ, самая развеселая, самая оживленная игра та , 
въ которой дѣти возможно болѣе прикладываюшь своего воображенія I / 
творчества и самодѣятельности. Въ такихъ-то играхъ дѣти бываютъ 
наиболѣе дѣятельными и участливыми субъеігтами и о такихъ-то иг-
рахъ опять можно сказать, что онѣ составляютъ собою результата 
внутренней дѣятельности дѣтскаго организма. 

К ъ разряду творческихъ игръ принадлежать еще такъ называемый 
символическгя игры, а именно: игры в ъ звѣри, солдатики, разбойники , > 
и т. п. оти игры нерѣдко составляютъ собою какъ бы дѣгскія те-
атральиыя представленія, излагаюіція своеобразные Факты изъ дѣт-
скихъ наблюдений и жизни, нерѣдко наполненные разнообразными впе-
чатлѣніями драматизма икомизма,свойственныхъдѣтямъи т. д. Во всемъ 
этомъ однако съ большею ясностію мы можемъ убѣдиться при болѣе подроб-
номъ раземотрѣніи игръ этого рода въ своемъ мѣстѣ ,—впослѣдствіи. 

На ряду съ играми, ведущими дѣтей къ саморазвитію. слѣдуетъ 
далѣе поставить тѣ . которыя, по характеру своему, близко касаясь 
той или другой способности человѣка и привлекая къ себѣ этой сто-
роной иаиболѣе епособныхъ къ нішъ, содѣйствуютъ иотомъ замѣтнымъ 
ооразомъ, а иногда даже съ весьма ранняго возраста, наиболѣе силь-
ному развитію уже, такъ сказать, готовыхъ врожденныхъ способно-
стей. с)то именно тѣ игры, которыя еще нзъ глубокой древности ре-
комендуются лучшими мыслителями и педагогами, какъ первыя пробы 1 
обнаружена природныхъ наклонностей, степени дарованій, пытливости 1 / 
ума и даже склада характера дѣтей. 

Къ разряду игръ, ведущихъ дѣтей къ саморазвитію, слѣдуетъ 
затѣмъ отнести всѣ общественный дѣтскія игры, составляющія собой 
наивысшіЙ момента для окончательной подготовки дѣтей не только къ 
практической, но и общечеловѣческой дѣятельности. Болѣе подробное, 
изложеніе значешя этихъ игръ мы однако позволимъ себѣ привести 
также нѣсколько ниже, по означеннымъ тамъ причинамъ. 

Познакомившись такимъ образомъ въ общихъ чертахъ съ глав-
ными и он я ті я ми относительно сущности и перваго возникновенія 
игръ въ ряду дѣтскаго развитія, посмотрнмъ теперк, какъ къ дѣт-
скимъ играмъ в ъ различныя времена относились народы и лучшіе пред-
ставители ихъ мысли, касающіеся такъ или иначе разсматриваемаго на-
ми предмета. О дѣтскихъ играхъ первобытныхъ народовъ вообще къ 
сожалѣнію, мы имѣемъ чрезвычайно мало свѣдѣній. Древніе лѣтописцы 
увлекаясь болѣе строемъ жизни взрослыхъ людей, описаніемъ ихъ войнъ 
и характеровъ предводителей, словомъ болѣе политической стороной 
жизни, дѣтямъ обыкновенно удѣляли слишкомъ мало вниманія, а игры 
ихъ представляли себѣ , повидимому, ни болѣе ни менѣе какъ едва 
дозволительными дѣтскими шалостями, человѣческими заблужденіями 
и даже, пожалуй, нѣкотораго рода погрѣшностями противъ серьезной 
стороны жизни а потому и свѣдѣній въ этомъ отношеніи вообще оста-
вили намъ крайне мало. Судя однако по тѣмъ отрывкамъ, которые на 
этотъ разъ все-таки еущеетвуютъ, мы должны допустить, что а) игры 
во всѣ времена и у всѣхъ народовъ во всякомъ случаѣ были непре-
мвнно; б) мнопя изъ игръ представляли собою большую оригиналь-



ность, смотря по свойствамъ и образу жизни народа; в) множество-
игръ разныхъ народовъ, наоборогъ, представляли между собою и боль-
шое сходство, каковы, напр. , игры въ мячъ, кости, обручи, волки и т д. 

Ни одинъ однако народъ на свѣтѣ не любилъ такъ искренно и 
не цѣнилъ такъ высоко в ъ дѣлѣ частиаго и о б щ е с т в е н н а я воспи-
танія разнообразныхъ н г р ъ - д ѣ т с к и х ъ и н а р о д н ы х ъ - к а к ъ древніе 
Іреки. Эти игры ставились у нихъ на ряду съ умственнымъ и изящ-
І І Ы М Ъ образовашемъ и были илодомъ стремленія Грековъ къ прекрас-
н о м у ^ т а к ъ какъ здѣсь требовалась также изящная соразмѣрность, 
самоооладаніе и ловкость тѣла, безъ чего у Грековъ не обходилось 
ни одно дѣло. Древне греческій ребенокъ до семи лѣтъ обыкновенно 
находился нодъ кровомъ родителей, подъ наблюденіемъ материи няньки, 
причемъ строго наблюдалось за тѣмъ, чтобы онъ какъ можно болѣе 
оставался на свѣжемъ воздухѣ , a затѣмъ съ наступденіемъ'отрочества, 
онъ поступалъ въ общественную школу, подъ иазваніемъ „палестры--, 
гдѣ ооученіе начиналось съ наиболѣе легкихъ и веселыхъ" игръ напр 
игры въ мячъ, бѣганья, скаканья, и затѣмъ переходя уже къ наиболѣе 
труднымъ, напр. лазанью, плаванью и т. д. Подростки (ЭФебы) по-

1 / еѣщали уже гимназіи, въ которыхъ при образованіи юноши добива-
V лись согласія и з я щ н а я съ добромъ. Эти двѣ цѣли достигались тѣмъ 

что на ряду съ помѣщеніямн для гимнастики, натиранія тѣла маслами 
и пескомъ предъ Физическими упражненіями, a поелѣ т о я обмыванія 
тѣла теплой и холодной водою и т. д . устраивались еще обширны* 
залы для ФИЛОСОФовъ, ораторовъ, у ч е н ы х ъ , любителей музыки и т. д. 
Случалось и такъ, что палестры и гимназіи устраивались въ одномъ 
зданіи, и въ то время какъ въ первыхъ шумѣли отроки за своими 
играми, а во вторыхъ юноши состязались между собой въ гимнасти-
ческихъ упражненіяхъ,—въ сосѣдствѣ съ ними,' въ оеобыхъ з а л а х ь , 
мужи и старцы, историки и поэты, ораторы и артисты вели между со-
бою продолжительные, оживленные разговоры, читали свои сочиненія, 
пѣли, играли и т. д. Короче сказать, всѣ возрасты находили здѣсь для 
себя обіщй міръ, дружеское единеніе и взаимное поученіе какъ от-
носительно внѣшней красоты и силы, такъ и многоразличныхъ, вы-
сокихъ гражданскихъ добродѣтелей. В ъ такой-то школѣ росли и раз-
вивались древне-гречеекіе отроки и юноши; такого-то рода школы 
дѣлалиеь потомъ для нихъ любимымъ мѣетомъ посѣщенія на всю осталь-
ную жизнь, и въ нихъ-то наконецъ создавался тотъ замѣчательный 

\J типъ д р е в н я я грека, особенно_аѳиияиина, который иеторія рисуетъ 
намъ такъ: онъ былъ в ы с о к а я ро"ста, иМѣлъ открытую Ф И З І О Н О М І Ю , 

В Ы С О К І Й лобъ, былъ мощный, стройный, элегантный, прекрасно дер-
жащійся въ обіцеетвѣ , страстный любитель музыки, поэзіи, Ф И Л О С О Ф І И , 

наукъ и тѣлесныхъ упражненій. Онъ отличался вѣчною свѣжестію и бод-
ростію духа ,трезвымъ пониманіемъвопросовъжизни и пользовался завид-
нымъ здоровьемъ, позволявшимъ ему доживать до глубокой старости. 

Великіе умы Греціи веегда высказывались самымъ энергичнымъ 
образомъ въ пользу игръ и Физическихъ упражненій. Платонъ, напр., 

, говорилъ: „только тогда, когда игры дѣтей законны, образуются изъ 
ѵ нихъ и законные мужи". Аристотель смотрѣлъ на государство, в ъ 

которомъ были пренебрежены ФИЗИЧѲСКІЯ упражненія, какъ на плоха 
организованное. — Лучшіе люди Греціи всегда готовы были первые 

дать примѣръ дѣтямъ въ играхъ, признавая въ нихъ большой смыслъ 
для б у д у щ а я ихъ развитія. Спартанскій царь Агезилай не стыдился 
ѣ з д и т Г с ъ дѣтьми на налочкѣ верхомъ; Ф И Л О С О Ф Ъ Анаксагоръ, отказы-
в а в ш а я отъ всякихъ почестей при жизни, тѣмъ не менѣе въ своемъ 
завѣщаніи просилъ, какъ лучшей почести, о томъ, чтобы в ъ день его 
смерти устроены были игры молодежи; Гераклигь устроивалъ около 
храма ДІаны въ ЕФесѣ игры для мальчиковъ: Сократъ в ъ Аѳииахъ самъ 
не пазъ участвовалъ въ играхъ съ дѣтьми и т. д. 

Весь народъ греческій, на ряду съ своими представителями, 
также считалъ игры, и особенно нащональныя, за нѣчто священное, 
въ высшей степени пріятное богамъ, которыхъ поэтому считалъ друзья-
ми игръ и вслѣдствіе того 
устроиваіъ свои нащональныя 
игры, во первыхъ, воздѣ хра-
мовъ, во вторыхъ , такъ тор-
жественно, какъ этого никогда 
не дѣлалъ ни одинъ народъ 
на свѣтѣ . Т а к ъ напр. когда 
наступало время празднованія 
Олимпійскихъ игръ,то по всѣмъ 
городамъ Греціи ходили ге-
рольды , возвѣщавшіе объ этомъ 
празднествѣ . Вслѣдъ за тѣмъ 
веѣ племена Греціи помимо лю-
бопытныхъ всѣхъ званій, ео-
стояній, пола и возраста, спе-
шили снаряжать отъ себя н а я -
товящееся торжество особыя 
посольства въ богатыхъ наря-
дахъ и въ сопровожденіи иногда 
немалаго количества лицъ, вы-
разившихъ желаніе принять 
участіе въ играхъ и состяза-
ніяхъ на священной равиинѣ 
близъ Олимпа. Не меньшимъ 
значеніемъ пользовались въ 
Греціи игры Ѳитійскія, Немей-
скія, Истмійскія и др. Начало 
торжества обыкновенно откры-
валось жертвоприношеніями, а 
затѣмъ производились самыя игры, въ виду безконечнаго количества 
зрителей, располагавшихся вокругъ мѣста игръ, в ъ нѣсколько рядовъ 
на возвышеніяхъ въ видѣ амфитеатра. В ъ ряду игръ одно изъ пер-
в ы х ъ мѣстъ занимали ристанія въ колесницахъ на гшшодромахъ, 
т е болѣе или менѣе обширныхъ пдощадяхъ, обнесенныхъ стѣнами 
съ мѣетами для сидѣнья зрителей. Рядомъ съ гипподромами или от-
дельно отъ нихъ и большею частію совершенно по образцу ихъ устраи-
вались еще другія, но меньшія по пространству площади для соетязаній, 
безъ лошадей и колеенидъ, въ простомъ бѣгѣ , прыганьи, ыетаньи дро-
тик овъ и дисковъ, борьбѣ и другихъ гнмнаетическихъ упражненіяхъ. 

Рис. 1. Стадіонъ Мессенскій. 
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1 a TÛK<fce I o n i a n Antiquités. 1Ц. Ch. 11. Pl. ] 0 „ ц . 

вѣнкомъ, пользовался в . с в о е м , городѣ величайшим, почетом. , к а к . 
герой доставлявшій великую честь и славу своей родинѣ. Т а к . напр., 
когда старец. Д і а г о р . и з . Родоса получил, с а м . награду и .таковыя же, 
одновременно с . н и м . , получили его сыновья, то послѣ того дѣти-лобѣди-
тели принесли на п л е ч а х , отца-побѣдигеля в . собраніе, гдѣ послѣд 
нему кричали: „ты уже довольно жил. , иди все еще не хочешь воз-
носиться на Олимп." . Наконец, чтобы показать, что народный игры 
были для Г р е к о в , дѣйствнтельно высоким, наслажденіемъ в . жизни и 
что они в . свою очередь рѣшительно не могли представить себѣ бла-
женных* оетрововъ б е з . мѣста для и г р . , укажем, между прочим, на 
слѣдующій Факт. : когда десятитысячная армія, принимавшая участіе 
в . в о й н а х , въ средней Азіи, послѣ невыразимых, лишеній добралась 
наконец, до берега моря, то первое что сдѣлали возликовавшіе гре-
ки — это то, что въ благодарность богам, и для уепокоенія с в о и х , изму-
ч е н н ы х . членов , они устроили военный игры пред. Трапезунтомъ. 
Такое явленіе, очевидно, есть продукт, глубоко укореішвшагоея на-
ціональнаго, общеетвеннаго воепитанія. 

Что касается женщин., то, к . немалому нашему удивленью, 
воспнтаніе и х . в . Аѳинахъ вообще было крайне односторонне. Ж е н -
скіе покои обыкновенно находились въ задней части дома, и з . кото-
раго дѣвочки почти никогда не отлучались. Мать обучала с в о и х , до-
черей женским, рукодѣліямъ—прясть, ткать, шить, вязать—и, главнѣй-
шимъ образом. , заботилась о красотѣ и х . лица и стройности стана. 
С . этою цѣлію мать обыкновенно давала своим, дочерям, но немногу 
ЧІСТЬ, за то голову нерѣдко украшала вѣнками, грудь подвязывала ши-
рокой лентой, волосы красила,' брови еюрмила. Результатом, такого 
затворнически-кокетливаго воспитанія было то, что аѳинянки вообще 
были слабы тѣломъ и блѣдны лицом.. Не то было въ Спартѣ . Чтобы 
имѣть женщин, по возможности способных, производить отличных, 
дѣтей, т а м . дѣвицамъ предписывался особый к у р с , тѣлесныхъ упраж-
неній, преподававшійся в . особо отведенном, для этого мѣстѣ и со-
стоящей въ т о м . , что онѣ учились здѣсь привскакивать и ударять 
в в е р х , пятками, бѣгать, бороться, прыгать, метать диском, и копьем. . 
Совершая такого рода мускульный упражненія на солнцѣ и чистом, 
воздухѣ , онѣ росли крѣпкія и здоровыя, т а к . что аѳинянка у Ари-
стоФана при видѣ сиартанки невольно восклицает. : „ к а к . ты прекрас-
на, к а к . прекрасен, цвѣтъ твоей кожи, к а к . пышно твое тѣло,какія 
у тебя груди; ты, право, могла бы убить б ы к а " . 1 ) Несмотря на такое 
мужественное развитіе, спартанки въ то же время были привязанными 
супругами и добрыми хозяйками. 

В . настоящее время по поводу сочуветвія, высказывавмаго отно-
сительно древне-греческих, и г р . , приходится иногда слышать возраже-
нія такого рода: „въ древней Греціи было сильно развито рабство, въ 
которое обращались всѣ побѣжденные и на с ч е т , к о т о р ы х , жили всѣ 
коренные греки, к а к . побѣдители. Благодаря этому, у кореннаго Элли-
на всегда могло быть въ распоряженіи много овободнаго времени, ко-
торое о н . м о г . употреблять не только на игры и тѣлесныя упражне-
ния, но также и на то, чтобы цѣлыии днями, о т . нечего двлать, ходить 

») Иеторія педагогики Карла Шмидта. Рус. пер. 1877. Т 1. стр. 197 и 234. 



по рынкамъи заниматься болтовней.Мы же наоборотъ,должны съ малыхъ 
лѣтъ неустанно напрягать свои силы для борьбы за существованіе и до 
глубокой старости находиться подъ гнетомъ тяжелой работы1 4 . В ъ этомъ 
возраженіи замѣчательно то , что между коренными Эллинами совсѣмъ не 
признаются люди, которые могли бы любить дѣло само по е е б ѣ , — в ъ силу 
своихъ врожденныхъ способностей и потребностей, каковые между тѣмъ 
всегда находятся въ каждомъ обществѣ мало-мальски развитомъ, итѣмъ 
болѣе мы въ правѣ предполагать людей такого рода въ высокообразо-
ванномъ общеетвѣ древней Греши, гдѣ государственный, полнтическія 
и военный заботы лежали на каждомъ гражданинѣ не малою повинностью, 
стоили каждому не мало х л о п о т ъ и у каждаго не мало отнимали времени. 
Но отъ этихъ дѣлъ и заботъ древніе греки, особенно аѳиняне, дѣйстви-
тельно умѣли оставлять для себя не мало досуговъ, которыми однако 
не злоупотребляли, а наоборотъ старались пользоваться ими возможно 
производительнѣе съ той пли другой цѣлью. „Досугъ, говоритъ Аристо-

ву тель, есть конечная дѣятельность, но, раяумѣетея, не для того, чтобы 
обращать его въ ничего недѣланіе, ибо послѣднее не можетъ быть 
цѣлію жизни. Досугъ не праздность, не бездѣдъе; но онъ даетъ от-
дыхъ въ благородномъ препровожденіи времени душѣ человѣка, не 
занятаго дѣлами". В ъ виду такихъ воззрѣній древнихъ грековъ н а 
досугъ, они въ самомъ дѣлѣ иногда пользовались имъ широко; но, 
прибавимъ, — большею частію въ подготовительныхъ цѣляхъ для своего 
же собственнаго, веесторонняго самообразованія и наилучшаго при-
епособленія къ наибодѣе плодотворной общественной дѣятелыюсти, 
когда въ этомъ представлялась надобность. Впрочемъ молодежь в ъ 
Спартѣ вообще совсѣмъ не знала никакихъ досуговъ. Ликургъ допу-
скалъ отдыхъ только въ старости. Въ Аѳинахъ, собственно на до-
суги, также не приходилось тратить много времени по той причинѣ , 
что съ 1 8 — 20 лѣтъ юноши уже несли разныя гарнизонныя службы, 
a затѣмъ въ остальные періоды жизни граждане обязательно несли 
на еебѣ тѣ или другія государственныя заботы и службы. Такимъ 
образомъ упрекъ въ прямомъ, постоянномъ бездѣльи и ничего недѣ-
ланіи древнихъ грековъ снимается самъ собою. 

В ъ параллель къ этому спросимъ себя откровенно: развѣ въ на-
ше время въ самомъ дѣлѣ уже всѣ такъ сильно поглощены заботами 
о завтрашнемъ днѣ , что еовсѣмъ нѣтъ никакихъ досуговъ для Ф И З И -

ческихъ упражненій? Наоборотъ, благодаря страшному пролетариату, 
развивающемуся въ наше время до небывадыхъ размѣровъ, въ связи 
съ растущей одновременно съ тѣмъ силой капитала на ечетъ бѣдныхъ 
и низшихъ классовъ, въ наше время, безспорно, людей свободныхъ 
и обезпеченныхъ несравненно болѣе, чѣмъ было таковыхъ въ рабо-
владѣльческой Греціи. Этимъ же обстоятельствомъ между прочимъ 

I объясняется то безконечное количество самаго разнообразнаго по-
шиба болтуновъ, встрѣчающнхся во в с ѣ х ъ слояхъ нашего общества; 
то безконечное количество тунеядцевъ, безтолково убивающихъ зо-
лотое время въ клубахъ за игральными столами,—то безконечное 
количество кутилъ, встрѣчающихся въ трактирахъ, ресторанахъ и 
других-. і ѣ с т а х ъ ; - т о неимовѣрное множество Фланеровъ, безъ дѣли 
и -V . и іѣдающей ихъ скуки мечущихся съ одного проспекта на дру-
гой v. бульвара на бульваръ, изъ города въ городъ, изъ одной страны 

в ъ другую, въ виду якобы путешествий, поправленія своего здоровья /I 
и т . д. Итакъ между современнымъ человѣчествомъ, очевидно, можно II 
найти несравненно болѣе людей, могущихъ располагать досугами Л 
чѣмъ въ древней Греціи; однако въ послѣдней умѣли пользоваться/ 
досугами несравненно разумнѣе и производительнѣе, чѣмъ это дѣла-j 
ютъ весьма многіе изъ нашихъ современниковъ. 

На ряду съ Греками изъ древнихъ народовъ слѣдуетъ упомянуть 
еще о римля'нахъ, идеалы воепитанія которыхъ хотя были діаметраль-
но противуположны греческимъ, тѣмъ не менѣе однако они все-таки 
были у нихъ. Греки въ своихъ системахъ воспитанія стремились къ 
идеѣ красоты и добра и путемъ различныхъ пріемовъ на самомъ дѣлѣ 
старались выработать прекрасную индивидуальность, идеальное совер-
шенство человѣка. Римляне не отличались наклонностью къ идеализму. 
Напротивъ это былъ народъ весьма гордый, своекорыстный, практнч 
ный и властолюбивый; стяжаніе и обладаніе, война и власть ,—польза 
и цѣлесообразность составляли ту стихію, въ которой дѣйствовалъ 
рнмскій народъ. Особь—еама по себѣ—никогда не была цѣлію ихъ 
развитія, наоборотъ, таковою цѣдію у нихъ были практически! под-
вигъ гражданина и все то , что было полезно государству. Воспитанные 
въ такихъ воззрѣніяхъ, римляне и въ національныхъ играхъ своихъ 
никогда не добивались, по примѣру Грековъ, лично для себя какой 
либо награды: наоборотъ, самыя зрѣлища эти у нихъ устраивались 
рабами для ихъ развлеченія, а коренные, богатые римляне являлись 
на нихъ лишь гордыми зрителями. Римскій отрокъ впрочемъ долженъ 
былъ умѣть управлять конемъ и колесницею, владѣть копьемъ на охо-
т ѣ , быть воиномъ. Торжественное пѣснопѣніе. пѣеиь о иредкахъ, ма-
скарадный Фарсъ служили основными началами для разныхъ отраслей 
поэзіи и музоугоднаго образованія. Что же касается сцеціально т ѣ -
леснаго воспитанія, то оно у нихъ во всякомъ случаѣ не поднималось 
до идеи художественнаго развнтія тѣла. Римская гимнастика служила 
лишь упражненіемъ и подготовкою къ войнѣ , и даже такъ называемая 
троянская игра, торжественное состязаніе для троянской войны въ 
большомъ циркѣ, ежегодно совершавшееся отроками знатныхъ патри-
ціевъ и состоявшее въ верховой ѣздѣ , борьбѣ , метаніи диска, плаваніи 
и т. д , была ни что иное, какъ военная игра. Дѣтская натура однако 
брала свое даже и у такого народа, какъ римляне; а потому своеоб-
разный дѣтскія игры мы видимъ и у римлянъ; напр игру въ мячъ, 
разыгрывавшуюся па нѣсколыю ладовъ, маханіе гадтерами (шестами), 
которые прыгающіе держали въ рукахъ , примѣрный бой съ уставлен-
нымъ въ землю столбомъ, противъ когораго сражались съ плетенымъ 
щитомъ и деревяннымъ мечемъ, какъ бы противъ живаго против-
ника. К ъ весьма обыкновеннымъ и любимымъ движеніямъ принадле 
жали также бѣгъ и прыганье. В с ѣ эти игры, очевидно, принадлежали 
къ болѣе или менѣе сильнымъ движеніямъ, и онѣ же въ свою очередь 
указываютъ, до какого рода движеній охотники были римляне.—Жен-
ская гимнастика у римлянъ считалась непристойной ' ) . 

Первые и средніе вѣка христіанства, какъ извѣстно, отличались 
слишкомъ большимъ аскетизмомъ: тѣло человѣческое считалось тогда 

») К. Шмидтъ 1. отр. 357, 385, 397. 



темницей духа; въ заботахъ о Физическомъ развитіи видѣли одно пло-
тоугодіе, а потому и въ играхъ дѣтей, равно какъ въ тандахъ, ви 
дѣли только одно выплясываніе передъ діаволомъ. Школьное воспита-
н і е , в ъ средніе вѣка, производилось почти исключительно в ъ монасты-
р я х ъ , г д ѣ главное вннманіе обращалось на религію и мораль, все же 
остальное тщательно изгонялось, какъ суетное и языческое. Для до-
стиженія лучшихъ результатовъ воспитанія господствовала строгая 
дисциплина, поддерживаемая розгой, бичеваніями, лишеніемъ ѣды, при-
вязываніемъ къ позорному столбу и т. д. Иногда однако и в ъ періодъ 
этого м р а ч н а я времени перепадали для школьниковъ дни веселья, въ 

</ теченіи которыхъ имъ дозволялось играть в ъ бабки, палки, бары, же-
ниха и невѣсты, гонку кубаря, обручей, прыганье на одной ногѣ , Ку-
вырканье, качанье и т. п. В ъ такихъ случаяхъ дозволялось иногда 
школьникамъ продолжать игры до ночи, причемъ они заявляли желаніе. 
чтобы надзиратели ихъ были „нѣмы и слѣпы какъ кроты, а учителя блаж-
им до того, чтобы воображали себя перенесенными въ елисейскія поля". 
Рыцарство до нѣкоторой степени противодѣйствовало духовно-схола-
стическому и аскетическому направленію своего времени. В ъ числѣ 
благородныхъ пристрастій рыцарей считалось между прочпмъ семь 

( / виѣшнихъ совершенствъ: верховая ѣзда, плаванье, стрѣльба изъ лука, 
Фехтованье, охота, игра въ шахматы и стихотворство. Благодаря 
этому, Физическія упражненія до некоторой степени поощрялись уже 
рано, еще съ дѣтства и сначала в ъ ФОрмѣ игръ; но тѣмъ не менѣе 
высшее рыцарское образованіе все-таки близко примыкало къ духов-
ному; благочестіе и смиреніе считались необходимыми свойствами ры-
царства, сами рыцари часто поеѣіцали монастырскія и каѳедральнын 
школы, а потому Физическому воспитанію все-таки н въ это время 
не могло быть дано надлежащее развитіе и требуемая полнота ' ) . 

Мы не имѣемъ достаточныхъ свѣдѣній о томъ, какъ послѣ помя-
н у т а я періода относились въ Европѣ къ дѣтскимъ и народнымъ играмъ 
в ъ ближайшее къ намъ время. Судя однако по нѣкоторымъ отрывоч-
нымъ даннымъ, какъ напр. ноказываетъ рисунокъ 3-Й, изображающій 
дѣтскія игры въ семнадцатомъ стилѣтіи2), надо полагать, что но крайней 
мѣрѣ въ нѣкоторыхъ мѣетноетяхъ онѣ пользовались не малымъ уважені-
емъ. Кромѣ того въ одной довольно старинной книгѣ о гимнастикѣ мы 
читаемъ между прочпмъ, что напр. игра въ мячъ в ъ началѣ иынѣшняго 
столѣтія была весьма распространена по всей Италіи и въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ Франціи. В ъ Италіи въ ней нерѣдко принимали участіе не только 
простолюдины, но даже и дворяне, почему нерѣдко приходилось видѣть 
какого нибудь з н а т н а я человѣка, и г р а ю щ а я въ мячъ съ чернорабо-
чимъ, слухъ о ловкости к о т о р а я въ этой игрѣ распространился по 
всей Италіи 3) . В ъ другомъ мѣстѣ той же книги находимъ слѣдующій 
Фактъ, заслуживающій вниманія: не далеко отъ Ворлнца (маленькая 
городка въ верхней Саксоніи) находится площадь о г р о м н а я размѣра; 
съ одной стороны ея росгетъ великолѣпный лѣсъ, съ другой примы-

*) К. ІПмидтъ 1. с. Т. 11. стр. 158. 263. 
а) Рисунокъ этотъ заимствованъ изъ Allgem. illustr. Familien-Spielbuch 

Georgens. Einleitung. XXVII. 
3) La gymnastique de la jeunesse par M. A. Amal Durivier et r. J . Jauffret. 

Paris. 1803 г. стр. 130. 

каетъ къ ней гороДъ. 24-го сентября на эту площадь собирается мно-
жество народа, и на ней розыгрывается нѣчто въ родѣ Олимпійскихъ 
игръ. Сельская музыка возвѣщаетъ о прибытіи жителей изъ окреетныхъ 
деревень, велѣдъ затѣмъ граждане епѣшатъ привѣтствовать поселянъ, 
и всѣ съ радостію принимаютъ участіе въ общемъ весельѣ . Но вотъ 
основатель и президентъ этого праздника, принцъ Дессаускій, появляется 
съ своей супругой, сопровождаемый восхищеннымъ народомъ. Здѣсь 
онъ сначала раздаетъ приданое десяти молодымъ дѣвушкамъ, извѣст-
нымъ своею скромностію и трудолюбіемъ; потомъ гірпступаетъ къ на-
градамъ за силу и ловкость, выказанныя въ впдѣ соревнованія на празд-
никѣ; a затѣмъ открываются ристалища: дѣти и юноши, парни и дѣ-
вушки всѣ спѣшать на состязаніе въ бѣгѣ , чтобы выиграть призъ, ко-
торый получаютъ изъ рукъ самаго принца. Призы всегда простые, но 

Рис. 3. Дѣтскіи игры 17-го столитія. 

они важны по чести, которой удостаивается получюащій. ІІраздннкъ 
заключается пнршествомъ и танцами. Затѣмъ каждый возвращается 
къ своему очагу, гордый тѣмъ, что выигралъ призъ, или даже тѣмъ, 
что удостоился чести принимать участіе въ еостязаніи, a многіе кромѣ 
того возвращаются домой съ новою мечтою непремѣнно отличиться 
на праздннкѣ едѣдующаго года, для чего нужно только побольше по-
работать въ продолжеиін т е к у щ а я года. 

Помимо наиболѣе пзвѣстныхъ историческихъ народовъ, есть однако 
нѣсколько другихъ пдеменъ и народовъ, сравнительно мало извѣстныхъ 
въ исторін, но которые тѣмъ не менѣе весьма интересны для насъ, 
потому что р а з н а я рода игры занимали въ жизни ихъ далеко не по-

») Ibid. 1. с. стр. 39—41. 



сдѣднее мѣсто. Укажемъ напр. на нѣкоторыя племена Кавказскія, — 
Грузинъ, Армянъ и другихъ, родственныхъ имъ племенъ. Читая лѣто-
пиеи этихъ народовъ, особенно Грузинъ ') мы не разъ встрѣчаемъ въ 
нихъ совѣтьі военнымъ ополченіямъ играть въ мячъ передъ битвой. 
Сохранился даже разеказъ, что царица Грузинская, Тамара, стоя на 
поляхъ Кизикіи, у мѣстности Карагаджъ, въ ожиданіи громадныхъ Та-
тарскихъ полчищъ устроила игру въ мячъ, гдѣ „лэло* (т . е. мячъ въ 
особой игрѣ) достался ингилойскому молодцу—князю. Нѣкоторыя пред-
мѣстья ТиФлиса названіями своими и нынѣ напоминаютъ о давно ми-
нувшихъ временахъ, когда игра въ мячъ играла такую роль въ Грузіи, 
и „Кабахъ"—родъ своеобразныхъ рыцарскихъ турнировъ, составлялъ 
общественное, гимнастическое услажденіе дворянства и свободныхъ 
людей Грузіи. Любовь къ играмъ сохранилась у Грузинъ и Армянъ до 
сихъ поръ. В ъ этомъ можно убѣдиться, посѣщая многочисленный пре-
етольныя празднества Грузинскихъ и Армянскихъ церквей, сопровож-
даемый различными общественными увеселеніями и играми. Въ своемъ 
мѣетѣ мы скажемъ подробнѣе объ этихъ играхъ; но здѣсь пока замѣ-
тимъ только, что почти всѣ онѣ отличаются съ одной стороны—боль-
шимъ разнообразіемъ, съ другой- -большою подвижностію и оживле 
ніемъ. Все же это вмѣстѣ указываетъ на то, что игры эти получили 
свое начало среди народа, любящаго быстроту, ловкость, живую, ки-
пучую дѣятельиость, хотя иногда переходящую и в ъ дикость. 

\) Во многихъ татарскихъ ееленіяхъ Россіи, гдѣ бы они не находи-
лись,—по евѣдѣніямъ, доставденнымъ намъ, — до сихъ поръ весной, 
по стаяніи снѣга, передъ посѣвомъ хлѣба и именно овса, устраива-
ются оеобыя празднества съ игрищами, называемыми Сабанъ (мѣста-
ми — Сабатуй) и состояіція въ особаго рода соетязаніяхъ, въ кото-
рыхъ принимаютъ участіе какъ взрослые, такъ и дѣти. Соетязанія 
состоятъ напр. въ единоборствѣ, послѣ котораго побѣдителю выдается 
какая-нибудь премія:—ситцевый платокъ, рубашка, денежная награда 
и т. д. Чаще же всего состязаніе состоять въ бѣганьи, причемъ че-
ловѣкъ пять, десять, двадцать разомъ бѣгутъ отъ условленнаго мѣ-
ста на извѣстную дистанцію, равняющуюся для взрослыхъ иногда 
верстамъ двумъ, а для дѣтей, конечно, несравненно меньше, смотря 
по возрасту, а оттуда всѣ они возвращаются назадъ. Кто прибѣжитъ 
первый, тому выдается въ видѣ преміи ситцевая рубашка, второму— 
платокъ, —остальнымъ ничего не выдается. Взрослые татары, кромѣ 
того, нерѣдко уетраиваютъ состязанія въ бѣгѣ на лошадяхъ, но на 
долю дѣтей эта честь вообще рѣдко достается.—Эти игрища и состя-
занія татарскія, очевидно ведугъ свое начало изъ глубокой древно-
сти; а въ то время когда татарскія полчища прославляли себя хотя 
и жестокими, но тѣмъ не менѣе побѣдоносными шествіями по Азіи 
и Европѣ , легко ыожетъ быть, что Физическія упражненія татаръ въ 
ловкости, подвижности и еилѣ составляли еще болѣе развитой обы-
чай народный, позволявшій въ свою очередь, благодаря этимъ доето-

') Дѣтскія игры и забавы въ нѣкоторыхъ станицахъ Кубанской и Тер- ' 
ской областей. Описаны учителями станичныхъ и городскихъ училшцъ по при-
глашенію Окружнаго Начальства и по ишщіативѣ д-ра Е. А. Покровскаго 
(Сборникъ матеріаловъ для описанія местностей и племепь Кавказа. Издані.' 
управлеиія Кавказскаго учебнаго Округа. 1886 г. Т. V. стр. 230—31) 

инетвамъ, взять хотя временный перевѣсъ надъ другими народами, съ 
которыми они приходили въ соприкосновеніе. 

В ъ жизни русскаго народа различнаго рода игры и игрища изъ 
глубокой древности занимали весьма видное мѣсто. В ъ старину осо-
бенно много было игрищъ съ оттѣнкомъ языческаго культа, каковы 
напр празднованіе Костромы, Коляды, Усени, Ярилы, и другш, со-
пповождавшіяся большею частію шумнымъ, крикливымъ весельемъ, п е -
нями и играми. Be« эти игрища однако въ разныя времена подвер-
г л и с ь энергическому осужденію со стороны русскихъ святителей и 
затѣмъ окончательно воспрещены были законодателями. ДалЬе, кому 
неизвѣетно, что начиная съ ранней весны вплоть до глубокой осени 
ВЪ иашихъ русскихъ деревняхъ, при каждомъ удобномъ случаѣ пр 
каждомъ народномъ или храмовомъ праздникѣ, - которыхъ на Руси 
Нѣсть числа, народъ издавна водитъ хороводы, сопровождаемые осо-
баго рода пѣснями и играми. В ъ пѣсняхъ и хороводахъ этихъ большею 
чаетію вспоминаются времена давно прошедшія или настоящія; въ 
играхъ же нерѣдко передается содержаніе драматической жизни народа 
и такішъ образомъ послѣдняя, какъ бы исторически и въ народной 
оперѣ, отражается въ этихъ хороводахъ, пѣсняхъ и и г р а х ъ . - Б и м о й 
игрища представляютъ совсѣмъ другой характеръ: такъ, во время свя-
токъ ѵстроиваются катанье съ горъ, игры въ.городки и т. д . ; н а м а -
сляницѣ происходятъ катанья на лошадяхъ по деревнямъ съ пѣснями 
и плясками; а въ быдыя времена кромѣ того устроивались еще кулач-
ные бои. По поводу этихъ боевъ г . Сахаровъ 1) въ одномъ мѣстѣ своей 
книги говоритъ: „въ Тульской, Пензенской и Симбирской губерніяхъ, 
въ субботу иаеляницы дѣти строить на рѣкахъ, прудахъ и поляхъ 
снѣжный городокъ съ башнями и воротами. Посдѣ своей раооты они 
раздѣляются на двѣ стороны,—одна принимаетъ на себя обязанность 
охранять городокъ, а другая должна отбоемъ занять его. Охранители 
вооружаются метлами и подѣнами,а храбрецы палками. Когда порядятся 
ваять городъ, тогда вдругъ нападаютъ на охранителей и иосдѣ битвы 
врываются въ ворота и разрушаютъ городокъ. Въ этой игрѣ прини-
маютъ участіе и взрослые. Тогда храбрецы садятся на лошадей и кон-
ные нападаютъ на городокъ. Послѣ взятія городка взрослые купаютъ 
воеводу въ прорубѣ, затѣмъ начинается общее угощеніе и съ пѣснями 
возвращаются домой.—По собраннымъ нами свѣдѣніямъ, игры съ енѣж-
нымъ городомъ мѣстами сохранились и до сихъ поръ, но они разы-
грываются уже далеко не такъ, какъ въ старину. Что же касается 
боевъ, то въ настоящее время они строго запрещены въ Россіи. 

Съ южныхъ окраинъ Россіи, и именно изъ подъ Одессы и Маріу-
поля, намъ сообщаютъ рядъ описаній народныхъ игръ, отчасти на-
поминающихъ собою древне-греческія народныя игры. — „ Н е могу не 
упомянуть о существующихъ у насъ игрищахъ, — пишетъ въ О Ф Ф И -

ціальномъ рапорт« въ Одесскую уѣздную управу учитель малобуядык-
скаго земскаго итроднаго училища, г . Бѣляевъ, —практикующихся еже-
годно, а именно 29- /0 августа, въ день храмоваго праздника усѣкновешя 
главы Іоанна Крестителя. На этотъ праздникъ стекается множество на-

1) Сказанія руссчаге народа, собранный И. П. Сахаронымъ. Праздники и 
обычаи. Изданіе А О. Суьорина. 1885 г. стр. 170. 



І Т Л І п Г Н И Х Ъ деревень и даже города. По окончаніи литѵргіи въ 
храме народъ расходится по домамъ и, пообѣдавши собипается н я п т » ? 

выражается б ш ь ш е Г Г с х ^ ^ Ж ^ ^ ^ Г ™ ' К ° І 0 Р ° е 

особенно въ борьбѣ во время праздниковъ и другихъ o ^ Z m L Z ™ ' 
селешй. Для этого сходятся молодые люди, 

лѣтъ в ъ нарочно приспособлениыхъ для этого и сшитыхъ на счетъ 
общества или деревни к о с т ю м а » , состоящихъ, -зимою и лѣтомъ все 
р а в н о , - и з ъ толстыхъ парусиниыіъ рубахъ, т ікихъ Г ш т а н о в ъ и кѵ 
шака поверхъ рубахи. При начале борьбы, соперники^зтГаются ухва-' 

ж — ~ ^ і я і г ж 

о д н о г о и з ъ п а Р т ш > изъ другой вызывается новый борецъ и вы-

I Z Z V o T n Z И І Ь И ? П а Р Т І И П О б ѣ д — Н в р * О 0 для борьбГявляетея 
партія борцевъ изъ другихъ, сосѣднихъ селъ, и если одержитъ победу 

« Г Н а С Л Ѣ Д У Ю Щ І Й пРа зДникъ отправляется в ъ ' э т у деревш 
пария побѣжденныхъ съ цѣлію снять съ себя п о ю р ъ « . - Какъ ш " , 

С 0 І Т Я З а Н І Т С Ъ 0 Д Н 0 Й с т ° Р ° н ь х СЪ аналогпчні. \п>. 
а Г Ч = м Г д Р у г о й - с ' ь ДРевне-русскими состязані ,ми 

сти ™ Г И Д И М 0 М У ' Д 0 С И Х Ъ П ° Р Ъ оказываюсь нанбо.Пь- живу,-
сти на югѣ Р о в е н ; но не потому ли это, что здѣсь они находи / - . 

подготовленную, какъ н ^ с л ѣ д і Д ъ о,SoЬ - ^ о , о ' 
жившихъ здѣсь когда-то греческихъ к о л о н и з а т о р е . , , . М л , ,ѴГІ>  

пришедшаго сюда впослѣдствіи русскаго элемента"- ' 
Ц 1 , Уличительный характеръ всѣхъ русскихъ ч шр. -нъ т о г , 
скаго ч е Т Л Г Л а В Н Ы М Ъ ° б Р а з о м ъ проглядываетъі І с 1 к, ,м,аа ) , , ; , ;оаьр "Г 
скаго человѣка къ веселью и движеніямъ, къ ѵ^льетау молодечеству 

и затѣмъ къ шумнымъ, бражскимъ пирамъ, въ широкой, задушевной 
компаніи. Если хорошенько присмотрѣться къ подробноетямъ многихъ 
изъ нихъ, особенно нѣкоторыхъ стариниыхъ игрищъ, то можно найти 
не мало грубаго, какъ это впрочемъ легко найти и во многихъ дру-
гихъ дѣйствіяхъ народа, не получившаго путемъ образованія доста 
точныхъ понятій о приличіи или неприличіи принятой ими морали; но 
это грубое, путемъ прогрессирующего развитія народа, въ свое время, 
конечно, могло бы и само по еебѣ уничтожиться, до тѣхъ же поръ въ 
видахъ ограниченія какого либо вреда отъ. нихъ, можно было бы въ 
самомъ дѣлѣ принимать лишь нѣкоторыя полнцейскія мѣры. Что же 
касаетея такихъ рѣшительныхъ мѣръ, какія въ свое время принима-
лись у насъ съ цѣлію осуждеиія очень не малаго количества народ-
ныхъ игрищъ на всегдашнюю гибель безъ разбора полезныхъ сторонъ 
ихъ, то едва ли такія мѣры сослужили вполнѣ хорошую службу на-
шему народу, особенно в ъ видахъ возможнаго содѣйствія путемъ этихъ 
игрищъ Физическому развитію народа въ будущемъ. 

Современные культурные народы всюду все болѣе и болѣе начи-
наюсь убѣждаться въ важности правильныхъ й полезныхъ Физическихъ 
упражненій съ дѣтства, а потому въ наиболее цивилизованныхъ госу-
дарствахъ все шире и обдуманнее начинаютъ применять ихъ , начиная 
еъ детскихъ комнатъ до школъ, путемъ игръ, гимнастики и т. д. Ни 
въ одномъ однако изъ еовременныхъ государствъ не заботятся такъ 
много и такъ систематически о телесномъ развитіи народа и пригод-
ности его для разныхъ практичеекихъ целей, требующихъ особенно 
развитія Физической силы и ловкости, какъ въ Англіи. Благодаря 
любви къ сельской жизни, особенно богатыхъ классовъ Англіи, благо-
даря любви ихъ къ движеніямъ на чистомъ воздухе и національной 
любви къ спорту, боксу и т. п. , въ Англіи вообще давно уже тща-
тельно поощряютъ всякаго рода пріемы, содействующие развитію тѣ-
лесныхъ силъ, а потому в ъ настоящее время въ Англіи уже нетъ го-
рода, въ которомъ бы не было площади, назначенной для общеетвен-
ныхъ игръ, нетъ деревенской школы и общины, которыя бы не имели 
особаго места для игры въ крикетъ, мячъ и другія подвижныя игры. 
Школьники нередко посвящаютъ на эти игры обязательно 2 — 3 часа 
въ день. Игры въ крикетъ и большой мячъ, подобно другимъ наукамъ, 
имеюсь своихъ спеціальныхъ учителей и преподаются систематически. 
Хорошій крикеторъ пользуется большимъ почетомъ, чѣмъ первые уче-
ники школы 1) . Въ этихъ играхъ нередко принимаюсь участіе не только 
дети, но и взрослые. Въ еолидныхъ учебныхъ заведеніяхъ, каковы 
напр. ОксФордскій и Кембриджскій университеты, студенты-юноши въ 
известные сроки состязаются въ гребле и гонке на лодкахъ, плава-
иіи по воде и т . д. На многихъ національныхъ праздникахъ въ Ан-
гліи устраиваются еостязанія въ верховой езде , иногда устраиваются 
очень дикія и опасныя атлетичеекія игры въ шары ( F o o t b a l l ) , боксъ 
и т. д.; но тѣмъ не менее оне считаются любимейшими въ народе-
въ нихъ принимаешь участіе вся молодежь Англіи, начиная отъ ре. 
месленниковъ и кончая учащейся молодежью, Офицерами и джентель. 
менами. Сотни зрителей и зрительницъ окружаюсь место состязанія^ 

И. Я. Гердъ. Сборника, игръ и полезныхъ зашітій для дѣтей. 1880 г , стр. 41. 
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аплодируют» и одобряют» состязающихся криками- боаво" и т . 
Благодаря такой всеобщей любви англичан» къФизическимъ ѵппажнр' 
шямъ, соединенным» иногда съ довольно с и л ь н ы м Г и н е Т з о З ь ш и ' 

м е н н м ѵ 1 Ш Г И і В 0 ° б Щ е Г ° В 0 Р Я ' а н ™ й с к о е населеніе и з Г в е ѣ ~ Р е 
менныхъ нам» представляется наиболѣе мощным» 8 а ИСКЛЮЧРТРМІ 
развѣ Фабричных» округов» , в » к о т о р ы х » и до ш х ъ ' п о р ъ в е с Г н а Т о л ! 

С °к б 0 Ю Г Р У С Т Н У Ю к а Р т и « У человѣческой природы 
Х а р а к т е р » народа безспорно кладет» свой замѣтный отпечаток» 

на весьма многих» проявленіяхъ общественной и частной і з Г л ю д е й 
Э т о т » характер» между прочим» сказывается и на д ѣ т с Г х ъ и Г а х ъ 
отражаясь въ нихъ тѣмъ рѣаче и отчетлнвѣе, чѣмъ дѣти ТграюТъ съ 

в т о р о й они родились; но теперь д ^ т Г и х ™ и г Г ^ ' 

д Х ѣ е Р Т а ? л Г т . Н г І ° т с Г Р 0 А а М Ы сказать н ^ к о л ь Г п о 
ântafa г о н т З Р Г Т Р И М М Д Ѣ Т С П Я " Г 1 ' Ы » » ™ ° 4 » « ™ » а * тонки 

JT Г Р * М ы е ъ п о д и ь « ъ вниманіемъ ваглянемъ на 
игры дѣтей и взрослыхъ для этнологи,ескаго изученія нотооое мы 
- о « » извлечь „зъ „ихъ , то прежде веего наст, поражаетъ то что 
нымъ занятіячтГ R C ^ T b н и ™ ™ о е - "грающія подражания серье™ 
нымъ заня-шшъ въ жизни. Точно такъ, какъ дѣти въ новѣйшія воемеяа 

д Ц яТвТце И рковь С В °и И Х в ^ Г ™ ™ » двора и Г х о д я і ъ въ церковь и Дѣтямъ дикарей доставляв™ особое ѵдовольетвіе 
подражать заняпямъ, которыми иѣсколько лѣтъ поэдеѣа і ш ъ и ш и е т Л 
заниматься серьезно, вслѣдствіе чего игры ихъ на с а м о ™ дѣ Î со-
ставляютъ для нихъ ученіе. Дѣти эскимосовъ забавляются тѣмъ ™ 
Г ь Г и Т " 2 W а - даль и с т р о я м Г л е н ь к Г я ' х™ 
НИНЫ ИЗЪ снѣга , который они освѣщаютъ кусочкомъ ФИТИЛЯ ИЗЪ ГО-

С л е ж а т ъ Р к ъ Т ' М Ъ У М а т е р и - М " Г ™ я бумеранги и копья при-
надлежать къ игрушкамъ австралійскихъ дѣтей и точно также 

ЩИЦНЪ П = ~ Ъ Д Р е В Н І Й ° б Ы Ч а Й б р а Т Ь С е б Ѣ - - Г Г к и х Г ж ^ 
щинъ, к о т о р ы х » они силою похищают» изъ другаго племени, то и 
м о Г и ™ Г Н е В Ѣ С ™ » правильным» играм» та 
н ~ 2 Г л С Ь : Г В Ъ И д ѣ в о ч е к ' ь й ')• По свидѣтельству Левингсто-
новъ ), Дѣти нѣкоторыхъ африканских» негров» въ своихъ играхъ 

р а б 0 т а м ъ ^ Р О — х ъ : строят» хижины дРѣла" 
птвдъ и т Й 0 П Ь Я ' Р а з в о * я г ъ «адь^п огороды, ловят» 
ческаго комитета овпдѣтельству г. Голидникова, секретаря с'татисти-
ческаго комитета Тобольской губерніи, въ жизни Остяков» и Самоѣ-

Верезовскаго и Сургутскаго округов» , дѣтскія игры вообще 

2! 5 о с Ж Л 1 ° б Г ^ Т Н а - Я К7ЛЬТура' П ѳ Р е в - с ъ А н ™- 1872 г. стр. 68 
Ж ^ Г t î S S r r s 

т. I. стр 3 0 6 - 3 0 9 ' Лѳвиигстона. Перевод» съ англійскаго 1885 г. 

крайне скудны по количеству и разнообразію; но и тѣ , который имѣ-
ются у нихъ, соетоятъ большею частію въ подражанш деятельности 
взрослыхъ. Т а к ъ напр. дѣти зимой устраивают» вокруг» своихъ юртъ 

пленки", изображающія въ миніатюрѣ приспособлена, которыми отцы 
S x » ловят» куропаток»; устраивают» „слонцы" для ловли зайцев», 
дѣлаютъ луки, стрѣлы; устраивают» „морды" для ловли рыбы; дѣлаютъ 

садки" для ловли утокъ и т. д. Игры русских» крестьянских» дѣтей 
иерѣдко составляют» собою также только одно подражаніе взроелымъ. 
Т а к ъ напр мальчик» старается подражать преимущественно отцу, 
причемъ вмѣсто сохи елужитъ ему какая нибудь деревянная клюшка, 
вмѣето лошади-доугой подобный мальчик» и т. д. Нерѣдко впрочем» 
крестьянскія дѣти 'употребляют» в ъ своихъ играхъ и прямо таки сохи 
и бороны, представляющія собою совершенныя подобія земледѣльчес-
ь-ихъ орудій того же названія. „Въ Вятской г у б е р н і и , - г о в о р и т » одинъ 
изъ сельских» учителей, В . Тихоміровъ, —мнѣ приходилось видѣть ра-
боты дѣтей этого рода на столько хорошо исполненными, что онѣ не 
оставляли желать ничего лучшаго. Цѣнность работ» означенных» орудій 
и ихъ достоинство увеличивается тѣмъ болѣе, если мы примем» во 
нниманіе то обстоятельство, что орудія эти дѣлаются только с ъ по-
мощію топора и ножа и рѣдко къ этим» инструментам» прибавляются 
еще долото или буравчик»" . В ъ Московский политехнический музей, 
в ъ отдѣленіе Физическаго воепитанія дѣтей,доставлено иѣсколько по-
добных» сохъ и борон» изъ Смоленской губерніи, сдѣланныхъ съ боль 
шимъ умѣньемъ дѣтскими руками. На основаніи сказаннаго въ самом» 
дѣлѣ позволительно утверждать, что характер» и жизнь народа кладут» 
свой замѣтный отпечаток» на дѣтекихъ играхъ. 

Но съ другой стороны нельзя не признать и того, что тѣ игры, 
посредством» 'которых» дѣти занимаются совершенствованіемъ и под-
готовкою себя къ практической жизни, въ состояніи весьма рано все-
лить в ъ нихъ также наибольшее расиоложевіе именно къ тѣмъ заняти-
ям», къ которым» они сначала путем» подражанія привыкли въ своихъ 
играхъ съ малых» лѣтъ. Черногорец» еще въ колыбель своего новорож-
денна™) сына кладет» пистолет» н ружье, а дочери—веретено и прядку. 
В ъ этом» же родѣ повторяют» подарки черногорским» дѣтямъ и въ 
дальнѣйшихъ періодахъ ихъ развитія. Впечатлѣнія, вызываемый игруш-
ками, поддерживаемый и укрѣпляемыя соотвѣтствуюіцими играми, какъ 
элементарным» подражаніемъ серьезным» дѣйствіямъ взрослыхъ, въ 
концѣ концов» дѣйствительно развивают» изъ мужскаго элемента черно-
г о р ц е в » — х р а б р ы х » воинов», а изъ женскаго домовитых», неутомимых» 
тружениц» по хознйсту. Сѣверо-америкаискій краснокожій Индіецъ рано 
знакомит» своего сына сьорудіями охоты и войны, даря ему вмѣсто 
игрушки маленькіе луки и стрѣлы; между тѣыъ какъ дѣвочкѣ дарит» без-
дѣлушки,относящіяс*я больше къ женскому туалету и другим» средствам» 
женскаго кокетства, практикующимся въ этом» племени. Мальчик» 
гвинейских» негров» получает» л у к ъ ; а дѣвочка—палочку для размѣши-
ванія пищи ')• Таким» образомъ дѣти дикарей, не имѣя ни малѣйшаго 
понятія о существовали въ цивилизованном» мірѣ каких» либо мыслите-
лей и одушевляющих» ихъ принципов», тѣмъ не менѣе въ своих» играхъ 
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К Г ^ ихъ сов*ты и 

игры слѣдуетъ давать такое направленіе п о ? ? ' В Д М І Ъ п о е Р е * с ™ о м ъ 
приспособлялись бы къ будущимГсвоимъ " Р Д С Т В 0 М Ъ К О Т О Р а г о они 
вѣстный педагогъ конца прошлая С е р Ь е з н в Ь Ш Ъ занятіямъ. Из-
всѣ игры и развлеченія дѣт" й шіѣли ц ѣ л 1 ю 1 ' а н Г , ^ 0 " " Я в Л Ы Ъ > 
потому что Дѣти ко всему п р и л а г 4 т ъ пг М ? полезный привычки, 
и Дурныя. Такія же приблизСльнп ,, П р И В Ь І Ч К и ' к а * * хорошія, такъ 
такія же мысли м н о г о Т ™ " " Ф р е б е л ь * 
мнопя другія лица,держащіяся самыхъ Z Z T а Р а в ™ и 
вопросахъ воспитанія Вѣковой опь Г Р а З Н Ы Х Ъ «оззрѣній въ.-
что^ игрушки и игры ^ c Z ^ Z o V e ^ Z « Г * 

, ствами воспитанія, давали первый т о , Й Ѵ , ^ И С Ь П е р В Ы М Й С Р ? 
! характера, склада ума „ п р и з в а н і я 0 т д ѣ Z Z Я Ѣ Й Ш Ѳ І , У «аправленію 

народа и въ этомъ смыслѣ игрушки Т и Т Л П Ц Ъ 11 * а ж е Цѣлаго 
собою по крайней мѣрѣ такое же ? ё Н 6 р Ѣ д к 0 представляютъ 
тельное значеніе, с о у с н о е съ Ä L ^ B № H O e ' ° б р а з о в а " 
легенды, сказки, поговорки, загадки и т Т ' К а К Ъ Н а р ° Я н а я п о э з і в -

Этимъ,мы, конечно не хотим?.!-«*« -
видуальныя склонности р е б е н к Г н е Т г п а ^ ш Т ж ' Ч Т°«б Ы инди-
НОМЪ его развитіи и чтобы онъ Г ѵ т ° Й Р ° Л И В ъ характер-
не проявлять расположенія имени? Z J п к о в ы х ъ * е наклонностей, 
рымъ болѣе влекли его э іи наклонности й ъ к о ™ 
жизни мы постоянно в с т р ѣ ч ^ м ъ масТѵ Фя«тп 0 р 0 Т Ъ В Ъ И С Т О р і и « пъ: 
Т О , что сила п Рирожденныхъ?войетвъ Н Е Ѵ Л ? > ' к а з ы в а * > ' « " х ъ на 
въ раннемъ дѣтствѣ , за і и ш і 1 У Д 6 р Ж Ш 0 проявляется еще 
крѣпнутъ. Такъ, г о в о р я ? ч Т й п , ? ' ^ п Г К 0 Т 7 Ы Х Ъ о н и 

въ тиши и уединеніи и нимало н е ^ ? о ? о Л ? С И Д С Ю Й ' В О С Ш , т ы в а в ш і Й с я 
исхождеиія, гѣмъ не м е н ѣ е e u , I « e подозрѣвая своего высокаго Äoo-
играть съ своими с в е р ^ к а ш ™ б и ъ ^ 
положившій начало русскому Ф . 0 т у еще м ™ И и п в Р " о р ъ Петръ I,. 
воду и на о б ш и р н ы « прудахъ с е ? И ? I ? " ° М Ъ C T p a c T ™ любплъ 
особымъ увлеченіемъ л ю б ш ъ у Д н ^ ^ Л ? ? а г 0 П 0 Д * С е к в о й съ 
съ своими сверстниками Б ѵ д ѵ ш ? ? ? иаленькихъ ботикахъ 
техникъ, механикъ, л и н г в и і т Г , а т е л ь н ы й ^льск ій хозяинъ, 
также нерѣдко вес іма , ^ S ^ " ' ^ 0 ™ ^ -Узыкантъ 
руживаетъ свои недюжинныя c U o 6 h ? c ™ ? л ? И Г р Ъ H З а б а в ъ о б " а -

"грънё Г С Г з Г - ~ = — ~ 
имѣющемъ связь ЗДГС, ^ ~ < * « » ™ ь « - , 
"гра нерЬдко п е р е я ш в а е / ъ п р в о б , х н ы й л Г ' Т о б ы т а < » « н о е , что 
™ ь в о подражаніе. Х о р о ш і / Г и Х ъ і „ Г 1 К ° Т О р а г о 0 ! , а е с т ь 

вляетъ вамъ л у і ъ и стоѣла Ч™ Г ° М Ъ о т я о ш е н і и „педста-
Я- древности / у д и ™ ^ « " о д 0 ^ ' Т ь Г Ѵ ж Г * р а с " Р ° - Р ™ я 
въ относительно поэднѣйшія н т » й п л ! 1 » 1 ъ п Р о с « Д и т ь потоіаъ 

5 Ä - с s r s S S « ? р й 

перь въ ряду дѣтскихъ игръ осталосі только какъ преданіе. Арбалетъ 
и пращи также соперничаютъ не мен se значительно съ лукомъ и стрѣ-
лою по своей давности и большому ра-ппостраненію на землѣ. Къ ряду 
дѣтскихъ игръ, въ которыхъ сохранились болѣе или менѣе иреданія, 
можно отнести также нѣкоторьп изъ хороводныхъ игръ, отличаю-
щихся своего рода обрядностію, напоминающею собою отчасти обряды 
и обычаи давно прошедшаго времени п давно прошедшей культуры. 

Многія игры, пѣснн и своеобразный отсчитыванія дѣтей кромѣ 
того иногда до поразительнаго сходства повторяются у разныхъ наро-
довъ, или же измѣняются лишь отчасти въ подробностяхъ, смотря по 
мѣстности и столѣтіямъ. По свидѣтсльству знатоковъ старины „нѣко-
торыя пѣсни и игры дѣтей Исдандіи. Норвегіи, Британскихъ острововъ 
и Альпійекихъ горъ дословно схожи съ пѣснями и играми Германіи и 
поэтому безъ сомнѣнія указываютъ на то, что онѣ уже существовали 
во времена, предшествовавшія переселенію народовъ. Съ другой сто-
роны можно прослѣдить, какъ древне германскія игры и дѣтскія пѣсни 
распространены по Франціи и Италіи" ')• Beb эти сходства, безъ со-
мнѣнія указывая прежде всего на существовавшую когда-то весьмА 
близкую связь и даже родственность многихъ народовъ, тѣмъ не менѣе 
не мало указываютъ и на то, что, какъ мы уже отчасти замѣтили 
выше, главнѣйшія потребности дѣтей всѣхъ народовъ однѣ и тѣ-же: 
ребенокъ чувствуетъ потребность упражнять свои органы, чувства и V 
члены, стремится всѣми силами къ удовлетворенно этой потребности, 
а отсюда понятно, что и многія изъ дѣтскихъ игръ имѣютъ такъ много 
сходства между собою, несмотоя на различіе національноетей, стоящихъ 
теперь иногда очень далеко другъ отъ друга какъ по культурному раз-
витію, такъ и по географическому положенію, Такъ напр. эскимос-
скій мальчикъ, закутанный в ъ мѣхъ, нграетъ въ мячъ съ такимъ-же 
удовольетвіемъ, какъ это дѣлали еще дѣти древнихъ Египтянъ, Гре-
ковъ и т. д., какъ это дѣлаютъ всюду современныя намъ европейскія 
дѣти и въ то же время какъ дѣлаютъ это жители острововъ южнаго 
океана и т. д. Вотъ эти-то стороны игръ, въ которыхъ передается 
изъ рода въ рода, изъ вѣка въ вѣкъ, отъ одного народа къ другому 
что-то общее, свойственное, занимательное и поучительное для дѣтей 

,всѣхъ временъ, всѣхъ расъ и племенъ, всѣхъ религій и ступеней 
культурнаго развитія,—и ноеятъ на себѣ признаки общечеловѣческаго, 
историко-образовательнаго значенія дѣтскихъ игръ. 

Своеобразные законы и правила, Формулы рѣчи, отсчитыванія 
подъ риѳму, поговорки и пѣсни, употребляемые до сихъ поръ въ на-
шихъ дѣтскихъ играхъ, были безъ сомнѣнія уже за нѣсколько сотъ 
лѣтъ въ употребленіи и въ устахъ весьма многихъ дѣтей, а можетъ 
быть даже иныхъ уже и вымершихъ народовъ, отъ которыхъ до насъ 
дошли только нѣкоторыя части и х ъ , и тѣмъ не менѣе чрезъ дѣтей по-
слѣдующихъ поколѣній дѣтскія игры снова повторяются, снова освѣ-
жаютея въ памяти живущихъ поколѣній и снова молодѣютъ, потому I 
что большія дѣти без прерывно научаютъ имъ меньшихъТ 

Жизнь дѣтей гораздо ближе прикасается къ природѣ, чѣмъ жизнь 
взрослаго человѣка, мысли и чувства когораго слишкомъ много вра-

H. Wagner. Illustrirtes Spielbuch für Knaben. Leipzig. 1878. Vorwort VI. 



щаются среди о б щ е с т в е н н ы х , отчошеній. К а к . въ древней Греціи т  

т а к . и теперешнія дѣти наши одинаковою радостію привѣтстВуютъ 
первый дождь весной, первую ласточку, первую букашку, первый цвѣ-
т о к ъ , такими же шумными криками и оживленными пѣснями в ы р а ж а ю т , 
несказанное удовольствие при э т о м . , к а к . это опять-таки дѣлалоеь в . 
старину и до поразнтельнаго сходства повторяется у м н о г и х , н а р о д о в . . 

Несмотря однако на сходст о м н о г и х , дѣтскихъ наклонностей, а 
в ъ зависимости о т . н и х . и см детва м н о г и х , дѣтекихъ и г р . , нѣко-
торыя особенности в ъ х а р а к т е р , поелѣднихъ проявляются и благодаря, 
національнымъ о с о б е н н о с т я м . . Т а к . напр. в ъ Англіи ничего оеобен-
наго не н а х о д я т , въ т о м . , что толпа мальчиков , подростков . , пре-
слѣдуя и разыскивая товарища, и з о б р а ж а ю щ а я лисицу, иногда в ъ те-
ч е т е д в у х . , т р е х , с у т о к , не возвращаются домой, оставаясь на э т и х , 
п о и с к а х , и претерпѣвая иногда при э т о м , не мало лишеиій и раз-
н о о б р а з н ы х . н е у д о б с т в . . Здѣсь также мало о б р а щ а ю т , вниманіе н а 
то , что если при игрѣ в ъ к р и к е т , кому либо и з . у ч а с т в у ю щ и х , ео-
всѣмъ о т о р в е т , п а л е ц , б р о ш е н н ы м , в ъ него, к а к . камень, ж е с т к и м , 
мячемъ. Такой девятипалый м а л ь ч у г а н . , по мнѣнію а н г л и ч а н . , впо-
слѣдствіи все таки у й д е т , гораздо далѣе и н а я , нѣжно в о с п и т а н н а я 
десятипалаго мальчика. О т . одной русской дамы, не р а з . б ы в а в ш е й 
в ъ Англіи и вполнѣ достовѣрной, г-жи Л. мы слышали такой, вполнѣ 
характерный для англійской націи р а з е к а з ъ : „однажды в ъ мою быт-
ность въ Лондонѣ , дѣти во время атлетической игры F o o t b a l l убили 
мальчика, е д и н с т в е н н а я сына родителей. К а к . только это стало извѣ -
стнымъ в ъ публикѣ , т о т ч а с , же поднялись со в с ѣ х ъ с т о р о н , крики: 
„Что за безобразія дѣлаются въ Англіи! Что з а варварскія в ъ ней 
игры? С л ѣ д у е т . немедленно же запретить т ѣ и з . н и х . , который х о т ь 
сколько нибудь у г р о ж а ю т , опасностію жизни или здоровью д ѣ т е й ! " 
Но в о т . вскорѣ является в ъ г а з е т а х , письмо отца у б и т а я , в ъ кото-
р о м . онъ, конечно, сокрушаетея о смерти своего е д и н с т в е н н а я еілна, 
а в ъ концѣ письма п р и б а в л я е т . , что, несмотря на это, онъ лично не 
емѣетъ подать голоса п р о т и в , запрещенія F o o t b a l l и п о д о б н ы х , ей 
а т л е т и ч е с к и х , и г р . , т а к . к а к . п у т е м , п о д о б н ы х , и г р . в ы р а б о т ы -
ваются между п р о ч и м , мужество и д у х . неустрашимости націи. Тот-
ч а с . послѣ того крики п р о т и в , а т л е т и ч е с к и х , и г р . смолкли и онѣ 
снова выступили на сцену во всей прежней еилѣ " . 

Кому приходилось вндѣть игры ш в е й ц а р с к и х . дѣтей, т о т . в о 
очію м о г . убѣдитьея, что с ы н ы с в о б о д н а я государства въ большинства 
с л у ч а е в , в о с п и т ы в а ю т с я на весьма о т в а ж н ы х , и г р а х . , т р е б у ю щ и х , 
нерѣдко б о л ь ш а я напряженія с и л . Ф и з и ч е с к и х . , между тѣмъ к а к . у 
с ы н о в . Германіи и въ и г р а х , п р о г л я д ы в а е т , множество сентименталь-
ности, особенно в ъ и г р а х , дѣвочекъ, а в ъ и г р а х . Франціи вездѣ н а 
п е р в о м , планѣ ю м о р , и веселье, 

До с и х . п о р . мы могли представить не мало д а н н ы х , такого 
рода, и з . к о т о р ы х , могли убѣдиться, что склонность к . Физическим, 
упражнениям., а в ъ т о м . числѣ , конечно, и к . р а з н а я рода и г р а м . , 
замѣчается преимущественно среди племен, и н а р о д о в . , отличающихся 
наибольшею врожденною наклонностію к . движеніямъ. В ъ параллель 
к . э т и м , о б р а з ц а м , представим, теперь нѣсколько примѣровъ совер-
шенно о б р а т н а я свойства , а именно, что люди, подчиняясь слиш-

к о м . м о н о т о н н ы м . , однообразным, условіямъ своей жизни, легко м о г у т , 
получать при э т о м , и направленіе евоего х а р а к т е р а в е с ь м а скучное , 
угрюмое , при м а л о м , расположеніи к . Физическим, упражненіямъ вооб-
щ е . Бытописатели, сообщавшіе н а м . свѣдѣнія о жизни В о т я к о в . Вятской 
губерніи, г о в о р я т , напр. слѣдующее: Вотяки ж и в у т , в ъ л ѣ е а х ъ , оди-
нокими хижинами, или нзрѣдка маленькими селеніями. Они промыш-
л я ю т . охотой на звѣрей или обработываютъ свои крохотный польца 
ради добыванія н а с у щ н а я хлѣба. При т а к и х , у с л о в і я х . жизни в с е 
вниманіе ч л е н о в , семьи поглощено заботами о з а в т р а ш н е м , диѣ , при-
ч е м . , очевидно, ни в з р о с л ы м . , ни дѣтямъ в ъ обыденные дни не до уве-
селеній или к а к и х . - л и б о и г р . . Нельзя , однако, сказать , чтобы Вотяки 
вовее лишены были склонности к . увеселеніямъ. Н а о б о р о т . , они охотно 
у с т р а и в а ю т , себѣ т а к о в ы я , ио только изрѣдка, а именно в . нѣкото-
р ы е большіе праздники или по окончаніи п о л е в ы х , р а б о т . . Наиболѣе 
чтимыми праздниками у н и х . считается П а с х а , которая, кстати с к а з а т ь , 
празднуется у н и х . еъ в е ч е р а послѣ бани в . великій ч е т в е р г . , по-
тому что Вотяки вообще вмѣето Воскресенья п р а з д н у ю т , пятницу; 
з а т ѣ м ъ п р а з д н у ю т . Т р о и ц ы н , и П е т р о в , день. Празднованія эти со-
с т о я т . в ъ т о м . , что к . празднующим, пріѣзжаютъ или п р и х о д я т , 
гости цѣлыми семьями, не исключая и з . того числа ни с т а р ы х . , ни 
м а л ы х . , ни елѣпыхъ, ни х р о м ы х . , ни дѣтей г р у д н ы х . , ни едва пол-
з а ю щ и х . . В с ѣ эти гости х о д я т . , п о л з у т . , перенашиваются и з . дома 
в . д о м . , насыщаются здѣсь до объяденія однообразною, неизысканною 
пищею и напиваются до опьяненія самодѣльными напитками. В о время 
п о л е в ы х , р а б о т . Вотяки, по своему коренному о б ы ч а ю , в ы х о д я т , на 
работу цѣдыми семьями, — с т а р , и младъ,— годный и не годный к . 
р а б о т ѣ , и в с ѣ б е з . исключения обязаны копошиться около р а б о т а ю щ и х . . 
По окончаніи п о л е в ы х , р а б о т , осенью они у с т р а и в а ю т , своеобраз-
ную пирушку, въ которой п р и н и м а ю т , участ іе опять-таки в с ѣ члены 
семьи до единаго и состоящую в ъ т о м . , что веѣ они отправляются в ъ 
луга вблизи селеній, п ь ю т . т а м . доморощенную кумьічину, п о ю т , 
пѣени, и г р а ю т , в ъ огарыши ( р о д . горѣлокъ) и только п е р е д , у т р о м , у 
слѣдующаго дня возвращаются домой. Благодаря такой т ѣ с н о с в я з ы в а ю -
щей жизни В о т я к о в , во в с ѣ х ъ в о з р а с т а х . , дѣти и х ъ , очевидно, также 
почти не имѣютъ возможности собираться отдѣдьно о т . семьи для 
какой-либо спеціадьной игры, вслѣдетвіе чего между ними нерѣдко 
можно встрѣтить т а к и х , л и ц . , которыя во всю свою жизнь не видали 
ни одной игрушки, не участвовали ни в . одной дѣтской игрѣ , или же 
т а к и х . , которыя довольствовались самыми обыкновенными, самодѣдь-
ными дудками и свиетульнами. Только дѣти т ѣ х ъ В о т я к о в . , которые 
перемѣшнваются и ж и в у т , в ъ одной семьѣ с . русскими, отчасти за-
ражаются расположеніемъ к . дѣтскимъ и г р а м , послѣднихъ; однако и 
здѣеь дѣло обходитея не б е з . странностей. Т а к . Вотекія дѣти охотно 
и г р а ю т , с . русскими или п р о м е ж , себя в ъ козны (бабки) и другія 
игры, не требующія большой ловкости, силы и подвижности. Что же 
касается игры въ м я ч . и городки, то этой премудрости они н и к а к , 
не м о г у т , побѣдить, а потому обыкновенно и не л ю б я т , и х ъ . Вторая 
странность В о т с к и х , дѣтей состостоитъ в ъ т о м . , что они вообще не лю-
б я т . о б щ е с т в е н н ы х , или п у б л и ч н ы х , и г р . , а п р е д п о ч и т а ю т , и м . 
игры домашнія, при т о м . кедейныя, о к о т о р ы х , не знали бы старшіе . 



Главнѣйшая причина нерасположенія Вотскихъ дѣтей въ о т к р ы т ы м , 
и г р а м , та , что этого не л ю б я т , старшіе, воспитанные въ емыслѣ по* 
стояннаго неразрывнаго единенія в с ѣ х ъ ч л е н о в , семьи, а потому обык-
новенно никогда и не дозволяющіе добровольно отлучку дѣтей и з . 
дома для и г р . . Тѣмъ не менѣе с о б л а з н , возраста б е р е т , свое, и в о т . 
въ ееленіяхъ, смѣшанныхъ еъ русскими, Вотскія дѣти часто убѣгаютъ 
для и г р . въ какія нибудь уединенныя мѣста и даже по н о ч а м . , когда 
старики ложатся спать, и г р а ю т , здѣсь до утра. Особенный с о б л а з н , 
для Вотскихъ дѣтей составляютъ различныя увеселенія и игры, устраи-
ваемыя русскими во время нѣкоторыхъ своихъ праздников. , напр., въ 
теченіе с в я т о к , катанье с . г о р . , въ теченіе масляницы-катанье на 
л о ш а д я х . , во время святой недѣли—катанье яицами, качели и т. д. 
Замѣчательно, — г о в о р я т , бытописатели Вятской губерніи,—что въ то 
время когда русекія дѣти и молодежь натѣшившись вдоволь своими 
развлеченіями и играми за день, у х о д я т , по домам, спать, Вотекіе 
дѣти и подроски въ это время только являются на потѣхи и тѣшатся 

, ими на разные лады вплоть до утра. Многія сибирскія, инородческія 
J племена, особенно живущія въ глубоких , лѣсахъ, во многом, схожи 

образом, жизни своей с . Вотскими. Они с . дѣтства отличаются ма-
лою подвижностью, малою склонностію к . веселым, дѣтскимъ и г р а м , 
и, к а к . истые дикари, только мало по малу в х о д я т , во в к у с , послѣд-
нихъ, вступая в . болѣе близкое соприкосновеніе с . жизнію рус-
с к и х . , о т . к о т о р ы х , они охотно заимствуют , всякаго рода обычаи, 
а въ т о м . числѣ и любовь к . дѣтскнмъ и г р а м . . 

Т а к и м , образом, на оенованіи изложенных, д а н н ы х , для н а с . ста-
новится нееомнѣннымъ, что по крайней мѣрѣ большая часть дѣтскихъ 
и г р . въ с а м о м , дѣлѣ принадлежит, еще дѣтству жизни р а з н ы х , на-
р о д о в . , отражая в ъ н и х . свой первобытный х а р а к т е р . , что потом, 
многія и з . э т и х . и г р . с . величайшею тщательностію сохраняются 
среди грядущих, поколѣній, к а к . преданія, завѣщанныя и з . глубокой 
старины, и что н а к о н е ц , впослѣдствіи нѣкоторыя и з . н и х . только отча-
сти разнообразятся въ зависимости о т . вѣка, духа времени, особен-
ностей страны, характера и образа жизни даннаго народа. В ъ виду 
такого образовательно-историческаго значенія дѣтскихъ и г р . развѣ въ 
самом, дѣлѣ онѣ не заслуживают, несравненно большаго вниманія со 
стороны историков. , этнографов. , антропологов, и д р у г и х , у ч е н ы х , 
подобных, категорій, чѣмъ это, к . сожалѣнію, ведется до с и х . пор .? 

Посдѣ историческаго и этнографичеекаго обзора дѣтскихъ и г р . 
перейдевіъ теперь к . выясненію значенія ихъ с . Физіологической точки 
зрѣнія. Замѣтимъ здѣсь прежде всего , что согласно принятому нами 
выше воззрѣнію, всякая игра есть своего рода работа, хотя не задаю-
щаяся какою-либо опредѣленною, практическою цѣлію, a дѣтская игра 
кромѣ того есть своего рода подготовительная работа, требующая 
иногда не мало предварительных, упражненій, дабы впослѣдствіи пу-
т е м . различных , пріемовъ. в ы р а б о т а н н ы х , въ и г р . , шутя и забав-
ляясь, с . пользой и т о л к о м , приложить эти пріемы въ практической 
жизни. Становясь на эту точку зрѣнія, воспользуемся прежде всего мыс-
лями „ о б . упражненіи" вообще, высказанными однажды въ рѣчи Про®. 
Дюбуа-Реймондомъ въ собраніи в о е н н ы х , врачей въ Берлинѣ. „Иод. 

у п р а ж н е н и е м . , - г о в о р и т . Дюбуа-Реймонд. >), обыкновенно ра:зумѣют. I 
болѣе частое повтореніе к а к и х , либо довольно сложны*л, дѣйвіюй 
т . л а при участіи ума, или унражненіе одного ума с . тою цѣлію, чтобы 
І ѣ й е т Г я эти лучше у д а в а л и е ь . - В . Физіологических. у ч е б н и к а х , по 
больглей части напрасно и щ у т , ученія о б . упражненіи; если же г д . 
Г н е м , упоминается, то это касается большею частно ^ 
зываемыхъ т ѣ л е с н ы х . упражненій, которыя представляют, к а к . ущраж 
ненія исключительно мускульной системы; поэтому "счего удивляться, 
что т а к . д у м а ю т , не только несвѣдующіе в . медицин, учителя гимна-

к Г и школьные учителя, но даже и врачи. Однако легко показал, 
ошибочность такого мнѣнія и доказать, что тѣлесныя У"раншешя в ь 
родѣ борьбы, Фехтованія, плаванія, ѣзды в е р х о м . т а н ц е в ъ : п 9 ™ я 
S a к о н ь к а х , - в . то же время с о с т а в л я ю т , еше болышя у п ^ н е ш я 
для центральной нервной системы, головнаго и ешшнаго мозга. Без 
Т о р н о , ч т о для т а к и х , движеній необходима извѣстная доля мускущ,-
Zro напряженія Но можно представить себѣ челов .ка 
Геркулеса Фарнезскаго и т ѣ м . не менѣе однакож. все таки не могу 
щаго ни стоять, ни ходить, не говоря уже о болѣе с л о ж н ы х , движе-
гіде. Для этого нужно только вообразить, что у него отнята спо-
собность цѣлесообразно распредѣлять и соединять свои Движешн, во-
образить, что о н . иахлороформированъ, или опьянен, подобно пр 
л и Ф е м у . - И т а к . ясно, что каждое дѣйетвіе нашего тѣла, к а к . дни 
гательнаго аппарата, з а в и с и т , не менѣе, а даже болѣе о т . правиль-
„аго совмѣетнаго дѣйствія мускулов . , чѣм. о т . силы и х . сокращенш ; 

Чтобы произвести сложное движеніе, напримѣръ, прыжок. , и) скулы 
должны начать дѣйствовать в . правильной послѣдовательности а 
энергія каждаго отдѣльнаго мускула ( в . Гельмгольцевском. смыслѣ ) 
должна прибывать, удерживаться и убывать по пзв.стному акону для 
того чтобы въ результат , получилось правильное положена ч л е н о в , 
и еоразмѣрная скорость по в .рному направленію пентра тяжести. ) 
т о м . " к а к . мы придаем, энергіи нашего мускула изв .стную п р о д о ^ ш 
дельность, мы з н а е м , еще мало, т а к . к а к . изысканы до « " « Ь ш н я г о 
времени касались лишь сокращеній о т . мгновеннаго " 

столбняка ( T e t a n u s ) . Х о т я и з . э т и х . д в у х , крайних. с л у ч а е в . не 
в ы т е к а е т . , но есть основаніе предполагать, что Н 0 Р ^ Ѵ Г в с я ^ й 
всегда точно слушается нерва и его сокращенное состоянш во всшшй 
данный момент, обусловливается не задолго п Р е д ш е с т в 0 в а ™ ы ю т ъ 
бужденным. с о с т о я щ е м , нерва. Но т а к . к а к . сами нервы передают, 
лишь импульсы, идущіе о т . двигательных, клѣтокъ га.дгд: 
что дѣйетвнтельный механизм, с л о ж н ы х , движеній нмѣетъ свое начадо 
в . центральной нервной с и с т е м , и, слѣдовательно, упражненш въ э т и х . 
движеніяхъ есть в . сущности ничто иное, к а к . упражненіе центральной 
нервной системы. Она обладает , неоц.неннымъ свойством, часто п о в і ^ 
рявшіеся в . ней по извѣетному закону ряды движеній ( н а з ы в а е м , это 
т а к . ) легко повторять в . том. же порядк. , с . т . м . же ^ и б ы в а т е м . 
и убываніем. энергіи и поелѣдовательною смѣною, лишь только этого 
потребует , направленный к . этому единообразно ощутительный им-

») Reden von Emil Du Bois-lleymond. Zweite Auflage. 1887. Uber die Übung. 
S . 417-421 . 



n L » C я В 0 Л И - Т Ъ В С Ѣ «ьішеперечисленныя тѣлесныя упражненія 
редставляютъ сооою не только гимнастику мускуловъ но д а ж е Г п п е 
З Г И " « 6 " " 0 Г И М Н а С Т И К у н еРВОвъ, если мы для і ^ о е г Л ^ Г р а 

зумѣть подъ нервами всю нервную систему. Іоганъ Мюллеръ разъяснения 
Г Г Г Г В Т ° Р 0 М Ъ Т ° И Ѣ Ф И З І О Л О Г І И " являютея Д^я М Е Н Я 

до сихъ поръ лучшимъ изо всего, что было написано относит* L 
учешя о движеніи, конечно уже хорошо понималъ эту двойственную 
Œ 5 в т о т е Н о Ь Г Г Р а Я г Н е Н І Й ' Х О Т Я И Н е n P 0 B e j l b е е Достаточно рѣзко! 
Ь М Ѣ С Т О этого онъ дѣлаетъ, какъ мнѣ кажется, прежде всего з а м е ч а т ь 
которое окончательно нодкрѣпляетъ в п р м в и п о с л н ^ Г ^ Й й ; ' 
а именно, что совершенствованіе въ тѣлесныхъ у п р а ^ е н і я х Г Г о ч т и 
также часто заключается въ устраненіи н е ц ѣ л е с о о б р С ь п Г содруже 
ственныхъ движешй, какъ и въ увеличеніи быстро І н е о б х о д Г ы х ъ 
движеній. Посмотрите на сильнаго мальчика, который иервьхй пазъ 
взлѣзаетъ по лестнице на рукахъ. Хотя ему в о в с е ^ е Г Н о т 
съ каждой переменой руки болтаешь ногами. Черезъ несколько' недель 
Z Z Z Д Ѳ Р Ж И Т Ъ б е Д Р е н н о е ^ К О Л Ѣ н н о е » голеностопное сочлененія SCHO 
с ж а т ы » ногъ совершенно неподвижно. Въ подавленіи содружественных^ 
движеній, безсознательно для насъ, кроется причина прГятнагГявлейія 
обученнаго солдата, искусснаго гимнаста и даже ловкаго человека съ 
ослаоенія ихъ начинается хорея (пляска св. Витта) О механизме 
подавленія содружественныхъ движеній мы ничего не з н а е м Г кроме 
Т О Г О , что, где вследствие упражненія мускулы н а х о д и л и с ь в ъ п о Т е 
тамъ результатомъ упражнения не было ихъ укрѣпленіе При продол-' 
жительныхъ и сильныхъ напряженіяхъ, взлезаніи на горы Продолжи 
тельномъ беге и т. д. , сердце начинаешь биться скорее и S e e и 
получаешь ощущеше недостатка в ъ воздухе, одышки; по Іоганну Ш л 
леру, сердце при этомъ впадаетъ въ содружественное движеніе - п о 
сообщенному же мне предположенію Траубе, оно раздражаете« при 

слоги S Ï Ï S г п 0 М Ъ В Ы Д Ѣ Л Я Ю Щ е й С Я В Ъ работающихъ І у е к ^ а х ъ углеки-
J Р Ш животныя: лошади, собаки и всевозможная д и ч ь -
^ ю С ч ; Г Г Д І Ш 0 ^ У ' О Т Н О « и т е - н о мало чувствительными къ этому 

вл.янш, чіо , можетъ быть, произошло ошь половаго подбора; однакожъ 
во всякомъ случае несомненно то, что упражненіе у м е н ь ш а в » Т р д ц е * 

Г т е Г Ѣ Г Р Я Ж е Ш Й ' П ° Т Ѣ Н І е П Р И - П Р — H i n ' м о ж н о разсматри-
с о д Р у ж е с т в е » « о е выдѣленіе, какъ усиленное выде-

нягё п П ' Р И Р а з г о в ° Р ѣ и ж е в а н і и ; что же касается незначитель-
на™ потенш нашихъ иривычныхъ кузнецовъ, то это можно разсматри-
вать, какъ следствіе подавления содружественна™ выделенія пота 

е р Г Т и Л Г т е н і е Т а К 0 В Ы М Ъ П Р И 0 6 Ы Ч Н 0 Л , Ъ У Р ^ е н і и . Конечно, біенГе 
^ Р Д Ц а " П 0 Т ѣ ш е непроизвольны и еще вопросъ, можемъ ли мы по-
средствомъ упражнения противодействовать подавленію этихъ явленій 
Г Г Ч , : а М 0 3 Г а К Ъ , ; о л е б а н і а м ъ движенія крови, которое, по Волла-

Z Z ^ T ™ П Р И Ч И Н У М ° Р С К 0 Й б 0 л ѣ з н и ' заслуживаем здесь также 
движения кг Z С В Г С Ъ Т І Ш Ъ о б с т ° н ^ л ь с т в о м ъ , что теперь колебанія 
я н й Г 1 Р ° 6 Ъ Я С Н Г Т С Я с о о т в ѣ т с т в у ю щ и м и колебаніями въ состо-

а р Т е р 1 Й М 0 3 Г а - В ъ большинстве сложныхъ движеній 
« ѵ п Г І І Р мускулами при помощи двигательной нервной системы 
входить въ разсмотреніе еще нечто другое. Зреніе, чувство давленія, 
мускульное чувство (такъ какъ, по Багинскому, полукруглые канаТы 

лабиринта уха лишены своей статической Функціи) и наконецъ душа 
должны быть въ каждое мгновенье готовы понять положеніе тела, чтобы 
верно направить действіе мускуловъ, какъ это особенно ясно высту-
п а е м при Фехтованіи, билліардной игре, пляске на канате, вольти-
жированіи на движущейся лошади, прыжке на покатости горы. Итакъ, 
не только двигательная, но и чувствующая нервная система и душев-
ный откровенія способны къ упражненію и нуждаются въ немъ, чемъ 
значеніе простой мускульной силы для гимнастики устанавливается еще 
глубже. Сказанное здесь на счетъ более грубыхъ движеній тела отно-
сится также и къ нскусстваиъ какъ высшаго, такъ и низшаго рода. 
Хотя Листъ и Рубинштейнъ немыслимы безъ железной мускулатуры, 
и даже исполненіе смычкомъ Іохима въ продолженіи одной СИМФОНІИ 

потребуем много килограммовъ, однако ихъ виртуозность заключается 
въ ихъ центральной нервной системе. Ловкость токаря, механика, ча-
совщика, выдувальщика и шлиФОвщика стекла, техника по анатоміи и 
хирургіи, писаніе и рисованіе, жеискія рукодблія, какъ вязаніе, пле-
теніе кружевъ, наконецъ едва заметныя и болѣе или менее искусствен-
ный отправления ежедневной жизни, одѣваніе и раздѣваніе, употребле-
ніе губки, гребня, щетки, ножа и вилки—все это есть ничто иное, 
какъ пріобретенныя еочетанія между действіями клетокъ и узловъ, 
которыя, после того какъ они приходили часто въ определенномъ по-
рядке, теперь еъ большой ловкостію являются въ томъ же самомъ 
виде, захватывая при этомъ одно и другое, останавливаясь и опять 
прекращаясь". 

Давно уже известно, что между шЬлеснымъ и уметвеннымъ раз-
витіемъ существуешь строгое соотношеніе; но весь емыелъ этой глу-
бокой истины, во всей ея полноте, сделался намъ вполне понягнымъ 
только въ новейшее время, когда ученымъ Физіологамъ и опытнымъ 
врачамъ шагъ за шагомъ удалось изучить покрайней мере главнейшія 
анатомогистологическія и Фіізіологопсихическія свойства и особенности 
нервной системы въ связи съ свойствами и отправленіями различныхъ 
частей организма. Точно также с л е д у е м сказать, что именно только 
теперь, не ощупью и въ потьмахъ, инстинктивно или на основаніи 
поверхностныхъ наблюденій, какъ это было въ древней Греціи, но на 
основаніи уже достаточно осязательныхъ и убедительныхъ научныхъ 
данныхъ мы можемъ утверждать, что какъ игры, такъ и всякаго дру-
гого рода Физическія упражненія способствуютъ не только укрепленію 
и развитію внешней телесной силы, но не менее того и образованію 
ума, вследствіе чего какъ т е , такъ и другія имеютъ полное право 
войти въ кругъ деятелености образовательной школы, смотря по періо-
дамъ развитія организма. За всемъ шЬмъ следуешь сказать, что именно 
уже въ наше то время должно быть признано краеугодьнымъ камнемъ 
всякаго разумнаго воспитанія, обязательное знакомство воспитателей 
по крайней мере съ основными познаніями въ постройке и важнейшихъ 
отправленіяхъ человеческаго'организма, иначе говоря, чтобы они имели 
достаточный сведенін изъ области анатоміи и Ф И З І О Л О Г І И человека. 
Такого рода знанія безспорно болѣе всего доступны врачамъ, а потому 
участіе последнихъ въ деле воспитанія должно быть въ наше время 
значительно расширено или покрайней мере сравнено со всякаго рода 
педагогами. Врачи же въ свою очередь неустанно и энергично, словомъ 



и дѣломъ, вездѣ , гдѣ только можно, должны разъяснять, пропаганди-
ровать и ходатайствовать о поощреніи всякаго рода Физических» упраж-
нений, а въ том» чиелѣ, разумѣется, и дѣтскихъ игръ. 

Значеніе дѣтскихъ игръ съ психологопедагогической точки зрѣнія 
прекрасно разобрано про®. Сикорскимъ въ его книгѣ о восиитаніи, 
откуда считаем» не лишним» привести здѣсь цѣлый ряд» мыслей, ка-
сающихся означенной точки зрѣнія. Для этого прежде всего , по при-
мѣру про®. Сикорскаго »), весь обширный міръ дѣтскихъ игръ мы 
раздѣлимъ на три большія группы, / ч 

Первая и самая большая группа состоит» въ очевидном» еоотно-
шеніи съ развитіемъ отвлеченнаго мышленія и служит» для ребенка 
наглядным» пособіемъ въ процесс» обученія этому мышленію. Что ре-
бенок» с х в а т ы в а е т » различные предметы,разсматриваетъ ихъ, осязает» , 
взвѣшиваетъ въ рукахъ, изслѣдуетъ ихъ съ различных» с т о р о н » , - в с е 
это общеизвѣстно; но поразительно то , что уже съ самаго ранняго воз-
раста у дѣтей проявляется какой-то инстинктивный интерес» къ дроб-
ному, логическому анализу предметов», къ изученію ихъ свойств» въ 
разбивку, отдѣльно отъ объектов». Это тѣмъ болѣе поразительно, что 
такое отвлеченное направленіе мышленія не вызывается никакими не-
посредственными потребностями ребенка. Очевидно, что мы здѣсь имѣ-
емъ дѣло с ъ прирожденными свойствами нервно психической организа-
ции, который проявляются съ тою же строгою законосообразностью, съ 
какою развиваются координированные движенін глазъ— для смотрѣнія, 
и движенія ногъ—для ходьбы. Когда полугодовому ребенку вы дадите 
въ руки лист» бѣлой бумаги, то одинъ раз» его заинтересует» ни-
чтожный в ѣ с ь этого предмета: другой раз» ребенок» видимо забавляется 
шелестом» бумаги и поперемѣнно постукивает» то по столу, то по 
бумаг», сравнивая разницу звуков», и въ ту пору, когда онъ останав-
ливается на звук», онъ не думает» болѣе о других» Физических» 
свойствах» своей игрушки, напр., о ея вѣс» . Когда вы посадите ре-
бенка въ ванну и предоставите въ его /распоряженіе игрушки, то в ы 
легко убѣдитесь, что способ» забавы его—не т о т » обычный, который 
за н»сколько минуть вы впдѣли, а совершенно особый,—ребенок» дѣ-
лаетъ попытки потопить плаваюіціе предметы, а тяжелые заставить 
плавать; одним» словом» онъ изучает» гидростатическія свойства сво 
ихъ игрушек», и только эта идея интересует» его теперь въ игруш-
к а х » . Е щ е прнмѣръ: когда вы обращаетесь къ ребенку через» за-
крытую стеклянную дверь, то часто ваш» крошечный собесѣдникъ за-
б ы в а е т » о в а с » и всѣмъ своим» вниманіемъ сосредоточивается на стран-
ном» для него соотношеніи между прозрачностію стекла и его непро-
ницаемостью и, постукивая по стеклу своими руками, маленькій ФИЛО-

СОФ» старается разрешить встреченный парадокс», а ваше лицо, ри-
сующееся на его сѣтчатк» и въ его мозговой кор», ни мало не ин-
тересует» его въ эту минуту. Во в с » х ъ этих» случаях» ребенок» дѣ-
лаетея теоретиком», отвлекается отъ цѣлаго предмета и созредоточи-
ваетъ свое вниманіе на одном» каком» либо свойств» или признак» 
его, затѣмъ ищет» сходных» признаков» въ других» объектах» и ассо-

») И. А. Сшсорскій. Воспитаніе въ возраст» перваго дѣтства. С.-II. 1884 г 
стр. 103—126. 

ціируетъ ихъ, совершая таким» образомъ логическій синтез». Эта 
наклонность къ отвлеченному мышленію развивается у дѣтей порази-
тельно рано, уже на первом» году, еще за долго до развитія рѣчи, 
какъ на это справедливо указывает» ППОФ. Сѣченовъ ' ) .—Наклонность 
къ отвлеченному мышленію проявляется нерѣдко и въ чисго осяза-
тельной Форм», точно эксперимент»,—на что про®. СикорскіЙ въ своей 
книг» даетъ не мало примѣровъ, заимствованных» изъ наблюденій над» 
своим» собственным» ребенком». —„Множество игръ н предметов», ко-
торыми забавляется дитя, служат» лишь внйшнымы объектами или 
символами для зачинающихся идей, для отвлеченных» представлений. 
В ъ свою очередь потребность ознакомленія съ свойствами предметов» 
внѣшняго міра, съ ихъ видом», Формой, вѣсомъ, сопротивленіемъ, 
гибкостію и другими качествами предполагает» необходимость огром 
наго количества моделей и безконечно частаго изслѣдованія ихъ. 
Отсюда громадное разнообразіе въ предметах», служащих» для игры, 
и въ способах» забавы: игры разнообразны, какъ разнообразна чело-
вѣческая мысль. Если отъ человѣка мы обратимся къ животным», то 
уже a priori легко предвидѣть, что слабое развитіе въ них» отвлечен-
наго мышленія избавляет» ихъ отъ необходимости образовать много 
игръ; и въ самом» дѣлѣ игры ихъ чрезвычайно однообразны. Если мы 
наблюдаем» напр. котенка, то что мы увидим»? Прыжки, бйганье, при-
мѣриыя нападенія на товарища и засады, т . е. род» движений инстин-
ктивных» , повтореніе готоваго, прирожденнаго комплекса мышечных» 
сокращений 

1—вот» все , чѣмъ развлекается животное. — Въ сравненін 
съ этим», какое богатство умственных» операцій представляет» игра 
даже полугодоваго ребенка" . 

Вторая группа игр» служит» „для развитія и укрѣыленія чувства 
самосознанія". Въ извѣстную пору жизни ребенок» не отличает» себя 
отъ внѣшняго міра; но проходит» нѣкоторое время ы юный человѣкъ 
начинает» разграничивать впечатл»нія внѣшняго міра отъ впечатлѣній, 
получаемых» отъ собственнаго организма. Этому отдйленію себя отъ 
внѣшняго міра, — говорит» про®. Сикорскій, — способствует» масса 
т » х ъ двыженій и дѣйствій, который ребенок» производит» преднам» 
ренно, и гд» вниманіе его приковывается не къ самым» предметам» 
или явленінмъ, а къ производящей ихъ причин». Разсмотримъ эту 
забаву ребенка. Онъ, напр. производит» шелест» бумаги, потом» вне-
запно пріостанавливается, выжидая, будут» ли звуки продолжаться в ъ . 
ту пору, когда сам» онъ перестал» 'действовать : вниманіе ребенка, 
видимо, приковывается не къ самым» звукам», какъ къ таковым», а къ 
источнику ихъ происхожденія, къ ихъ зависимости отъ его собствен-
н ы х » движеній. Когда ребенок» начинает» постигать эту причинную 
связь, онъ обнаруживает» большее удовольствіе, проистекающее отъ 
чувства собственной силы, изъ сознанья себя, какъ двятеля, какъ при-
чины явленій, какъ живого, двигательнаго начала, независимаго отъ 
всего окружающаго. Это постоянное чувствованіе себя, какъ силы, и 
составляет» одно изъ оснований или субстратов» самосознанія. Быяс-

') Сѣченовъ. Элементы мысли. Вѣстішкъ Европы. 1878 г. Анрйль,. Стр. 491. 



неніе той истины, что развитіе еамосознанія совершается таким, 
п у т е м . , принадлежат. Прейеру ' ) . 

Третья категорія и г р . служит, ребенку „для упражнения въ про-
ц е с с . воспроизведенія впечатлѣній или репродукціи впе*атлѣній. Взрос-
лый человѣкъ может, с . изумительной ясностію и отчетливостію вос-
произвести въ с в о е м , у м . любое впечатлѣніе, которое оно раньше 
испытал. . Что же касается ребенка, в . извѣетную пору э т о т , про-
ц е с с . репродукціи совершенно недоступен, ему. Лицо матери, которое 
ребенок, у з н а е т , на 4 — 5 мѣсяцѣ и при вид . которой улыбается,— 
это самое лицо исчезнет , и з . его памяти т о т ч а с , же, к а к . ребенок, 
перестает , его видѣть перед, собою. Но с . теченіемъ времени память 
ребенка начинает, удерживать до иѣкоторой степени елѣды впечат-
лѣнія, но только п о д . условіемъ постояннаго освѣженія ихъ повтор-
ными1 возбужденіями, б е з . этого же ребенок, непремѣнно и навсегда 
забудет, то, что вид.лъ и слышал. . О п ы т , показывает . , что ребеноь-ь, 
сдѣлавшійся глухим. , непремѣнно забудет , и рѣчь, т. е. сдѣлается 
нѣмымъ, потому что слова не освѣжаютея болѣе въ его памяти с . 
потерей слуха. Но взрослый, потеряв, с л у х . , не утрачивает, рѣчи. 
Это показывает . , что воспроизведете впечатлѣній тѣсно связано с . 
частотою ихъ новаго повторнаго воспріятія. Значительная часть и г р . 
ребенка разсчитана на то, чтобы оевѣжать и возбуждать в . у м . про-
ц е с с . воспроизведена, чтобы неугасимо поддерживать искру мысли' . 

„Задачи, преслѣдуемыя ребенком, в ъ его и г р а х . , им.ютъ важное 
воспитательно значеніе для его мысли и по своей сущности представ-
л я ю т . не забаву или развлечете , котораго ребенок, не з н а е т . , а на-
против. им.ютъ всѣ свойства ученія и весь смысл , умственнаго труда. 
Игры ребенка, это школа мышленія, а творчество и Фантазія. про-
являемыя в . и г р а х . , ничто иное, к а к . различныя Фазы в . эволюцш 
мыслительности. Легко понять, что то или другое содѣйсгвіе играм, 
может, чрезвычайно облегчить ребенку трудности умственнаго раз-
витая". . . й л 

Кромѣ обученія мышленія ребенок, с . помощію и г р . npioöp. 
т а е т , многія важныя конкретныя знанія, каковы: изученіе движешя 
предметов., величины разстояній, силы и координации собственных, 
движеній (бѣгаиье, прыганье, двиганье различных, предметов, и т. п.) , 
изученіе Физических, свойств , предметов., напр. непроницаемости, 
д.лимости, легкости, тяжести, липкости, скользкости и т. д. > / 

Но игры м о г у т , и утомлять ребенка. „Окончательным. пЬслѣд-
ствіемъ этого, - г о в о р и т , про®. Сикорскій, - обыкновенно б ы в а е т , 
пріостановка игры и переход, к . другой з а б а в , или же сонъ, или на-
к о н е ц . слезы. Утомленіе выражается изм.нчивостію въ ц .ляхъ , ко-
торыя преслѣдует. ребенок. , разсѣннностію и часто поверхностным, 
переходом, о т . предмета к . предмету. Легче уловимым, и болѣе 
объективным, признаком, утомленія м о г у т , служить качества двига-
тельной координаціи, т. е. собственно г о в о р я , - т а или иная точность 
двигательных, представлений обнаруживаемая ребенком.. П р и м . р . 
лучше пояснить эту мысль. Положим., что ребенок, старается поймать 
качаюіційся маятник, или шарик. , повѣшанный на ниткѣ. Сначала 

!) Preyr 1. с. XX Kapit. 

движенія н о с я т , х а р а к т е р , довольно хорошо координированных, а к т о в . , 
руки ребенка довольно точно слѣдятъ за маятником, и много р а з . 
б ы в а ю т , близки к . достиженію ц.ли. Но поел, нѣскольких. секунд, 
(у болѣе взрослаго ребенка э т о т . с р о к , продолжительнѣе) этой забавы 
ребенок, в д р у г , переходит, к . г р у б ы м . , толкающим., сильным, дви-
женіямъ руками и даже туловищем., а прежняго тонкаго сочетанія 
движеній и слѣда нѣтъ. Вся картина имѣетъ такой вид . , к а к . будто 
толчекъ к . движенію остался, a координація, вытекающая и з . пред-
ставленій, не и м ѣ е т . болѣе мѣста. В ъ самом, дѣлѣ внимательное 
взвѣшиваше всѣхъ наблюдаемых, при э т о м , явленій приводит, к . 
заключенію, что рѣзкая перемѣна въ характер , движеній з а в и с и т , о т . 
утомленія, но это утомленіе относится не к . глазу, елѣдующему за 
движущимся шаром. , не к . р у к . , пресл.дующей шаръ, а болѣе веего,-
к . тѣмъ высшим, центрам. , въ к о т о р ы х , происходит, сочетаніе впе-
чатлѣній (зрительных. , м ы ш е ч н ы х , и пр.) и превращеніе ихъ въ со-
знательно волевой толчекъ. Только таким, образом, можно удовлетво-
рительно объяснить внезапный перерыв, въ сложной координаціи, 
мгновенное исчезаніе т а к и х , движеній и замѣну ихъ грубыми, разма-
шистыми. Эти послѣднія движенія по своим, свойствам, напоминают, 
импульсивныя движенія дѣтства, т. е. акты, отличающіеся безпоря-
дочнымъ, г р у б ы м , напряженіемъ мускулатуры, примѣромъ к о т о р ы х , 
м о г у т , служить утробныя движенія младенца, или движенія новорож-
д е н н ы х . и маленьких, дѣтей. При утомленіи, падающим, на центры 
волевой координаціи, описанныя импульсивныя движенія появляются 
в д р у г . . Что здѣсь дѣло идет . о б . утомленіи именно э т и х . , а не дру-
г и х . центров .—это лучше всего доказывается тѣмъ Фактом., что утом-
леніе других , центров , (сѣтчатки, мускулаторы и пр.) обнаруживается 
постепеннѣе, мало по малу, между тѣмъ к а к . утомленіе ц е н т р о в , идей-
ной и идео-моторной координации н а с т у п а е т , вдруг , и характеризуется 
не пониманіемъ качества работы, а полной пріостановкой ея, полными 
паузами, к а к . это видно и з . р а б о т . Экснера ')• Когда таким, образом, 
у ребенка вѣчно подвижнаго и дѣятельнаго (въ мысленном, отноше-
ніи) н а с т у п а е т , психическое утомленіе, то мышечная работа перестает , 
быть точно или психически координированной, а становится грубой, 
импульсивной. 

Степень интеллигенціи ребенка с . очевидностью проявляется въ 
его и г р а х . . Интеллигентный дѣти, которыя не раздражительны, мало 
плачут. , имѣютъ хорошій сонъ —эти дѣти проявляют, большее раз-
нообразіе въ и г р а х , и необходимое увлеченіе забавою; ихъ занятая 
отличаются тщательностію операціЙ, постоянным, прогрессом, и но-
визною. У дѣтей же раздражительных., с . дурным, питаніемъ, часто 
можно замѣтить въ и г р а х , рутину и повторяемость. Очевидно, что 
педагогическіе результаты игры оказываются у н и х . недостаточно 
уепѣшными, и и х . у м . обнаруживает, менѣе творчества. Но повиди-
мому уже довольно рано появляется у дѣтей другая особенность, вы-
ступающая рѣзче впослѣдетвіи, а именно—кажется будто нѣкоторыя 
забавы становятся привычными, шаблонными, неизмѣнными, и на н и х . 

') Exuer. AU g. Physiol, der Grosshirnrinde in Herman's Handb. II. Bd. 2. 
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ребенок» останавливается лишь для препровожденія времени, и н е е » 
цѣлш ученія и прогресса: какъ будто бы занятіе ребенка теряет» 
инструктивный характер» игры и становится пустой забавой. Пови-
димому то самое свойство, которое впослѣдствіи называется лѣностью, 
является иногда довольно рано, на 2-мъ, 3-мъ году и сказывается в ъ 
отсутствіи любопытства, живости и охоты къ новым» направленіямъ 
и оттѣнкамъ въ с®ерѣ умственной и практической дѣятельнбсти, н а 
сколько она выражается въ играхъ. Болѣе частныя причины ея лежат» 
въ неудовлетворительном» Физическом» состояніи ребенка, въ недо-
статочном» питаніи и отдыхѣ . Но она также нерѣдко появляется при 
заброшенности ребенка, при отсутствии стимулов», возбуждающих» 
его любопытство, Фантазію и творчество. 

Говоря о значеніи дѣтскихъ игръ въ педагогическом» отношеніи, 
мы, конечно, оставили бы большой пробѣлъ, если бы н а р я д у съ изло-
женным» не упомянули и не сопоставили еще нѣсколько своеобразнаго 
взгляда на дѣтскія игры Фребеля, пользующагося, какъ извѣстно, въ 
этом» отношеніи не малым» авторитетом» среди нѣкоторыхъ совре-
менных» педагогов». „Игра, говорит» Фребель, - должна быть всегда 
въ соотвѣтствіи съ общей жизнью ребенка, въ соотвѣтствіи съ при-
родой, а никак» не отдѣленной, оторванной. Тогда игра сама получает» 
поучительную важность, глубоко-лежащее въ жизни значеніе и высокую 
осмысленность, и жизнь въ своем» значеніи дѣлается свѣтлѣе. Дитя, 
которое хорошо и дѣльно играет», будет» также хорошо и дѣлыю учить-
ся въ СФерѣ своихъ дарованій и способностей и будет» дѣльным» 
человѣкомъ и мужем» Поэтому игра не должна быть' подчинена слѣ-
пому случаю или нечаянности; потому что дитя учится въ ней и 
учится таким» образомъ охотно и много. Игрѣ такого рода принад-
лежит» часть времени, какъ ученью н дѣлу.. . вслѣдствіе своей вы-
сокой важности игра должна быть не только ведена воспитателем», 
по настоящая, дѣльнаи игра часто должна быть сперва изучена са-
мим» учителем»" ')• Итак» по мнѣпію Фребеля, игра должна быть 
подчинена контролю учителя, им» должна быть направляема и ведена 
до конца, в ъ видах» наибольшей пользы отъ нея для играющих». 
Соотвѣтственпо этому воззрѣнію, вмѣшательство учителя, по Фребелю, 
требуется очень рано, а именно уже съ того самаго времени, какъ 
только ребенок» получит» мало-мальски возможность брать какіе-либо 
внѣшніе предметы въ руки. Первой игрушкой, по своей простотѣ , Фре-
бель выбрал» мячикъ, качающійся на шнуркѣ . Мячикъ кругл», мягок», 
по своей величин» соотвѣтствуетъ рук» ребенка. Но Фребель желает», 
чтобы мячикъ кромѣ того съ ранних» пор» сод»йствовалъ и развптію 
ішВшнихъ чувств» ребенка, а именно, чтобы приближая и удаляя мячъ 
отъ глаз» можно было таким» образомъ понемногу пріучать его распо-
знавать разстояніе, а зат»мъ, окрашивая мячикъ въ разные цв»та , мож-
но было пріучать ребенка рано распознавать и цвѣта. Придерживаясь 
правила, что каждая игрушка должна имѣть сходство съ предыдущей, 
Фребель потом» дает» ребенку шар», куб» и цилиндр». Ш а р » по ФОр-
м» также кругл», как» мячъ, но, по твердости своей, онъ лучше ка-

, ,п ? T r S- Grnsberger. Erziehung und Uuterricht in klassischen Altertum 1864. 
I T. Einleitung. S. 10. 

тится. К у б » также тверд», какъ шар», но не катится. Цилиндр» мо-
жет» катиться и стоять. Далѣе Фребель совйтуетъ давать кирпичики 
для постройки, устроивать плетенье и т. д. Вездѣ здѣсь однако школа, 
учитель, научный характер» и т. п. окружают» ребенка, какъ неумо-
лимыя стихіи. Рождается вопрос»: желательно ли такое, ни на минуту 
не ослабѣвающее, научное давленіе учителя на ученика даже въ игр»? 
Выше мы говорили, что игра имѣетъ громадное вліяніе на развитіе 
Фантазіи и мыслительной дѣятельности ребенка, въ ней одновременно 
съ удовольствіемъ, доставляемым» ребенку, открываются склонности 
и характер» его, и наконец» при помощи игры эти особенности впер-
вые начинают» сильнѣе укрѣпляться въ ребенк». Поэтому мы поняли 
бы еще пользу участія воспитателя въ игр», если бы роль его могла 
ограничиваться напр. тѣмъ, чтобы онъ брал» на себя почин» въ игр» 
или, какъ говорят», заваривал» бы игру, a затѣмъ при веденін по-
слѣдней наблюдал» бы за аккуратным» исиолненіемъ ея правил», устра-
неніемъ излишняго своеволія, упрямства, заносчивости, р а з н ы х » дру-
г и х » непозволительных» шалостей, равно какъ всего того, что не 
соотв»тствуетъ цѣлямъ разумной педагогіи. Зд»сь же мы должны при-
бавить, что сами знаем» не мало дѣтскихъ простонародных» лгр7>, 
который не можем» рекомендовать для дѣтскихъ упражнений, какъ 
мало пригодный, и даже прямо вредныя или въ отношеніи здоровья, 
или въ отношеніи приличія. Для в с ѣ х ъ подобных» случаев», контроль 
и наблюденіе воспитателя существенно необходимы, но за исключе-
ніемъ таких» случаев», в ъ огромном» бодыпинствѣ игръ дѣтямъ должна 
быть предоставлена широкая свобода дѣйствій, посредством» кото-
рыхъ упражнялась бы и изощрялась бы ихъ изобрѣтательноеть, со-
образительность, подвижность, поддерживалось бы бодрое, веселое 
расположение духа и наконец» извѣстная доля развитія самод»ятель-
ности и самостоятельности. Таким» образомъ со стороны воспитателя, 
учаетвующаго въ игр», требуется иногда не малая доля такта ; но за 
то , слѣдуетъ сказать, только при т а к и х » условіяхъ изъ школы игръ 
может» выдти челов»ігь, дѣйствительно способный потом» и къ даль-
нѣйшему самосовершеиствованію; при слѣпомъ же слѣдованіи систем» 
Фребеля, наоборот», мы рискуем», во первыхъ, въ самой игр» раз-
вить скуку и равнодушіе; во вторыхъ , рискуем» съизмала подавить 
въ дѣтяхъ всякое желаніе и способность къ далыіѣйшему еаморазви-
тію и совершенствованию и вмѣстѣ съ т»мъ впосл»дствіи подготовить 
изъ нихъ людей безъ характера и воли, а только каких» то автома-
тов» , которые среди других» безпрестанно будут» искать для себя 
нянек» и учителей, безпрестанно будут» подпадать подъ ихъ неотра-
зимое вожденіе на помочах» и опеку; а въ то же время сами легко 
могут» чувствовать отвращеніе отъ всего новаго и хорошаго, если 
оно не одобрено другими,—не въ состояніи выразить ни радости, ни 
удовольствія ни къ чему, если не знают», что оно одобрено другими 
и т. д. Словом» по этой систем» легко воспитать куклу, а самую си-
стему можно рекомендовать только разв» для китайскаго, замкнутаго 
въ себ» общества; между тѣмъ какъ въ Европ» нѣкоторые педагоги 
но справедливости называют» эту систему казарменной, a другіе счи-
тают» ее во всяком» сдуча» мало прим»нимою цѣликомъдля разумнаго 



воспитанія, которое, н а о б о р о т . , т р е б у е т , для своего осуществлеиія 
несравненно болѣе широкой программы, чѣмъ с т а в и т , ее Фребель 1 ) . 

Второй н е д о с т а т о к . Фребелевской системы воспитанія вообще 
с о с т о и т , въ т о м . , что онъ слишком, н а с т а и в а е т , на раннем, пріуче-
ніи дѣтей к . размышленію о ихъ собственной дѣятельности, б у д е т , 
ли то игра, или другое какое либо дѣЙствіе ихъ в . жизни. Это т а к . 
называемая „манія к . раямышленію и о т д а ч , отчета с е б ѣ " ( R e f e x i -
o n s m a i i i e , к а к . выражается Грубе) ; она и д е т , только рука о б . руку 
с . д у х о м , времени, с . исканіемъ критического самосозерцанія, с . 
ускореніемъ развитая ума, при ограниченном, богатствѣ прославлен-
ной силы и знаній, при полном, отравленіи всего того, что состав-
л я е т . лучшія радости в ъ жизни и вообще наполняет, удовольствіемъ 
эту жизнь 2 ) . 

Е с т ь еще воззрѣнія, практикующіяся относительно воспитанія в . 
нѣкоторой части публики и оказывающія не мало вреднаго вліяиія на 
успѣхъ развитая дѣтскпхъ и г р . , — это именно родительскій эгоизм, 
вмѣстй с . ложно понятыми правилами о приличіи. Въ силу э т и х , воз-
зрѣній, напр., быстрыя, порывистыя движенія дѣтей во время игры 
признаются невозможно грубыми, слишком, провинціальными, мужи-
коватыми—задушевное веселье въ и г р а х . , к . какому способны толь-
ко дѣти, о к о т о р ы х , сложилась даже поговорка „радуется к а к . ди-
т я " , — считается с о в с ѣ м . неумѣстнымъ, неприличным., тривіаль-
нымъ; — простота въ одеждѣ, какая требуется большею частію для 
множества с в о б о д н ы х , дѣтскихъ и г р . , считается тоже недозволитель-
ною, унижающею ребенка до степени мастерового и т. д . , а между 
тѣмъ именно разряженных , то дѣтей, к а к . к у к о л . , по модному Фран-
цузскому журналу,—въ кружевных , манжетах . , л а й к о в ы х , перчат-
к а х . и нельзя посылать на игру, потому что такая одежда б у д е т , 
мѣшать и свободно бѣгать , и бороться и т. д. Высказываясь т а к . о 
дѣтской одеждѣ, мы отнюдь не намѣрены проповѣдывать неряшества, 
н а о б о р о т , первые с к а ж е м . , что чистота и опрятность существенно 
необходимы для ребенка даже во время и г р . ; но о т . простой чистоты 
до чопорной изысканности далеко, а мы именно о б . этой то чван-
ливой чопорности, мѣшаюіцеіг дѣтямъ свободно рѣзвиться, и гово-
р и м . здѣсь. Т ѣ м . не менѣе однако ж . и дѣти, воепитанныя въ та-
к и х . воззрѣніяхъ, в . свою очередь, мало по малу утрачивая свои 
естеетвенныя потребности в . простой, безъискусственно, но ра-
зумно поставленной игрѣ , наконец, нерѣдко уже и сами въ соетояніи 
емотрѣть свысока на играющих, запросто мужицких, и мѣіцанскихъ 
дѣтей. — Когда же и м . случайно приходится принимать участіе въ 
игрѣ с . помянутыми выше дѣтьми, то они нерѣдко отличаются в . 
н и х . своею небрежностію и распущенностію, презрѣніемъ и брюз-
гливостію, дикостію своихь в ы х о д о к . , к а к . с о в е ѣ м . не воепитанныя 
дѣти, дѣлаются обидчивыми, никѣмъ и ничѣмъ недовольными и на-
к о н е ц . б р о с а ю т , игру, к а к . попало, когда вздумается, к а к . это дѣ-
лаютъ всакаго рода капризныя, необузданныя, плохо направленный 
дѣти. В ъ и г р а х , т а к и х , дѣтей, очевидно, нѣтъ радостей, и дѣтямъ та-
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кого рода, очевидно, нечего рекомендовать и г р . : точно также не слѣ-
дуетъ рекомендовать и х . и вниманію и х . родителей и воспитателей, 
видящих, въ и г р а х , только одну безсмыслицу и престуиленіе против , 
ихъ взгляда на вещи. А между тѣмъ о т . абсолютнаго воздержанія дѣ-
тей о т . и г р . посмотрите—какія м о г у т , произойти печальный поелйд-
ствія: дѣти въ т а к о м , случаѣ не научаются, играя, множеству пріе-
мовъ, н у ж н ы х , и п о л е з н ы х , въ жизни, не научаются р а з у м н ы м , от-
ношеніямъ к . себя подобным., а въ концѣ концов , нерѣдко выхо-
д я т . странными, неумѣлыми, зачастую возбуждающими только смѣхъ 
и глумленіе на с ч е т . себя .—Вѣрно г о в о р я т . , что „ т о т . скорѣе обрѣ-
жется ножемъ, кто с . дѣтства не выучится с . н и м . обращаться; 
прирожденный же п е н т ю х , во в с я к о м , случай б у д е т , вываливаться 
и з . кровати и натыкаться на свою вилку за обйдомъ". 

Р я д о м , с . этим, замѣчаніемъ припомним, язвительную насмѣціку 
еще древняго Корнеада, выразившаго ту мысль, что сыновья бога-
т ы х . родителей ничего не умѣюгъ п у т е м , дѣлать, кромѣ ѣзды вер-
х о м . , да и это потому, что только лошади и м . не л ь с т я т . , а наобо-
р о т . т о т ч а с , же с б р а с ы в а ю т , и х . , если они не постигнут , искусства 
ѣзды — Глубокій с м ы с л , этой насмѣшкн вполнѣ сохранился и до 
н а ш и х , дней. 

Показавши невыгоды воздержанія дѣтей о т . и г р . , к а к . естествен-
наго метода ихъ развитая, попытаемся теперь с . нѣкоторою подроб-
ностію сказать наоборот , о т ѣ х . у с л у г а х . , которыя игры наглядным, 
для веѣхъ о б р а з о м , о к а з ы в а ю т , по отношенію к . воспитанію, особен-
но при совокупном, общеніи дѣтей с . другими въ т а к . н а з ы в а е м ы х , 
о б щ е с т в е н н ы х , и г р а х . . Н а м . предстояло выше говорить о значенім 
и г р . въ э т о м , отношеніи; но мы намѣренно откладывали рѣчь свою о 
н и х . до с и х . п о р . , чтобы п у т е м , приводимаго здѣсь выясненія еще 
лучше оттѣнить невыгоды преднамѣреннаго удержанія дѣтей о т . и г р . , 
к а к . это дйлаютъ напр. нѣкоторые воспитатели въ силу вышеприве-
д е н н ы х . воззрѣній. Замѣтимъ здѣсь прежде всего, что если обіценіе 
с . еебѣ подобными д о с т а в л я е т , человѣку вообще плодотворный источ-
н и к . для нравственной пищи, серьезно оживляет, умъ, облагоражи-
в а е т . и молодит, его, то подобное же обіценіе с о с т а в л я е т , еще боль-
шую необходимость и потребность для ребенка, которому еще много 
кое-чему нужно поучиться о т . окружающих, и особенно п о д о б н ы х , 
себѣ товарищей, среди к о т о р ы х . , кстати сказать, о н . ч у в с т в у е т , 
себя к а к . бы в . родственном. , р о в н о м , и братском, кружкѣ. Эти 
сверстники, среди к о т о р ы х , р е б е н о к , является, пмѣютъ тѣ же недо-
статки Физическіе и духовные и приблизительно тѣ же хорошія сто-
роны. к а к . и онъ с а м . , слѣдовагельно въ э т о м , общеніи во в с я к о м , 
случай м о г у т , дѣйствовать приблизительно ровный, безобидный силы, 
а въ ряду т а к и х , товарищей не страшны ни соетязанія, ни соревно-
ванія, и наоборот , весьма поучительны пріемы, н а л о т о р ы х . сверстники 
п р о б у ю т , свои силы, весьма назидательны различный начинанія и 
упрашненія э т и х , с и л . , весьма любопытна оцѣнка приложенія и успѣ-
х о в ъ ихъ. 

l .) Plutarch. De adulât, et amico с. 16 (script, mor. ed. Firm. Dit. torn. 1, 
J). 71). 



Относительно немного есть игръ такихъ, который разсчитаны на 
одиночное занятіе, наоборотъ большинство ихъ требуетъ соучастія 
большаго или меньшаго количества другихъ дѣтей. Къ зтомъ распре-
дѣлеиіи игръ, безъ сомнѣнія, вроется та цѣль, чтобы съ помощію ихъ 
съ одной стороны лучше пріучить дѣтей къ общенію между собою, 
взаимнымъ услугамъ, взаимному сохраненію своихъ интересовъ; —съ 
другой пріучить къ возбуждению соревнованія, взаимной критики, при-
знания достоинства или недостатковъ, поошренія т ѣ х ъ , кто показалъ въ 
игрѣ больше ловкости, искусства, достоинства, и наоборотъ порицанія. 
т ѣ х ъ , кто такъ или иначе еплоховалъ въ игрѣ .—Чтобы не терять за 
игрой во мнѣніи товарищей, каждый, очевидно, долженъ прежде всего 
надлежашимъ образомъ изучить ее, усвоить себѣ ея особенности и 
пріемы и только тогда онъ можетъ получить званіе достойнаго со-
участника въ игрѣ , только тогда онъ можетъ съ удовольствіемъ говорить 
о себѣ , что г я игралъ съ такимъ-то", „я пробовалъ то-то и то-то съ 
такимъ-то". ІІритакоыъ соучастіи въ игрѣ, каждый непремѣнно вносить 
въ нее что нпбудь свое и вносить по стольку, но скольку можетъ. Не-
рѣдко здѣсь хорошо одаренный ребенокъ ведетъ за собою вгіередъ 
менѣе еиособнаго, — одпнъ другому помогаешь совершенствоваться, а в ъ 
концѣ ковцовъ всѣ въ этомъ друіъ другу помогаютъ; но вмѣстѣ сътѣмъ 
всѣ въ сушностн остаются въ одииаьовыхъ правахъ, между ними нѣтъ ни 
господь, ни слугъ, ни учителей, ни школышковъ и т. д. Это впрочемъ 
и вполнѣ понятно: ннзмеииыя роли, даваемый гдѣ бы то ни было, 
вообще непріятны, но въ игрѣ, гдѣ главная роль для каждаго—удо-
вольствие, очевидно, такія роли безъ исключительной нужды, требуемой 
иногда временно и самыми условиями игры,—конечно вообще мало вя-
жутся съ игрой. Отъ этого же въ свою очередь въ игрѣ могутъ без-
прешітственво принимать участіе дѣти всѣхъ націй, сословій, различ-
н ы х ъ характеровъ, разной степени развитія и т. д. , въ концѣ же кон-
цовъ все это ведетъ дѣтей къ ближайшему, взаимному общенію, еди-
ненію и содружественной работѣ. Слѣдовательио въ игрѣ дѣти ветрѣ-
чаются прежде всего какъ люди, a затѣмъ, какъ особы, преслѣ-
дующія извѣстную, сообща поставленную ими цѣль, которая въ свою 
очередь крѣпко связываетъ ихъ вмѣстѣ , объединяя своішъ принцппомъ.. 
За объедииеніемъ нерѣдко слѣдуетъ начало дружбы или по крайней мѣрѣ 
пріязненныхъ отношений, среди которыхъ индивидуалыіыя особенности, 
наклонности дичныхъ воззрѣній и т. д. еще рѣзче выясняются, сооб-
щаются другимъ, одобряются или отрицаются ими. „Надъ наружной 
измѣичивой природой,—говорить Рохгольцъ, ') стоить неизмѣнчиваа 
природа нашего сердца, нашей привязанности и любви. Отъ того у 
благороднѣйшнхъ умовъ націи это чувство выростаетъ до великаго чув-
ства національности, воспоминаніе о годахъ юности и любви къ отцу, 
матери, братьямъ и сестрамъ, товариществѣ и вѣрности друга со-
ставляетъ для нихъ первоначальный источникъ ихъ стремленія къ правдѣ , 
ихъ понятія объ изящвомъ. Лоно матери, дѣтскій садикъ, мѣсто для 
игры ыальчиковъ все еше находится у нихъ въ пріятномъ воспомшіа-
ніи, между тѣыъ какъ ихъ умъ уже вступилъ на публичное поприще-

1) Rochholz. Alleman. Kiiiderlied und Kinderspiel aus der Schweiz. Leipzig-
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и готовится къ такимъ подвигамъ, которыми долженъ пользоваться 
цѣлый вѣкъ. Какъ вѣренъ остался Щиллеръ своему первому другу 
юности, какъ щедръ былъ Гете кътовариіцамъ ФранкФуртскаго общества 
мальчиковъ, какъ товарищески чувствуетъ себя Клопштокъ. сочинитель 
одъ, еще привлеченный вниманіемъ къ ннчтожнымъ играмъ юности, 
какой добрый братъ и дружественный герой Георгъ Форстеръ, также 
и великій Лессингъ. Ихъ отчасти бѣдная и ограниченная жизнь въ 
домѣ родителей принесла имъ все-таки то неоцѣненное счастье, что 
они сдѣлались вѣрными чувству отечеетвенностіг и дѣтской вѣрности, 
и эта сердечная черта осталась у нихъ на всю жизнь"'. Прибавимъ 
къ этому, что въ общественныхъ играхъ почти всегда упорядочиваются 
даже и нѣкоторые не совсѣмъ неодобрительные внѣшніе пріемы дер-
жанія себѣ другъ передъ другомъ, напр. нѣкоторыя грубоватыя, угло-
ватый Формы плебы, заиосчивость арйстократовъ и т . д. Но всего 
этого, конечно, далеко не было бы безъ условій, ежедневно и наиболѣе 
благоітріятсгвующихъ дѣтямъ въ этомъ отношенігг при помощи игръ. 
Никакой семейный кружокъ, никакая школа ничего псдобнаго не мо-
жетъ дать, а между тѣмъ въ играхъ это достигается такъ легко и 
такъ широко. 

Рука объ руку съ педагогіей идетъ гигіена. „Значеніе медицин-
ской науки,—говорить ІНреберъ ' ) извѣстный основатель и дирек-
торъ Лейпцнгскаго ортопедическаго заведенія,—состоять не въ томъ 
только, чтобы ищѣлять болѣзни, но кромѣ того и предотвращать бо-
лѣзни. Съ этою послѣднею цѣлью гигіена должна съ дѣтства направ-
лять жизнь человѣка къ тѣмъ путямъ, на которыхъ организмъ каждой 
отдѣльной личности, равно какъ и всего общества, пользовался бы 
наилучшнмъ здоровьемъ. Для обезпеченія такого положенія первое 
что нужно,—это к рѣ и ость силъ и неуязвимость здоровья^. Какъ-же' 
достигнуть этого. Путемъ постепеинаго укрѣпленія орвСнизма съ ран-
няго возраста, а одно изъ лучшихъ, вѣрнѣйшихъ и пріятнѣйшихъ 
средотвъ для этого въ раннемъ возраетѣ—дѣгскія игры". — В ъ самомъ 
дѣлѣ мы видѣли выше, что ребенокъ охоѴно начинаетъ играть чуть 
ли не со дня рожденія, и чго онъ любить и нщетъ игру не для пу-
стаго препровожденія время, а въ силу своихъ естественныхъ по-
требностей, притомъ чЬмъ больше онъ подростаетъ, тѣмъ болѣе разно-
образить свои игры, производя вмѣстѣ съ тѣмъ разнообразный упраж-
ненія, соотвѣтствующія разнообразнымъ потребностямъ своего орга -
низма. Сколько такимъ образомъ въ играхъ дается поводов ь для цѣле-
сообразнаго направленія ихъ на пользу общаго развитія и здоровья 
дѣтей. Присоедините сюда еще то обстоятельство, что большинство 
игръ производится на чистоиъ воздухѣ , на широкихъ пространств а х ъ 
и при усиленныхъ движеніяхъ. При такихъ условіяхъ кровь играю-
щихъ, какъ золото въ горнилѣ, по выраженію Шребера, очищается 
освобождаясь отъ накопившейся въ ней углекислоты и другихъ вред-
ныхъ частей и такимъ образомъ содѣйствуя лучшему питанію о р г а -

Ч Dr. Schreber. Die Jugonspiele in ihrer gesundheitlichen und pädagogischen 
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низма. „Значеніе в о з д у х а , — г о в о р и т ь проф. Л е с г а Ф т ъ , — ' ) въ особен-
ности проявляется по отношенію къ лимфатической систем», которая 
в ъ раннемъ в о з р а с г ѣ , въ иеріодъ построительчой р а б о т ы , является 
особенно д»ятельной с и с т е м о й . — В ъ лимфатических» железахъ чело-
вѣка образуются лнмФатическія тѣльда: они имѣютъ значеніе образо-
в а т е л ь н ы х » элементов» в ъ организм» и зд»сь разносятся кровыо, въ 
которую переходят» . Изслѣдованія ( Р а н в ь е ) показали, что эти тельца 
начинают» двигаться н выходить изъ желез», только при присутствіи 
достаточнаго количества кислорода ( о з о н а ) в ъ кровн, протекающей 
ч р е з » железку. В ъ противном» случа» эти элементы накопляются в ъ 
ж е л е з к а х » , который р а з б у х а ю т » и увеличиваются, вслѣдствіе чего 
нормальная д » я т е л ы ю с т ь и х ъ разстроивается . Этим» объясняется 
блѣдность, одутловатость , часто высокій р о с т » городских» дѣтей, в ы -
р о с ш и х » при недостаткѣ обм»на воздуха и отличающихся вялостію, 
слабым» развитіемъ, медденностію и даже апатіей и частію опухло-
стію желез» . Окраска тѣла , зависящая исключительно о т ъ к р а с я щ а г о 
в е щ е с т в а крови, находится также въ прямой зависимости о т ъ вліямія 
свѣта . О. l ) o r e s l e искусственно производил» малокровіе у к у р и н ы х » 
зародошей, ограничивая къ ним» доступ» в о з д у х а " . Далѣе слѣдуетъ 
отмѣтить т о т » Факт», что всякаго рода свободныя двмженія на воз-
д у х » о к а з ы в а ю т » громадное вліяніе на легкія, въ которыхъ крово-
обращеніе при этом» сильно ускоряется, а количество вдыхаемаго 
воздуха и выдыхаемой угольной кислоты параллельно этому увеличи-
в а е т с я , а именно, согласно опытам» д-ра Э. Смита, — 2 ) до 4 , 0 5 , — 5 
и даже 7 р а з » болѣе сравнительно с ъ лежачим» положеніемъ. Под» 
вліяніемъ движений дѣятельноеть сердца также увеличивается въ сил» 
и скорости, отъ чего усиливается теченіе крови но всѣмъ ч а с т я м » 
т » л а , включая и самое сердце. Слѣдующее затѣмъ чрезмѣрное на-
п р я ж е т е его иногда в е д е т » къ страданіямъ его , а именно: треиета-
нію, порч» заслонок» , утоліценію стѣнокъ сердца; а иногда при сла-
бости и тонкости посл»днихъ и къ разрыву и х ъ . В о изб»жаніе в с ѣ х ъ 
подобных» страданій слѣдуетъ, во п е р в ы х ъ , всегда избѣгать очень 
с и л ь н ы х » движений; а во в т о р ы х ъ , слѣдуетъ заботиться о т о м » , чтобы 
сколько нибудь сильныя движенія нспремѣнно чередовались с ъ доста-
т о ч н ы м » отдыхом» . Под» вліяніемъ т ѣ х ъ или других» Физических» 
упражненій произвольные мускулы, т. е. мускулы, подчиняющіеся влія-
нію воли, значительно развиваются, сод»йствуя вмѣстѣ с ъ т ѣ м ъ раз-
витию и укрѣпленію в с е г о организма. Однако если упражнеиія произ-
водятся чаще въ какую либо одну сторону, напр. у кузнецов» при 
напряженіи мускулов» р у к » , у носильщиков» тяжестей при напряже-
ніи мускулов» спины, у ходоков» и танцоров» при напряженіи муску-
л о в » ногь и т . д . , то подъ вліяніемъ т а к о в ы х » напряженій мускулы 
о з н а ч е н н ы х » частей преимущественно и развиваются. Так ія односто-
роннія развитія, однако, еще со стороны древних» г р е к о в ъ , в ъ силу 
и х ъ природнаго отвращенія отъ дезорганизаціи всякаго рода, в ы з ы -

») П. Лесгафтъ Семейное восіштаніе ребенка, Антропологическій этюд» 
(Жур. Русское богатство 1886 г. Септ. ст. 71). 

2) А. ІІарксъ. Руководство къ практической гигіенѣ. Иерев. съ англій-
скаго Ф. Цитовича. 1869 г. В. 2 стр 557. 

вали р»зкія порицанія, напр. когда таковыя замѣчались у а т л е т о в » , 
к у л а ч н ы х » бойцов», бѣ гуновъ и т . д. Нов»йшая яге наука имѣетъ 
в ъ своем» распоряженіи уже много прямых» д а н н ы х » , показываю-
щ и х » пагубное вліяніе какого-бы то ни было односторонняго раз-
вития мускулов» на организм» человѣка, обусловливая во в с ѣ х ъ по-
добных» с л у ч а я х » г л а в н ы м » образомъ неправильное распредѣленіе 
крови в ъ тѣлѣ , привлекая ее в ъ большом» количеств» к ъ т ѣ м ъ ча-
стям» или группам» мускулов», который сильнѣе р а б о т а ю т » , и со-
отвѣтственно этому усиливая ихъ иитаніе, тогда какъ въ группѣ 
других» частей и мускулов» , мало упражняемых», значительно умень-
шая ихъ питаніе и содѣйствуя и х ъ атрофіи, доходящей иногда до пол-
наго исчезяовенія мускульных» волокон» , какъ при анкилозѣ , хорошо 
извѣстномъ хирургам». 

Замѣтимъ далѣе, что муекульныя сокративши всегда сопровож-
даются тѣми или другими химическими измѣнеиіями ' ) , а именно: изъ 
сократившихся мускулов» кровь т е ч е т » темнѣе, чѣмъ изъ находя-
щихся въ покоѣ , т а к ъ какъ при сокращеиіи они у т р а ч и в а ю т » болѣе 
заключающагося въ и х ъ с о к а х » кислорода, обусловливающаго наибо-
лѣе красный ц в ѣ т ъ мускулов» , и наоборот» образуют» болѣе угле-
кислоты, обусловливающей болѣе темный цвѣтъ крови и д р у г и х » 
с о к о в » , находящихся въ работавшем» мускулѣ . Содержаніе в ъ нихъ 
воды и количество в е і ц е с т в ъ , извлекаемых» алкоголем», прибавляется, 
меягду тѣмъ какъ в е щ е с т в а , извлекаемы водою, уменьшаются , что, 
вѣроятно, производит» т о , что гликоген» потребляется при сокращеніи. 
Содержаніе яичнаго бѣлка остается то же самое въ границах» потери, 
но становится болѣе т ѣ х ъ видов» бѣлка, которые извѣстны, к а к ъ 
основныя части мяса. — Х о т я мы до сихъ пор» довольно далеки отъ 
полнаго пониманія р е з у л ь т а т о в » в с ѣ х ъ т ѣ х ъ измѣненій, какія совер-
шаются въ м у с к у л а х » при ихъ работѣ , однако уже и теиеръ знаем» , 
что в ъ э т и х » с л у ч а я х » дѣло касается с ъ одной стороны усиленнаго 
скопленія н е с в я з а н н ы х » в е щ е с т в » (усиленное дыханіе мускулов» обык-
новенно р а б о т а ю щ и х » въ этом» направленіи и при покоѣ ) , при чем» 
помимо механических» измѣненій происходит» еще усиленное же 
развитіе и теплоты. Если же мышечная дѣятельность п е р е с т у п а е т » 
границы своей дѣятельности, то развивающаяся при этом» кислота 
уменьшает» способность къ механической и электрической работѣ и 
утомляет» мускул» , такъ сказать , химически. 

В ъ 5 0 0 м ы ш ц а х » нашего тѣла , около 4 0 0 принадлежит» къ т а к ъ 
называемым» произвольным» мышцам» подчиняющимся вліянію воли, 
оетальныя 1 0 0 суть непроизвольный, сокращеніе к о т о р ы х ъ происхо-
дит» независимо отъ воли и сознанія человѣка. Это мышцы серпа, 
кишечнаго канала, внутрегдазныя мышцы, обусдовливающія приспо-
собленіе глаза и т . д. Наблюденіе п о к а з ы в а е т » 2 ) , что дѣятельность 
произвольных» мышц» к о с в е н н ы м » образомъ вліяетъ и на дѣятедь-
ность мышц» непроизвольных». Чтобы уяснить эту зависимость, при-
ведем» одинъ примѣръ. Энергическое и внезапное сокращеніе произ-
в о л ь н ы х » мышц» в л е ч е т » за собою ускореніе пульса (сокращеніе не-

>) Дюбуа. I. с, 
2) Очерки школьной гигіены. Д-ра M. Н. Галанина. 1886 г. стр. 66. 



произвольной мышцы сердца), медленное и продолжительное движеніе— 
в ы з ы в а е т , замедленіе пульса, напримѣръ, въ случай продолжительной 
медленной прогулки, небольшими шагами по ровной поверхности. Из-
вѣстно также, к а к . движеніе благотворно дѣйствуетъ на непроизволь-
ный сокращенія мышц, кишечника. С . другой стороны общеизвѣстны 
неудобства сидячей жизни. Причина всѣхъ вредных , послѣдствій си-
дячей жизни лежит, в . недостаточности стимулов, для дѣятельности 
непроизвольных, мышц. . Кто не движется, т о т . не дышетъ достаточно 
глубоко, a вслѣдствіе этого и газовый обмѣн. дѣлается недостаточным., 
и обмѣнъ в е щ е с т в . , a слѣдователыю и шгганіе, замедляется, аппетит, 
уменьшается, пищевареніе совершается недостаточно правильно, вся-
каго рода изверженія выдйляются и з . организма медленно, скопляются 
въ организмѣ и обусловливают, б е з . всякаго сомнѣнія многія и з . 
заболйваній. Опыты, произведенные над . молодыми кроликами, н а д . 
котятами и щенятами, а также наблюденія н а д . дѣтьми, страдавшими 
т а к . называемым, дѣтекимъ параличемъ,—говорит. проФ. ЛесгаФТ. 1 ) ,— 
наглядно показывают. , что чѣмъ больше движенія и дѣятельности въ 
какой либо части или во в с е м , двигательном, аппаратѣ , чѣмъ сильнѣе 
развиты вей части, а также и кости, которыя въ таких, с л у ч а я х , 
обыкновенно б ы в а ю т , больше въ с в о и х , размѣрахъ. При стягиваніи 
головы молодым, щенятам. , Форма ихъ черепа измѣняется, смотря 
по направлеиію этого сжатія; при болѣе сильном, стягиваніи, кости 
черепа значительно утончаются и все тѣло р а с т е т , медленнйе2). 
Уменьшеніе этого роста можно отчасти объяснить уменыненіемъ под-
вижности у таких, животных. , которыя вялы, медленно и вяло дви-
гаются, прячутся о т . окружающих.. 

П о д . вліяніемъ болѣе или менѣе с и л ь н ы х , движений кожа стано-
вится красною о т . переполненія сосудов. ; вмѣстѣ с . этим, иепаре-
ніе ея усиливается, согласно опытам. Шпекка, 3) даже почти вдвое, и 
одновременно с . тѣмъ уменьшается выдѣленіе мочи. 

Испареніе усиливает, и уравнивает, теплоту тѣла,которая иначе 
скоро стала бы чрезмѣрно высокою. Повидимому никакая степень 
впѣшняго холода не может, препятствовать этому выдйленію испа-
рины, хотя холод, может, отчасти замедлять скорость ея. 

Во время движеній мало опаетности простудиться, наоборот, по 
минованіи поелѣднихъ простудиться весьма легко, потому что темпе-
ратура тѣла быстро понижается и падает , ниже естественной степени, 
а между тѣмъ продолжается испареніе с . кожи, которое еще болѣе 
понижает, теплоту. 

И з . только что приведенных. Фактов, можно придти к . тому 
заключенію, что въ періодъ движений кожу можно оставлять довольно 
легко покрытою соотвѣтственно времени года одеждою, но непосред-
ственно за гірекраіценіемъ движеній слѣдуетъ укрыть ее достаточно 
хорошо, чтобы предупредить малййшее ощущеніе охлажденія поверх-
ности. 

В П. Лесгафтъ. О причинах., вліяющихъ на форму костей. Прот. Общ. 
Русск. врачей. 

а) А. Дронзикъ. Матеріалы для изученія причин., вліяющихъ на форму 
черепа. С. П. 1883 г. 

3) Парке. I. с. 

Часто и подолгу играя на воздухѣ , дѣти однако наконец, и сами 
мало-по-малу пріучаются примѣняться к . тому климату, въ котором, 
и м . суждено жить и дѣйствовать и затѣмъ испытывать на себѣ раз-
ный его перемѣны.—Въ э т и х , случаях , кожа п о д . вліяніемъ атмос-
ферических. измѣненій мѣстности все болъе и болѣе пріучаясь к . 
впечатлѣніямъ нзвѣстнаго рода, а именно, смотря по обстоятель-
с т в а м . и мѣрѣ производимых, на нее раздраженій, то утолщаясь и 
огрубая, по примѣру того, к а к . въ в ы с ш и х , степеняхъ'она огруба-
етъ у кузнецов, и пахарей,—то пропитываясь пигментом., способ-
ствующим. поглоіценію лучей, к а к . в ъ высшей степени мы видииъ 
это у н е г р о в , или сильно загорѣвшихъ людей, — такая кожа, нако-
н е ц . , дѣйетвительно потом, въ состояніи хорошо защищаться и про-
тиводѣйствовать вредным, или неблагопріятнымъ вліяніямъ климата, 
будет , ли то излишній холод, или сильный солнечный ж а р . и т. д. 

В ъ параллель к . этим, научным, указаніямъ, простыя, но без-
пристрастныя наблюденія давно уже убйждаютъ, что если взять д в у х , 

дйтей одних, и тѣхъ же родителей, одного и того же сложенія, затѣмъ 
одного помѣстить и воспитывать въ деревнѣ на свободѣ, а другого 
в . городй на г л а з а х , б о г а т ы х , родителей, то ч р е з . г о д . эти дѣти 
совсѣмъ не будут , похожи один, на другого со стороны здоровья и 
Физическаго развитая, оставляя, разумѣется, всѣ преимущества на 
сторонѣ воспитывающагося въ деревнѣ ')• 

На ряду с . этими наблюденіями мы с . своей стороны можем, 
представить аналогичное, сообщенное н а м . наблюденіе д-ра Ляймана. 
Говоря о жизни крестьянских, дйтей в . Ровенскомъ уѣздѣ Волын-
ской губерніи, онъ свидйтельствуетъ, что „дйти крестьян. , играющія 
цѣлыій почти г о д . на свободѣ, свѣжемъ воздухй и солнцѣ, крѣпнутъ 
и развиваются въ дюжих, мальчиков, и крйпкихъ парней; между тѣмъ 
к а к . въ том. же уѣздѣ еврейскія дйти, почти с . четырехлйтняго воз-
раста проводящія дни в . тѣсныхъ и лишенных, свѣжаго воздуха из-
б а х . с в о и х . бельФеровъ (учителей) за изученіемъ талмуда малы 
ростом, и хилы. Впослѣдсгвіи сидячий о б р а з , жизни, совсѣмъ лишаю-
щій ихъ Физических, упражненій, дйлаетъ и з . н и х . плохосложенныхъ 
и чахоточных, людей". Наши русскія крестьянскія дйти, живущія, по-
видимому, вопреки в с ѣ м . требованіямъ гигіены, только тѣмъ и живы, 
только т й и . и поддерживают, свое завидное перед, городскими дѣтьми 
здоровье, что по долгу находятся и играют, на воздухѣ . 

Говоря о важности дѣтскихъ и г р . , в . смыслѣ Физических, упраж-
нений, мы, конечно, при э т о м , невольно должны вспомнить еще о дру-
г и х . , аналогичных, упражненіяхъ, а именно гимнастическихъ, кото-
рый, кстати сказать, еще и з . глубокой древности, наприм. в . древ-
ней Греціи, ставились по характеру и значенію своему въ одном, 
ряду с . играми. На близкую связь современных, гимнастическихъ 
упражнений с . играми, между прочим., могут , указывать тѣ обстоя-
тельства, что с . одной стороны в . гимнастикѣ есть цѣлая область 
упражненій, прямо носящих, названіе гимнастическихъ и г р . , каковы 
напр. нѣкоторыя уцражненія шарами, кегли, билліардъ 2 ) и т. п. , с . 

х) Hans Vögeli—die Leibesubungen. Zürich. 1843. 
2) Julius Schaller. Das Spiel und die Spiele (Ein Vortrag zur Psychologie und 

Pedagogik vne zum Verständniss des geselligen Lebens). 1861 r. S. 156 и 197—204. 



другой стороны и сама гимнастика, какъ наука, и всѣ пріемы, реко-
мендуемые ею, обыкновенно разделяется прежде всего на две боль-
шихъ группы—а именно гимнастику съ аппаратами и гимнастику безъ 
аппаратовъ; первая въ свою очередь подразделяется на гимнастику 
съ аппаратами подвижными, представляющими иереходъ отъ гимна-
стики свободной къ гимнастике съ аппаратами, и гимнастику съ ап-
паратами неподвижными ' ) . Подобные же пріемы отчасти практику-
ются и въ ряду дѣтскихъ игръ, но съ тою лишь разницею, что среди 
последнихъ значительно преобладаютъ Формы упражненій или с о в е е м ъ 
безъ аппаратовъ, или же съ аппаратами подвижными, следовательно 
при сопоставленіи съ гимнастикой въ собственномъ смысле, детскія 
игры следуешь отнести преимущественно къ разряду гимнастики сво-
бодной. Изъ сказаннаго становится вполне понятнымъ, что границы 
детскихъ игръ и гимнастики въ самомъ деле весьма близко соприка-
саются. Однако въ характере т е х ъ и другихъ есть и существенная 
разница, а именно: гимнастика непременно нмеетъ въ виду тѣ или 
другія нрактическія, более или менее точно определенный, дѣли, не-
обходимый или полезный въ жизни, каковы напр. Фіізичеекая сила, 
выносливость, ловкость, даже изящныя манеры и т. п., между тѣмъ 
какъ въ области игръ не можешь быть п рѣчи о какихъ либо пря-
мыхъ цѣляхъ, какъ это подробно было изложено выше, а наоборотъ 
здесь все предоставляется свободному выбору, еетественнымъ тре-
бованіямъ детей, согласнымъ съ ихъ характеромъ, природой и т. д. 

Отъ учителей гимнастики приходится нерѣдко слышать жадобы, 
что дѣти въ школахъ, а именно младшихъ классовъ, большею частію 
неохотно учатся гимнастике, почти также, по выраженію ихъ, какъ 
латыни и математике. Это явленіе, конечно, можетъ быть объяснено 
отчасти иеумѣлымъ отношеніемъ самихъ учителей къ делу,—неумѣнь-
емъ ихъ заинтересовать детей своимъ предметомъ; частію это можно 
объяснить тѣмъ, что гимнастическін упражненія в ъ нашихъ школахъ 
производятся большею чаетію въ четырехъ е т ѣ н а х ъ , въ замкнутыхъ 
пространствахъ, дишенныхъ достаточнаго количества воздуха, между 
темъ какъ именно при гимнастическихъ упражненіяхъ требуется его 
особенно много. Однако же, на основаніи показанной разницы въ ха-
рактере игръ и гимнастики, вернее всего въ этихъ случаяхъ можно 
обвинять то обстоятельство, что самый методъ гимнастически! еще 
мало симпатиченъ ученикамъ младшихъ классовъ своимъ педантиз-
момъ, сухой дисциплиной, строгой, непривычной для нихъ выдержан-
ноетію и наконецъ действительно нерѣдко неносильными упражнені-
ями, на которыя, в ъ свою очередь, если не обращать должнаго вни-
манія, то въ самомъ дѣле такой гимнастикой легко не только наску-
чить, но даже и повредить ребенку. 

Обозревши такимъ образомъ значеніе детскихъ игръ въ отно-
шенш восгштанія и здоровья по возможности съ разныхъ сторонъ, мы 
подагаемъ, что теперь не остается более сомнѣнія въ томъ, что при-
знаніе важности игръ, изученіе и своевременное приложеніе ихъ в ъ 
деде воспитанія заслуживаешь иолнейшаго вниманія еемействъ и обще-
ства, равно какъ шЬхъ государственныхъ людей и школъ, которые 

') Галанинъ 1. с. стр. 69. 

призваны къ участію въ воспитанін детей, которымъ дороги блага 
дѣтей и которые искренно желаюшь добра детямъ своихъ согражданъ. 
Только всесторонне, сильно и хорошо развитой человѣкъ можетъ 
вполне исполнять свое назначеніе въ семьѣ и государстве, а первое 
и основное подготовленіе къ такой Функціи человѣкъ получаешь еще 
въ раннемъ возрасте и между прочимъ въ періодъ игръ, — этомъ эле-
ментарномъ классе жизни, по выраженію Шребера. Вниманіе и забота 
относительно правильна™ и моіцнаго развитія детей с ь раннихъ лешь 
должны быть тѣмъ серьезнее, что, по статистическпмъ даннымъ, де-
тей везде считается до 1 / і или даже до >/» «сего населенія; следова-
тельно забота эта будете касаться громадна™ количества лицъ, при-
томъ такихъ, о наилучшемъ развитіи которыхъ, въ виду ихъ безпо-
мощности, во всякомъ случае следуешь позаботиться взрослымъ. 

Что касается Россіи. то пооіцреніе развитія детскихъ игръ въ 
ней особенно важно и желательно, такъ какъ, стремясь къ культур-
ной жизни и для этого рано запирая своихъ дѣтей въ школы, рус-
скіе родители и педагоги, благодаря суровому климату своей страны, 
поневоле должны держать детей своихъ въ этихъ школахъ слишкомъ 
подолгу, —а между тѣмъ воздухе въ нихъ почти всегда бываешь не-
чисть, особенно при недостаточномъ еще нониманіи у нае/ь важно 
сти вентиляціп и проистекающей отсюда любви къ чистому воздуху. 
Чтобы однако дать более осязательное понятіе о томъ, въ какомъ 
именно положеніп находится у насъ развитіе дѣтскихъ иіръ, на осио-
ваніи личныхъ наблюденій и доставленныхъ намъ свѣдѣній изъ раз-
ныхъ месте Россіи, мы можемъ сообщить, что игры еще до с ихъ поре 
довольно въ достаточномъ размере практикуются въ нашихъ дерев-
няхъ, но въ городахъ, и особенно большихъ, имъ далеко не дается 
надлежащаго простора. Въ некоторыхъ мѣстностяхъ наши городскія 
управления тратятъ иногда не малыя общественный суммы на устрой-
ство площадей, бульваровъ и садовъ, приспособляемыхъ къ различ-
нымъ цѣлямъ; но нигде изъ этихъ месте мы не иаходимъ ничего 
или почти ничего, приспособлении™ надлежащимъ образомъ для дет-
скихъ сборище и игръ. В ъ нѣкоторыхъ городскихъ садахъ и бульва-
рахъ , правда, иногда устропваются небольшія площадки, на которыя 
собираются дети п устроиваютъ кое-какія игры; что же однако это 
за игры?—Вѣчныя „кошки и мышки", „веревочки" и еще кое-что по-
добное—и почти ровно ничего такого, что въ самомъ деле могло бы 
истинно повеселить детей, вызвать въ нихъ достаточно сильный раз-
нообразный движенія. Если же однако кто нибудь изъ дЬтей, кроме 
помянутыхъ игръ вздумалъ бы доставить себѣ удовольствіе бѣ -
ганьемъ, лазаньемъ по деревьямъ и тому подобными упражненіями,, 
то немнлосердый страже сада или бульвара, точно изъ земли выро-
сшій, тотчасъ же внушительно спешишь напомнить отважному смель-
чаку, что такъ бегать нельзя, травы мять нельзя, по деревьямъ ла-
зить нельзя и т. п. Поэтому городскія дети обыкновенно чувствуютъ 
себя въ общественныхъ садахъ крайне стесненными, вследетвіе чего 
не особенно любятъ ихъ , предпочитая для этого просто улицы или 
грязные дворы своихъ квартире, где поневоле всасываютъ въ себя 
съ малыхъ лешь зародыши разныхъ болѣзней, отъ которыхъ впо-
следствіи совсемъ разшатывается организме; поэтому же наконецъ 



и репертуаръ дѣтскихъ игръ въ городахъ обыкновенно крайне огра-
н и ч е н ^ a многія хорошенькія деревенекія игры здѣсь даже совсѣмъ 
неприложимы. — Между тѣмъ, зная порядки нашихъ городовъ, кто 
не согласится съ тѣмъ, что именно здѣеь-то, въ этихъ-то городахъ, 
отличающихся у насъ непролазной грязью на улицахъ и дворахъ 
и нестерпимой духотой въ жилищахъ многихъ горожанъ, предо-
ставленіе дѣтямъ болыиихъ пространству хорошо приспособлен-
ныхъ для игръ и совмѣстнаго развитін, было бы крайне желательно и 
полезно. 

Наши городскія школы, особенно гимназіи, по правдѣ сказать, 
также много противодѣйствуютъ дѣтскимъ играмъ и именно тѣмъ, 
что обыкновенно почти вседѣлѳ отнимаютъ у ребенка время на школь-
ныя занятія, не оставляя ему ни малѣйшаго досуга для игръ. Маль-
ч и к у прогуливающій много времени за играми, 'конечно поступаетъ 
не хорошо; но неразумно поступаетъ и старый учитель, обременяю-
щій изо-дня в ъ день непосильной работой своего маденькаго уче-
ника, не оставляя ему свободнаго времени для игръ. Иногда усердный 
учитель дѣйствуетъ такъ съ добрымъ намѣреніемъ, зная, какъ много 
требуется въ настоящее время отъ человѣка, желающаго пользоваться 
успѣхомъ въ жизни; но безъ сомнѣнія и въ добрыхъ желаніяхъ слѣ-
дуетъ соблюдать мѣру! Если вслѣдствіе большпхъ ѵвлеченій играми 
школьникъ выучите однимъ вокабуломъ меньше, то лучше за то оста-
вить его лишній годъ въ классѣ , чѣмъ лишать существенно необхо-
димыхъ для школьниковъ движеній, зная, что за то впоелѣдствіи изъ 
него выйдетъ здоровый, сильный, практичный человѣкъ! Не то мы 
видимъ на самомъ дѣлѣ въ настоящее время. Учителя среднихъ учеб-
ныхъ заведеній нерѣдко сами сознаютъ, что воспитанники ихъ значи-
тельно утомляются подъ вліяніемъ непосильныхъ умственныхъ работе, 
a нерѣдко кромѣ того и подъ вліяніемъ нервныхъ возбужденій, для 
вызывашя которыхъ нѣтъ недостатка и повода. Слѣдствіемъ всего 
этого является то, что большинство учащихся представляется блѣд-
нымъ, слабымъ, вялымъ, малокровнымъ, исхудалымъ, со всевозможными 
Формами катарра легкихъ, кишекъ и съ большимъ расположеніемъ къ 
кервньшъ болѣзнямъ, особенно усиливающимся въ интензивности и 
количесгвѣ случаевъ по мѣрѣ приближенія воспитанниковъ къ стар-
шимъ классамъ, какъ показываютъ напримѣръ наблюденія одного изъ 
почтенныхъ гимназическихъ врачей въ Москвѣ , д-ра Нестерова,—со-
общенныя имъ на второмъ съѣздѣ русскихъ врачей въ М О С К В Ѣ . ' Е С Л И 

вмѣстѣ съ тѣмъ приемотрѣться къ умственному развитію воспитан-
никовъ нашихъ среднихъ учебныхъ заведеній, то многіе изъ нихъ 
представляются значительно утомленными также и умственно. 

Здѣсь педагоги могутъ замѣтить намъ: за то теперь всюду въ 
учебныхъ заведеніяхъ съ каждымъ годомъ все болѣе и болѣе прила-
гается гимнастика, имѣющая цѣлію укрѣпить мускулы подростающаго 
поколѣнія и вообще болѣе или менѣе оживлять по временамъ дѣй-
ствительно ослабѣвающія Физическія силы ихъ. Въ отвѣтъ на это ска-
жемъ съ своей стороны, что движеніе дѣйствительно составляете по-
требность вообще всякаго живаго существа ; но это движеніе значи-
тельно разнится но мѣрѣ развитія и укрѣиленія силъ этого существа. 
Еще въ утробной жизни, по мѣрѣ того, какъ плодъ получаете боль-

шую крѣпость костей и муекуловъ, онъ ознаменовываете себя болѣе 
или менѣе сильными движеніями. Барахтанье новорожденнаго есть 
также вполнѣ натуральный, своеобразный гимнастическій актъ, ео-
дѣйствующій развитію муекуловъ дитяти, костей, ихъ придатковъ и 
т. д. Около года въ силу той же естественной потребности въ двн-
женіяхъ, но уже болѣе сильныхъ, дѣти начинаютъ ползать, ходить, 
a вгюслѣдствіи бѣгать. Затѣмъ наступаете время непринужденных'!, 

ѵ дѣтскихъ движеній, въ Формѣ различнаго рода игръ, — это возрасте 
( собственно игръ, начинающійся приблизительно отъ 2— 3 лѣтъ и нро-

должающійся приблизительно до 12-ти, имѣя самую цвѣтуіцую пору 
для себя возрасте около 7 - 8 лѣтъ. Когда организмъ получаете бо-
лѣе крѣпости въ мускулахъ, тогда наступаете пора и для болѣе пра-
вильной, систематической гимнастики, имѣющей цѣлью подготовить 
организмъ для болѣе напряженнаго Физическаго труда въ жизни. 
Соотвѣтственно сказанному становится яснымъ, что в ъ различныхъ 
періодахъ развитія каждому движенію есть свое мѣсто п время, ири-
чемъ, очевидно, весьма неудобно замѣнять одно другимъ безъ риска 
замѣтнаго вреда для организма. Не будемъ же послѣ этого болѣе 
изгонять дѣтскихъ игръ изъ нашихъ школъ, какъ это дѣдается однако 
мѣстами, по собраннымъ нами свѣдѣніямъ. Наоборотъ постараемся 
дать этимъ играмъ, гдѣ только возможно, наибольшій п подобающій 
просторъ! Прибавимъ къ этому, что подобная мѣра будетъ тѣмъ бо-
лѣе важною что наши учителя гимнастики еще и сами, говоря откро-
венно, мало понимаюте значеніе и надлежащее приложеніе гимнастики 
въ школѣ. Слѣдовательно пусть же лучше еще далеко не въ малыхъ раз-
мѣрахъ будетъ руководитедемъ у насъ въ дѣлѣ Физическаго развнтія 
природа, чѣмъ плохой учитель, особенно для школьниковъ младшихъ 
классовъ. 

Мы говорили выше, что несравненно болѣе ширины и простора 
для дѣтскнхъ игръ замѣчается въ деревняхъ среди простаго народа; 
однако по свидетельству бытописателей, онѣ и здѣсь мѣстами начи-
наютъ уменьшаться и изводиться. Крестьянскія дѣтн,—говорите быто-
писатели, — большею частію забавляются играми на улндѣ до 8 ми 
лѣгняго возраста, иослѣ котораго родители уже начинаютъ пріучать 
ихъ понемногу къ хозяйству. Е щ е недавно можно было нерѣдко встре-
тить дѣтей за играми въ деревнѣ до 12-лѣтняго возраста; но теперь 
такого рода дѣтямъ уже рѣдко удается поиграть, — всѣ они большею 
частію уже пристроены къ какой нибудь работѣ , а потому и дѣтскія 
игры въ деревняхъ, вообще говоря, въ настоящее время значительно 
уменьшаются и выводятся. Причины такого измѣненія в ъ дѣлѣ за 
поелѣднее время бытописатели находятъ главнымъ образомъ въ двухъ 
обстоятельствахъ, а именно: съ одной стороны въ развивающейся 
изъ года въ годъ нуждѣ крестьянъ вмѣстѣ съ увеличеніемъ росту-
щихъ изъ года въ годъ различныхъ недоимокъ и податей казенныхъ 
и земскихъ; съ другой—въ развитіи пристрастія народа къ крѣпкимъ 
напиткамъ и вмѣстѣ съ тѣмъ растущей изъ года въ годъ всяческой 
распущенности. Первое изъ этихъ обстоягельствъ заставляете забот-
ливаго крестьянина безъ устали работать со всей своей семьей, не 
исключая изъ того числа и дѣтей, мало мальски сиособныхъ къ ра-
ботѣ. Что же касается втораго обстоятельства, то , благодаря ему, 



слѣдуетъ сказать, что въ послѣднее время трудъ въ народѣ вообще 
ослабѣлъ, а семейное согласіе нарушилось: пошли раздоры, распри, 
брань, драки, попреки, угрозы и т. д. Дѣти, растущія в ъ такой об-
становкѣ , невольно носнтъ на себѣ отпечатокъ какг. бы перепуган-
н ы х » , ежеминутно страшащихся за свое благополучіе; в.мѣсто дѣт-
ской беззаботности и веселья среди ихъ рано начинают» проявляться 
мрачное настроеніе, угрюмость, скорбь душевная; а въ концѣ кондов» 
вмѣсто открытаго развлеченія общественными играми они начинают» 
прятаться по углам» и задворкам» и там» втихомолку играть въ азарт-
ныя игры: карты, орляику и т. д. 

Да! етарое доброе время на наших» уже глазах» безостановочно, 
все болѣе и болѣе пропадает» безслѣдио въ вѣчноети, а на мѣсто 
его пока выдвигается всюду, даже въ деревенскія захолустья, наш» 
нервный вѣкъ со всѣми своими страшными аттрибутами, безъ мило-
сердія истощающими слабую нервную систему человѣка. Пора бы, 
очень бы пора было наконец» положить нредѣлъ такому тріумФаль-
ному шеетвію ненавистнаго вѣка и хоть отчасти поставить ему про-
тивовѣсъ въ Физическом» развитіи человѣка, начиная съ дѣтскихъ 
игръ или даже хоть лишь не мѣшая дѣтямъ самостоятельно, своевре-
менно и настоящим» образомъ развиваться съ помоіцію ихъ. 

Мы ежедневно имѣемъ случай убѣждаться въ том», что даже у 
н а с » въ Россіи нѣтъ недостатка в ъ обильно-печатающихся учебни-
к а х » всякаго рода, имѣющихъ цѣлью — умственное развитіе дѣтей и 
юношества. Такому явленію, конечно, нельзя не радоваться; но въ 
т о же время съ еожалѣніемъ слѣдуетъ сказать, что до сихъ пор» еще 
у нас» выходит» слишком» мало руководств», имѣющнхъ цѣлью пре-
имущественно—Физическое, и еще менѣе—гармоническое развитіе дѣ-
тей. Явленіе это должно показаться нам» тѣмъ болѣе странным», что 
дѣти обыкновенно сами съ весьма ранняго возраста, въ силу своихъ 
естественных» потребностей, стремятся по возможности къ гармони-
ческому развитію своего организма,для каковой цѣли игры составля-
ю т » одинъ изъ лучших», первоначальных» медотовъ. Но если прак-
тика дѣла такъ сильно отстает» у н а с » отъ своего естественнаго но-
ложенія, а также много отстает» и отъ мысли, давно высказанной въ 
этом» отношеніи лучшими умами, то очевидно, что происходит» это 
отъ того, что, стало быть, важность вопросов» физическаго и гармо-
ническаго развитія тѣла при воспитаніи у н а с » вообще еще мало со-
знается, а потому и въ руководствах» и въ планах» нашего воспи-
танія вопросам» этим» дается такъ мало мѣста, что иногда, кажется, 
будто они совеѣмъ намѣренно обходятся. Отъ того же, между про-
чим», у н а с » до сихъ пор» выходит» и такъ мало руководств» но 
только что помянутым» вопросам». 

Однако, на основаніи вышеприведенных» Фактов», едва ли мо-
жет» болѣе оставаться сомнѣнія въ том», что система воспитанія без» 
достаточнаго упражненія тѣла въ отношеніи физическом» может» 
только замѣгнымъ образомъ вести его къ ослабленію, отнимая сред-
ства къ укрѣпленію, a вмѣстѣ съ тѣмъ приводя его къ умаленію души 
и заключая въ слабое тѣло, неспособное ни къ какой истинно пло-
дотворной дѣятельности. 

Защитники дѣтей, не любящих» Физических» упражненій и игръ, 

нерѣдко приводят» въ оправданіе ихъ то весьма наивное объясненіе, 
что нѣкоторыя дѣти иногда сами не любят» никаких» игр», особенно 
сопряженных» съ какими либо болѣе или менѣе сильными движеніями. 
Что же, однако, это означает»? Только то, что сопротивленіе въ дан 
номъ случаѣ представляет» безсиліе против» дѣйствій, требующих» 
силы, и что это есть результат» ненормальнаго утомленія ребенка, 
который поэтому охотно предается или вовсе ничегонедѣланію, яв-
ности, праздности, или же предпочитает» вмѣсто игръ, требующих» 
все таки нѣкотораго Физическаго напряженія, прильнуть, по иримѣру 
завзятаго ученаго, къ рабочему столу и т у т » уже окончательно осла-
бить и погубить свое и без» того некрѣпкое здоровье .—„Но, господа 
усердные педагоги, — читаем» мы еще въ одной старинной книгѣ о 
гимнастик», — 1) позвольте попросить в а с » подумать: неужели въ са-
мом» дѣлѣ в ы полагаете, что сдѣлали все для своихъ питомцев», 
обогатив» ихъ ум» достаточными знаніями, украсивши ихъ душу мно-
гими талантами, a тѣло оставив» слабым» и немощным», подвержен-
ным» всякаго рода болѣзнямъ и страданіямъ отъ нихъ? Обрѣжьте 
корни сильных» растеній и вы скоро увидите, какъ они, грустно по-
никнув» головками, умирают»: точно также вы губите своихъ питом-
ц е в » , отрѣзывая им» возможность для самаго естественнаго Физиче-
скаго и гармоничеекаго развитія тѣлаи души путем» игръ, ограни-
чивая и запрещая яослѣднія, a затѣмъ больными и разслабленными 
пуская ихъ въ жизнь, которая между тѣмъ наоборот» требует» такъ 
много сил» и здоровья отъ каждаго, вступающаго въ н е е . — Б е з ъ здо-
ровья никакое богатство, ни почести, ни мудрость не в ъ еостояніи 
вознаградить должным» образомъ этот» недостаток»; безъ здоровья 
веѣ эти привиллегіи, лишая возможности пользоваться ими, только 
излишне раздражают» и мучат» обладателя ими, составляя таким» 
образомъ для него лишь новую скорбь и страданіе. Потерявшій здо-
ровье напрасно объѣзжаетъ иногда в с ѣ х ъ извѣетныхъ медицинских» 
знаменитостей земнаго шара, ища у нихъ необходимых» совѣтовъ ; 
но при глубоком» разстройствѣ здоровья никто и изъ нихъ не въ со 
стояніи даже мало-мальски помочь горю и тѣмъ болѣе возвратить въ 
цѣлости то сокровище, которое въ видѣ здоровья мало по малу и со 
всею тіцательностію собирается и создается благоразумным» воспи-
т а ю емъ съ ранняго дѣтства, а неблагоразумным» иногда безъ мило-
сердія убивается и нерѣдко лишь, благодаря тому, что в ъ свое время 
недостаточно обращали вниманіе на тѣ источники, посредством» ко-
т о р ы х ъ природа награждает» людей здоровьем», а в ъ том» числѣ и 
при посредствѣ игръ, какъ Физических» упражненій. Взгляните на 
несчастное существо, потерявшее здоровье: природа кажется ему ог-
ромной пустыней; міръ—долиной слез»; любовь къ ближнему остается 
у него подъ большим» сомнѣніемъ, онъ дѣлается чуждым» нѣжныхъ 
привязанностей и равнодушным» ко всему, что прежде было ему до-
рого; душа его стала пріютомъ черной меланхоліи и погибает» въ 
безднѣ мрачных» дум». В ъ ряду таких» угрюмых» меланхоликов» 
иногда приходится видѣть и дѣтей и юношей,—и это съ такого воз-

' ) La gymnastique de la jeunesse par M. A. Durivier et L. I. Sauf-Iret. Paris. 
1803, стр. 1 - 5 5 . 



раста, въ к о т о р о м , все окружающее должно казаться въ розовом, 
в е с е л о м . , счастливом, и праздничном, настроеши.' Не обличает , ли 
это в ъ с а м о м , дѣлѣ души, теряющія свою энергію с . м а л ы х , лѣтъ 
и томящіяся въ безсильномъ, чахлом, т ѣ л ѣ " , — „Отсюда слѣдуетъ — 
скажем, мы вмѣстѣ с . Ш о п е н г а у э р о м . , — что величайшкя и з . 
в с ѣ х ъ глупостей—это жертвовать своим, здоровьем. , для чего бы ни 
приносилась эта жертва,—для страданія, преуспѣянія, учености, сла-
вы, не говоря уже про сластолюбіе и ЭФемерныя наслажденія; скорѣе 
наоборот . , слѣдуетъ в с ѣ м . жертвовать ради здоровья". 

Европейская мысль — наука и Ф И Л О С О Ф І Я , равно к а к . искусство 
весьма много обязаны своим, развитіемъ классической древности, по-
л у ч и в . о т . нея высокіе образцы для с в о и х , в ы с о к и х . творений, ко-
торый п о д . вліяніемъ н о в ы х , требованій, пріемов. и усовершенство-
ваний, конечно много изменились, но за то во многом, только еще 
шире и стройнѣе развились, составляя тѣмъ гордость и славу нашего 
времени. Теперь н а с т а е т , очередь заиметвованія и з . классической 
древности образцов , воспитанія, д а в ш и х , в . свое время такіе бле-
с т я щ а результаты въ отношеніи гармоническаго и здороваго разви-
тая д у ш е в н ы х , и тѣлесныхъ с и л . человѣка. Прошли вѣка, въ теченіи 
к о т о р ы х , лучшіе и з . педагогов, не р а з . отмѣчади и указывали сво-
и м . современникам, на тѣ высокіе образцы и принципы воспитаиія, 
которые существовали въ древней Элладѣ; однакож. дѣло дальше 
с л о в , не шло долгое время, потому что слишком, велики были пре-
дубѣждешя европейцев. , получивших, с . христіанским. ученіемъ 
между прочим. , не мало аскетических , воззрѣній на тѣло, п р о т и в , 
пріемовъ язычествовавшихъ г р е к о в . . И только въ наше время мысль, 
стремящаяся всюду к . идеалам, и совершенству между прочим, сно-
в а с . большим, вниманіемъ стала останавливаться и на ч а р у ю щ и х , 
своею практичностью и блестящими результами м е т о д а х , древне-гре-
ческаго воспитанія, о с н о в а н н ы х , на гармоническом, развитіи души 
и тѣла. 

Современные педагоги весьма близко сходятся въ с в о и х , воззрѣ-
ніяхъ с . воззрѣніями древних, г р е к о в , но многим, вопросам, воспи-
танія; но они въ то же время з н а ю т . , что если не в с е , то по крайней 
мѣрѣ многое въ Физическом, воспитаніи у д р е в н и х , г р е к о в , велось 
почти ощупью, основано было на практикѣ и иаблюденіях. происхо-
д я щ и х . отсюда результатов . ; тогда к а к . в ъ настоящее время есть 
уже большая возможность поставить немалую часть воспитаніе на до-
статочно строгом. , научном, основаніи, при объяененіи и поддержкѣ 
со стороны анатоміи, ФИЗІОЛОГІИ И гигіены т ѣ х ъ методов. , которые 
прилагаются к . воспитанію, а по тому же самому и современные педа-
гоги не м о г у т , предлагать древне-греческих, методов, воспитанія во 
в с е м , ихъ объемѣ б е з . измѣненія, с . палестрами, гимназіями того 
времени и т. д. ; но тѣмъ не мѣніе исходя и з . главнѣйшихъ основаній 
идеала древне-греческаго воспитанія и вполнѣ соглашаясь с . н и м . по 
существу , они съ величайшей энергіей хлопочатъ о возстановленіп, 
по крайней мѣрѣ , нѣкоторыхъ важнѣйшихъ пріемовъ, практиковав-

„ *) Л$2РИ3^„Ы Шопенгауэра. О том., к а к . человѣкъ сам. но себѣ. (Новое 
Время 1887 г. № 3914). 

шихся при древне-греческом, воспитаніи. Сюда можно отнести, напр. 
введеніе въ общій п л а н , воспитанія Физических, упражнений, а въ 
т о м . чиелѣ и и г р . для дѣтей соотвѣтствуюіцаго возраста на ряду с . 
умственными занятіями; возможное урегулированіе труда умственнаго егь 
Физическим, и наконец, обязательное допущеиіе врачей, к а к . участ-
ников . воспитанія, въ о б щ е с т в е н н ы х , ш к о л а х . , по крайней мѣрѣ 
равномѣрное съ учителями, к а к . людей наиболѣе близко з н а к о м ы х , съ 
постройкой и важнѣйшимн отправлениями человѣческаго организма, и 
таковыя познанія, к а к . мы показали выше, должны быть поставлены 
краугольнымъ камнем, воспитанія. И дѣнствительно, только т а к и м , 
п у т е м , можно в . настоящее время пополнить ту пропасть въ дѣлѣ 
воспитанія, которая т а к . замѣтно д а е т , себя чувствовать всякому 
мало-мальски знакомому съ характером, и потребностями дѣтской при-
роды съ одной стороны, а съ другой—еъ тѣми задачами, разрѣшеніе 
к о т о р ы х , предстоит, въ будущем, этой природѣ. Только при т а к и х , 
условіяхъ въ с а м о м , дѣлѣ и можно разсчитывать на достиженіе въ бу-
дущем. здороваго и нормальнаго состояния человѣка въ т ѣ л е с н о м . и 
умственном, о т ч о ш е н і я х . и б е з . расщепленія его на двѣ разныя части— 
души отдѣльно и тѣла отдѣльно, к а к . это нерѣдко имѣютъ въ виду 
современные методы воспитаиія.—Въ практической жизни мы при-
выкли к . р а з н ы м , аномаліямъ и недугам. , въ родѣ золотухи, рев-
матизма, подагры, зубной боли и т. п. ; но зачѣмъ же подобный ано-
малии и неудачи допускать и поддерживать среди с о в р е м е н н ы х . , под-
ростающихъ поколѣній, составляющих, надежду, гордость и славу го-
сударства? Дѣтство и юность принадлежат, к . самой свѣтлой и весе-
лой сторонѣ человѣческой жизни, — это золотой вѣкъ, по выраженію 
нѣкоторыхъ,—зачѣмъ же это золотое время отравлять само гіо себѣ 
и портить его для будущаго малоосмысленными программами воспн-
танія, зачѣмъ наоборот , не дать этому золотому возрасту всего луч-
шаго, что только может , представлять н а м . самый возвышенный и наи-
болѣе осмысленный идеал , воспитанія? 

Изученіе и г р . может, составить само по себѣ не малую, особую 
вѣтвь для познанія человѣка съ дѣтства; но т а к . к а к . изученіе это, 
согласно изложенным, нами выше понятаямъ, кромѣ того волей-нево-
лей связывается съ необходимыми научными гюзнаніями и з . области 
анатоміи, Ф И З І О Л О Г І И , гигіены и т. д . , то, очевпдыо. что наиболѣе пло-
дотворным. изученіе дѣтскихъ и г р . может, быть только тогда, когда 
оно б у д е т , интересовать собою гораздо болѣе врачей, к а к . людей наи-
болѣе з н а к о м ы х , съ только что поименованными науками, чѣмъ это 
дѣлалось до с и х . п о р . и особенно если это изученіе составить собою 
отдѣльную отрасль педіатріи, спеціалистамъ которой, конечно, дѣтская 
натура должна быть болѣе знакома и понятна, чѣмъ кому либо другому, 
а потому и м . удобнѣе давать публикѣ и необходимый*об.ясненія ка-
сательно вліянія и г р . на здоровье и всякое другое развитіе дѣтей. 
Э т о т , же м о т и в , между прочим, послужил, не малым, поводом, к . 
тому, что и я с ч и т а л , себя не только в . правѣ , но даже до нѣкоторой 
степени обязанным. , в . качествѣ дѣтскаго врача, снизойти до скром-
ной роли изслѣдователя —описателя, отчасти критика и истолкователя 
дѣтскихъ и г р . вообще и особенно практикующихся у н а с . в . Россіи. 
Прибавлю впрочем, здѣсь, что лично для меня рѣшающимъ поводом. 



къ выполнений предлежащаго труда послужило еще следующее обстоя-
т е л ь с т в о : в ъ конце с е м и д е с я т ы х ъ г о д о в ъ , по предложенію комитета 
у с т р а и в а в ш е й с я тогда в ъ М о с к в е антропологической в ы с т а в к и , собирая 
матеріалъ касательно Физичеекаго воспитанія дѣтей, я между прочимъ 
получилъ изъ н ѣ к о т о р ы х ъ Мѣстъ Росс ін несколько описаний в е с ь м а 
оригинальныхъ русскмхъ игръ, о к о т о р ы х ъ до т ѣ х ъ поръ нигде не 
с л ы х а л ъ и не читалъ. Заключивъ изъ э т о г о , что , стало б ы т ь , по раз-
н ы м ъ уголкамъ Р о с с щ вообще можно собрать не мало оригинальныхъ 
х а р а к т е р н ы х ъ , с ъ русскимъ оттѣнкомъ игръ , которыя т ѣ м ъ не менѣе 
до с ихъ поръ о с т а ю т с я въ полной н е и з в е с т н о с т и , благодаря лишь на 
шему вечному невнимаиію къ своему и обычной способности знать даже 
о о ъ АФрикѣ оолѣе, чѣмъ о Р о с с і и , я вследъ з а г е м ъ немедленно же 
приступилъ къ возможно спеціальному изученію д е т с к и х ъ игръ в о о б щ е , 
а в ъ виду т о г о , чтобы при этомъ возможно лучше оріентироваться в ъ но-
в о м ъ избранномъ мною предмете, я с ч е л ъ с в о е ю обязанностію прежде в с е -
го познакомиться съ литературой е г о , н а ч и н а я с ь писателей, излагавшихъ 
игры н Ь к о т о р ы х ъ древнихъ народовъ, и кончая авторами, описывав-
шими и г р ы с о в р е м е н н ы х ъ народовъ. И з ъ этихъ книгъ я т о т ч а с ъ же 
могъ убедиться въ т о м ъ , что е с т ь много обіцаго среди многихъ игръ 
древнихъ и н о в ы х ъ народовъ, но что в ъ то же время различіе х а р а к -
т е р а народа неизбежно лежишь р ѣ з к і ш ъ оттѣнкомъ на каждой и г р е , 
вследств іе чего у каждаго народа о к а з ы в а ю т с я свои излюбленный игрм^ 
к о т о р ы я в ъ свою очередь и а в т о р ы наиболее рекомеидуюшь своимъ 
соотечественникамъ. Э т о т ъ о т п е ч а т о к ъ національности такимъ обра-
зомъ неизбежно лежишь в ъ каждой книге иностраннаго а в т о р а . Сли-
чая з а т е м ъ с ъ этими книгами свои русск іе , вообще не б о г а т ы е ко-
личествомъ и еодержаніемъ, сборники д е т с к и х ъ игръ, я съ ужасомъ 
убедился, что почти во в с е х ъ н и х ъ , лишь з а весьма малымъ исклю-
ченіемъ, р у с е к и х ъ , національныхъ игръ описано вообще чрезвычайно 
мало, а в м е с т о т о г о описаны по преимуществу заимствованный изъ 
и н о е т р а н н ы х ъ же книгъ н ѣ к о т о р ы я , притомъ какъ на бЬду, далеко не 
интересным игры. Признавъ такой Фактъ истинно и глубоко досад-
н ы м ъ и обидными» для руескаго ч у в с т в а , я в с к о р е за т е м ъ присту-
пилъ къ еоставленію особой программы для собиранія свѣдѣній отно-
сительно игръ по Р о с с і и ; а благодаря сочуветв ію многихъ лицъ, тепло 
о т н е с ш и х с я къ моей мысли, я имѣлъ возможность разослать массу 
с в о и х ъ программъ по разнымъ уголкамъ нашего обширнаго о т е ч е с т в а 
и вслѣдъ з а т ѣ м ъ получилъ до 2 0 0 0 о т в Ь т о в ъ н а нихъ отъ р а з н ы х ъ 
учителей н а р о д н ы х ъ училиіцъ, сельекихъ священниковъ , земскихъ дея-
телей и другихъ лиц ь. Сгруппировавъ , сличивъ и с в е р и в ъ в с е эти 
описанія и свѣдѣнія между собою, я потомъ положилъ и х ъ главной 
основой своего предлежаіцаго труда , о с т а в и в ъ в ъ немъ мѣсто для ино-
е т р а н н ы х ъ игръ лишь в ъ видѣ параллелей, краткихъ указаній и не-
обходимыхъ сравненій, преимущественно же в ъ виду этнограФическаго 
или какого либо другого , особо-важнаго интереса . Такимъ образомъ 
трудъ мой во всякомъ с л у ч а е о к а з ы в а е т с я и достаточно самостоятель-
н ы м ъ и новымъ и даже едва-ли не первымъ у насъ в ъ Росс іи въ 
этомъ роде . 

Приступая къ изданію своей книги, я полагалъ кроме т о г о , ч т о , 
помимо своего научнаго значенія , она можетъ доставить не малую 

•пользу многимъ воспитателямъ, представляя в ъ и х ъ распоряженіе массу 
разнообразных'!» и поучительныхъ игръ , р а з б р о с а н н ы х ъ в ъ настоящее 
время по разнымъ уголкамъ Р о с с і и и потому далеко не вездѣ и з в е с т -
н ы х ъ , между т ѣ м ъ какъ матеріалъ, собранный в ъ моей книгѣ , можетъ 
служить имъ большой подмогой в ъ различныхъ в о с п и т а т е л ь н ы х ъ цѣ -
л я х ъ . 

И з ъ описанія игръ въ свою очередь я не х о т ѣ л ъ сделать только 
сборника, что, по моему, значило бы лишь составить словарь безъ 
руководства ; наоборотъ мнѣ казалось существенно необходимымъ кроме 
того иногда каждое отдельное опиеаніе, а иногда цѣлуто группу игръ 
сопровождать посильными разъясненіями пользы и вреда и х ъ в ъ т о м ъ 
или другомт» отношеніи. 

Чтобы самое оиисаніе игръ было наиболее удобопонятнымъ, я во 
многихъ м ѣ с т а х ъ снабдилъ свою книгу рисунками. 

Местами я х о т е л ъ научить и самихъ дѣтей приготовлять с е б е 
различныя орудія для игръ, полагая, что такое знакомство со сло-
вами прнготовленія т а к о в ы х ъ орудій можешь доставить имъ только 
двойное удовольствіе . 

Наконецъ, чтобы книга была вполне доступною возможно боль-
шему количеству читателей, я всячески хлопоталъ о т о м ъ , чтобы пус-
тить ее въ продажу по возможно умеренной цѣнѣ . 

Порядокъ, принятый мною для опиеанія игръ. т а к о в ъ , что сна-
чала я изложилъ пріемы, употребляемые дѣтьми передъ постановкой 
и г р ы , а именно, различныя Формы жребія, вслВдъ затѣмъ показалъ 
т е пріемы, к о т о р ы е с у щ е с т в у ю т ъ у детей для наказанія з а какія бы 
то ни было нарушенія в ъ теченіе той или другой игры. Д а л е е я пе-
решелъ къ описанію игръ т а к о г о рода, которыя т р е б у ю т ъ сначала 
не много уметвеннаго и Физичеекаго напряженія при веденіи и х ъ , ка-
ковЕ»! напр. игры съ игрушками. Д а л е е я перешелъ къ опиеанію уже 
т а к и х ъ игръ, которыя т р е б у ю т ъ достаточный з а п а с ъ какъ умсгвен-
н ы х ъ , т а к ъ и Физическихъ силъ, сообразительности, движеній и т . д. 
И г р ы этого рода ведутся безъ орудій или съ орудіями; изъ нихъ я 
описывалъ сначала т ѣ , которыя в е д у т с я безъ орудій, а зашЬмъ произ-
водимым съ орудіями. Между последними я опиеалъ сначала так ія , 
которыя т р е б у ю т ъ небольшого напряженія, и з а т е м ъ т а в і я , которыя 
т р е б у ю т ъ значительнаго напряженія. Наконецъ я перешелъ къ отно-
шенію игръ с м ѣ ш а н н ы х ъ , которыя трудно прямо подвее'хи подъ ту 
или другую намѣченную впереди категорію, но который т е м ъ не ме-
н е е полезны то для уметвеннаго, то для какого либо Физичеекаго раз-
витія детей. 



Жребій и н а к а з а н і е . 
Происхождеше жребія и наказанія въ играхъ. Виды гкребія: счеть, при-

баутки, мѣрянье иа палкѣ, метанье палокъ, чекованье, плевки, уговоры, угады. 
Виды дакаааній: женить, кормить овсомъ, распинать, гонять кобылой го-

нять сквозь строй, гонять на скокъ, возить на спинѣ, катать на налкахъ, жать 
масло, клочить голову, дергать за носъ, толчки, корочки или мякиша? Ііримѣчаиіе. 

Во многих* играхъ, особенно общественных», участвующим» 
приходится выбирать изъ среды своей товарища, который должен» 
начинать игру или вести ее отъ начала до конца, a вмѣстѣ съ этим» 
распоряжаться ея дѣйствіями и вообще наблюдать за правильным» ея 
ходом». Чтобы во всѣхъ этих» распоряженіяхъ не было ни малѣй-
шаго спора, а наоборот» всюду господствовал» полнѣйшій порядок» 
и правила игры строго исполнялись, то въ большей части игръ в ы -
бирается по жребію одинъ или нѣсколько лиц», на которыхъ и воз-
лагаются обязанности ненарушимо блюсти существующіе обычаи игры. 
Затѣмъ въ играхъ неизбѣжно бывают» промахи, неудачи, оплошно-
сти. За все это слѣдуютъ наказанія. Большинство наказаний в ъ сущ-
ности весьма невинно, особенно когда они прилагаются съ полным» 
добродушіемъ и незлобливостію. Иныя изъ наказаній, однако, предста 
вляются или довольно курьезными и забавными, или же, пожалуй, не 
совсѣмъ приличными и удобными, вслѣдствіи чего не лишнее было 
бы ихъ совсѣмъ изгнать изъ кодекса дѣтской криминалистики. Замѣ-
чательно однако то, что какія бы наказанія въ играхъ не пришлось 
принимать дѣтямъ, они въ громадном» болынинствѣ случаев» стара-
ются принимать ихъ , шутя и смѣяеь, въ силу общепринятаго правила 
между дѣтьми: „въ игрѣ не плакать!" 

Такъ какъ къ жребію и наказаніямъ дѣти прибѣгаютъ въ очень 
многих» играхъ, а самый жребій и наказанія довольно однообразны 
и немногочисленны, то во избѣжаніе повтореній одного и того же при 
описаніи отдѣльныхъ игръ я рѣшился все , касающееся жребія и на-
казаний въ играхъ, изложить подъ одной рубрикой, въ одном» изъ. 
первыхъ отдѣловъ своей книги, а при описаніи игръ уяіе только 
ссылаться на то, что изложено въ этом» отдѣлѣ. 

Жрсбій. Между русскими дѣтьми наиболѣе употребительны слѣ-
дующіе виды жребія: 

Счетъ. Способ» этот» один» изъ простѣйшихъ и, может» быть, 
вообще одинъ изъ древнѣйшихъ на бѣломъ свѣтѣ , потому что чаще 
других» встрѣчается въ играхъ дѣтей тіростаго класса почти в с ѣ х ъ 
народов» современной Европы. В ъ Роесіи этот» способ» практи-
куется преимущественно между маленькими дѣтьми, едва научивши-
мися считать и вести нѣкоторыя наиболѣе простыл игры, напр. игры 
съ движеніями и т. д. Об» этом» способ» мы имѣемъ свѣдѣнія только 
изъ Курской и Харьковской губернім. В ъ Курской губерніи жеребь-
евка но этому способу ведется таким» образомъ: играющіе стано-
вятся въ круг», одинъ изъ нихъ, побойчѣй других», выскакивает» 
на средину и начинает» считать всѣхъ остальных» по порядку. По-
ложим», что число играющих» равняется 6; тогда это число^ 6 при-
знается равным» и для жребія. Затѣмъ счетчик», при каждой вновь 
произносимой им» ЦИФР», прикасаясь къ груди игроков» по-очереди, 
говорит»: раз», два, три, четыре, пять, шесть! При слов» шесть онъ 
останавливается, a намѣченный этой цифрой, шестой, выходит» изъ 
круга, какъ вышедший изъ счета по жребію. Съ остальными играми 
счетъ продолжается таким» образомъ: онъ начинается уже не съ еди-
ницы, а прямо 7, 8 , и т. д. , пока на комъ-либо придется число '26 
и который въ таком» случаѣ считается также вышедшим». Дад»е вы-
ходит» тот» , на каком» пришлось 36, потом» 4 6 и т. д. Наконец», 
когда останутся только двое, т. е. сам» счетчик» и еще одинъ, не 
выбывшій изъ круга но счету, который велся до сихъ пор», то счетъ 
продолжается только между этими двумя игроками опять таки до т ѣ х ъ 
пор», пока послѣдней повторится та циФра, которой обозначается 
число играющих» между собою товарищей. Этот» послѣдній считается 
также вышедшим», а подпавшим» жребію считается тот» , на кого не 
упало число 6. — В ъ иѣкоторыхъ мѣстностяхъ Харьковской губер-
ніи счетъ ведется таким» образомъ: считают» по очереди стоящих» 
или сидящих» игроков» до пяти. На ком» придется пять, тот» и вы-
ходит». Таким» образомъ счетъ продолжается до т » х ъ пор», пока 
останется кто нибудь одинъ. На него жребій и падает». Этот» спо-
соб» жеребьевки, очевидно, одинъ изъ таких», съ помощію котораго 
маленькія дѣти между прочим» шутя, за игрой, друг» у друга науча-
ются первому счету. 

Прибаутками, стихами, читать. Это, повпдимому, также своего 
рода счетъ, но только весьма оригинальный, состоящий въ выговари-
ваніи, вм»сто ЦИФР», разных» прибауток», большею частно мало 
осмысленных», но за то почти всегда подобранных» въ риѳму, въ 
стих», съ расчетом» на юмор» и слѣдующія затѣмъ удовольствіе и 
веселье играющих». Этот» способ» отсчптыванія между прочим» упо-
требляется въ нѣкоторыхъ играхъ современных» европейских» дѣ-
тей. Что касается Россіи, то игроки здѣсь для этого или становятся 
въ кружок», или стоят» въ ряд», или садятся. Одинъ изъ игроков», 
находясь въ срединѣ и выговаривая быстро наперед» взятую для этой 
цѣли присказку, при каждом» словѣ, а иногда слогѣ , иногда через» 
два слова, иногда при цѣлой одредѣлеяной Фразѣ, состоящей изъ двух» , 
трех» слов», прикасается, или же просто тыкает» пальцем» въ грудь, 
иногда въ голову (лобъ), а иногда въ колѣно (при сидѣньи) каждаго 
изъ желающих» играть, не исключая и самого себя, а иногда даже 



начиная съ себя и такимъ образомъ слогами, словами или цѣлыми 
фразами, какъ бы пересчитываніемъ всѣхъ играющихъ, пока не дой-
детъ до послѣдняго слова, онредѣляетъ жребій. Тотъ , на кого упало 
послѣднее слово или послѣдняя Фраза въ прибауткѣ, считается вышед-
шимъ, освобожденнымъ отъ жребія, а кто послѣ всѣхъ остался, не 
получпвъ ударенія на послѣдней Фразѣ прибаутки, считается выбран-
нымъ по жребію. 

На подпавшемъ жребію обыкновенно лежитъ обязанность начи-
нать или водить игру, что, вѣрнѣе, означаете преодолѣвать тѣ препят-
ствія, которыя могутъ представлять ему въ игрѣ товарищи, разу-
мѣется, въ предѣлахъ, дозволенныхъ самою игрою. 

Изъ прибаутокъ для жребія въ играхъ русскихъ дѣтей наиболѣе-
у потребитель ныя слѣдующія; 

Первинчики 

Другинчмки 
Голубинчики 
На насту 
На кусту 
По лебедю 
Крылатому 
Шишелъ 
Вышелъ 
Вонъ пошелъ. 

(Тверск. г.). 

Первинчики 

Другинчмки 
Убили 
Голубинчики 
По насту 
По пусту 
По лебедю 
Крылатому 
Сверстень 
Перстень 
Соколъ 
Воробей 
Дубъ 
Крюкъ 
Кресте . 

Свистень 
Перстень 
Колоколъ 
Палка 
Жужжалка 
Солннка 
Соколъ 
Полетай. 

(Вятск. г.). 

Первинчики 

Другинчики 
Калачики 
Карачики 
По кусту 
По насту 
Свистень 
Перстень 
Колоколъ 
Пало 
Селянка 
Пелянка 
Сенекъ 
Соколъ 
(Поди вонъ) 
Королекъ. 

(Вятск. г.). 

(Тобольск, г.). Первинчики 

Первинчики 

Другинчики 
По кусту 
По насту 

Другинчики 
Набили 
Карабинчики 
Пять соте 
Судья 

Катерина 
Для 
Пятанъ 
Ладанъ 
КуФтанъ 
Юфтанъ 
Дубанъ 
Крестъ. 

(Вятск. г.). 

Первинчики 

Другинчики 
Летали голубин-

чики 
На Божьей Русѣ 
На поповой по-

лосѣ 
Т у т а 
В ъ чашкѣ 
Орѣшки 
Медокъ 
и ледокъ 
Поди вонъ 
Сахарокъ 
(иные пригова-

риваютъ) 
Королекъ. 

(Вятск. г.). 

Первинчики 

Другинчики 
На Божьей Русѣ 
На поповой по-

лос« 

Прѣло 
Грѣло 
Осиново 
Полѣно 
Чивиль доска 
Дара-шепешка 
Тонча-понча 
Пиневича 
Русъ-кнесь 
(вѣроятно рус-

скій князь) 
Вылѣзь 

(Вятск. г.)_ 

Первички 

Дружички 
На колубѣ 
На волубѣ 
На Божьей 
Росѣ 
На поповой 
Полосѣ 
Прѣло 
Горѣло 
Осиново 
Полѣно 
Пишетъ 
Дьячокъ 
Чернымъ 
Углемъ 
Марья 
Быкова 
Стеклышко 
Хрупъ! 

(Вятск. г.>. 

Раз ь 

Два 
Три 
Четыре 
Пять 
Вышелъ 
Зайка 
Погулять 
Вдругъ 
Охотникъ 
Выбѣгаетъ 
Прямо 
Зайку 
Стрѣляетъ 
Падай 
Падай 
Умираете 
Зайка 
Мой! 

(Вятск. г.). 

Первый данъ 

Другой данъ 
На колодѣ 
Барабанъ 
II ять с отъ 
Судья 
Катерина 
ПІла 
Изъ поля 
В ъ поле 
Изъ моря 
В ъ море 
Русу 
Косу 
Приплетала 
Себѣ друга 
Выжидала 

(Вятск. г.). 

Первый дань 

Другой данъ 
На колодѣ бара-

банъ 
Пять сотъ судья 
Катерина по-

подья 

Вырвала травку 
Положила налав-

ку. 
Кто ее возьмете 
Тотъ вонъ пой-

дете. 
(Вятск. г.). 

Первый дань 

Другой данъ 
На колоду ута-

далъ 
Свистель - кара-

стель 
Карапелка. 

(Вятск. г.). 

Первый дань дру-
гой дань 

На колодѣ бара-
банъ 

Пять еотъ судья, 
Катерина по-

подья 
Мѣсяцъ, заяцъ 
Вырвалъ травку 
Положилъ на 

лавку 
Кто травку возь-

мете 
Тотъ вонъ пой-

дете. 
(Вятск. г.). 

Перво даны 

Друго даны 
За четыре зага-

дал ъ 
Пять сотъ курь-

евъ 
Пономарь Юрь-

евъ 
Вырвалъ травку 
Положилъ на лав-

ку 
Тоевода,воевода 
Того вонъ изъ 

хоровода. 
(Тверск. г.). 

Перво данъ 

Друго данъ 
На заводѣ 
Караванъ 
Пять сотъ 
Судья 
Катерина 
Для 
Пятанъ 
Ладанъ 
Кутанъ 
Юфтанъ 
Хубанъ 
Кресте . 

(Вятск. г.). 

Заяцъ 

Бѣлый 
Куда 
Бѣгалъ? 
В ъ лѣеъ 
По лыки. 
Чего 
Дѣлалъ? 
Цѣпы 
Дралъ. 
Куда 
Яожикъ 
Клалъ? 
Подъ корыто. 
Кто 
Укралъ? 
Родивонъ, 
Поди вонъ! 

(Вятск. г.). 

Перво дань 

Друго данъ 
На колодѣ 
Лабанъ 
Пять-сотъ 
Судья 
Катерина 
Для 
Заяцъ 
Мѣсяцъ 
Сорвалъ 

Травку 
Положилъ 
На лавку 
Кто возьмете 
Тотъ 
И вонъ 
Пойдете. 

(Вятск. г.). 

Заяцъ 
Бѣлый 
Куда 
Бѣгалъ? 
В ъ лѣсъ 
Дубровой. 
Чего 
Дѣлалъ? 
Лыки 
Дралъ. 
Куда 
Клалъ? 
Подъ колоду 
Подъ пенекъ 
Кто взялъ? 
Родіонъ 
Поди вонъ. 

(Вятск. г.). 

Перводанъ 
Другоданъ 
На колодѣ 
Шадобанъ 
Пятьсотъ 
Судья 
Катерина 
Судья 
Е л к а 
Щелка 
Тетерка 
Соколъ 
Сенекъ 
Соколокъ 
Поди 
В о н ъ 
Королекъ. 

(Вятск. г.). 

Косой 
Заяцъ 
Вырвалъ 



Травку 
Положил. 
На лавку 
Кто в о з ь м е т . 
Т о т . в о н . пой-

д е т . ! 
Вятск. г.). 

Заинька 

Чего дѣлалъ? 
Лыки драл. . 
Чѣмъ? 
Ножичком.. 
Куда клал.? 
П о д . колоду, 
П о д . п е н е к . . 
Кто украл.? 
Родіонъ 
Поди в о н . ! 

(Тульск. г.). 

Перво-чики 

Друго-чиии 
На рѣчкѣ з а я ц . 
Сорвал, травку 
Положил, на дав-

ку 
Кто в з я л . 
Кто не в з я л . 
Родіонъ 
Пошел, вонъ. 

(Влад. г.). 

Бубикони 

Не чѣмъ гони 
Златом, метомъ 
П о д . полетом. 
Черный палец. 
Выйди за печь 
Р у с . - К в а с . 
Шишелъвышелъ 
Вонъ пошел. . 

(Влад. г.). 

Перо 

Неро 
Уго 
Теро 
ІТято 
Сото 
Ив о 
Сиво 
Д у б . 
К р е с т . 

Изломала 
Тынды 
Вынды 
ДІишелъ 
В ы ш е л . . 

(Вятск. г.). 

Пера, ера 

Чуха, л уха , 
Пяти, соти, 
Сиви, или 
Пѣнь. 

Таня-баня 

Что п о д . нами 
П о д . желѣзиыми 

столбами 
Таньчикъ маль-

ч и к . 
С а м . король 
Онъ и ѣдетъ ко 

дворам. 
Колокольчиком, 
звенит. . 

(Тверск. г.). 

(Тульск. г.). ѣ ш л ъ 

(Вятск. г.). 

Шаря 

Чепчики - бубен-
чики 

Летали голубен-
чики 

По Божьей росѣ , 
По поповой по-

лосѣ , 
Т а м . чашки, 
Т а м . ложки, 
М е д о к , саха-

р о к . 
Выди, Ванька 
К о р о л е к . . 

Дура 
В . лѣсъ 
Ходила 
Сѣру 
ѣ л а 
Н а м . 
Велѣла 
Мы 
Не хочемъ 
Всѣ 
Х о х о ч е м . . 

Баня 
Что под . нами 
П о д . желѣзными 
Столбами 
Стульчик. 
Мальчик. 
С а м . король-

чикъ 

Мужик. 
По полю 
Потерял. 
Колесо 
П спрашивает. 
Сколько 
Спиц.? 

(Вятск. г.). 

(Вятск. г.). 

Вятск. г.). 

(Влад. г.), 

Татарка 

Дрянка 
На море 
Упала 
Хрустень 
Перстень 

Таня-баня 

К а к . под . нами 
П о д . желѣзными 

столбами 
Мальчик, с . 

пальчик. 
С а м . корол. 
Потерялсь под . 

горой 
Тетка Арина 
К о р о в , доила 
Шишелъ вы-

ш е л . 
Вонъ пошел. 

(Вятск. г.). 

Тетка Арина 

Корову доила 
Т е л я т , поила 
Шишелъ вы-

ш е л . 
Р о г . съ таба-

к о м . ! 

(Тульск. г.). 

За чиримя 

За биримя 
Застараго Петру 
Петровича 
Егорыча 
Т р у с о в . 
П е н я в . 
Князь. 

(Тульск. г.). 

Р а з . , два, три, четыре, пять 
В ы ш е л , зайчик, погулять. 
В д р у г , охотник, выбѣгаетъ 
Прямо зайчика стрѣляетъ. 
ПИФЪ, Н а ® . ! о й , — о й , — о й , — о й . 
И мой зайчик, умирает.? 

(Вятской губ.). 

Р а з . , два, три, четыре. 
Меня грамотѣ учили, 
Ни читать, ни писать, 
Только по полу скакать. 
Я скакала, да скакала. 
Себѣ ноженку сломала. 
Я за дохтуромъ послала. 
1>дет. дохтѵръ на быкѣ 
С ь балалаечной въ рукѣ. 

(Вятской губ.). 

Р а з . , два, три, 
Стара баба ты 
Четыре, пять, 
Стара баба ты опять. 
Ш е с т ь , семь. . . 
Стара баба ты совсѣмъ 
Восемь, девять, десять 
Отару бабу вѣсять. 

(Вятской губ.). 

Катилося яблочко 
Около хоровода 
Кто его подымет. 
Т о т . вонъ пойдет. . 

(Симбирской губ.). 

Катилося яблочко 
Мимо огородца 
Кто его подымет. 
Т о т . в о н . пойдет. . 

(Владимірской губ.). 

Катилося яблочко 
В ъ огород. , въ огород. . 
А кто в з я в , яблочко? 
Воеводъ, в о е в о д . 
Воеводова жена 

Т р е х , дітей привела 
И попа, и дьяка 
И серебреника. 

(Казацк. стан, иа Кавказѣ). 

Катилося дерево, дерево 
Съ ( и з . ) высокаго терема, те -

рема. 
Дубцомъ, голубцом. 
Перепало молодцом... . 
Шики—быки 
Новы—быки 
Дубъ, к а л а ч . , 
Стань не плачь! 

(Казацк. стан, на Кавказ.). 

У Одіянъ, 
Дрогіяиъ, 
На четыре локотанъ 
П я т ь с о т , судіянъ 
Марья 
Юрья 
Катерина 
Шаморъ 
Памор. 
Пійтов . 
Війтовъ. 

(Казацк. стан, на Кавказѣ). 

О т . дуба 
До дуба 
Убій, Боже, 
Зирочку 
На море клиточку 
Дубъ 
Жмуръ. 
(Казац. стаи, на Кавказ., при игр. 

въ жмурки). 

Катилася торба 
__Съ великаго горба 

А въ тіи торби книшъ—поле-
ница.. . 

Кому доведется, тому и жму-
риться. 

(То-же). 

При оиисаніи грузинских, и г р . , мы находим., что жребій въ 
нѣкоторыхъ и з . н и х . опредѣляется также прибаутками, к о т о р ы х , у 



грузинъ вообще много, но всѣ они безъ смысла. При произнесеніи 
прибаутки, чнтаюіцш ее , послѣ каждаго слова указывает-!, пальцемъ 
по очереди на стоящихъ въ кружкѣ, начиная съ себя На кого па-
дешь последнее слово прибаутки, тотъ выходишь изъ круга и садится 
въ стороне, какъ вышедшій. 

Мѣрятмя на палкѣ, капаться (Олонец. г . , Самарск г ) Спо-
собъ этотъ употребляется большею частію тогда, когда приходится 
выбирать одного изъ немногихъ или рѣшать: какой партіи начинать 
игру, причемъ меряются на палкѣ представители той и другой сто-
р о н ы . - П р о с т о й пріемъ для этого мерянья состоитъ въ слѣдующемъ-
берется палка, приблизительно около аршина длины, если играющихъ 
не более 2 — 3 человекъ, или несколько длиннее, если ихъ побольше: 
затемъ одинъ изъ играющихъ беретъ правою рукою за нижній ко-
нецъ палки,—непосредственно за нпмъ выше беретъ палку другой 
рндомъ съ нимъ третій. потомъ четвертый и т. д. После того ниж-
нш изъ играющихъ, взявшій палку раньше всѣхъ снизу, переяоситъ 
свою руку выше руки верхняго, взявшагося за палку после другихъ-
за нимъ переносятъ свои руки остальные до тѣхъ поръ, пока нако-
нецъ вся палка окажется вымеренною, и чья рука захватишь верхній 
конецъ палки, на того и выпадаешь жребій. Но иногда при этомъ 
возникаетъ недоразуменіе, состоящее въ томъ, что при решеніи 
жребія въ олагопріятную сторону очередной меряльщнкъ старается 
захватить палку хотя бы и не полной рукой; наоборотъ въ виду не-
благопріятнаго решенія, тотъ, кому предстоишь получить его, не 
редко отказывается последнимъ захватить за верхушку палки подъ 
темъ предлогомъ. что нельзя взяться за нее полной' рукой.—Для 
решенія такихъ случаевъ существуешь условіе: тотъ, кому достанется 
хоть маленький остатокъ верхушки палки, во всякомъ случае долженъ 
хоть частью ладони захватить этотъ остатокъ и затѣмъ попытаться 
обвести палку кругомъ своей головы и плечь. Если онъ можетъ это 
сделить, то жребій остается за нимъ; если нѣтъ, то за темъ, кто 
брался подъ нимъ, или же жеребьевка начинается снова. 

Иногда кананье (въ Олон. г ) делается съ крышкой такимъ об-
разомъ: когда одинъ изъ игроковъ ухватишь верхній конецъ палки, 
еледующій за нимъ закрываешь конецъ палки ладонью, а тотъ, кому 
следовало бы за нимъ брать, обязывается водить. 

Метать палки. Способъ этотъ употребляется почти исключитель-
но при игре съ палками. При помощи его выбирается вожакъ, назы-
ваемый местами—водильщикъ, воженщикъ, катальный, шарилыцикъ, 
стоящій на гонкахъ (Олон. г . ) , шалелыцикъ, каторжный, баба (Вят. 
г . ) и т. д.—Способъ этотъ производится троякимъ образомъ: а ) в с е 
становятся въ рядъ,—въ одну линію; каждый ставишь палку однимъ 
концомъ на носокъ иравой ноги, поддерживая левой рукой другой 
конецъ, а за темъ броеаютъ эти палки впередъ, —стараясь забросить 
ихъ, какъ можно дальше. Чья палка ляжетъ ближе, тому и водить. 
Если несколько палокъ окажется на равномъ разстояніи отъ места 
бросанія, то владельцы ихъ или снова перекидываю-гъ свои палки, или 
присуждаюсь водить тому, чья палка легла къ броеающимъ не руч-
кой, а комлемъ. б) игроки выстраиваются въ прямую линію, рядомъ 
и каждый изъ нихъ, ставя палку на носокъ правой ноги, какъ в ъ 

предыдѵщемъ случае, бросаетъ потомъ ее черезъ голову возможно 
подальше и затѣмъ обязываешь водить того, чья палка легла ближе, в) 
Игроки становятся въ рядъ на одной погѣ , а изъ подъ другой кида-
ютъ рукой палку впередъ Способъ этотъ употребляется преимуще-
ственно въ Вятской губерніи при играхъ съ чижомъ. Чья палка при 
этомъ метаніи ляжетъ ближе, тому и Б О Д И Т Ь 

Бить по шару или мячу, чекатъся. (Астрах, и Кятек. г г . ) . 
Этотъ способъ жеребьевки употребляется преимущественно при играхъ 
съ мячемъ и шарами н состоитъ въ томъ, что каждый изъ соучаст-
никовъ игры предварительно бьетъ палкой по шару или мячу, по 
нескольку разъ до промаха. Кто меньше другихъ сдѣлаешь удачныхъ 
ѵдаровъ," на того и возлагается обязанность водить. 
' Чикаться, наковать. Способъ этотъ употребляется почти исклю-
чительно при игрѣ въ чижа и схожія съ нимъ игры. Для этого под-
брасываютъ сначала вверхъ італочку (чижа) и ударяютъ но ней (чи-
каю тъ) другой палкой побольше сьчізу вверхъ. Кто ударишь меньшее 
количество разъ, тошь водишь. При одинаковомъ количестве ударовъ 
перечиниваются. При чакованьи въ Тульской губернш игрокъ приго-
вариваешь: 

Чаки. чаковочки, 
Маковы годовочки. 
Разъ , два, три и т. д. 

Плевки. Желающіе участвовать в ъ игрѣ, еоединяютъ концы боль-
шаго и указательнаго пальцевъ руки и плюютъ въ ооразовавшееся 
отъ такого соединенія пальцевъ кольцо: всѣ тѣ , у кого слюна про-
летишь въ кольцо, не попавъ на руку, причисляются къ первенству-
ющей партіи въ игрѣ , остальные къ подчиненной. Способъ этошь 
преимущественно практикуется въ Смоленской губернш. 

Уговорь, подборъ, парами, париться (Перм. г . ) , кориться (Ьятс . г . ) . 
Способъ этотъ употребляется большею частію тогда, когда изъ 

двухъ надо выбрать одного, напр. когда для какой либо большой игры 
съ матками послѣднія уже выбраны и между ними нужно разделить 
остальныхъ игроковъ поровну,—на двѣ равныя партш. Для этого по-
сту паютъ такъ: 

а) Игроки сходятся попарно, причемъ обращаютъ внимаше на то, 
чтобы каждая пара состояла изъ игроковъ, приблизительно равныхъ 
между собою во всѣхъ отношеніяхъ,—по силѣ, ловкости и умѣнью 
играть. Сойдясь попарно, игроки потомъ парами же отходятъ куда 
нибубь въ сторону, поодаль, —..водятся", по выраженію Астрах, г . , и 
здѣсь сговариваются между собой, - „корятся", по выраженію Олонец-
кой г. насчетъ названій, которыя они намѣрены дать другъ другу и 
каковыя они берутъ большею частію отъ предметовъ. окружающихъ 
ихъ въ данный моментъ, а именно: одинъ напр. даетъ себѣ названіе 
какого нибудь звѣря,—другой птицы, одинъ воды, другой—земли, 
одинъ—хлѣба, другой сѣна, и т. д. Въ другихъ случаяхъ дѣти даютъ 
еебѣ какіи либо юмористическіи назнанія: такъ одинъ называешь себя 
царемъ, другой—сухаремъ, одинъ смычкомъ, другой—бычкомъ и т. д. 
Въ иныхъ же случаяхъ дѣти для своего обозиаченіи прилагаютъ къ 
себѣ цѣлыя прибаутки, напр одинъ —коня кормить, другой—печку 



Г Д о — на печкѣ 
образомъ, пары поахоаятъ r m n i l I ' С г о в о Р ™ ™ с ь гаішмъ 
шиваютъ: „ м Г т х а H Z Z T L Z X n " И ™ р а -
чемъ в ы г о в а р и в а ю т принятыя Г , , , 7 Z° М ь э ™ ™ ? « - n p n -
нли кто ей нуженъ Тпебѵёмый П р 0 3 в н щ а - М а ™ назначаетъ: что 
ко второй M a L T a ï ï t r ë f S ^ Ä ™ ^ идетъ 

инородцевъ, „anp. r p y s . Z Л р ^ Л Д Е р у с с к и х ъ 

котораго о , " , , ; 0 ' S такъ н Г п Ъ ' п И ™ Т Ъ П р е Д " е т І ' в а з в а и і е 

беретъ оебѣ въ руку щепку m v m f " Р ' с ь назвапіемъ щепки, 
шекъ, одинъ, » L L Ä ' Ä J S ^ ' t n " камушка каму-
травки травку „ т. д. З а л о ж и в ш Г р ™ a a L Z I , Н а з в а ' " е м ъ 
дитъ потомъ къ той или іпѵгпй ™ J , V з а д н , каждая пара подхо-
д о в Матка называетъ предметъ С " ^ " Т " * ' . ™ > " I -
о с т а ^ е я при ней, а дру o,î С т ъ Г С р щ й м а і к Г > 

я е н і н С і р С С О ч а Ъ с т і ю ° і я Ж Г б Ь е В И І частію при 
ДЛЯ опредѣде^л—кішу начинать игоуЯ Г ^ " " Ъ ' 1 а « і ю -
дѣленіи на партіп н е ^ Г ^ Ж B 0 " ™ П р " 

а а о д х о ? Х К п р ё Г Г ъ С о д н о Г „ Г ' П а р Ы З Д Ѣ С Ь № а™варикаютс„, 
шиваютаГГчто е Т н а д о » т і к ъ ? " а Т ° Е Ъ с \ п а л в о й въ рукахъ и спра^ 
ИЗЪ „ары g p o L t ™ С ' к в е * ъ Г к ъ ' ^ Г б ы о С ™ б у Д Ь 

ДУхѣ нѣеколько круговращателышхъ . в п Г я ° а С Д * Л а И В ъ в 0 3 

тому, упадетъ л и п а л а а на тыкъ* Л ™ С " ° Т р Я п 0 

или „а „ляпъ" т е , , , „ „ ? ' в ' І і о о н е т с я концоиъ въ землю, 

согласно выраженному ішіГ желанию М Я ' п а р а « « т с я между матками,' 

ш е к ^ ^ Т ™ п 0 И п ^ " ю е т П ъ Г и б н а Р Г " Р 5 ™ » " * -

в а Ч ш Я Н Я В В Н і 
З в В В І Ш шмштшт тттш 

слѣднихъ бросалась на противниковъ. Пойманный назывался осломъ 
и садился на землю. У современныхъ намъ грековъ, живущихъ въ 
Ахалцыхѣ есть игра „иволъ", описанная ниже въ своемъ мѣстѣ , уча-
етвующіе въ которой также дѣлятся на партіи, послѣ чего одинъ 
изъ какой либо партіи беретъ щепочку и. намочивъ ея одну сторону 
слюной, обращается къ кому нибудь изъ противной партш съ вопро-
сомъ" хлѣба или воды хочешь?'4 Этимъ вопросомъ стараются узнать, ка-
кую из історонъ щепочки избираете для себя противннкъ: сухую ли (хлѣбъ) 
или смоченую (воду). Затѣмъ эту щепку бросаютъ вверхъ и, смотря по 
тому, какою стороною она ляжете на землю вверхъ, та партія, ко-
торая выбрала эту сторону себѣ , признается господствующей въ игрѣ. 

в ) Кто нибудь изъ играющихъ беретъ въ руку, соответственно 
числу участвующихъ въ игрѣ, извѣстное количество соломмнокъ или 
деревянныхъ спичекъ, одна другой короче, неровные концы прячете 
въ рукѣ , а кнаружи выставляете всѣ концы сравненными и затѣмъ 
даете вынимать нхъ по одной штукѣ каждому изъ играющихъ: кто 
вынете самую длинную соломенку или спичку, тотъ получаете право 
на учасгіе въ игрѣ первымъ номеромъ и т. д. 

г) Кто нибудь изъ дѣтей напачкаете который нибудь палецъ са-
жей, мѣломъ и т. п . , сжимаете руку въ кулакъ и подходите къ 
оетадьнымъ товарищамъ, предлагая каждому разжать по одному паль-
цу. Тотъ , кто разожмете выпачканный палецъ, можетъ начинать иг-
ру или водить, смотря по тому, съ какою цѣлію предлагалось разжи-
мать пальцы. 

д) Одинъ изъ играющихъ беретъ въ руку какой-либо маленькш 
предмете, напр. камешекъ, щепку и т. п. , зажимаете обѣ руки и за-
ставляете угадывать, —въ которой рукѣ спрятанъ этотъ предмете. На 
угадавшаго или неугадавшаго, смотря по условію, падаете жребій. 

Наказами. Въ играхъ русскихъ дѣтей существуютъ слѣдующіе 
виды наказаній: 

1. Женить (средн. полоса Россіи), лупишь (Иерм. и Вятск. г . ) . 
Этотъ способа, имѣетъ нѣсколько видоизмѣнеиій. а) Виновнаго ста-
вятъ лицомъ къ забору и каждый изъ нгроковъ по очереди, на раз-
стояніи 3 — 4 сажень бьетъ его мячемъ въ спину условное число разъ. 
б) Виновнаго ставятъ лицомъ къ забору. Здѣсь онъ лѣвою рукою бе-
рете себя за правое ухо, изображая такимъ образомъ ею какъ бы 
кольцо, въ которое продѣваетъ снизу правую руку, и бросаете ею 
мячъ. Игроки становятся на то мѣсто, на которое упалъ мячъ, и с ь 
него бросаютъ по одному разу въ спину виновнаго. ГІромаховъ въ 
этомъ случаѣ со стороны производящихъ наказаніе не допускается. 
Если же кто изъ нихъ промахнется, то подвергшийся наказанію имѣ-
етъ право поставить промахнувшагося на свое мѣсто и ударить его 
мячемъ съ намѣченнаго разстояиія (Вятск. г . ) . Подобное наказаніе 
назначается иногда въ связи съ кодичествомъ промаховъ въ игрѣ про-
винившагося. Поэтому сначала высчитываютъ количество промаховъ 
или ошибокъ виновнаго, затѣмъ отмѣриваютъ отъ него разстояніе 
шагами, полагая по шагу за каждый промахъ, и съ этого разстоянія 
каждый изъ игроковъ бросаете въ виновнаго столько разъ, сколько 
считается за нимъ винъ или промаховъ. При этомъ наказаніи иногда 
наблюдается также то, чтобы и количество наказующихъ соотвѣт-



ствовало числу вин»; но если участников» въ игрѣ больше, чѣмъ 
вин» у наказуемаго, тогда игроки бросают» между собою жребій, кому 
именно изъ нихъ достанется наказывать виновнаго. Промахов» при 
наказании здѣсь также не допускается, поэтому, если иромзводящій 
наказаніе не попадет» мячемъ въ подвергнущагося наказанию, то по-
слѣдиій может» поставить его на свое мѣсто и ударить его мячемъ 
(Вятск. г . ) 

2. Кормить овсомь, овсить (Вятск. г . ) . Виновнаго ставят» ли 
цомъ къ стѣнѣ . Каждый изъ остальных» игроков» подходит» къ нему, 
бросает» мячъ кверху и въ то время, когда мячъ совершает» свой по-
лет», ударяет» наказуемаго въ спину, что именно и значит» кормить 
овсом», и затѣмъ ловит» мячъ. Поймав» мячъ, иаказующій вновь дѣ-
лаетъ то же самое до тѣхъ пор», пока не выронит» мяча, послѣ чего 
право наказывать переходит» къ другому. 

3. Распивать (Астрах, г . ) . Ставят» виновнаго съ распростерты-
ми руками (распятым») лицом» къ стѣнѣ .—затѣмъ игроки удаляются 
на условленное мѣсто и отсюда, начиная каждый, а потом» отступая 
съ каждым» удачным» ударом» по шагу назад», бьют» виновнаго мячемъ 
до промаха условленное количество раз», послѣ чего идет» бить слѣ-
дующій и такъ далѣе до послѣдняго. 

4. Гонять кобылой (Вятс. г . ) . Виновный должен» бѣжать до 
извѣстнаго, назиаченнаго играющими, мѣста и обратно, а въ это время 
остальные игроки бьют» его мячемъ. 

5. Гонять сквозь строй (Черниг. г , ) . Игроки становятся въ два 
ряда; виновный должен» пробѣжать между ними три раза причемъ по-
слѣдніе бьют» его своими шапками. 

6. Гонять на скокь. Заставляют» виновнаго проскакать на одной 
ног»—правой или лѣвой—условленное разстояніе сажень 10 - 15 и 
обратно. Если скачущий переступит» на другую ногу, то его застав-
ляют» дѣлать другой скокъ. Въ иных» мѣстахъ кромѣ того заставля-
ют» виновнаго скакать, не переводя духа т. е. не дыша; а чтобы этого 
вѣрнѣе достигнуть, то обыкновенно заставляют» его при этом» вытя-
гивать одинъ голое», т. е. одну ноту, напр. а, о и т. д. , не вдыхая 
воздуха. 

7. Возить на спинѣ всѣхъ играющих» отъ мѣста до мѣста но 
назначенію. 

8. Катать на палкахь. Способ» иаказанія, употребляемый при 
игрѣ съ палками (Вят. г . ) . преимущественно для тѣхъ , которые 
отказываются исполнять обязанности водильщика. Для этого играющіе 
кладут» свои палки рядом», а между ними шар». Затѣмъ виновнаго 
кладут» спиною на эти палки и шар», берут» его за руки и ноги и 
начинают» передвигать спиною на палках», приговаривая: „катай, ка-
тай, не лыняй!, старайся быть настоящим» катальным»!" . 

9 . Жать масло. Этот» видь наказанія существует» для спорщи-
ков» въ играхъ, особенно съ палками, и состоит» въ следующем»: одинъ 
изъ игроков» прижимает» спорщика къ еебѣ , а другой къ себѣ пал-
ками. ІІослѣ такой пытки обыкновенно спорщик» сквозь слезы при-
знается въ своей винѣ и обѣщается безъ споров» продолжать дальше игру. 

10. Клочить голову, ерошить волосы. Виновнаго сажают» на то 
или другое мѣсто, и ероша волосы въ некоторых» мѣстахъ Вит. г. 

приговаривают»: „чоганъ, чоганъ по бокам», 
ком», бурка били-колотили, сивки спрашивали: о г т ш юкъ? 
Виновный! должен» отвѣчать. Если онъ с к а ж е т ъ чогань тогда 
енова клочат» ему голову съ тѣмъ же приговором»; если 

юкъ" (вѣроятно—югъ), тогда говорят»:,,дернем» оратцы вдруг». 
Теребнутъ виновнаго всѣ разом» и прекращается наказание. 

Ерошенье особенно употребительно при игрѣ в » лунки п р и ч е м 
приговаривают» особенно сложный на этот» раз» прибаутки, подробнее 
изложенный при описаніи самой игры. 

11 . ІГеріать за нось. (Вят. г . ) . Виновнаго берут» за носъ ра 
шиваютъ: „дубъ или в я з ъ " ? - П р и отвѣтѣ „дубъ", говорят»: „тяни до 
г ѵ б ъ ' " — и тянуть за нос» книзу. Если виновный скажет» „вязь , 
тогда говорят»: „тяни до глазъ!" и тянут» за нос» кверху. 

12Т Корочки или мякиша? Этот» род» наказанія употребляется 
въ Смоленской губерніи почти исключительно прп играхъ ^ "ожемъ 
и состоит» въ слѣдующемъ: сначала игроки вырѣзываютъ. изъ земли 
комочек» дерна (мячикъ) и тотчас» же опять кладут» его > « 
мѣсто, тщательно его выравнивая и замаскировывая. Во время этои 
операціи наказуемый должен» стоять къ играющим» спиной, чтооы не 
видѣть, гдѣ вырѣзывался мячикъ. Потом» его заставляют» искать т о т » 
мячик! . Если он» найдет» его сразу, то наказаше считается кончен-
ным* Если же иѣтъ, что бывает» чаще всего, то играющіе вынимают» 
мячикъ изъ земли, показывают» его наказуемому и спрашивают».„ко-
рочки или мякиша?" (ты желаешъ?) Если наказуемый скажет» „корочки, 
тогда съ комочка стряхивают» землю или песок», а о с т а в а й с я дерн* 
разрѣзываютъ на столько кусочков», сколько пграющихъ и д ^ т » по 
одному каждому; затѣмъ подходят» къ наказуемому и начинаюті, о 
очереди бросать ему въ открытый рот» эти кусочки дерноваго мячика 
причемъ наказуемому дозволяется держать около рта нож» и маха .ь 
им», мѣшая т. обр. попадать въ рот» бросаемым» кусочкам». Если на-
казуемый пожелает» мякиша, тогда бросается дерн», а земля на мя-
чик» дѣлится по ровну между игроками и тогда наказуемому несомнѣнно 
достанется не мало покушать и землицы съ ея органическими и неорга-
ническими веществами. Этот» способ» наказанія, может» оыть, между 
прочим» имѣетъ въ виду пріучить дѣтей, съ одной стороны, къ малой 
брезгливости, почти неизбежной въ крестьянском» быту, а с ь другой, 
чтобы съ малых» лѣтъ пріучить ихъ распознавать свою родную почву 
на язык». Во всяком» случа» одиакожъ въ этом» способ» наказаны 
есть много и антигигіеничнаго и безобразнаго! 

Примѣчаніе. По выход» въ~св»тъ перваго изданія этой к н и г и -
гг директора и директриссы нѣкоторыхъ учебных» заведений стали за-
водить въ подведомственных» им» учрежденіяхъ дѣтскія игры вмѣсто 
гимнастики. При этом» сами игравшіе находили бол»е удоонымъ для 
жребія пользоваться „счетом»" , а изъ прибауток» болѣе всего им» нра-
вились: „Первинчикъ", (Твер. г . ) , „Заяцъ" (Вят. г ), „Заинька ( І у л . т . ) , 

Таня-баня" ( Т в г . ) . Что касается иаказаній, то оольшею частію играю 
щ н м придумывались свои, новыя, а именно: 1 ) перепрыгнуть через» 
веревочку, 2 ) п р о с к а к а т ь на одной ног», 3) сказать стихи, 4)пропѣть пе-
сенку, 5 ) прокричать ку-ка-р®ку,6)отвѣчатьнавее: „совершенно вѣрно - , 
7 ) изображать статую, 8 ) служить зеркалом» и т. п. 



Игры еъ игрушками. 
Первыя стремлевія ребенка къ игпѵтмм-, п 
тамъ игрушки.—Миѣнія объ и г р е к а х . пяУГВ°3ликповеніе обычая давать лѣ 
Нахожденіе старинных, игрушекъ , Й £ ? ? Ч Н Ы Х Ъ мыслителей и педагогов. 

- » i S S S r « 
игрушки, куклы, л oui адйі, телѣжки. ' Mexa™«iecK-:a 

долго. Затѣмъ ребенок . н а ч п н а ^ Г ш д ™ ' 0 ' 6 ' " ' 0 п родолжается не 
" съ того же момента н а ч и н і т . I T Z l l T ^ T ^ в Г ° П р е д м е ™ 
нуться к . н и м . и развлекаться ими Z 7 I [ И Т е * ' е е о ™ ™ » ими, тя-
влечеюя соединены были с . б о л Г Х м . Z T Z ° Т а К ° Г ° р о д а Р а з " 
обыкновенно ребенку в . это впемя п ^ т Г ° М Ъ н У д о в о л ь с т в і е м . , 
которыми о н . в . свою очередь aa^flRïlo р а З И а Г 0 р о д а игрушки 
з о м . мало по налу пріуча е т С я T Z Г П ° Д ° Л Г у П т а к м ' ъ обра^ 
выразиться, дѣловоіу п р С р о ж д е н і ю Z Z t ™ * в С Л й Й І 0 Ж Я 0 

нѣе продолжительна^ сроіа Р е Ш І В Ъ т е ч е н і е болѣе или ме-

в о к л а ^ н ~ л ^ Г 1 р ^ Г т е 1 ^ н о е внимаиіе пер-
рееахъ воспитанія Н 8 0 б р ѣ « и ^ Л Г ^ ? " Ъ Н а Т ° М Ъ ' ч т о б ы » 
Дѣти, не имѣя ч ѣ м . играть Z Z l f Z ™ П Р И Г О Д н ь і я игруші 

<и, иначе 
Филосов. Архитасъ сдѣлался а Т Ь в г ь д о м ѣ д ѣ л ь н ы я вещи 
изобрѣлъ длІ, дѣтей М е Ж й У П Р ° Ч И М Ъ 

вянные кирпичики для п о с і р о е к . и т д Р * П р И Д у м а д ъ « W въ іере-
— излюбленныя 
склада характера, к а к о в ь ш . у к а з ^ ^ " Г Д Л Я п ™ * о с т и у м а й 
при дальнейшем.' в о с п и т а н ^ " х Г Z o ZTT Р у к ° В О Д В Т В о в а т ь с я даже 
невольно согласится всякій кто с к о ™ я р И М ° В Ѣ р Н 0 ' и 

т е й з а «грушками. Каждую итоуГкѵ о н Л п Г Д 0 с т а т 0 ч и 0 видѣл. д ѣ -
по своему личному произволу е ^ м і У Р ^ В С е Г 0 о б ъ е к т и р у ю т ъ 
ственно силе своей Фантачіи « С В О е й , У пониманію 

и соответ-
не особенно трудно заметить Т Т У Т 9 Т 0 М Ъ д ѣ й с твительно иногда 
ребенка, н а ч и І і 2 ^ характерных, с и л . 
рушками. упражнять ихъ даже еще при игре с . иг-

Рождается в о п р о с : какія же игрушки правильнее и разумнѣе 
слѣдует . выбирать и давать дѣтямъ? В ъ этом, отношеніи лучшіе пе-
дагоги в с е х , времен, почти единогласно д а ю т , слѣдующіе, главней-
шіе советы: во п е р в ы х . , игрушки ни въ каком, случае не должны 
быть даваемы д е т я м , з а р а з , с большом, количестве; во в т о р ы х . , 
никогда не слѣдует . давать д е т я м , игрушек, дорогих , и через . -чуръ 
искуссно сделанных. ; в . т р е т ь и х . , не следует , давать дѣтям. игрушек, 
безсмысленныхъ, къ сожалѣнію, однако чрезвычайно распространен-
н ы х . именно въ наше время; в . ч е т в е р т ы х . , игрушками наиболее 
полезными для свободнаго развитая и деятельности дѣтей с л е д у е т , 
признать игрушки возможно иростыя и еподручныя для ребенка прп 
той или другой жизненной обстановке его. 

Первое и з . э т и х , условий очень наглядно и вполне основательно 
разобрано в . книге А. Я . Симоновича1), и з . которой мы здесь поз-
волим. себе выписать несколько мыслей: „имѣя дѣло съ маленькими 
дѣтьми,—говорит, а в т о р . , — с л е д у е т , постоянно имѣть в . виду ту 
важную истину, что всякіи предметъ имѣетг известное вліяніе на мозгъ, 
производить въ немъ извѣстное измѣненіе. Физіологія до с и х . п о р . не 
объяснила еще н а м . , какое именно происходит, нзмѣненіе въ мозгу 
о т . в н е ш н и х , впечатлѣній? Изменяется ли положение частиц, мозга и 
нервов . , или самыя частицы изменяются?Ѳто неизвестно. Но для пе-
дагога достаточно знать т о т . только Факт . , что предметы внешней 
среды производят, вліяніе на мозгъ для того, чтобы знать, к а к . дей-
ствовать въ и з в е с т н ы х , с л у ч а я х . . Представьте себе, что 2 — 3 летнее 
дитя видит, вещь, положим., коробочку цветную. Всякая точка этой 
коробочки передается глазу, а оттуда посредством, н е р в о в , голов-
ному мозгу. Т а к и м , образом, дитя у з н а е т , вид. коробочки; трогая и 
ощупывая ее, оно тогда у з н а е т , ея Форму и также Физическое свой-
ство. Дитя смотрит, на коробочку и держит, ее въ р у к а х , т а к . долго, 
пока чувствует , о т . этого удовольствіе, т . е. пока нервы и мозгъ не 
устали передавать и воспринимать один, и т о т . же о б р а з . , или, дру-
гими словами, не устали находиться въ одном, и т о м . же положенін, 
ибо мозгъ и нервы точно также, к а к . и другіе органы, у с т а ю т , на-
ходиться долго въ одном, и т о м . же положении Уставши, неиспор-
ченное дитя оставляет , коробку и занимается другой вещью. Глупо 
было-бы со стороны взрослых , заставлять неиспорченнаго ребенка 
играть в . данном, случаѣ коробкою тогда, когда о н . с а м . уже не 
х о ч е т , заниматься ею. Через , нѣкоторое время или на другой день ему 
попадается на глаза та же самая коробка. Нервы, уставшіе сперва о т . 
ея воспріятія, успѣли отдохнуть: дитя опять съ удовольствіемъ смотрит, 
на нее, в е р т и т , ее во всѣ стороны и у з н а е т , в . ней стараго зна-
комаго. Виечатлѣнія о т . у г л о в . , сторон. , к р а е в . , о т . цвѣта коробки 
вновь воспринимаются имъ, прибавляются къ прежним, впечатлѣніямъ. 
Чѣмъ чаше дитя видит, эту коробку, тѣмъ глубже оно и з у ч а е т , ее 
(другими словами, тѣмъ больше впечатлѣиій оно получает , о т . пея). 
Наконец, н а с т а е т , время, когда уже никакія новыя впечатлѣнія отно-
сительно иаружнаго вида о т . этой коробки не м о г у т , прибавиться къ 

1) А. Я. Симонович.. Практическое руководство кт, шггивидуальному и 
общественному воспитанію малолѣтнихъ дѣтей. Изд. вт 1894 г. стр. 158—1(54. 
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- Ä Z e " ' Г 6 ~ - - р о б к о ю ; 
употребленіе изъ нея в ы п о л н я в В В И а ч а л ѣ ' а Дѣлаетъ какое нибудь 
рветъ, если его Д ѣ я т е С о ™ ею бросаетъ ее, 
ЯЪ противномъ случаѣ к л а ^ Г ^ " н и б ѵ Г ? ° б р 3 3 ° М Ъ ' " " 
Домъ и т. д. Если ребенокъ и г р а е т " m l . Г ' С Т р ° И Т Ъ И З Ъ н е я 

совершенно правильно занимала его п - Г ° б ^ а 3 0 м ъ ' п р о б к а эта 
чатлѣніе въ мозгу ребенка Если ^ п і > с т а в и л а неизгладимое впе-
ребенку цвѣтъ ея' о б о Г ^ 6 Щ е Н а Ш е л с я H a 3 B a T B 

о-лѣтнему ребенку и не Hy W ' М а л а о н а > больше 

я р « Г ^ в ъ одно и то же 
и лошадку Всѣ эти П п « Г 0 ; І Х Ъ "Редмеювъ: положимъ картинку, куклу 
пени. О н І б е ^ е т Г о д " Г T e ^ T Z T Z l в Г ° ™ ^ — о к I r l 
какъ ему хочется уже взять другую и в с м а т / ш в а е т с я в ъ „ее , 
которое время о н і устаешь o l r ^ J J Ц Ъ Т р е Т Ь Ю ' Ч е Р е з ъ н ѣ " 
(какъ въ первомъ случГѣТ а m i Z S ™ ' " в 0 Д Н 0 Й 

усталости н а с т у п а е м cKonW в е Л І Г р И В а Ш Я Т р б Х Ъ В е щ е й - Срокъ 
сложную, ухом и т ел ь ну ю р аб о т у Л и і Т ™ 0 И Ч ) Г 0 ' Ч Т ° и о а п 

которое время оно o Z r l t e l e J l l r , T l T l T Н ѣ ' 
каждой в ъ отдѣльности опят/ n i l ' у с п , в ъ ознакомиться с ь 
В С вещи н а д о ^ р а з Г а н ^ г ^ л и Т н о I x ™ ° б р М < Ш Ъ 6 М У  

„Мнѣ возразишь, что есть гйти S хорошо узнало". 
л ломаными игрушками ^ Х ° Р ° Ш ° И Г Р а ю т ъ 

замѣняютъ старую игрушку I n S n n . 1 К 0 Т 0 Р Ы М Ъ «е такъ скоро 
Но родители, видящіеТ ч т е У д ѣ т Г ^ п е е Р т 2 Т Ъ " е л о м а н н ™ вещами, 
нами, покупаюсь э і Т п ^ ^ Г г , — ^ 
раетъ все новыми и новыми , т м „ м старыхъ . „И вотъ дитя иг-
точно съ однимъ. ^ r S a S - v n T 1 ? Ѵ ° з н а к о и и в ш и с ь доста-
нообразными впечатлѣнішиГ отъ р а з ^ ы х ^ обременяется раз-
таетъ способности с о с р е д о т о ч и н а т е ё ™ г п Г Д ° В Ъ і Н ° Н е яріобрѣ-
метѣ . Вотъ начало / о в е р Н а ° Д Н 0 М Ъ п Р е д " 
Если дитя, игравшее т а к и і ъ о б п м о » р а 8 С ѣ я н н о с т и и легкомысдія. 
ствш слишкомъ рано и у т е Г с т в у е Г п о с ѣ п Г я Г ^ Д ѣ Т в Т В ѣ ' В П ° С Л ѣ Д " 
атры, читаешь много книгъ п, Г » ! Щ а е г ъ мУзеи, выставки, те-
изъ „'его выходитъ плохой I J Z Z Z Z T ^ И Н 0 Р ° К а Р ™ н ^ ™гда 
Такія дѣти, какъ будто, очень м н о г о ' ^ Р « с ѣ я н і ш й человѣкъ. 
всемъ им,ютъ « о е п ш ™ 0 Н И о б ° 
ДѣтеЙ за очень даровитыхъ- „п 1 н е о г ш т н ы й г л а з ъ сочтешь такихъ 
» = б н ы н " 

J) Julius Schaller Das Spiel und die Spiele. 1861 S 153 

н й й Â r S b ï ï f ï f t feÄ 

игръ, сдѣлавши крайне искусственны« игрушки, и до такой 
украсила ихъ, что онѣ являются больше не вспомогательными сред 
™ для дѣтской Фантазіи, н о т а м и по себѣ уже составляютъ пред-
меты матеріальнаго удовольствія . « С Я К У Ю 

Но если хорошо сдѣланныя игрушки отнимаютъ у дйіей всякую 

S Ä i Ä S W Ä Ä S Ä g S 

массу и тому подобный вздоръ, котораы не перечтешь,- -способны 
прежде всего развить въ ребенкѣ ложное представлеше о томъ ч іо 
передаешь ему „грушка; далѣе она является ребенку совсѣмъ непо 

ятною ни і чему „еприложимою, вслѣдствіи чего дѣлается для него 
и ' и ш н е ю скоро нідо,даешь, обрекается „а ломку, а въ самомъ Р -
бенкѣ между тѣмъ. рано развиваешь чувство скуки, неорежноьти неое 
; І о ш У и наконецъ даже вселяетъ страсть ко- всякаго рода рав-
пѵшеніямъ пгютивъ которыхъ впослѣдствш нерѣдко приходится ou 
п Г ь с я уже болѣе или менѣе энергичными мѣрами педагогическими. 
Р 0 Т Ь К а к і я же? однако, игрушки следуешь выбирать и д а в а т ь дѣтямь 
для свободнаго упражненія и развитія ихъ п о с и л ь н о й дѣятелшосіи. 
Гдавнѣйшимъ образомъ такія игрушки, -отвѣчаютъ педагоги »coro 
тпія бы пои простстѣ и полной понятности для реоенка въ тоже вре 
мя бііли бы удобными для приспособленія ихъ ко мнопшъ другимъ 
оолямъ „а который можетъ обрекать ихъ дѣтская Фантазія, равно 
Г съ б о л ь ш и й или меньшимъ успѣхомъ 
продуктивность послѣдней и вмѣетѣ съ тѣмъ различныя стороны даже 
Физическихъ силъ ребенка. Такимъ образомъ сюда прежде - е г о ^ н о 
отнести ШІІ немногочисленный игрушки, которыя ещ и ^ глубокой 
древности до нашихъ дней сохранились въ Р я д у е 
н до сихъ поръ д о с т а в л я ю т дѣтямъ едва-ли не большее удовольств е , 
чѣмъ многія Гругія новѣйшія, напр. , въ род, в с е в о з м о ™ глу-
пыхъ паяцевъ, составляющихъ изобрѣтеніе низменной ВДс^я на 
стоящаго времени. Согласно съ приведенными взглядами ііадѣло пе 
дагоги всѣхъ временъ считаюшь наиболѣе полезнымн игрушками слѣ 
дующія: разнаго рода погремушки, мячи для оросанья еоольш е ка 
мешки, раковинки, кирпичи для перекладывашя, ^ ^ ^ ^ 
сухой песокъ для пересыпанья, простыя куклы, нѣкоюрыя механи 

Ч е С ^ , к о Р т У о Г я народы древности им,ли обыкновеніе изображать „ 
различныхъ памятникахъ своего зодчества и художества въ видѣ барелье^ 
ФОВЪ, рисунковъ и т. дал. нѣкоторыя изъ своихъ любимѣйшихъ игръ 
и игрушекъ. Кромѣ того современная археолопя раскрыла не мало 
древнихъ могилъ и кладбищъ, откуда между прочихъ добыто несколько 
стапинныхъ игрушекъ, положенныхъ въ могилы рядомъ съ дѣтсьими 
Г у п а м и и в ъ Т я д у которыхъ главнымъ образомъ находятся именно 
S b K O чтё упомянутый игрушки. Въ сочиненія Ленормана » напр 
мы находимъ подтвержденіе только что сказанному относительно древ 
нихъ етештенъ и кромѣ того находимъ у него нѣсколько русунковъ 

1) Histoire ancienne d'Orient. François Lenormant. 1883 г. 9 изд., т. III. стр. 69. 



египѳтекихъ игпѵшекч * 

обыкновеніе дарить н а ш и м ? S ш ! ï Т ° Р Ы Я и М Ь І  

точно также уже у доевш ? . 1 Яюренбергокія бездѣлушки, 

- - Р и ^ - т е ^ ^ ^ Л С і ^ ^ Г 0 6 Г 4 6 " 6 ' 
е т ъ о маленькой кроваткѣ ? ? ? « Олимпш Павзаній упомина-

р о в а і к ь , украшенной слоновой костью, которая будто. 

Рис 4. Древне-египетская механическая игрушка-работакнцШ мальчики 
ОЫ была игрушкою Гиипоіамрио,, г мальчикъ. 
«олеща, деревянныхъ Z I Z J 1 ; 1 Р " " Г р у Ш " И в ъ р 0 " ѣ ш а р о в ъ , 

дерева и глины, д е р е в я н н ы х Г ™ Т ™ Ж И В 0 І " Ы Х Ъ > е д ^ а н н ы х ъ 
A™ ѣзды, греческіе обр водш-и пѵ лошадкою 

М Ь І е к н ™ ~ 

томя, » . Р П С , 5 ' Д р е В й е - 0 Г т м в « а я игрушка—крокодильчикъ. 
г о л ь же неизмѣнномъ видѣ І ѣ т е я і » m . 
также, какъ у „ а с ъ тепепь „ . , ! 5 г р е і і О В Ъ имѣли точно 
глнняныя лица; нерѣдво же' 2 Т " " д е р е в я в " ™ . «оековыя или 
ногами. В ъ й ™ ѣ любимыми Z n J П ° 5 В И Ж Н Ы М И РУ«а»ш и 
ры, весьма схожіе г р е ч е с к и м ^ " " 6 ш » » «•»-

7 2 г о Г д а х ^ В м ѣ е Т с Г ™ в Ь р а и в о п к а х ъ . ироивведенвыхъ въ 1 8 7 1 -
Кавкадѣ , м е ж « ; n p ^ r Z o : : ™ К Л а д б И Щ а б * Т Мцхета на. 

Дѣтельетву знатока р у с е к н х ъ ^ с т ^ Т Ä ^ Z " 

2) л!,0,?' '' Ѵ ъ г л а в ѣ о б ъ "гразет. дѣтей 
да«Ші Ѣ ^ Ѵ м е Х 0 Р б ? . Д 8 7 б Т 1 $ С К Ш І 0 К Ъ ^айерна (Протокола зас«-

были глиняныя свистульки, в ъ видѣ нтичекъ, каш я в ъ ходу у насъ и 
теперь, сдѣланныя изъ хорошей глины очень чисто. ПроФессоръ д . л . 
Самоквасовъ, раскопавшій громадное количество старинныхъ могилъ 
и кургановъ въ Россіи, сообщилъ мнѣ письменно слѣдующш весьма 
интересный евѣдѣнія касательно найденныхъ имъ в ъ этихъ могилахъ 
игрушекъ. Л . В ъ Черниговекихъ курганахъ въ „Черной могилѣ и 

Г у л ь б и щ ѣ " , раскопанныхъ мною в ъ 1 8 7 2 и 1 8 7 3 г о д а х ъ , - г о в о р и т е 
г . Самоквасовъ, между прочимъ найдены были: а ) игральныя косточки, 
извѣстныя в ъ русскомъ народѣ подъ именемъ „зерни (рис. 6 и <). 
Каждая косточка представляете собою шестигранную призму, в ъ вер-

Рис. 6. Рис. 7. 

шокъ длины, на граняхъ которой вырѣзаны значки, в ъ видѣ малень-
кихъ кружковъ, в ъ количеств« : на первой грани 1 , на второй 2 и 
т . д. до шести, б) Игральный косточки подъ именемъ шашекъ (рие. 
8 , 9 , 1 0 ) . Два вида названія этихъ косточекъ различаются Формою 

Рис. 8. Рис- 9. Рис. 10 

вершины, высотой и величиною окружности основанія. Каждая косточка 
имѣетъ видъ выточеннаго , орнаментированнаго конуса съ вершиною в ъ 
шашкахъ перваго вида плоскимъ кружечкомъ, а в ъ шашкахъ втораго вида 
маленькимъ шарикомъ. в ) Игральныя косточки, представляющія собою 
естественный бараньи косточки, мзвѣетныя в ъ народ« подъ именемъ 
Шокъ. г ) Бронзовая копія игральвыхъ бараньихъ бабокъ, чрезвы-
чайно искуссно вылитая в ъ Форму естественной бараньей косточки 



бабки, д) Вѣроятно, к ъ разряду игральных» костей принадлежат* 
также четырехъугольныя и овальный' костяныя п л а с т и н , а Г с Г р а Г „ ч 

Г Г ™ В ' Ь Й Т К Р У Ж К 0 В Ъ и бороздок» по поверхности е) Вѣ -

вою; другая и з о б р а ж а е м узкую, продолговатую рыбу, в ъ р о д ѣ щ і 
третья имѣетъ видъ широкой рыбы в ъ родѣ к а п м я и ™ 
величина, устройство и еодержаніе ч е р н и Г в і и х ъ курганов^ 
т о р ы » найдены были поименованные' предметы, подробно оппеаны 

Г н о в о й Р о ™ ^ 3 П е Г т Н Ь 1 Х Ъ В Ъ 1 8 ß 7 Г- Я З 
И нивой 1ОСС1И Ж!\о з, 4. Т а м » же изложены основанія по кото-
рым» сказанные курганы должны быть признаны могилами славяно-
русских» князей поелѣдняго столѣтія язычества въ Р о с Г 
села ж Г о н о в к и Г - п В Ъ ^ Т * Г у б е р Н І П > в ъ ^ о н е в с к о м ъ уѣздѣ , у 

t ^блоновки раскопан» мной курганъ, заключаю,цій въ еебѣ ря-
дом» съ другими вещами много бараньих» косточек» бабокъ поіоб 
н ы х ъ таким» же косточкам», найденным» въ Черни овскомъ курган»" 
съ тою разницею, что в ъ Я б л о н о в о м » к у р г а н » м 
пилены на двѣ половинки и не были в ъ огнѣ . x Z 7 o J * % щ Ц ы 

в е щ а м » въ нем» найденным», относится къ с к и ѳ с к о Т э п о х Г к о -
времени Рождества Х р и с т о в а . Раскопка эта описана в » моей с т а і ь ѣ 
напечатанной „въ протоколах» Московской Антропологической В ы с -

П І В ъ Ъ м о 3 г а : Г г М Ъ » И ° К у с < ™ - памятники М а л о р о с с ^ " 
111. В ъ мѳгялѣ Самтаврскаго кладбища подъ г. Мцхетомъ пас-

копка которой началась было подъ моим» наблюденіемь в » при?ут-
етвш ТиФлискаго съѣзда археологов» и докончена господином»' БІЙ-

Рис. П. Терракотовый голубь изъ Симтаврскаго кладбища. 

ерномъ, встрѣчены были два взрослыхъ человѣчеекихъ остова и одинъ. 
дѣтекій. При послѣднемъ найдены были мал$нькій глиняный горше-
чекъ, сердоликовое колечко, бронзовая сережка, бронзовая булавка 
желѣзная Фибула, осколок» обсидіана и терракотовая игрушка. Йгпуш-
ка эта изображает» маленькаго голубя, в ъ пустом» пространств» ко-
іораго помѣщенъ какой-то предмет»., производящій звук» при сотря-

сен ,« игрушки (Рис. 1-1). Самтаврское кладбище заключает» в ъ себѣ . 

п линнаго почти тысячи-л»тняго періода времени и трудно 

i T T S T R 
в ѣ к а хрнсгіанекой эпохи. ^ ^ ^ _ дагіе ^ ^ 

значеніё l ^ Z j ^ ^ ^ ^ Z ^ Z Z 

предметы, - » M -

„ „ а з н а Г н емъ д м дѣтевихъ игръ находятся изображен« лошадей, 
в и н е Т с о б а к " ; нахо ятея дудки, похожін на современный и 

Такимъ образомъ, кажется, дѣтсый инстинкта вездѣ ^ и р а е т а 
П.Г Г ™ же и ппитомъ возможно простое по своему устрой-

Д т о ѵ И Г Р В о т а І ч е м у междТ прочимъ весьма нсрѣдко почти однѣ и та 
B C ° T P Z » T C H у многихъ народовъ р а з л и ч н ы е страну^и 

S „пѵгихъ народовъ, в ъ состоянии были придумать и дать своими 
Гямъ Р п У очти » Т е ёгруішш, какія в ъ свою очередь придумали и 

: : Г с в о И ; ™ м Ъ д р у г ^ н а р ё д ы , не имѣвшіе о п е р в ы х ъ , можетъ 

б Ы Т Ь Д о ™ и х " ™ ™ Г м ы ™ о в о р и л и , т а к ъ сказать, о внутрснисмъ досто-
инств^ игрушки; скажемъ теперь нѣсколько словъ о томъ матершлѣ 
изъ котораго сдѣдуетъ дѣлать игрушки и изъ котораго чаще в с е г о 

етаЛИмГвГСГГе№чтЯоТ^Гъ излюбденнымъ „атеріаломъ для 

этого матеріала для игрушек», полаіаемь, что. лучш і 
дія этой цѣди дѣйствительно нельзя рекомендовать и до сихъ пор». 
Д Характерную особенность современных» игрушек* с о с т ^ я е т * 
то что у н а с » съ каждым» годом» появляется все болѣе 1і болѣе 
к а у ч у к о в ы х » игрушек». Между тѣмъ этого направлены далеко нельзя 
иохвалить В ъ 1 8 7 7 г . вниманіе берлинской полиціи возбуждено было 
по отношенію къ этому предмету констатированіемъ нѣсколькихъ не-
счаГтныхъ случаев» между дѣтьми, пользовавшимися ими, вслѣдствіе 
чего полТція поручила закупить в ъ м»стныхъ игрушечных» л а в к а х » 
животных» из» каучука и подвергнуть их» ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
в с ѣ х ъ изелѣдованііыхъ экземплярах» найдены весьма л ач тель 
количества окиси цинка (около 60»/ в ) въ зол», которая в ъ свою оче-
редь составляла половину игрушки по в ѣ с у . Т а к ъ - к » подобный 
игрушки даются всего чаще маленьким» дѣтямъ, который берут» ихъ 
в ъ тютъ и жуют» или с о с у т » , то легко понять, как,я опасныя посл»д-
ствія могут» быть вызваны уіютребленіемъ этих» и г р у ш е к » 1 ) . Е щ е 
вредн»е ділаются эти игрушки в ъ томъ случа» , если они п о д е р г а -
ются окраскѣ не безвредными красками. Т а к ъ , напр. , в ъ продаж» в ъ 

1) Winer medicinishe Wochenschrift 1877. I. 236. 



â ï . о к р ~ е м я я и д л я д ѣ т е й . и я 

Д е л и с ь с у р н ь ш й
 МЯЧей J ^ Ä p E 

О несомнѣнно ядовитом, с у р и ^ и ° В а р И Ь Ш й ' н е говоря уже 

» Д Ѣ І Ь М И народа 

не с у щ е с т в у е т е , а если и з р і 1 Л 0 I f ® ъ " Р е с т ь Я Н с к о м ъ быту ,0чти 

Деревянныхъ к р а ш е н ы ™ „ б ы в а ю ™ . ™ раавѣ в ъ род™ 
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лотка о б . с т о л , и т . д. онъ, во п е р в ы х . , прі у чается к ъ примитивным, 
понятіямъ о звукѣ ; во в т о р ы х . , к ъ степени и силѣ ихъ воспроизведе-
н а ; а в ъ т р е т ь и х . , о т . времени до времени ж е л а е т , и с а м . видѣть 
доказательство своей силы и своего умѣнья, по собственному почину, 
производить тѣ или другіе звуки, тѣ или другія движенія. Что же ка-
сается абстрактнаго представленія о причинѣ звука, то , еслибы она 
была и совсѣмъ на виду, маленькій р е б е н о к , однако все-таки не м о г . 
бы даже и приблизительно уяснить себѣ ее , какъ дѣйствительную Фи-
зическую причину этого звука. 

Погремушки у н а с . в . Росе іи , смотря по мѣстности, дѣлаются 
и з . различнаго матеріала и различной Формы. Около Москвы онѣ чаше 
всего дѣлаются и з . дерева в ъ видѣ небольшого, точенаго шарика, 
полаго внутри, величиной съ небольшое яблоко. Иногда и м . д а ю т . 
Форму боченочка, шести-осьмиугольника и т. п. Однако погремушки, 
имѣющія остры я края, совсѣмъ не годятся для м а л е н ь к и х , дѣтей, 
т а к . какъ они о б . эти края легко натыкаются и производят , себѣ 
различныя поврежденія. Деревянныя погремушки большею частью кра-
с я т . какой-либо краской и между п р о ч и м , нерѣдко Фуксином. , кото-
рый, попадая в ъ желудок , ребенка вмѣстѣ с ъ слюною в ъ то время, 
когда р е б е н о к , б е р е т , погремушку в ъ р о т ъ , — в ы з ы в а е т , иногда же-
лудочный разетройства и даже отраву.—Погремушки эти обыкновенно 
укрѣпляютъ на деревянной ножкѣ , длиной вершка в ъ три, а внутрь 
и х . кладут., г о р о х ъ , дробь, мелкіе камешки, которые при сотрясеніи 
производят, бряцаиіе, даставдяющее удовольствіе и развлеченіе , а 
иногда и прямо утѣшеніе дѣтямъ, особенно при плачѣ . В ъ л ѣ с н ы х ъ 
губерніяхъ погремушки нерѣдко дѣлаются и з . березовой коры или 
н е б о л ь ш и х , д о щ е ч е к . , с о е д и н е н н ы х , между собою по у г л а м , в ъ в и д ѣ 
маленьких , ч е т ы р е х , шести и осьмиугольныхъ к о р о б о ч е к , на дере-
вянной ножкѣ . В ъ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ Вятской губерніи погре-
мушки устроиваются т а к . : берется небольшая деревянная палочка, 
къ верхнему концу ея придѣлываютъ маленький деревянный к р у ж о к , 
съ дырочками, а за эти послѣднія привязывается нѣсколько з в е н я щ и х , 
п р е д м е т о в . , которые при сотрясеніи производят, звуки погремушки. 
Иногда для п о г р е м у ш е к , у п о т р е б л я ю т , костяные рожки,—тѣ же самые , 
которые употребляют, при кормленіи г р у д н ы х , д ѣ т е й , — к л а д у т , въ н и х . 
по нѣскольку г о р о ш и н , или к а м е ш к о в . , з а в я з ы в а ю т , широкое отвер-
стіе л о с к у т о м , пузыря и погремушка готова . Иногда для п о г р е м у ш е к , 
употребляются пузыри д о м а ш н и х , ж и в о т н ы х . , — к о р о в . , о в е ц ъ , сви-
ней и т . д . , которые для этой цѣли приготовляются т а к и м , обра-
з о м . : выливши содержимое изъ свѣжаго пузыря только что убитой 
скотины, н а с ы п а ю т , в ъ него немного золы, затѣмъ к л а д у т , его в ъ 
золу и н а ч и н а ю т , тереть ногою. Это дѣдается для того , чтобы та-
к и м . о б р а з о м , отдѣлить о т . пузыря всѣ жирныя части , а когда 
останется одна перепонка, то пузырь п р о м ы в а ю т . , к л а д у т , в ъ не-
го нѣсколько с у х и х , г о р о ш и н , или к а м е ш к о в . , н а д у в а ю т , в о з д у х о м , 
изо рта ч е р е з , соломинку, з а в я з ы в а ю т , отверстіе пузыря и просуши-
в а ю т . . Побрякушками этого рода охотно и г р а ю т , дѣти даже до 5 — 
8 лѣтъ, навѣщивая ихъ на шею, или потряхивая в ъ р у к а х , и тѣмъ 
производя довольно сильное грохотанье . Иногда для погремушки бе-
рется горлышко какой либо убитой птицы, особенно г у с я , утки. Для 



этого въ сырое горлышко кладутъ камешекъ или горошину, сверты-
ваютъ горлышко кружкомъ и просушиваютъ. Эта погремушка иногда 
обшивается холстомъ, чтобы дольше терпѣла, и чтобы ребенокъ не 
лизалъ самое горлышко. Иногда погремушки дѣлаются изъ бѣлой 
жести в ъ в и д ѣ кружечковъ и т . д . З а недостаткомъ налицо обычныхъ 
погремушекъ иногда замѣняютъ ихъ многія имировизованныя, напр. 
бубенчикъ, связка ключей, крышка отъ самовара, печная заслонка 
и т .п .—Погремушки обыкновенно служатъ забавой для очень малень-
кихъ дѣтей, когда они, по крестьянскому выраженію, начинаютъ только 
что разумѣть и смыслить, слѣдовательно въ возраетѣ отъ х/% до 1 -го 
года. Нѣкоторыя же изъ погремушекъ, напр. пузыри, какъ мы видѣли,. 
могутъ занимать собою дѣтей и болѣе старшаго возраста. 

* У нѣкоторыхъ русекихъ инородцевт. погремушки также въ боль-
шомъ ходу. Т а к ъ у иныхъ еще съ первыхъ мѣеяцевъ по рожденіи при-
вѣшиваютъ надъ колыбелями дѣтей разнаго рода предметы, издаюіціе 
звукъ при сотрясеніи, напр. кольца, бусы, камушки, ракушки и т .д . 
Т а к ъ дѣлаютъ напр. лопари, многія племена кавказскія, особенно, 
армяне, грузины и нѣкоторыя племена ередне азіатскія, в ъ томъ числѣ 
Остяки, Манягры и другія. Во всемъ этомъ легко убѣдиться частью 
по описаніямъ русскихъ колыбелей *), частью н а т ѣ х ъ образцахъ ко-
лыбелей, которые находятся въ отдѣлѣ Физическаго воепитанія дѣтей 
в ъ Мооковскомъ Политехническомъ музе«. Нѣкоторые инородцы кромѣ. 
того дѣлаютъ погремушки для дѣтей и послѣ того, какъ они уже пе-
рестали пользоваться колыбелью. Для этой цѣли, напр. у грузицъ,. 
елужитъ „эжвани",—мѣдный бубенчикъ, величиною съ крупный орѣхъ, 
имѣющій снизу длинный и узкій прорѣзъ, откуда ребенокъ можетъ 
осматривать даже самый секреть погремушки, не разбивая ее. Эжвани 
имѣетъ круглую Форму, удобно катится по землѣ и полу, a вд ѣ ть шъ 
в ъ ушко бубенчика въ этихъ случаяхъ шнуркомъ его легко в е р т ѣ г ь , 
иричемъ онъ издаетъ довольно мелодическій звукъ. 

Бубенъ. В ъ примитивной Формѣ бубенъ представляете собою кругъ ѵ  

согнутый изъ обруча или лубка. Окружность круга увѣшивается ма-
ленькими колокольчиками или бубенчиками, а средина его обшивается 
натянутымъ и высушеннымъ пузыремъ. При сотрясеніи бубна или 
ударѣ по натянутому пузырю его получаются бряцающіе звуки. Бу-
бенъ, какъ музыкальный инструменте, быдъ въ употребленіи у мно-
г и х ъ первобытныхъ народовъ при религіозньіхъ танцахъ; теперь онъ 
употребляется у многихъ дикарей д л я т ѣ х ъ ж е цѣдей и между прочимъ 
в ъ большомъ ходу у нѣкоторыхъ русскихъ инородцевъ Сибири, напр. 
Вогуловъ, Остяковъ, Якутовъ и т . д. при шаманскихъ обрядахъ. На 
К а в к а з « бубенъ, извѣстный подъ названіемъ „дайра", встрѣчается почти, 
в ъ каждомъ семейств«. В ъ Россіи бубенъ нерѣдко употребляется при 
пляскахъ. Этотъ же бубенъ, но конечно въ меньшихъ размВрахъ, дѣ-
лается зд«сь и для д«тей. Впрочемъ, въ деревняхъ бубенъ, какъ. 
игрушка, вообще встрѣчается р«дко, по причин« относительной до 
роговизны его; но за то онъ довольно часто составляете забаву город-
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скихъ дѣтей, въ каковыхъ случаяхъ его обыкновенно раскрашиваютъ 
различными колерами и украшаютъ различными бантиками изъ лентъ. 

Свистульки. Онѣ въ Роееіи д«лаются большею частью изъ глины 
или какого либо металла. Изъ глины онѣ дѣлаются въ с ѣ в е р н ы х ъ гу-
берніяхъ, большею частью, на подобіе маленькихъ птичекъ, величиной 
съ воробья, изображающихъ собой утокъ, чаекъ, п « т у х о в ъ и т.п. ; въ 
южныхъ губерніяхъ, особенно въ Малороссіи, дѣлаютъ глиняныя сви-
стульки, большею частью въ вид« какихъ либо животныхъ, — оара 
новъ, лошадей, кошекъ, собакъ; иногда въ вид« солдатиковъ и т. д. 

изъ коихъ одно, щелевидное, находится въ самой ерединѣ хвоста , а 
другое не далеко отъ него, снизу. Для извлеченія звука изъ этой сви-
стульки х в о с т е ея берутъ въ ротъ и дуютъ. Но получаемый такимъ 
образомъ звукъ всегда былъ бы одинаковъ, однообразенъ, a слѣдова-
тельно и скученъ. Чтобы имѣть возможность разнообразить его, про-
д«лываются еще два отверстія въ спинкѣ игрушки. Эти отверетія мо-
гутъ быть закрываемы и открываемы указательными пальцами и та-
кимъ образомъ значительно изм«няютъ основной тонъ, вслѣдетвіе чего 
получается большое разнообразіе, и неприхотливыя дѣти по долгу на-
слаждаются ею. Свистулька иногда является единственной игрушкой 
нашего крестьянскаго ребенка, но за то она является и чуть ли не 
обязательною для каждаго изъ нихъ. Глиняныя свистульки обыкно-
венно дѣлаются горшечниками, обливаются и окрашиваются ими въ 
различные цвѣта, или пятнами, какъ обливные горшки. Работа въ 
свистулькахъ этого рода обыкновенно грубая, за то онѣ бываютъ ино-
гда такъ дешевы, что напр. въ Котельницкомъ у«зд« Вятской губер-
ніи даютъ ихъ три на копѣйку; в ъ Олонецкой губерніи—одну на ко 
п«йку; въ Тверской—двѣ на три коп«йки и т. д. Кром« глиняныхъ 
устроиваются еще свиетульки изъ жести, изъ которой для этого обыкно-
венно дѣлается четырехъ-гранный, продолговатый, полый внутри, но 
сильно приплюснутый сверху книзу брусокъ, одинъ конецъ котораго, 
запаенныЙ, а другой открытый. (Рис. 1 3 ) . Вблизи перваго на верх-
ней поверхности бруска продѣлывается небольшая щель, надъ кото-
рой прямо (перпендикулярно) устраивается колесо, вертящееся на оси, 



укрѣпленной в ъ свою очередь на маленькихъ подетавкахъ на брусѣ . 
Когда начинаютъ дутъ въ свободный открытый конецъ бруска, воз-
духъ выходитъ въ щель на верхнюю поверхность его, производите 
при этомъ особаго рода свистъ и вращеніе колеса, какъ на мельницѣ. — 
В ъ Вятской губерніи сущеетвуютъ еще оловянныя свистульки, имѣкь 
щія Форму пѣтушковъ, довольно изящной работы, съ раскрашеннымъ 
гребнемъ и перьями и полуоткрытымъ ртомъ. — Свистулька обыкновенно 
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Рис. 13. Жестяная свистулька съ колесикомъ. 

представляете собою первый музыкальный инструменте для крестьян-
скаго ребенка. Когда свистятъ въ нее, производя разнообразные звуки, 
то подъ эти звуки не только подпрыгиваютъ грудныя дѣти, но нерѣдко 
екачуте и пляшутъ даже дѣти много старше. Кромѣ того свистульки 
имѣютъ цѣлью до нѣкоторой степени развить напряженіе легкихъ. 
Если это напряженіе при употребленіи свиетулки бываете дѣйстви-
тельно умѣренное, то цѣль отчасти достигается; но если дѣтн усерд-
но свиетять по 'долгу, то иногда вслѣдъ затѣмъ появляется одышка. 
Вызываясь часто, она наконецъ можетъ сдѣлаться явленіемъ бол«з-
неннымъ, также какъ это бываетъ у усердныхъ игроковъ на Флейтѣ, 
кларнетѣ и другихъ духовыхъ инструментахъ. 

Соловьи, канарейки. Опиеаніе и образцы соловьевъ доставлены 
намъ только изъ двухъ губерній—Тульской н Олонецкой, но безъ со-
мнѣнья эти игрушки можно встрѣтить и далеко кругомъ упомянутыхъ 

Рис. 14. Соловей. 

губерній. Соловей—это глиняный горшечекъ величиной въ небольшое 
яблоко (Рис . 14) , вершка въ полтора высоты и ширины, съ очень 
маленькими отверстіями на верху. Съ одной стороны у него, какъ у 
чайника, дѣлаетея рыльце, заканчивающееся нѣсколышми отверстіями 
в ъ Формѣ щелей, производящими особаго рода свистъ при вдуваніи в ъ 
нихъ воздуха. Кромѣ того горшечекъ этотъ до s/4 наливается водою* 
Когда затѣмъ, взявши рыльце между губами, дуютъ въ горшечекъ, то 
образующіеея при этомъ звуки, смѣшиваемые съ бульбульканіями в ъ 
водѣ, образуемыми въ свою очередь отъ пузырьковъ воздуха, про-
изводите особаго рода мелодію, весьма занимающую маленькихъ дѣтей. 

В ъ городахъ изъ этихъ первобытныхъ соловьевъ надѣланы уже осо-
баго рода металлическія игрушки подъ названіемъ „канарейки", из-
дающія болѣе пріятные и разнообразные звуки, которыми нерѣдко 
тѣшатен даже и взрослые люди, не очень прихотливые на музыку. 

Гармошки и іармоніи. Гармошка встрѣчастся преимущественно 
въ Тульской губерніи, составляя мѣстное ея произведете, а отсюда 
она распространяется по Московской и другимъ еоеѣднимъ губернія.ѵіъ. 
Она имѣетъ видъ круглой, деревянной коробочки, въ которой одно 
изъ донцевъ, возвышаясь, съуживается и затѣмъ опять нѣсколько 
расширяется, образуя такимъ образомъ короткую трубочку, которую 
легко держать во рту безъ помощи рукъ. В ъ другомъ пдоскомъ концѣ 
находятся четыре круглыя дырочки. Внутри къ этому плоскому донцу 
прикрѣпляется желѣзная пластинка съ четырьмя мѣдными язычками, 
по два съ каждой стороны, которые при втягиваніи и вдуваніи воз-
духа издаютъ своеобразные звуки.—Величина гармошки очень близко 
подходите къ большимъ карманнымъ чаеамъ; она всегда окрашивается 
въ какой либо яркій цвѣтъ, напр. красный, желтый, синій, зеленый 
и т. д. Эта гармошка составляете забаву преимущественно малень-
кихъ дѣтей, a дѣти постарше уже стараютея запастись соотвѣтствен-
ными ихъ возрасту, уже настоящими гармоніями, всѣмъ извѣстными 
въ Росеіи. 

Пищалки, ревуны (Симб. г . ) . Нростѣйшій видъ пищалки состав-
ляете листочекъ пырея, тимофеевки или другой какой либо подобной 
травы. Берутъ такой листочекъ между ладонями рукъ, довольно близко 
поставленными одна къ другой, крѣпко натягиваютъ его между боль-
шими пальцами, близко соприкасающимися при этомъ, и дуютъ на не-
го, отчего получается пронзительный пискливый звукъ, тѣмъ не ме-
нѣе нравящійся дѣтямъ. Для этой же цѣли дѣти нерѣдко употребля-
ютъ ленточку, или кусочекъ тонкой бересты, которыя натягиваютъ 
также, какъ и листочекъ, между двумя параллельно поставленными де-
ревянными пластинками съ небольшимъ проходомъ для воздуха около 
ленточки или бересты. Эту пищалку берутъ между губами и дуютъ, 
ленточка и береста иолучаютъ отъ этого болѣе пли менѣе сильное 
сотрясеніе, вслѣдствіе чего происходите звукъ пищанія 

К ъ этому же разряду пищалокъ слѣдуетъ отнести еще другой 
рядъ доморощенныхъ игрушекъ, называемыхъ мѣстами „ревуны", дѣ-
лаемыхъ изъ коры молодыхъ стебельковъ различныхъ деревъ черно-
дѣсья. Когда весной на деревьяхъ начинаютъ образовываться новые 
отпрыски, подъ корой которыхъ обыкновенно бываетъ много соковъ, 
такъ что такую кору легко можно снять, не нарушая цѣлости сте-
белька, то этимъ обетоятельствомъ дѣти и пользуются для своихъ 
цѣлей. Срѣзавъ прямой стебелекъ съ березы, липы, рябины, ивы и т. д. , 
на которомъ нѣтъ ни сучковъ, ни гдазковъ, осторожненько снимаютъ 
съ него корочку трубочкой. Но чтобы еще удачнѣе снять такимъ об-
разомъ корочку, то предварительно передъ снятіемъ нѣсколько разъ 
бьютъ стебелекъ по чему либо твердому, или же осторожненько катаютъ 
по доскѣ, прижимая черенкомъ ножа, всдѣдствіе чего корочка легко 
отстаете отъ древесины и легко снимается съ нея. ІІосдѣ того одинъ 
конецъ трубочки наглухо задѣдывается кусочкомъ той же древесины, 
съ которой снята корочка; въ другой конецъ вставляется сдѣланный 



изъ той же древесины небольшой язычекъ, а отступя отъ него на 
/8 вершка дѣлаютъ сквозное отверетіе въ трубочку. Въ тотъ конепъ 

въ который вставленъ язычекъ, дуютъ изо рта и получается звукъ,' 
напоминаний собою плачъ или ревъ. Чѣмъ длиннѣе трубка тѣмъ 
звукъ получается ниже и гуще; чѣмъ короче, тѣмъ наоборотъ тоньше 
и визгливѣе. Иногда подобныя игрушки дѣлаютъ изъ еоломенки- бе-
рется крѣпкое колѣнпе еоломенки и близъ того мѣста, гдѣ образуется 
утолщеніе предъ вторымъ колѣнцемъ, съ бока дѣлается надрѣзъ въ 
видѣ язычка. Когда возьмутъ въ ротъ конецъ еоломенки съ утолще-
ніемъ и дуютъ, то язычекъ издаете звукъ писка. Подобныя же игрушки 
дѣлаютъ изъ молодыхъ стручковъ акацій, гороха и т. п. , достаточно 
всѣмъ извѣетныя. ' 

Дудки, сопилки, рожки, свирѣли, желейки. Кому неизвѣстно, 
что дѣти чрезвычайно охотно и по долгу любятъ заниматься своими 
дудками, трубками и тому подобными духовыми инструментами Не да-
ромъ еще К а н т е ') замѣтидъ, что они этимъ несносны, и что было 
бы лучше, если бы дѣти, по крайней мѣрѣ, сами учились рѣзать 
тростнпкъ, чтобы потомъ въ него дудѣть. У Рохгольца2) мы читаемъ 
что дудки въ видѣ лошадокъ были находимы кое-гдѣ въ языческихъ 
гробницахъ древнихъ Евроиейцевъ. Такимъ образомъ очевидно, что 
эти инструменты во всякомъ случаѣ и древни по евоему происхожденію 
и всегда были болѣе или менѣе распространены. В ъ Роесіи выписан-
ныя выше названія въ . сущности составляютъ названія почти одного 
и того же предмета, съ небольшими лишь измѣненіями. Наипро-
стейшая дудка дѣлается изъ какого либо раетенія, полаго внут-
ри, преимущественно изъ вндовъ ä n g e l i c a e , напр.: ягеля, гигеля 
дигеля (Вят. г . ) , коровки (Тул. г . ) , вонюки (conium т а с и Ы и т ) ( Т у л г ) ' 
дикаго морковника, борца, дудки (saserpi t ium lat i fo l ium) (Олон г ) мед-
вѣжьей дудки (Перм. г . ) , заячьей дудки (Волог. г . ) , камыша (Астрах г ) 
и т. п. Ягель иногда бываетъ ростомъ около сажени, а толщиною въ 
палецъ. Онъ имѣетъ видъ какъ бы составленнаго изъ нѣеколькихъ 
колѣнъ, соединенныхъ узлами. Если срѣзать такое колѣно по узлу то 
послѣднш будетъ служить дномъ, а другой его конецъ будетъ ' откры-
т ы м и Послѣдній слегка и насквозь срѣзается, въ видѣ эллипсиса а 
близъ него вырѣзывается клапанъ или язычекъ, подъ который подки-
дывается конскій волосъ, для того чтобы клапанъ былъ немного при-
поднять. Этотъ способъ чаще всего практикуется съ камышевьшн дуд-
ками, при чемъ самый язычекъ сверху даже сострагивается какъ 
можно больше, для болѣе удобнаго произведения звуковъ на дудкѣ 
Иногда же близъ открытаго конца просто дѣлается сквозное отверетіе 
въ трубку. Длина дудки обыкновенно бываетъ 10 вершковъ. Если от-
крытый конецъ ея приложить къ губамъ и дуть, то получается звукъ 
дуде ні я. Но для того, чтобы тоны этого дуденія разнообразились, по 
длинѣ дудки иногда дѣлаетея еще нѣеколько отверстій—ладовъ— ко-
торый во время игры то открывают», то закрьіваютъ пальцами. Дуд-
ки дѣлаются также изъ дерева, которое для этого выбирается съ 

1803. S. I 6 g m a n u e I K a n t ' Ü b e r pe<lagogik, herausgegeben von Dr. Ищк. Königsberg 
2) Rochholz. I. c. S. 356. 

наиболѣе мягкой сердцевиной, напр. бузина, ива, черемуха и т. д. 
Сердцевина эта вынимается или, вѣрнѣе сказать, вывертывается вонъ 
тоненькой палочкой, или же эта сердцевина выжигается раскаленной 
проволокой. Одинъ конецъ такой дудки срѣзываетея насквозь, чтобы 
это отверетіе во время игры удобнѣе было закрыть языкомъ. Близъ 
этого отверстія также отщепляется тоненькій яіычекъ и затѣмъ по 
длинѣ дудки прорѣзываетея отъ 4 до 8 отверстій. Другой конецъ этой 
дудки иногда дѣлается глухимъ и закрывается донцемъ, иногда же дѣ-
лается открытымъ. Дудка такого рода въ Тульской губерніи называется 
,жилейкой" (можетъ быть исковерканное Флейта), в ъ Малороссіи — 
"сопилкой", въ Вятской губерніи—„свирелью". Въ Астраханской гу-
берніи чаще всего называютъ жилейками дудки, сдѣланныя изъ камыша 
или троетника и вставленныя в ъ отверетіе узкаго конца бычачьяго 
рога, причемъ на самой дудкѣ вырѣзываются 4 лада. Деревянный 
дудки дѣлаются еще такимъ образомъ: берутъ двѣ ровныя, предва-
рительно выдолбленный жолобомъ половинки дерева, лучше всего, 
говорить, еоеноваго, хотя иногда берутъ для этого и липу, и бе-
резу и т. п. , складываютъ эти половинки вмѣстѣ крѣпко и винто-
образно обертываютъ ихъ тонкимъ слоемъ чистой бересты. Это дѣ-
лается, какъ говорите, для того, чтобы сквозь стѣнки трубки сна-
ружи не проникалъ воздухъ внутрь дудки, отчего звукъ, получаемый 

' изъ дудки, становится глуше и менѣе чистымъ. По длинѣ такой дудки 
также дѣлается нѣсколько отверстій.— К ъ одному изъ концовъ такой 
трубки придѣлывается раструбъ деревянный, возможно тонко выто-
ченный и также обшитый берестомъ, или же для раструба берется ко-
ровий рогъ, предварительно вываренный въ водѣ, отчего онъ дѣ-
лается мягче и нѣжнѣе, a послѣ того онъ оскабливается стекломъ, 
чтобы сдѣлать его возможно тоньше, затѣмъ нижиій конецъ его рас-
ширяется, выравнивается и прикрѣпляется къ дудкѣ. Дудка, сдѣлан-
ная такимъ образомъ, получаете названіе „рожка". Дудки изъ ягеля 
и т. п. играютъ вообще много хуже деревяниыхъ и играютъ до т ѣ х ъ 
поръ, пока ягель не высохъ. Но рожки хорошо приготовленные, 
иногда даютъ возможность разыгрывать на нихъ мотивы различныхъ 
пѣеенъ. В ъ свою очередь игроки, сначала свистя въ нихъ кое-какъ, 
потомъ научаясь практикой и онытомъ, какъ и когда слѣдуетъ дуть 
сильнѣе и легче, равно какъ перебирать пальцами, чтобы извлекать 
тѣ или другіе звуки, при хорошемъ слухѣ и терпѣніи наконецъ науча-
ются выигрывать весьма правильно самые разнообразные мотивы раз-
личныхъ пѣсень. Этотъ рожокъ особенно въ ходу у маленькихъ пастуш-
ковъ. Иногда рожокъ дѣлаетсяизъ жести. Такой рожокъ преимуще-
ственно употребляется дѣтьми городскаго населенія. Онъ представ-
ляете собой узкій конусъ, едѣланный изъ бѣлой жести,раскрашенный 
снаружи разнообразными пестрыми красками, чаще же всего красны-
ми и желтыми полосками. В ъ узкій конецъ его вставляется деревянная 
трубочка еъ желѣзной пластинкой, на которой укрѣпленъ мѣдный язы-
чекъ, производящий звукъ при вдуваніи воздуха. 

У грузинъ дудочки употребляются глиняныя, троетниковыя и бу-
зпновыя. Глиняныя дудки нерѣдко родители сами дѣлаютъ дѣтямъ 
своимъ изъ глины въ часы отдыха и тутъ же выжигаютъ на огнѣ . 
Иногда же ихъ изготовляютъ горшечники и продаютъ за штуку по 



парѣ яицъ. Тростниковыя дудки „етвири" дѣлаются такъ же, какъ и 
въ Россіи, и еоставляютъ забаву уже дѣтей постарше, а именно лѣтъ 
8 ми. Изъ бузины дѣлаютъ знаменитый, воспѣтый грузинскою му-
зою, — „еаламури",— издающий, по словамъ грузинекихъ поэтовъ, „го-
лосъ еладкій, ублажающій, веѣ горести уннчтожающій". Инструмента 
этотъ представляешь собою нѣчто в ъ родѣ дудки, въ Футъ длины, 
безъ языка, съ девятью отверстіями на одной сторонѣ и съ однимъ 
на другой; его украшаютъ на всѣ лады рѣзьбою, бережно хранятъ 
въ Футляр, и часто по завѣщанію оставдяюта кому-нибудь въ наслѣд-
ство. Приставивъ къ губамъ саламури, дуютъ въ него умѣючи, не 
переводя дыханія. Безъ особаго знанія и умѣнья невозможно вызвать 
изъ него даже звука, научившийся же извлекаешь нѣжнѣйшіе тоны. 
Рѣдкій грузннъ-скотоводъ не играешь на немъ своихъ мелодій на 
пастьбѣ и въ деревнѣ, а потому съ 1 4 лѣшь каждый деревенскій маль-
чнкъ пробуешь играть на саламурѣ и если заручится какимъ-либо 
уепѣхомъ, то уже не разстанется съ нимъ. Дудки изъ камыша в ъ 
большомъ употребленіи также у Калмыковъ Астрах, г. подъ назва-
ніемъ „Бишкюръ". 

Кубарь, точка (Астрах, г . ) . Кубарь у гречеекихъ дѣтей былъ в ъ 
большомъ ходу. Въ средніе вѣка онъ нерѣдко встрѣчается среди школь-
ныхъ игръ. Но другимъ источникамъ надо полагать, что кубарь и 
волчекъ вообще давно извѣстны въ Европѣ *). Игры съ кубаремъ не 
требуютъ ни большой предварительной подготовки, ни наирнженія 
ума; наоборотъ, здѣсь все разсчитано гдавиымъ образомъ на упраж-
неніе тѣла, притомъ не въ очень сильномъ и утомительиомъ движеніи. 
Поэтому понятно, что игры съ кубаремъ Особенно занимаютъ дѣтей 
отъ 4 -хъ до 8-ми лѣтъ, и дѣти въ этомъ возрастѣ способны подолгу 
увлекаться этой игрой. В ъ Россіи самый простой кубарь имѣетъ видъ 
небольшаго деревяннаго шара или цилиндра на коротенькой ножкѣ. 
Но иногда кубарн вытачиваются изъ дерева съ нерехватомъ посредниѣ. 
(Рис. 15) . Кубарь пускается обыкновенно по твердому, ровному полу, 

Рис. 15. Кубарь. Рис. 16. Точка. 

убитой землѣ и по льду. При игрѣ дѣти иодхлестываютъ его кнути-
комъ и тѣмъ заставдяюшь вертѣться безъ конца. Иногда дѣти спо-
ришь, кто дальше угонишь кубарь или перегонишь его чрезъ какое-
либо препятетвіе, напр. песокъ, грязь и т . и. Выигравший споръ по-
ду чаетъ какое-либо вознагражденіе. Въ Астраханской губерніи боль-
шимъ вниманіемъ пользуется особаго рода кубарь, извѣстный подъ 
именемъ „точки". (Рис 1 6 ) . Точка представляешь собою цилиндръ 

1) La gymnastique de la jeunesse etc. Par. Durivier et Sauffret 1803. p. 160. 

отъ 1 до 1V2 верш, высоты и 1 верш, въ діаметрѣ, переходящій при 
одномъ изъ своихъ основаній въ конусъ, на вершинѣ котораго точка 
вертится. Предпочитаются точки изъ дуба, тяжелыя. Для игры в ъ 
точку необходимъ кнутикъ. Игра состоитъ въ томъ, что точка, при 
посредствѣ кнутика, приводится въ вращательное движеніе, и чѣмъ 
продолжительнѣе и быетрѣе ея движенія, тѣмъ иекуснѣе считается 
игрокъ. Чтобы привести точку въ вращательное движеніе, обертыва-
ютъ средину ея веревкою отъ кнутика слѣва на право, для чего на 
точкѣ есть нарѣзки,—лѣвой рукой держатъ точку, а правой натягн-
ваютъ веревку, держа за кнутовище, потомъ быстро, размахнул,» 
кнутомъ, выпускаютъ точку. Точка приводится въ движеніе еще и 
такъ: обернувъ ее веревкою отъ кнутика, ставятъ ее на землю ост-
рымъ концомъ и слегка наступаютъ каблукомъ, затѣмъ сильно дер-
гаютъ кнутовище в ъ сторону и отнимаютъ ногу. Искусные игроки 
могутъ гонять двѣ и три точки одновременно. Форма нашего кубаря 
встрѣчается во всей Европѣ , а Форму точки мы знаемъ только еще 
по рисункамъ нѣмецкимъ и англійекимъ. На К а в к а з , вмѣсто обыкно-
веннаго кубаря иногда грузинскими дѣтьми употребляется крупный 
грецкій о р , х ъ , который они сначала приводятъ въ движеніе двумя 
пальцами, а потомъ ударами кнута. 

Волчекъ. Водчокъ составляетъ одну изъ излюбленнѣйшихъ игръ в ъ 
Японіи. (Рис. 17) . Здѣсь существуешь около 3 0 раздичныхъ видовъ волч-
ковъ, причемъ нѣкоторые сдѣланы очень искусно; они спускаются съ го-

Рис. 17. Игры волчками въ Яішніи. 

ры, танцую,ъ на канатѣ , разлетаются въ куски, которые продолжаютъ 
вертѣться *). В ъ Европѣ водчокъ встрѣчается вездѣ . В ъ Россіи волчки 
устраиваются различно. Чаще всего они дѣлаются точеные изъ ка~ 
кого-нибудь крѣпкаго дерева, напр. липы и т. п . , въ вид , вазы, 
самовара, небольшаго шара, какъ погремушка, в ъ средин, пустаго, 
съ боковымъ отверетіемъ и на ножкѣ. Объемъ тѣла или шара волчка 
однако дѣлается нѣсколько больше иогремушки, и онъ устраивается 

1) л. Ф. Швейгеръ-Лерхеифельдъ. Женщина, ея жизнь и пр. у всѣхъ иа-
родовъ земнаго шара.,Перев. съ нѣмецкаго. 1882 г., стр. 264. 



««сколько посложнѣе, а именно: у волчка нарочно дѣлается толстое 
и вставное дно, которое было бы тяжел«е остальной массы и не па-
дало бы на бокъ во время вращенія. В ъ самый центръ такого дна 
вставляется слегка заостренный деревянный шипъ, на которомъ вол 
чокъ и вращается. При волчк« необходимую час іь составляете не-
большая палочка или планочка вершка вътри длины, называемая руч-
кой или веретенцемъ. На одномъ конц« такой ручки находится отвер-

Г с ъ ( б ? Г Г 2 ' п ? К 0 Т 0 р 0 е Д 0 Л Ж Н а с в ° б W o входить ножка волчка, 
а съ боку этого отверстия продѣлывается еще дырочка такой вели 
Г ? ? ™ ? 1 В Ъ Н6ті С В О б О Д Н ° М 0 Г Л а П р 0 ™ ь толстая нитка, шну-
рокъ или бичевка. Передъ игрою ножка волчка тщательно, ровно и 
Г ъ Г 1 0 а е к п ? И Н а Ч е С К а 3 а Т Ь ' о б е р т ы в а е т с « шнуркомъ длиною верш-
ковъ в ъ 10, конецъ котораго пропускается чрезъ стѣнку ручки а 
ножка волчка при этомъ вставляется въ самое мѣстечко ручки ІІослѣ 
того лѣвой рукой берутъ ручку съ волчкомъ, нрииоднимаютъ ее н« 
сколько отъ пола, а правой рукой быстро и с ? ь н о д е р г а ю ? за ко-
нецъ шнурка, выпущеннаго изъ боковаго отверетія ручки, вслѣдстЫе 
чего шнурокъ на ножкѣ волчка моментально р а з в е р т ь ш а ^ с я о т ч е ? 
л ъ с в о ю очередь послѣдній также быстро вращается и наконецъ к о т ? 
весь шнурокъ сойдете съ ножкн волчка, этотъ послѣдній выскакиваетъ 
изъ м«стечка ручки на полъ и вертится здѣсь довольно продолГитель 
нов время, смотря по сил«, съ какой пущенъ волчекъ при разверты-
вании шнурка, ИЛИ на одномъ мѣстѣ , ИЛИ описываете круги или по 

Z T T n * Т . С К а Ч К И И B M ' È C r t с ъ т ѣ и ъ производите особеннато 
S ? " ^ б е З Ъ П ° В Ы Ш е Н І Я т о н ъ ' звукъ, напоминающий собою 
в о л ч к ? Ной Т Ч в Г О М е Ж Д У П р 0 Ч И М Ъ п Р ° и ^ о д и т ъ и названіе 

1 производится главнымъ образомъ посредствомъ 

7 Л 2 Т ' и м ѣ ю щ а г о е я у н е г о с ъ б о к а и соединяющагося съ внут 
p e i B B . f ° П 0 Л 0 С Т Ь Ю - В ъ городахъ волчки иерѣдко дѣлаются металли-
чески съ пружинами, которыя заводятся особенными образомъ. 

f h M , f Z m , m ' m ( 0 л О І і е Ц - жУж*салш (Нят. г . ) , дзыкь (Тавр г . ) , 
я ( ! ? е р И " ? ' Г- ' Д Л Я Э Т О Г ° Д ѣ л а ю т ъ особые, очень тонкіе, но 

иногда довольно большие кружки, величиною вершка 2 въ поперечник« 
съ дырочкой но с р един«, въ которую укрѣпляютъ тоже очень тонень-
кую, толщиной не болѣе спички, а длиной не болѣе 1 % вершка, па-
лочку, повертываютъ послѣднюю между двумя пальцами за верхній 
конецъ, и кружокъ, приводимый такимъ образомъ въ двмженіе, до uro 
и плавно вертится на одномъ мѣстѣ или описываете круги, какъ вол-
чекъ, издавая при этомъ легкій звукъ жужжанія. Иногда для той же 
П«ли вмѣсто кружка берутъ просто обыкновенную костяную пуговицу 
съ дырочкой посреди.!«, вставляют , въ эту дырочку тоненькую палочку 
или прямо спичку, одинъ конецъ которой заостряютъ, а за другой берутъ 
пальцами и приводите в ъ движеніе, отчего происходите также легкій 
3Bj къ жужжашя. Въ Кювровскомъ уѣздѣ Владимірской губерніи вер-
тушку, называемую иногда еще волчкомъ, устраиваютъ такимъ обра-
зомъ: въ средин« небольшаго, деревяннаго, еъ толстыми краями, шести-
граннаго или осьмиграннаго кружка, дѣлаютъ отверетіе, въ которое 

r Z l T н Г Ь 1 Ш Л 0 Т У К В 6 Р Х У з а о с т Р е н н У ю і а книзу болѣе или менѣе 
гупую. На каждой грани круга ставится щіФра, начиная съ единицы 
и доходя до Ь, а въ осьмигранникѣ до 8. Каждый изъ играющихъ бе-

ретъ себ« какую-нибудь изъ этихъ циФръ и зат«мъ начинается вер-
н е т е на чайномъ блюдечкѣ. Когда волчекъ остановится, тогда смо-
трите какой цифрой онъ обращенъ кверху и кто взялъ эту ци®ру, тотъ 
считается проигравшимъ такое же количество орѣховъ, стручковъ, го 
роха, бабокъ и т .д. , смотря по тому, на что соглашались играть. Зат«мъ 
весь выигрышъ дѣлитея поровну между тѣми, которые въ теченіе игры 
хоть разъ выиграли. Варіантъ этой игры между прочимъ встрѣчается 
въ сѣверной Фрисландіи подъ названіемъ „игрушечной мельницы", со-
стоящей изъ деревяннаго кружка съ дырочкой посредннѣ, черезъ ко-
торую пропущенъ деревянный гвоздь 1 ) . Такую же игру находимъ въ 
верхней Баваріи, кое-гдѣ во Франціи 2 ) и наконецъ очень распростра-
ненную въ Англіи, гдѣ кругъ ішѣетъ 12 граней 3) . 

Кружки, колесики. Сходятся н«сколько мальчиковъ, дѣлятся на 
партіи, которыя становятся одна отъ другой въ разетояніи саженей 15 , 
берутъ кружокъ съ четверть аршина въ поперечник«, или колесико 
отъ какой либо дѣтской тѣлежки, и начинаютъ перекатывать ихъ отъ 
одной партіи къ другой. Кружокъ ударяютъ палкой, чтобы онъ хо-
рошо катился в ъ противоположную сторону, a здѣсь иногда прини-
маютъ его на перекладъ, т . е . бьютъ такъ, что онъ почти безостано-
вочно бѣжитъ обратно. Игра доставляете удовольствіе участвѵющимъ 
дишь тѣмъ, что даетъ возможность выказать свою ловкость въ бить« 
по кружку передъ товарищами. Другой видъ игры съ кружками и ко-
лесиками состоите въ томъ, что двое играющихъ начинаютъ состя-
заться: „кто кого угоните" . Для этого одинъ становится посреди улицы 
и катите колесико вдоль ея, другой бѣжитъ за жолесикомъ и, гдѣ оста-
новится поел«днее, съ этого мѣста катите его обратно къ своему то-
варищу. Первый въ свою очередь тоже бѣжитъ за колесикомъ и также, 
гдѣ оно остановится, оттуда катите его къ своему товарищу. Иногда 
подобнымъ образомъ игроки проходятъ всю деревенскую улицу пзъ 
конца въ конецъ по нѣскольку разъ н торжество остается за тѣмъ, 
кто дальше прокатите колесомъ. 

Обручъ. Это одна изъ старѣйшихъ игръ, извѣсгныхъ многимъ 
древнимъ народамъ, напр Египтянамъ, Иерсамъ, Грекамъ, Римлянамъ 
и т, д. У грековъ обручъ дѣлался изъ желѣза или мѣди величиной до 
груди пграющаго и погонялся палочкой, сдѣланной І І З Ъ того же мате-
ріала или деревянною. Въ Римѣ эту игру также очень любили и на-
зывали ее греческой игрой Древніе признавали за этой игрой боль-
шое гимнастическое значеніе. Такъ они совѣтовали сначала катить 
обручъ прямо, а потомъ, при развитіи тѣдесной теплоты—круговыми 
движеніями и потомъ опять прямо и т . д . 4). Но попятно, что не в ъ 
этомъ заключалась существенная польза упражненій съ обручеиъ, а 
въ томъ, что играющій, побуждая обручъ ударами бѣжать прямо и 
поворачиваться то на право, то на л«во и вмѣстѣ с ь тѣмъ зорко 
ел«дя, чтобы онъ не упаяъ, скоро потомъ получаете искусство д«-
лать обручемъ еамыя разнообразный Фигуры, не прерывая бѣга, а 

1) Grasbergor, 1. с. S. 80. 
*) Durivier et Sauffret, 1. е., pag. 160-161. 
») Every Boy's Book. 1884 стр. 78. 
») Grasberger, 1. c. S. 81—84. 



иногда даже кромѣ того на разные лады подбрасывая о б р у ч . , ил® 
безостановочно проводя его по весьма узким, пространствам.. Если 
играют , двое, то м о г у т , гнать обручи въ перегонку и т. д. Игра» 
эта въ настоящее время сдѣдалаеь общеизвѣстною, а потому всюду 
встрѣчаетея и въ Россіи. 

Фурчалка, Туркало (Малороссія). Для устройства Фурчалки ( Р и с . 
18) берется тоненькій кружочек, или продолговатая пластинка съ за-
кругленными концами,—из. дерева, свинца, жести, кости,—длиною 
вершка в ъ три. ІІосрединѣ такой пластинки провертывают, двѣ ды-
рочки, въ когорыя продѣватотъ двѣ ниточки, о т . У2 аршина до 1 
аршина длины, соединяя ихъ на концах . . Послѣ этого, закрутивши 
нитки, начинают, быстро дергать ихъ обѣнми 5руками, то натягивая,. 

Рис. 18. Фурчалка. 

то ослабляя ихъ. Отъ этихъ движеній происходит.-f быстрое вра-
щеніе пластинки и вмѣстѣ с . тѣмъ образуется особый ш у м . Фурча-
нія, откуда и названіе самой игрушки. Костяная Фурчалка большею 
частію дѣлается изъ голенной овечьей кости, называемой еще „дудкой" 
(Тульек. г . ) . Для этого в . кости, также какъ и в . деревянной пла-
етинкѣ , по примѣру сказаннаго выше, просверливаются дырочки, в ъ 
которыя продѣваются нитки, и игра производится т а к . же, какъ с . 
деревянной пластинкой. Игрушка эта между прочим, ветрѣчается в ъ 
Германіи и Англіи. 

Полисудри (Грузинская игрушка). Она нѣсколько напоминает, 
собою нашу Фурчалку, представляя собою довольно толстый деревян-
ный кружок. , въ діаметрѣ отъ і у 2 — 2 в е р ш к о в . , обведенный в о к р у г , 
(вѣроятно по окружной своей поверхности) довольно глубоким, же-
лобком. . Въ центрѣ кружка дѣлается отверстіе насквозь и по напра-
вленію к . желобку въ видѣ радіуса кружка. Сюда, в . это послѣднее 
отверстіе, продѣвается шелковый шнурок. , аршина 2 длиной, и при-
крѣпляется одним, концом, к . центральной дырѣ , а другой к о н е ц , 
шнурка остается свободным.. Когда и г р а ю т , новички, то ш н у р о к , 
наматывают, по желобку в о к р у г , полисудри, вдѣвая в . свободный 
конец, шнурка указательный палец. , и п у с к а ю т , потом, полисудри 
в н и з . . Ш н у р , на полисудри разматывается и натягивается; тогда 
пальцем, взмахивают, в в е р х , и полисудри мѣрно начинает , поды-
маться в в е р х . , наматывая при э т о м , на себя шнурок. . Когда кружок, 
подымается до пальца, то опять бросают, его в н и з , и т. д. Многіе 
игроки на полисудри изловчаются до того, что не только б е з . нама-
тыванія шнурка, а посредством, легких , сдергиваній пальца, за кото-
рый укрѣпленъ ш нурок . , заставляют, полисудри подыматься и про-
дѣлывают. при э т о м , движеніями кружка разныя изогнутыя линіи и 
ловкіе зигзаги к а к . в в е р х . , т а к . и въ другія стороны. 

a - a i s a Ä s a ' i r — : s » 
•часовую гирю; вся П 0 В е Р х н 0 ^ а і ' О 1 Н 0 М Ъ х,0нцѣ его выдается ко-
ными параллельными бороздками, н а ^ Г ^ п ш ш ѵ ю рукоятку. Э т о т , 
роткая ось, а на другом. 
в а л и к , вставляется в . четыреугольн^ю рамку, длино і 
около ю в е р ш к о в . , в . п о п е р * о д н а 
этой рамки находится поперечина эа котор) К О т о Р ы х . 
или двѣ у п р у г и х , деревянных. средина укрѣплпется 
укрѣпляется і S ^ ™ иУв.Рбороздки 
возлѣ поперечины, а верхяш ь о н е ц * кругом. , пластинки, 
валика свободно. Когда начинают, в е р ^ ^ J J ^ ^ ^ ^ m À 
прикасаясь к . рубцам, валика, в . 
т р е с к . . Трещетки и з . дощечек. , употребляемый между t 

" О » И сближаясь 

р - Ж і д а С Г Г 
примѣненіе в е нѣвоторыхе отросляхе сельекаго хозяйства. Т а л ь напр^ 
во Владимірекой губерніи, г , В много 
' J ^ ^ S S S S ^ Ж Е ™ Воробьеве, еввор. 

Японіи наир. дѣлаютъ змѣя в . видѣ огромнаго живот 
и блесток. , с длинным, бумажным. х в 0 ^ ^ т кГылья и м а ш у т , 
зубы или распускают, свои ^ Z Z o Z ^ r T u y -

• зыкальныя ^ п ь е ^ ы Г " ^ зритеіш или скорѣе ^ у п ^ е л и нодобнаго чуда 



не прихотятъ къ убѣжденію, что слыша.™ музыку н е б е с н ы х * п 
х о р о ш і я и з о б р а ж е н і • « - ä ™ 0 : т і 

B е Г » 

Рис. 21. Пусканіе змѣевъ въ Японіи. 

с я ' Х ™ Ч е С Т Ь З М Ѣ е Б Ъ - В ъ э т о т а Двиь тысячи китайцевъ отправляют 
в ъ Г ° Р Ы запуска змѣевъ. Забавляясь такимъ о б р а a m S ™ 

в Ч о е Г Г в ° Н И П 0 Д Ъ В е Ч е р Ъ перерѣзаютъ бичевку и п у ^ а ю т ъ зм-ЬЙ на 

С овъ п и с ч е й и л и г а з е т н о й б у м а г й н > а с к л е е Д ю т а к и і ^ ъ образомъ 
шириною Л ^ У Ѵ 1 Д е р е В Я Н Н Ы Х Ъ — и н о к ъ , тонко в ы с т р у ^ 
Z f J l l T , / 1 - 1 верш., называемыхъ, смотря по мѣетностямъ лѵ 
и Т а " " ' д Р а н к а и и ( А с т р . г .) ,странками(Тобол. г . ) , зелщжамиШерм'г ) 
Изъ этихъ плаетинокъ двѣ кладутъ крестообразно посрединѣ а 4 к п ѵ 
гомъ по четыремъ сторонамъ и по самьшъ краямъ з Х а з а т Х ъ 

ч т е б ь ! і ѵ м а Р г Г е И В а Ю Т С Я К Ъ М у Ч Н Ы М Ъ - е й с т е р о м ъ ' для тего 
чгобы бумага возможно меньше колебалась и вмѣстѣ съ тѣмъ окаяы' 
вала возможно большее и правильное сопротивденіе в о з д у х ? Кромѣ 
того для большей прочности змѣя всѣ планочки, с х о д я щ а я въ у г л ! х ъ 
н_нѣсколько выходящія за послѣднія, -екрѣпляютъ т о н Х к 0 й ? е р е в о ч -

? Г е р ? ъ , ? В с Й с Т Т І 2 3 Р Х е Н ф Ѳ Л Ь Д Ъ - Ж е Ш Ц І Ш а И "Р- с- ^ Р . 275. 

паводокъ (Астрах, г . ) , " У ^ а м ъ и . г . ) п у a n i ^ е е г ь 

этого къ двумъ перед ^ У Х н е н ь к ой б ич е в о ч к ѣ , или крѣпкой нигкѣ , 
планочекъ, привязываюгь по тонвюкоя он^ ^ н е б 0 Л Ь Ш 0 м ъ рас-
слѣдовательно числомъ вмѣстѣ . Къ этой опутѣ при-
стояніи отъ змѣя всѣ ихъ связываютъ ж С М Отанную на 
вязываютъ уже другую бичевочку или врѣ^"ойТже пускаютъ вмѣя. На 
небольшую палку или въ привязываютъ 
кондѣ змѣя, противоположномъ ' д ' ^ „ в я з ы в а ю т ъ 
хвостъ. Для этого » ^ « ж о ^ д н ь і м ъ е в я з ы в а ю т ъ 
двѣ равны я бичевки. ^ и н н у ю мочальную веревку, 
„ къ мѣсту соединена привязываюгъ м е му укло-
называемую хвоетомъ, который при летанш зшш * ю ^ 
нятьсн въ сторону. Для п р н я а и і » б о л ^ м о и н ^ р е ^ 

„о передней части его Т Г с ^ о й , г д , прик-
барабанъ Астр. г . ) . Для этого, и і j п е р е д н и х ъ угловъ его 
лены дранки, п р и в я з ы в а ю т - « - ф о н д о м , о к а т ы в а ю т ъ ею дру-
крѣпкую нитку, или струну, а друп Натягяваютъ эту нитку или 
гой передній уголъ змѣя и по лѣ „ Х у л а с ^ ъ дугу. На 
струну такъ, переднюю пластинку змѣя, при-

• ниткѣ, изогнувшей таьимъ Х Р о к Г б ѵ м а г и , У котораію одна изъ длин-
клеивается продолговатый ^ « ъ бумаги, ^ у щ е т К а эта уда-
ныхъ стороиъ закруглена. При п ^ м ™ о I F т а к и 1 І Ъ обра-
ряетъ о змѣй и производить на ниткѣ в ъ видѣ 
зомъ: отъ одного конца передней илаики къ д р у о е б н я " 
полукруга, п рив яз ываютъ оло ® Sipo и зво дитъ так ж е сильную тре-
бумагу, которая при ^ ^ Х Г л я е т ъ дѣтей, но иногда очень сильно 
скотню. Трескотня эта сильно ваСимяеіъ д , ^ ^ о е _ 
пугаетъ животныхъ, особенно лошадей м я ѣ л с ^ е о с о б е н н о в ъ 
нованія з а п р е щ а ю т придѣлывать къ З М ѣя пу-
городахъ и н а с е л е н н ы х ^ « Д 0 « « ^ 0 ^ ^ д ъ своей головой, а 
сваютъ такъ: одинъ мальчикъ держит н е г о н а н ѣ к о т о . 
другой еъ клубкомъ н и т о » в , рукахъ отход змѣя, пу-
рое разстояше противъ вѣтра, затѣмъ м ' в і ' б о к ъ „итокъ, бѣ -
скаетъ его, а тотъ, который имѣетъ Х а Х е т а съ клубка нитки. 
ж и т ъ какъ можно с к о р ѣ е и в о в р е м я Подниматься 
Вѣтеръ, ударяя въ бумагу змѣя ^ с т а в л я е с а ж е н е й . Е е л и в ѣ -
все выше и выше, иногда на высоту і и и » высоко, то это-
теръ хорошо дѣйствуетъ, но змѣй не. п ^ м а е г м в j м ъ 

большею частію у к а з ы в а в на то , чтс> * ъ хвостучцывя» 
много мочалъ и ихъ с л о ж е н о для 
лаетъ круги, то это не ^ - ^ " ^ е я мѣрно и плавно вверхъ, то. 
хвоста мало. Еели же змѣй п о л ш м а е т с ^ » 1 п о л ожено столько, 

= ' и Ч у ж ° и о В С : разъ въ м,ру . Иногда зм,и 

обклеиваются картинками, ^ ^ ^ э т ю т е р о д а иначе называются 
Механичестя игрушки. Игрушки эіоію рода и ш е и т ъ о т ъ 

самодѣйствующими. Причина с а м о д ѣ ^ п р и в е д е н і я 
механизма явно или скрыто уетроеннаго в ъ игрі л А 

ея въ дѣйствіе. По неимѣнію достаточных, данныхъ, тр)д 



были ли эти игрушки распространены у народовъ древности- однако 
в ъ сочиненш Ленормана') мы находим! указаніе, что игрушші гако-
го рода были по крайней мѣрѣ въ древнем» Египтѣ , какъ 'Токазыва-
ютъ напр. приложенные выше рис. 4 и 5. У современных» напп 
довъ мы встрѣчаемъ уже довольно много игрушек» т а Г г Г Г д а Сю-* 

— ° Т Н е С Т И ' Н а П Р ' П 0 Ч Т И ^ В С Ю А У ^ ч а ю щ и х с я въ Е в р о п ! пры-
гунов» ( н а ш и х » ванекъ-встанекъ), движущихся кукол», животных» 
меленки, песочные часы и т. д. Въ Россіи наиболѣе заіимательныя' 

Д 0 Т Г Г ! Р 0 И С Х 0 Ж Д 6 Н І Я ' М е х а ™ я е е * і я игрушки с л » ™ я ' 
Пилыцшъ. Это довольно остроумная игрушка, напоминающая собою 

качаніе маятника. Свѣдѣшя о сѵшествопянЩ j з н а ю щ а я с о о о ю 
гѵбрпніуг Щ ѵ и V Хс ш е я доставлены нам» изъ 
r j ö e p H i n Тульской, Нижегородской и Вятской. Она устраивается таким» 
образомъ: берется палочка, толщиною въ палец», миною вершка в ! 
два; верхний конец» ея закругляется, а отступя нем гото вниз» д Г а е т с я 
вырѣзка, изображающая собою шею, находящаяся же н а д Г н е ю нѣс 
колько шарообразная часть получает» „азваніе головы; n o S шеи 
валочка остается съ вершок» длины во всю толщину, изображая та 

Г в ^ з к о й 6 1 ' V o ' Z r V 3 а Т Ѣ М Ъ Г а Л Ь Н 0 Й — Д'Ьлается пжюким» съ вырьзкой по срединѣ, для изображенія ног». Ниже шеи къ тѵло-
пищу прикрѣнляются двѣ палочки нѣсколько раеходящіясГсвоГми сво-

ѵзенькая Z Z Z " И 3 ° б р ~ і я с о б о к > руки з а т ^ б е р е т с я п оская. 
узенькая дощечка, длиною въ четверть, и изъ нея дѣлается иодобіе 

ея дѣлаетѵя° л і ™ ™ ' ' 4 Н ° ™ b l ° Ъ К ° С Ь Ш И 8 у б ц а и и ' ^ в е р х н е м » конщ* ея дВдается дырочка, в ъ которую, сквозь руки пильщика продѣваютъ 
деревянный гвоздь; въ нижній конец» пилы продѣваютъ . п і т к Г к о т о Т у ю 
потом» задѣваютъ и завязывают» на шеѣ пильщика такъ, У чтобы'пи 
ла не отходила далеко отъ рук» пильщика; къ этому же іонцѵ пилы 
привязывают» еще болѣе или менѣе тяжелый камешек» Такого пильщи 

1 С Г Я ѵ Т Г И Н а К р а Й С Т 0 Л а ' а П И Л у С Ъ к а м н е м ъ опускают» В Н И У Ь , 
загѣмь у пилыцика слегка наклоняют» голову или дают» легкій тод-
чекъ по его головѣ и онъ начинает» качаться изъ стороны въ сторону 
п и л ы Г ^ Г В Ы П р а м л я я с ь н а подобіе того, какъ сгибается и разгибается 
пильщик ь, стояний н а в е р х у подставки и пилящій бревна съ другим» 
стоящим» иод» подставкой, на которой лежать бревна. Такое качаніе 
пильщика, бе.ть повторительнаго толчка и наоборот» лишь въ силу 
раз» данаго, продолжается иногда очень продолжительное время къ 
великому удовольетвію и на большую потѣху деревенской публики 
Въ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ Котельницкадо уѣзда Вятской губерніивмѣ-
сто пилы укрѣиляютъ въ руках» пильщика прямо нитку съ тяжестью 
внизу и въ силу раз» даннаго толчка иильщикъ долгое время пи-
лить своей ниткой по краю стола. 

Солдат съ саблей. Вырѣзываютъ изъ дерева статую солдата. В ъ 
плечах» этой статуи провертывают» круглое отверстіе и въ него встав-
ляют» валик». К ъ валику прикрѣпляются руки статуи такъ, чтобы, 
когда одна рука поднимается кверху, другая опускалась бы вниз», 
оатѣмъ къ пальцам» правой руки прикрѣпляють деревянную саблю, 
а къ лѣвой куриное или гусиное перо. Статую укрѣпляютъ на длин-
ном» шестѣ и ставят» куда нибудь на вѣтеръ. Когда подует» вѣтеръ 

Ч Histoire ancionno do l'Orient. François Lenorment. 1883. 9 изд. T. III. стр. 69 

руки статуи начинают» дѣлать круговращательныя движешя и еолдат» 
начинает» махать своею саблею. - И г р у ш к а эта распространена пре-
имущественно въ Вятской губернш. U P Ï f m * K n ѵ 

Плясуны (Тульск. г . ) . Изъ дерева вырѣзаются два человѣка у 
к о т о р ы й руки и ноги слабо привязаны нитками. Вь шеѣ человѣка 
е п е Х и назад» проходит» отверстіе, чрез» которое плясун» нанизы 
вается на Г р н ы й конскій волос». Послѣдній поддерживают» в ъ гори-
зонтальном» направленій и то быстро натягивают», то ослабляют» 
Г ъ чего Фигура,Подбрасываемая руками и ногами, подпрыгивает» 
и^таким» образомъ пляшет», какъ будто безъ видимой причины. Обык-
новенно на волоеѣ нанизывают» ио два плясуна. 

Кузнецы. Два деревянных» бруска кладутъ одинъ на другой, на 
нихъ верхом» усаживают» двѣ разный Фигуры съ « у т к а м и в ъ ру-
к а х » а въ серединѣ между ними укрѣиляють наковальню. Ноги куз 
нецовъ еъ помощью шгшньковъ прикрѣпляютъ-одного къ верхнему 
б р у с к у , - д р у г о г о къ нижнему. Затѣмъ бруски начинают» разводить 
въ разный стороны, причемъ молот» одного кузнеца ударяет» въ на-
^ в а д ь н ю а молот» другого поднимается кверху. ГІослѣ этого начи 
Г ю і бр'уски сводить и теперь наоборот* молот» втораго начинает» 
ударять о наковальню, а молот» перваго поднимается «верху и т д 
У 1 Козюлька. Эта игрушка встрѣчается преимущественно> в ь район» 
Тульской и Московской губерній. Она представляет» собою деревян 
ный ящик», величиною съ большой портсигар» Верхняя, сто-
рона ящика открытая и задвигается дощечкой, на срединѣ которой 
!дѣлано для ногтя углубленіе въ родѣ т ѣ х ъ , какія бывают» на лезві-
Г Х ~ ъ нУожей. Внутри ящика на проволокѣ, соединяющей 
д в ! наибольшія етѣнки, надѣтъ деревянный блок», отъ окружности ко 
тооаго о т х о д и т » спирально вырѣзанная ковюлька или змѣя такой дли-
н ь Г ч т о К0?да спина козюльки на днѣ ящика, то голова смотрит» 
вверх» То мѣсто гдѣ блок» переходит» въ козюльку, оовязывается 
H H S ; которая So бороздит, поднимается на крышкѣ ящика и при-
кпѣпляется къ ней. Въ пасть козюльки втыкается ушком» иголка, 
изображающая собю жало (язык» змѣй считается въ народѣ жаломъЬ 
Нитка соразмѣряется такой длины, что когда выдвигают» пальцем» 
дощечку, то козюлька высовывается въ образовавшееся отверстіе за-
гибается къ выдвигающему крышку пальцу и вонзает» въ него иглу 
Забава состоит» въ томъ, что незнакомому съ устройством» этого 

водяиыя " Дчегыре 
ся такъ- изъ тонкой дощечки выдѣлываюгь сначала два или четыре 
к і і л а на подобіе мельничных» крыльев». Эти крылья надТваютъ на 
валик», а валик» на палочку, и 
вѣтра крыльями. Поелѣднія отъ вѣтра свободно и скоро «РУ Т Я Л С Я " 
этим» приносят» дѣтямъ большое удовольстше (см. на рис. 3). Иног-
Г Г к р у Г в а д и к а , на котором» укрѣплены крылья, на другую сторону 
палочки въ которую этот» валик» вставлен», наматывают» толстую 
нитку или тоненькую бичевку, за которую дергают» отъ времени до 
времени, отъ это то мельница вертится, опять наматывает» на себя 
,нитку или бичевку, за которую опять ребенок» дергает» и таким» об-



разомъ дѣйствіе мельницы можетъ продолжаться по произволу очень 
долго. 

Водяныя мельницы устранваюгь большею частью весной, на те-
кущихъ ручейкахъ, a лѣтомъ поелѣ дождей въ маленькихъ проточ-
ныхъ канавкахъ. Для этого струю бѣгущей воды нѣсколько запружи-
ваютъ, на берега вколачиваютъ по палочкѣ (столбику) съ вырѣзками 
на концахъ; на столбики въ вырѣзки кладутъ валикъ съ нридѣланны-
ми къ нему „пальчиками" изъ лучинокъ, такъ чтобы послѣдніе отчас-
ти касались воды. Вода, при теченіи, захватываете собою валикъ за 
пальчики, отъ чего меленка безконечно вертится, къ немалому удо-
вольствію ея устроителей. 

Насось, брызгалка, цыкалка. Самая обыкновенная дѣтская игрушка 
лѣтомъ. Для этого берутъ какое либо растеніе полое внутри и съ тол-
стыми стѣнкамн, какъ напр. такін же растенія, какія употребляются 
для дудокъ (дикій морковникъ, борецъ, ягель и т. п . ) , вырѣзаютъ изъ 
него прямое колѣно (трубку), такъ чтобы оно съ одного конца было 
открыто, а съ другого глухое,—закрытое; посредник посдѣдняго тол-
стой иголкой протыкаюсь д ы р о ч к у , - затѣмъ обдѣлываютъ палочку та-
кой величины, чтобы она входила до конца въ приготовленную трубоч-
ку; тотъ конецъ этой палочки, который долженъ входить въ трубку, 
сначала обматываюсь нѣсколько разъ тряпочкой и крѣпко перевязы-
ваютъ нитками, дѣлая такимъ образомъ надежный поршень, съ кото-
рымъ потомъ, вставивши его въ трубку, поетупаютъ такъ же, какъ 
еъ поршнемъ въ шпринцовкѣ, а именно: или посредствомъ его втя-
гиваютъ воду въ трубку и потомъ, иадавдяя на нее поршнемъ, быст-
ро вытѣсняютъ ее оттуда; или, вынувши предварительно поршень, на-
ливаютъ трубку водой, потомъ вставляютъ поршень и посредствомъ 
него выдавливаютъ оттуда воду. 

Куклы. Мы видѣли выше, чло дѣ-гскія куклы водились еще въ 
древней Греціи и что эти куклы имѣли точно также, какъ и у насъ 
теперь, окрашенный, деревянный, восковыя или глиняныя лица; не-
рѣдко же онѣ дѣлались съ подвижными руками и ногами. В ъ настоя-
щее время куклы составляютъ необходимую часть въ ряду игрушекъ 
всякой европейской дѣвочки; но кромѣ того онѣ иногда встрѣчаются 
и въ числѣ игрушекъ дѣтей мало цивилизованныхъ націй и племенъ. 
Такъ напр. въ Роесіи, не говоря уже о томъ, что куклы на Кавказ« , 
особенно у ірузинъ и армянъ, встрѣчаются почти обязательно у каж-
дой дѣвочки, начиная отъ 8 до 1 0 лѣтъ, хотя онѣ здѣсь устроиваются 
иногда очень примитивно, а именно: изъ каішхъ либо голыхъ неболь-
шихъ палочекъ, круглыхъ камешковъ, обмотанныхъ какою либо тря-
почкою и т. д. : но, по доставлениымъ намъ свѣдѣніямъ, куклы во-
дятся также у нѣкоторыхъ иолудикихъ инородцевъ Роесіи, жнвущихъ 
в ъ близкомъ сос«дствѣ съ рускими, напр. у Киргизовъ, Калмыковъ, Вотя-
ковъ.Черемисовъ, Мордвы и т. д. Въ руескомъ крестьянскомъ населенш 
куклы иногда устроиваются оченыіросто: какая нибудь тряпочка,или силь-
но поношенный головной платокъ свертывается „въ скалку", перетяги-
вается ближе къ одному концу ниткою, чтобы отд«лить голову отъ туло-
вища, накидывается на туловище какой нибудь пестрый лоскуте, зам«-
няющій костюмъ, и кукла готова. Иногда же куклы нарочно шьются изъ 
какого нибудь сгараго, никуда негоднаго тряпья или вообще не доро-

вшшштт 
было это все-таки не мѣшаетъ дѣтямъ произвести своихъ к у ь о л ъ в ъ 

— Г Т 
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содѣйствуя развитію его языка, рѣчи, голоса такъ какъ дЫи в ъ сво 

" „гпяѵъ съ кѵклами нерѣдко помногу говорятъ, поютъ, и н ^ и 
? ? что е щ ? д р а ? ? В н н ѣ е , м а л 0 по малу содѣйствуи такимъ ооразомъ 

развитію добрыхъ, 
И ппянилъ очевидно, заслуживаюсь нолнаго одоорешя и поощренш. 
И i Z l d K u т е л е ж к и . і\>еческій отрокъ уже съизмала с — «а 
евоемъ излюбленномъ к о н ь к ѣ - на палочк« в е р ^ « ^ Т г р а л ? съ 
сказываете , что Агезилай, знаменитый царь С f а 

своимъ сыномъ среди толпы мальчиковъ, « з д я н а 
к о п а кто-то изъ знакомыхъ засталъ его за этимъ заняпемъ, го и 
п р Г и л ъ только объ одномъ: не говорить объ ^ Г 
ПППЪ пока кто не едѣлается отцемъ своихъ дѣтей l) . О Сократе раз 
скашдваю те, что онъ также съ большимъ удовольствіемъ игралъ съ 

I) Plutarch. Vit Agesil. 25.—Plutarch. Apophthegm. Lacon. Ages. § 70 Script, moral, 
ed. Did. 1. p. 260.— 



с в о и м , с ы н о м . , ѣздя на палочкѣ в е р х о м . , чѣмъ и возбуждал, смѣхъ 
въ Алкивіадѣ *) . Дѣтолюбивые отцы однако не переставали ѣздить 
на палочкѣ в е р х о м , съ дѣтьми и много спустя впослѣдствіи. Т а к . 
про Генриха I V Французскаго разсказываютъ, что онъ нерѣдко поз-
в о л я л . себѣ это удовольствіе въ игрѣ съ своими дѣтьми дома. О 
Шиллерѣ говорят' . , что онъ также подобным, образом, и г р а л , съ 
с в о и м , с ы н о м . 3 ) . Но самое торжественное шествіе дѣтей, на палоч-
к а х . в е р х о м . , когда либо бывшее на памяти людей, это то , о ко-
т о р о м . упоминает . Рохгольцъ, 3) а именно при празднованіи заклю-
ченія ВестФальскаго мира 22 Іюня 1 6 5 0 г , , когда 1 4 7 6 мальчиков, 
разъѣзжали по городу Нюрнбергу на с в о и х , палочкахъ-конькахъ и 
затѣмъ п е р е д , домом, королевскаго комиесарія, Октавія Пиколомини, 
который в ъ свою очередь о к а з а л , дѣтямъ необычайную честь, при-
к а з а в . для каждаго изъ н и х . вычеканить по серебренному пФенингу 
въ ознаменованіе мира, причем, на каждом, с . одной стороны изо-
бражен. б ы л . мальчик, въ колпачкѣ , ѣдуіцій на палочкѣ в е р х о м . , • 
а по четырехъугольнику надпись: воспоминаніе мира въ Нюрнберг®. 
Конечно, это б ы л . , для своего времени, Ф а р с , со стороны стараго 
и малаго; но Фарсъ, очевидно, такой, что въ общей радости не за-
б ы т ы были радоети и удовольствія и маленьких, дѣтей.—Ѣзда дѣтёй 
на палочкѣ в е р х о м , остается весьма распространенною и до с и х . 
п о р . во в с ѣ х ъ к о н ц а х , свѣта, слѣдовательно с о с т а в л я е т , игру одну 
изъ весьма е с т е с т в е н н ы х , н существенно в а ж н ы х , для извѣстнаго 
возраста, особенно же в ъ возраст® отъ 2 до 7 л®тъ. 

Отъ незатѣйливой, импровизированной лошадки только один, 
ш а г . для ребенка уже владѣть повозкой. Въ сочиненіи Вейса 4) мы 
находим, изображеніе спартанскаго мальчика еъ двухколесной игруш-

кой въ рук® (Рис. 2 2 ) . По Рохгольцу, 8) въ нѣкоторыхъ гробницах , 
п е р в о б ы т н ы х , жителей Германіи между прочим, были находимы дудки 
в . Форм® лошадок. . Слѣдовательно дѣтская забава лошадками и те-
лѣжками на разные лады извѣстна была во в с я к о м , случа® еще въ 
глубокой древности. 

1) Horat. Sermon. 11, 3, 248. 
i) Hofimei.ster. Schiller's Leber 5, 321. 
») Rochholz a. a. 0 . S. 466. m , n OQO 

») Вейсъ. Внѣшній быт. народов.. Перев. Чаева. Т. 1. 2. стр. 2У 
») Rochhola. 1. с. 

тѵь ^пппеменной Россіи лошадкой служит, дѣтямъ иногда просто 
п м „ ^ ; ° и Г Г о К 0 о Й С Т р : г а „ н а Я или = « „ е ш р е к и а и п о = или щттшшш шттшш 
ныя телѣжкн, а для зимы сани. При ; 0 ^ Х н ч и к и Вмѣсто лошадки 

Ä Г î Ви X себя и СО 



Игры еъ движеніями. 
Потребность и важность движеній.— Материнскія потѣшки съ дѣтьми. Вѣгъ и 
его значеніе.—Любовь къ бѣгу у древних, грековъ.—Гигіеническо-педагогиче-
скія замѣчанія на счет. бѣга.—Лошадки. Коровки. Дорожки. Перегонки въ 
запуски. Догонки. Иволъ (греч.) Уголки. Смольники. Съ лѣса на лѣсъ. Ло-
вишки. Хитринда (древнегреч.) и сходныя съ нею русскія игры: елѣпокъ, за-
угольникъ.—Шкракобушка.—Лепки.—Ласточки.—Бары.—Черта. —Сало. — Ло-
вишки въ кругу.—Теремъ. Горячее мѣсто.—Дѣдушка рожокъ.—Чуръ па дере-1 

п..—Стоячіе столбики.—Горшки.—Кувшинчики.—Колышки. Котики. (Черемек.) 
Горѣлки.—Двойныя горѣлки.—Четыре прясла,—Плитуры. —(Вотск.) Прятки 
простыя.—Зоря.—Бобрэ.—Малороесійскія прятки.— Ястреб, и голуби.—Пожмур-

ки.—Дай дѣдушка ручку—Чуръ съ гвоздем..—Масло. 

Движеніе с о с т а в л я е т , одну изъ п е р в ы х , и с у щ е с т в е н н ы х , по-
требностей нашего организма,—Эта потребность вложена въ н а с . 
самой природой, въ которой всякая жизнь осязательнѣе всего проя-
в л я е т . себя движеніемъ.—Чтобы понять побудительную причину къ 
э т и м , движеніяиъ ео стороны организма, елѣдуетъ припомнить лишь 
то обстоятельство, что чѣмъ моложе организм. , тѣмъ снльнѣе рабо 
т а е т , въ н е м . пластическая дѣятельность, которая в ъ свою очередь 
для наибольшаго успѣха своего т р е б у е т , наиболѣе ч а с т ы х , и силь-
н ы х . движеній. В о т . почему, какъ это мы отчасти видѣли уже выше, 
первыя Формы дѣтекихъ и г р . обыкновенно соединяются съ первыми 
же потребностями к . движеніямъ a затѣмъ б е з . э т и х , движеній ре-
б е н о к . не живет , уже и въ неріоды дальнѣйшаго своего развитін. 
Для примѣра взгляните на ребенка, только что получившаго способ 
ность пользоваться своими членами и органами. Онъ безустанно поль-
зуется ими для проявленія своей дѣятельности и пользуется т а к . 
много, что велѣдствіе того, едвали не первыя строгія слова, обра-
щенныя к . нему со стороны воспитателей, онъ с л ы ш и т , вродѣ та-
к и х . : „тише, перестань, угомонись!" Энергическія и постоянный 
остановки эти дѣйствительно достигают, своей цѣли, и, благодаря 
имъ, дѣти иногда дѣйетвительно скоро дѣлаются вялыми, скучными, 
лѣнивыми; но иногда н а о б о р о т . , не смотря ни на что, природа бе-
р е т . свое , у в л е к а е т , дѣтей массою т р е б у е м ы х , ею движеній и в ъ 
концѣ к о н ц о в , доставляет , имъ такую громадную и разнообразную 
пользу, о которой ни сами дѣти, ни руководяіціе ихъ взрослые даже 
не догадываются. 

В п р о ч е м , движенія и г р а ю т , весьма важ 

жизни дѣтей, но и в . л ю д и В ^ Афоризмах. Ш о п е н » -
врачи, но даже и просто мьіслящіе люди й і „ б е з . 

у эра, напр. , находим. " ^ Г ж е н Г н е ^ ь з я ' Х в а т ь с я здоровым. : всѣ 
надлежащаго ежедневнаго Движешя і н е л ь з я о е б у ю т ъ движенія 
жизненные процессы, для ^ Т п о и Г х о д С таі и цѣлаго тѣла. 
к а к . частей, в . к о т о р ы х . ' ^ . ^ к л н щ а е т с я сущность. Внутри 
Жизнь с о с т о и т , в . движеши, движеніе. Сердце 
всего организма совершается б е з п р е р ь ^ Р ^ ^ ^ 
С . с в о и м , сложным, я в ^ ы м ъ расшир в с ю м а с с у крови 
гично и безустанно; въ 28 у д а ^ п о Г а щ щ п я Легкія безостановочно 
по большому и малому кругу к р о в е > о о п о с т о я „ н о соверша-
качаютъ в о з д у х . , к а к . парован ы а д и ш ^ ш в в с а 0 Ы В а ю т ъ 
ю т . перистальтическое движеше Вс® жеыезьі й а Ж д ы м ъ 
и выдѣляютъ, и самый м о з г . и п ^ ? р г ) ^ а ° Й Т с л П р и э т о м , внѣшнее 

и внутренней 

суматохой". 

Материнснія потѣшки с ъ дѣтьми. 
Потѣшки эти начинаются еще с . ^ ^ е л н к а к . « Щ ^ 

м о к . н а ч н е т . Р а з л и а а т Ь / ^ п п о п ошги в е Ѵ r t немаІочисленныя на-
любви матери и ребенка и произошли в е в н а р О Д О в ъ . Эти по-
чальныя потѣшки, которыя о у щ в с ^ г ю т ъ У в в ѣ » м р Д 
тѣшки имѣютъ нѣкоторый воспитательнаый смыедъ как г е й ^ 

к о м . , т а к . н в . д у х о в н о м . и Ï Д В о т . нѣсколько 
необходимому движенш, с ь движеніями, за-

гЪ Моапфовским.^^рвд^ креетьянсь^го н а с е л е н . Казанской 

r y 6 e Ä , Мать г о в о р и т , своему р е б е н к у кудерцы^! 
При э т о м , з а с т а в л я е т , ребенка в е р и т ь годовой Р 
ЦѢЛЬ этой потѣшки заключается въ т о м . ^ ^ ь і развить У І ^ 

1 ю и ^ д Г в е і и х т дѣтей развеваются 
зываетея кудерцами, потому п о j 
при э т о м , кудерки. к ѣ м а т ь г о в о р и т . 

Р г ш , Когда Р ^ ^ Г Х т ш , о н а » « 
е ' Т - І Г Л е Т І ' X ч е м і понимающій уже р е б е н о к но-
^ " у ^ мать беретъ его - ™ р у к . ^ 

крыльями. 

I, Л. Ѳ. Можаровскій: очерки жизни Ä Ä ^ 
бериіи въ ихъ нотѣхахь, остротах.. стишкахь пѣснях. 
Отд. Общ. Любит. Естеств. и пр. Москва 18// г. r v . i v , t 



Лунь плывешь. Мать беретъ пуку дитяти и п ™ 
носимых» плавно, на распѣвъ: Г ь Г ш т " Т о ш Т Т і ^ ' 

Гдѣ б 1 ш Г " у " п Л я г Д У Ш К И ! т 2- Л а д ы ' л аДЬ І5—ладки! 
Что W ? " / ° а б у Ш К И ' Гдѣ были? У бабки, 
Что Ѣ л и ? - К а ш к у , Что ѣли? Кашку 
Что пили? Бражку, Что пили? в Г ж к ' у 
Кашка сладенька, Р а з б и д и к о 

Брашка иьяненька; Ч ѣ м » бабушка биіа^ 
Кашку поѣли, Била лозенькой; 
Бражку попили. С ѣ к » , сѣкъ, с ѣ к 
Ш и ш » на головку! Ш и к ! на толовку! 

, , I* К у к у — р е — к ѵ ' 

, ь потъха, а именно мать беретъ ладушки т е л я ™ ™ 

г У Д Г р я Г о Г и о я' разтя-ихъ йа пзвіет™е p — i e : z : z z 
„ Ударять одну о другую—просто сказать — бить в ъ ля\тт Н п ™ 
окончати прибаутки руки дитяти мать поднимаетъ на е г о Т л о в у Р И 

к ! п Г Г С ° Р 0 К а А этому не дала. Кашу варила, Т ы м а л е н е 

Г остей созывала, Коротенек». 

Г п а , Г Р ° Г Ъ С К а К а Л а ' С х о д и з а водицей Гости на двор», д а И С Т 0 П Й б 

Э т о м ѵ Т і Г С Т ° Л Ъ ' Д а В Ы М 0 Й ' в ь ш а Р » м е н я > 
Этому дала, Тогда дам» кашки 
Этому дала, Н а о й д 

д а л а ' Шишъ на головку! 
отойіу дала. J 

е т Г ' н а Г / 0 Д и у л ѣ в у ю Ѵ У Ч Ребенка и плю-
П Р Г , ™ , ' ° Н а ° е р е т ъ Указательный палец» правой руки 
n n ^ Z начинает» им» кружить по ладонкѣ, разводя слюну, ч ѣ і ъ 
тор и Г Г Г С 0 Р 0 К ? В а р и л а К а ш у - При'четверократном'ъ нов 
Х а ^ г н ы й Д . ^ Д а / а М а т ь У б ы в а е т * дитяти на его большой, 
I T Z T ^ l р Д Н Ш И б е з ь ш е н н ы й п а л ь ц ь і ' а при выраженіи „а э т о ^ 
не дала мать указывает» на мизинец» и грозит» ему. Въ за дюченіе 
прибаутки мать поднимает» ручеики ребенка на его голову 
п е б е ™ * ' д ы б к и - с т о й Дыбки!-Этими словами мать учит» 
хоть на войлок»Н а Н ° Г а Х Ъ ' П р И Ч е М Ъ С т а в и т ъ е г 0 на что нибудь мягкое, 

Попляши, попляши Еще нос» сучькомъ, 
н о ж к и хороши Голова пучков»! 

, Ф - Р , М а І Ь р а д у е т с я ' к о г д а е я Ребенок» уже свободно начинает» вла-
с в о и м и ноженками, и в о т » она этой потѣшкой заставляет» его 

еще поплясать, и ребенок» прыгает». 

Тяни холсты, На рубашечку, 
Тяни холсты На столешничекъ! 

При этой прибауткѣ мать ставитъ ребенка къ еебѣ на колѣна 
и, взяв» его за обѣ рученки, качается вмѣетѣ еъ ним» подъ такт» 
пѣсни. 

Потмунюшки, ? У К И хватанюшки, 
Поростунюшки, Ноги ходунюшки! 
Р о т » говорунюшки, 

Когда дитя просыпается и потягивается, мать, смотря на него и 
гладя рукой по брюшнишку его, говорит»: „потягунюшки, поросту-
нюшки". Продолжая ирибаутку далѣе, она сообразно съ нею указы-
вает» дитяти на его рот», руки и ноги. 

ГІѣстушки--тютюшки. Подпѣвая разного рода пѣени, мать пъ-
стуетъ ребенка, то есть, она подбрасывает» его одною рукою в в е р х » , 
а другой опять подхватывает». Потѣшки „пѣстушки", по всей вѣ -
роятности, получили свое названіе отъ пѣета, которым» толкут» что-
нибудь в ъ ступѣ , вскидывая в в е р х » и опять опуская в ъ ступу. 

Всѣ эти потѣшки, очевидно, имѣютъ нѣкоторое гимнастическое 
значеніе, напр. ручки, сова, лунь, ладушки и сорока служі^^ д л а Р а к и 
витія у дитяти рук», кисти, ладонекъ и пальчиков», a иотѣшки дыбки 
и попдяши-для развитія ног». При осторожном» пользованш безспорно 
они могут» приносить свою долю пользы; наоборот» оезъ должной 
осторожности они могут» дѣйствовать и вредно; всего же вреднѣе мо-
жет» дѣйствоватъ послѣдняя изъ потѣшекъ „пѣетушки" и именно въ 
томъ случаѣ , если ребенка слишком» высоко подкидывают» н а р у к ѣ , 
при чем» у него, какъ говорится, захватывает» дух» , нарушается пра-
вильность дыханія, развивается болѣе или менѣе сильный застой крови 
въ легких», затѣмъ головной мозг» сотрясается и в ъ концѣ концевь 
происходит» такое же обмираніе или лучше сказать состояніе, похожее 
н і обморок», какъ и при сильной качкѣ . Кромѣ того при этих» пѣ-
етушкахъ иногда сильно надавливается нѣжная грудка ребенка, что 
особенно вредно для него при продолжительных» пѣстушкахъ. 

Б ѣ г ъ . 
Бѣ гъ составляет» одно изъ простых», но вмѣстѣ съ тѣмъ не-

обходимѣйшихъ и полезнѣйшихъ движеній. Одна изъ наиважнѣй-
шихъ цѣлей, которая при этом» достигается, это та , что съ помощью 
бѣга, правильно регулируемаго, сердце и легкія мало но малу приуча-
ются переносить без» вреда для себя довольно большое количество ра-
боты Отсюда же конечно видно, что бѣгъ можно позволять только тѣмъ 
дѣтямъ, у которыхъ сердце и легкія вполнѣ здоровы; a затѣмъ при 
первыхъ упражненіяхъ въ бѣгѣ или слабости организма в о о о щ е в о 
всяком» случаѣ обязательно дѣлать достаточные отдыхи. Далѣе замѣ-
гимъ, что при бѣгѣ не малую работу испытывают» мускулы нижних» 
конечностей, при усталости которыхъ также требуется о т д ы х ъ . - Б р о м ѣ 
того во время бѣга отчасти упражняются мускулы туровища верхних» 
конечностей; одновременно съ тѣмъ развиваются быстрота, ловкость, 
грація, выносливость движеній в о о б щ е ; наконец» развиваются отчасти 
и нѣкоторыя внѣшнія чувства, особенно когда бѣгъ основан» на состя-
заніи догонки и ловли друг» друга. 



Б ѣ г ъ также естественен! , , какъ и ходьба; но чтобы хорошо бѣгать 
надо непремѣнно в ъ бѣгѣ упражняться и притомъ постепенно, мало 
по малу начиная съ коротенькихъ пространетвъ и не длинныхъ сро-
к о въ в ре ме н и П р и в ык шіе къ хорошему бѣгу въ то-же время дѣлаются 
хорошими ходоками, а это непремѣнно слѣдуетъ имѣть въ виду при 
о п ѣ н ? практическихъ результатовъ отъ упражнения въ бѣгѣ для 
ЖИЗНИ Шг уже на дѣтяхъ ВИДИМЪ иногда, что наиболѣе подвижныя 
изъ нихъ любящія побѣгать и порѣзвиться, въ то же время являются 
Г ? ? о л ѣ е вьіносливыми в ъ прогулкахъ, такъ что иногда мальчикъ 
лѣтъ осьми въ состояніи дѣлать довольно значительный путениест 
со взрослыми. —Понятно, что такая способность, вырабатываемая съ 
дѣтстоа можетъ очень пригодиться впослѣдствіи, особенно при воен-

ньххъ маршахъ, которые въ наше в р е м я д ^ а ю т с я почти неизбежными 
для каждаго юноши, 'обязанная отбывать свою в о и н с к у ю п о в и н н о 

Древніе греки очень любили упражняться въ бѣгѣ . Плэтонъ. со 
вѣтывалъ упражняться нетолько взроелымъ и молодымъ людагь но и 
мальчикамъ uu дѣвочкамъ. Б ѣ г ъ , у с б и в а в ш и й с я въ 
въ широкихъ размѣрахъ, конечно потомъ давнымъ давно п е р е ш е л ъ в ъ 
обласТпреда Р ній ; однако же въ наиболее п р и м и т и в н о й Форм« какъ 
одно изъ весьма естественныхъ дѣтскихъ движений, онъ сохранился 
всюду у в с ѣ х ъ народовъ до сихъ поръ и между прочимъ во всей 
Евроиѣ Но прежде чѣмъ перейти къ описанію различныхъ существу-
юшихъ тепете Формъ бѣга в ъ частности, предпошлемъ сначала нѣ-
Гколько о б щ и ? гигіеничееки.педагогическихъ замѣчашй относительно 
этого предмета, а именно: 

1 При состязаніи въ бѣгѣ дѣти прежде всего должны « о б р а з о -
ваться съ условленнымъ для того пространствомъ. Если оно не велико 
то они безъ околичности могутъ сразу пустить въ ходъ теою^ 
Еоли же напротивъ того, пространство велико, то имъ надо посовъты 
вать щадить свои силы, только1 постепенно прибавляя быстроту » г а 

2 Если рѣчь идетъ о правильности упражнения въ бѣгѣ то 
сначала ? ѣ д у е т ъ вести эти упражненія в ъ течение весьма непродол-
ж и т е Г ч а г о времени и затѣмъ лишь постепенно увеличивать его по 
мѣрѣ выработки постепенной выносливости. 

3 В ъ нашемъ климатѣ лучше всего поощрять бѣгъ въ наиболѣе 
холодныя времена года, а именно: весной, осенью, зимой только ко-
н е ч н о не в ъ морозы, и менѣе всего слѣдуетъ поощрять лѣтомъ, осо-

б е Н ? . Ш ™ ѣ г о ? ь Р Ь с л ѣ д у е т ъ снимать по возможности всю лишнюю 

одежду. б ѣ г а е д ѣ н а д ѣ т ь в е р х н ю ю одежду и про-

должать двигаться нѣкоторое время, т . е. идти шагомъ нѣкоторов 

пространство, чтобы имѣть время хорошо и исподволь оевѣжиться. 
6 Вымокшую одежду немедленно перемѣнить ^ ^ и г а т ь с я въ 

ней до т ѣ х ъ поръ, пока она сохраняете въ себѣ теплоту, и ни въ 
какомъ случаѣ не оставлять ее охлаждаться на тѣлѣ . ^ 

7. Разгорячась и вепотѣвши послѣ бѣга, едѣдуете .изоѣгать сквоз-
наго вѣтра, не садиться на сырую землю и пуще всего не пить хо 
лодной воды. 

— T o t ' 
жаетъ изъ себя лошадь, беретъ въ зубы тоненькую веревочку посре-
линѣ а концы ея п р о п е к а е т е себѣ подъ мышками рукъ назадъ, или 

"же ? с л и веревочки не случилось, то изображаюицій изъ себя лошадь 
щшмаетъ съ себя поясъ, одинъ конецъ котораго беретъ в ъ ротъ шго-
— : показать, что лошадь какъ бы взнуздана, а другой конецъ 
п о м е т а своему товарищу, который въ такомъ случаѣ называется 
н а ѣ э т ? к о м ъ х о з я и н о м ? кучеромъ или ямщикомъ. Этотъ посланий 
бопется за конди. веревочки и ? пояса, какъ за вожжи, дергаете ихъ 
и погон яетъ Лошадь. По с л ѣ дн я я старается показать изъ себя сытаго 
•ретиваго коня, который при этомъ нерѣдко находите приличнымъ для 
себя безъ устали ржать, выражая тѣмъ нетерпѣніе, - бить ногами 
какъ бы копытами; и рваться безъ удержу впередъ, или же иногда 
находите удобнѣе изображать собою капризнаго, съ норовомъ коня 
в с л ѣ д стві е ч е го трудно двигается съ мѣста, внезапно останавливается 
на ѣзд« потомъ брыкается и т. д.; a наѣздникъ, какъ хороший конюхъ 
с м о т о я по обстоятельствамъ, то уговариваете, то погладите конька то 
находите не лишнимъ стегнуть его кнутикомъ и т . д . Иногда лошадь 
увѣшпвастся колокольчиками, бубенчиками и потому ^ ? ? ? ? 

"происходите порядочный шумъ и звонъ съ разноооразными п о б р я к ^ 
ваніями Иногда запрягаются сразу двое, трое и т. д. , изображая 
такимъ образомъ ѣзду парой, тройкой, четверней, пятеркой, гусемъ, 
уточкой иі т д. При ѣздѣ въ тройкѣ средняя лошадь обыкновенно по-
лучаете Ёввваше коренника и бѣжитъ ровно безъ скачковъ крупной 
піГсыо- боковыя же-пристяжкн стараются бѣжать, согнувши головы 
на бокъ подражая въ этомъ хорошо выѣзжаниьшъ пристяжкамъ. Вся 
эта парНя ішогда съ гикомъ и свистомъ, во весь опоръ, на сколько 
Г о з в о ^ ю т ъ дѣтскія ноги, мчится до назначенная мѣста долженствую-
щаго означать станцію, привалъ и т. д. , поднимая по дорогѣ множество 
п ы ш ногамн и тѣ ігь еще большею правдоподобностью подражая 
настоящимъ лошадямъ. Иногда за неимѣніемъ веревокъ дѣти, играю-
щія въ лошадки, просто берутъ за нижній край рубашкн друге. друга, 
причемъ тотъ, кого держать за рубащку, изображаете собою лоидадь 
а тотъ кто держитъ - хозяина. Иногда игра эта производится еъ 
тѣлежкклш причемъ коренникъ впрягается въ оглобли беретъ ихъ 
руками и везете тѣлежку, пристяжныя тоже одной рукой берутся за 
оглобли и помогайте кореннику, а кучеръ, если позводяюте размѣръ 
Г у с т р о й с т в о тележки, иногда даже садится въ нее, или же в ъ против-
н о Г ъ Т л у ч а ѣ бѣжитъ сзади или съ бока ея. Игра эта Долго продол-
жаться не можете, потому что болѣе или менѣе сильный бѣгъ обык-
новенно с к о р ^ утомляетъ дѣтей. В ъ послѣднемъ случаѣ кучеръ иногда 
останавливаете своихъ двуногихъ лошадей и 
тись шагомъ, пока дѣтскія груди начнутъ дышать ровно и спокойно, 
послѣ чего ямщина опять ударяется бѣжать. Игра эта ведется пре-
имущественно между маленькими дѣтьми и притомъ ^ ь ч и к а м и и 
только изрѣдка ведется и между дѣвочками, - ^ т я соверипенно 
напрасно исключается изъ ряда ихъ игръ, потому что такой бВгъ во-
обще доставляете много удовольствія дѣтямъ, а въ концѣ концовъ за-



мѣтно содѣйствуегь развитію грудныхъ органовъ, крѣпости ногъ, раз-
витію быстроты, проворства, граціи и т. д. , что конечно пріятно 
видѣть не въ однихъ мальчикахъ, но и дѣвочкахъ. 

Коровками, стадомъ. Собирается нѣсколько дѣтей на лугъ и изо-
бражаютъ изъ себя стадо,—кто побольше—коровъ, кто поменьше— 
овецъ. Одинъ изъ играющихъ изображаешь пастуха, беретъ въ руки-
кнутъ, гоняетъ стадо съ мѣста иа мѣето, какъ на пастбищѣ , даетъ имъ 
отдыхъ, поитъ, выгоняешь на полдни и наконецъ разгоняетъ по до-
мамъ. При всѣхъ этихъ операціяхъ пастухъ то хлопаешь кнутомъ, то-
играетъ въ дудку, а скотина должна въ свою очередь по такимъ дѣйст-
віямъ отгадывать желанія и руководительство пастуха. У Калмыкова 
Астрах, г . есть подобная игра въ табунъ, в ъ которой на первомъ-
мѣстѣ Фигурируютъ калмыцкія лошади. 

Дорожки. Кому не приходилось видѣть, какъ маденькія дѣти, о с о -
бенно 4 — 5 лѣтъ, вышедши на дорогу ереди деревенской улицы, на-

ААААЛ 
Рис. 23. 

Рис. 24. 

чинаюшь дѣлать своими ноженками пзвнлистыя дорожки различной Фор»-

Рис. 25. 

мы, какъ напр. показано на прилагаемых^ рисункахъ (Рис. 2 3 , 2 4 и 2Ъ)Г 

и затѣмъ бѣгать по нимъ до усталости. Цѣль этихъ дорожокъ та , 
•чтобы съ помощію ихъ, вопервыхъ, на возможно меньшемъ простран-
етвѣ устроить возможно длинный путь для бѣга; во в т о р ы х ъ - т а , что-
бы возможно лучше научиться ловкимъ и быстрымъ поворотами на 
пути что дѣти хотя не сознаютъ отчетливо, тѣмъ не менѣе однакожъ 
хорошо чувствуютъ инстинктивно. Игры этими дорожками ивзѣстны во 
івсей Европѣ и еще недавно рекомендовались нѣкоторыми авторами 
между прочимъ въ ряду гимнастичеекихъ упражнений для дѣтей ) . 

Перегонки и въ запуски состоятъ въ слѣдующемъ: нѣсколько чело-
.вѣкъ становятся въ рядъ и по данному знаку: „разъ, два, триР бѣгутъ 
до назначениаго мѣста. Весь интересъ игры состоитъ въ томъ, чтобы 
отличиться передъ другими, перегиавъ своихъ противниковъ, и затѣмъ 
отъ нихъ же и другихъ своихъ товарищей получить слово одобрешя 
и похвалу. В ъ нѣкоторыхъ мѣстиостяхъ Вятской губерніи, сосѣднихъ 
съ татарскими деревнями, въ извѣстные сроки, нанр. весной, какъ у 
татаръ при празднованіи „Сабатуя" , устраиваются между прочимъ бѣ-
.ганья дѣтей на призы, а именно: добѣжавшему иервымъ до назначен-
иаго мѣста, какъ побѣдителю, в ы д а е т с я иногда изъ скудной сооствен-
ной дѣтской казны напр. гнѣздо или пара бабокъ, какая нибудь само-
дѣльная игрушка, кусокъ пряника и т. д. Перегонки и з а п у с к и - т а к і я 

- примитивныя и столь необходимыя Формы движений дѣтеи, что по это-
му самому безспорно елѣдуетъ допустить, что они всегда и вездѣ у 
в с ѣ х ъ народовъ существовали съ тѣми или другими язмѣненіями. 

Остракинда (древне-греч.). День и ночь. Дошнка, олемба (Олонец. г . ) . 
В ъ древней Греціи „Остракинда" состояла въ слѣдующемъ: играющіе 
дѣлились на двѣ партіи, каждая изъ нихъ имѣла по концамъ игорной 
площади евои зачурованные круги. Кромѣ того посреди площади про-
водилась отдѣдяющая партіи линія, по ней противники становились 
другъ противъ друга. Паролемъ одной партік было слово—день, дру-
гой—ночь. Одинъ'изъ играющихъ бросалъ вверхъ черепокъ или ра-
ковинку, бѣлую съ одной и черную съ другой стороны. ІІартія, цвѣтъ 
которой при паденіи черепка или раковинки находился сверху, долж-
на была нападать; другая—убѣгать. Подвергшийся удару нападающихъ, 
недостигнувъ своего круга, дѣлался плѣннымъ. Пдѣниые получали проз-
вище ословъ и должны были исполнять всѣ приказанія своихъ побѣ-
дителей2). Почти въ томъ же видѣ игра эта до сихъ поръ встрѣчает-
ся въ Германіп подъ названіемъ „день и ночь". 

Въ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ Олонецкой, Астраханской и другихъ 
.губерній догонки разыгрываются такимъ образомъ: играющіе раздѣляют-
ся на двѣ равныя части, -одна часть становится на одномъ углу ули-
цы, другая—на другомъ. Потомъ первая ударяетъ въ ладоши и начи-
наетъ бѣжать въ какую либо сторону,— тотчасъ же за ней бѣжишь 
вторая партія и бѣжитъ до т ѣ х ъ поръ, пока который либо изъ ѳя 
членовъ поймаешь кого либо изъ бѣгущихъ первой партіи. Посдѣ то-
го бѣгуіціе становятся догоняющими, a догоняющіе—бѣгущими, т. е. 
роли перемѣняются. Игра эта въ Олонецкой губерніи называется „олем-

1) Allleitung zur Einrichtung von Turnanstalten für jedes Alter und Geschlecht 
Aut. von Wilhelm Anberstein. 1863. Taf. 9 и 10. 

2) Grasderger, 1. c. S. 57-60 . 



б а " . В ъ случае какихъ либо неудачь въ игрѣ , плохіе бѣгуны обыкно-
венно подвергаются со стороны своихъ товарищей довольно едким» на-
смѣшкамъ, а иногда даже получая отъ нихъ весьма не лестныя назва-
ния: вислоухих». растрепъ, тюленей" и т . д. 

Иволг. Только что описанную игру отчасти напоминает» собою 
игра въ иволъ, практикующаяся между современными греками, въ Ахал-
дыхѣ . Игра эта существует» здѣсь, по преданію, „съ давних» пор»" , но 
названіе ея до сихъ пор» необъяенено надлежащим» образомъ. Для. 
самой игры выбирают» ровное, гладкое мѣето, гдѣ можно было бы 
разбѣжаться, не ветрѣчая препятетвій. Одинъ изъ играющих» прино-
сит» сюда камень, величиною съ кубическій ®утъ, и кладет» посредине 
выбраннаго мѣста. Участвующіе въ игрѣ дѣлятся на двѣ партіи. Послѣ 
этого один» изъ какой либо нартіи, беретъ щепочку и, намочив» ея 
одну сторону елюиой, обращается къ кому нибудь изъ противной лар-
тіи съ вопросом»: „хлѣба или воды хочешь?" Этим» вопросом» стара-
ются узнать, какую изъ сторон» щепочки выбирают» для себя против-
ник»: сухую или смоченную? Затѣмъ эту щепочку бросают» вверх» и, 
смотря по тому, какою стороною она ляжет» ввер х » , т а партія кото-
рая выбрала эту сторону еебѣ , признается теперь господствующей. 
ІІослѣ этого отойдя отъ камня въ разныя стороны на небольшое раз-
стояніе, играющіе произносят» „уже время!" и тотчас» члены второй 
партіи пускаются бѣжать за первой партіей. Искусство въ игре состоит» 
в ъ том», чтобы добѣжать до камня и прикоснуться до него, небудучи 
пойманным» противниками. Съ этою цѣлью играющіе прибѣгаютъ къ 
разным» хитростям», чтобы не могли ихъ поймать, быстро вдруг» при-
сѣдаютъ, такъ что преследующее ихъ не могут» остановиться сразу и, 
цѣпдяясь за ноги присевших», падают» на землю. Поймавшіе против-
ника, отводят» его къ своим» товарищам», и тот» , кто поймал» его, 
кричит»: „я поймал» его ! " Пойманному указывают» известное место, 
гдѣ онъ должен» оставаться до конца игры. Туда же собираются уснѣв-
щіе прикоснуться до камня и затѣмъ производится счетъ пойманных» 
и не пойманных», добѣжавшихъ до камня. Если число прикоснувшихся 
до камня изъ первой партіи будет» больше числа поманныхъ, то 
господство „верхъ" остается опять за ними, въ противном» же случаѣ 
переходит» къ ихъ соперникам», и тогда им» останется сторожить ка-
мень и ловить своих» противников». 

Уголки, уюлышки (Вятск . , Тобол, г . ) , четыре угла (Астрах, г . ] . 
Кумушка, ключи (Владим. г . ) . Игра происходит» большею частно дѣ-
томъ в ъ срубах», рѣдко з и м о й - въ избах», иногда же впрочем» игра-
ю т » и лѣтомъ и зимой на открытом» воздухѣ , очерчивая для этого 
предварительно четырехугольник». Для игры собирается пять чело-
в е к » четыре становятся по углам», а пятый (мышка) иосрединѣ и 
водит», говоря ( в ъ В я т с . г . ) : „изъ угла въ угол» желѣзнымъ прутом» 
в о н » ! " . При этом» стоящіе по углам» мѣияются мѣстами, переОѣгая 
изъ угла въ угол». Водидыцикъ старается также занять какой либо 
оевободившійся угод». Оставшійся безъ угла становится посрединѣ и 
снова водит». Во Владимірекой губерніи та же игра, подъ названіемъ 

кумушка*,производится такъ: дѣти въ числѣ пяти входят» в ъ сруб», чет-
веро становятся по углам», а пятый водит». Онъ подходит» к * кому ни-
будь изъ стоящих» въ углу и говорит»: „кумушка, дай ключи! Стоящій 

въ ѵглѵ отвечает» : „поди вон» там» постучи!" В ъ это время остальные 
потУебѣгакугъ изъ угла въ угол» и мѣняются мѣстами. Если вожатый 
ѵ с ^ ѣ е т Г а д н я т Г ч ь ё либо место, то лишившійся его исполняет» теперь 
о б я з а н н о с т и вожатаго. Т а же игра во Владимирской губернш подъ на-
з в а н е » " производится так»: четыре мальчика становятся по 

гламъ избы, а пятый посредине. Стоящій посредине говорит»: клю-
ч ™ ключикъ, отпирай вдруг»!" Послѣ этого, стоящіе по углам» спѣ-
ш а Т перемениться местами. Кто не поспѣдъ переменить мѣсто, т о т » 
™ Г о в Г т с я в ь кругъ, а этот» уходит» на его мѣсто. Игра продолжается 
д Г Х ъ пор», пока всѣмъ наскучит». Бойкость и проворство здесь на 
первом» мѣРстѣ. Эта игра существует» также во Францш 

четыре угла" , с ъ т о ю лишь разницею, что средни! или пятый называет 

" какую нибудь неглубокую 
яму напр послѣ старой поттройхш, цогребицы картофельной ямы 
или ппосто небольшой овражек». Затѣмъ по жребш выбирают» кого 
н и б ѵ д Г с т о я т ь в ъ ^ м ѣ - „ с м о л и т ь " . — Остальные играющіе перебѣга-
ю т ь в з а д ь и вперед» по краю ямки, или, если ямка велика то по ней 
само!^ приговаривая:" смольшшъ смоАникъ! смолочйу-то у тебя украли " 
с Г л ь ш ш ъ ловит» бѣгающихъ и кого поймает», тому и ловить, а сам» 

' ° а Ъ t l l Z Z ^ Z ^ ^ ^ o e мѣсто гдѣ нало-
жено І о о л Г а , бревен» или осокъ. Кто нибудь по жребш или по 
желанТю остается н І земдѣ ловить, а остальные становятся на лесины, 
нГкотопыхъловить не дозволяетсі. Затѣмъ игроки сбегают» съ лѣеинъ 
на землю и перебѣгаютъ отсюда на другую дѣсину. Вожак» при этом» 
старается ловить ихъ. Кого поймает», т о т » должен» теперь ловить, а 
сам» онъ становится вместе еъ другими на лѣсъ п п ы п ш ь ю п р и . 

Жотшки (Владимір. г . ) . Один» изъ играющих» съ по ощью при 
баѵтокъ в ы б и р а е т с я - д о в и т ь . Остальные разоѣгаются в ъ разныя сто 
p o i r L r f лоСльщикъ изловит», т о т » присоединяется » 
L T в й с т ѣ съ ним» остальных» Изловив» T L S ^ S 
upTRprvraro пятаго и т. д. , пока переловят» всѣхъ. ПослЬ гого игра 
„ а Г н С с я с н о в Т в ъ Германіи въ этом» роде есть игра подъ назваш-

i Z p Z d a . (древне-греч.). О и и и » (Вятск. губ . ) . З а ^ х , 

- Р а - горшок», - п о -
с і ѵ ж м а п р о т о т и п о ^ ц ѣ л а г о ряда различных» европейских» игр»; Е О -

— - п ^ — и о скажем» о ней 
CinvnL ичъ мальчиков», изображая горшок» садился посреди площади. 
Т о в а р и щ ! бѣгая вокруг» Sero, дразнили, теребили, толкали и били 
его T o S » пор», пока ему не удавалось, не сходя съ мѣсста ; с х в а ™ ь 
кото нибудь. Посдѣ чего схваченный должен» былъ изображать собою 
горшок» Иногда игра видоизменялась тем» Г о е Г т о л о в Т должен» 
ковъ поддерживая лѣвою рукою горшок» на своей голове, должень 
бьыъ набегу ударом» ноги сшибить другого, который и замѣнялъ его" 
Съ первы.мъ варіантомъ весьма похожа немецкая игра въ медведя. В ъ 

») Grasberger 1. с. S. 49—51. 



Роесіи с ъ этимъ-же варіантомъ имѣютъ сходство нѣсколько слѣдующихъ 

ПГРЪ'Слѣпокь О д и н , изъ и г р а ю щ и х . , по жребію, етановятея къ стѣнѣ 
и н а з ы в а е т с я „ с л ѣ п о к ъ " . В с ѣ остальные п о д х о д я т , къ нему и пригова-
пиваютъ- „я у печки с т о ю , щечки в а р ю , приговариваю! П о т о м , каж-
дый у д а р я е т , его ладонью по спинѣ и разбѣгаются . Слѣпокъ ловить 
бѣглецовъ и кого у д а р и т , рукою, т о т . дѣлается елѣпкомъ, о т ъ кото-
паго уже онъ с а м . с п а с а е т с я бѣгствомъ. 

Затольпикъ. К т о нибудь изъ дѣтей становится в . у г о л , или за-
ѵгодъ a прочіе б ѣ г а ю т ъ в о к р у г , него и п р и г о в а р и в а ю т . : „заугольникъ 
заугольникъ! " Заугольникъ в ы б ѣ г а о т ъ з а ними и л о в и т , и х ъ . Поймавши 
кого нибудь, становитъ его на с в о е мѣсто, а с а м . присоединяется к . 
о с т а л ь н ы м . . Игра продолжается до т ѣ х ъ п о р . , пока н а д о ѣ с т . 

і/ ІІІтакобтика. Собирается группа м а л ь ч и к о в . ; о д и н , изъ н и х . 
отдѣляется и с п р а ш и в а е т , кого нибудь и з . о с т а л ь н ы х , с т о я щ и х , то-
варищей- ,,гдѣ т ы б ы л . ? " — Т о т . о т в ѣ ч а е т ъ : „на мелышцѣ " . - „Что 

S - М у к у , м о л о л . . * - „Что в ы м о л о л . ? " — „ П о и ѣ е ч к у " . - „ Ч т о 
к у п и л . ? " — „ К а л а ч и к . " . - „ С . к ѣ м . с ѣ л ъ ? " - „ С . тобой" . - „Кто 
брошки п о д б и р а л . ? " — С п р а ш и в а е м ы й о т в ѣ ч а е г ь : „ о н . " , у к а з ы в а я при 
э т о м , на кото нибудь и з . м а л ь ч и к о в . , с т о я щ и х , в ъ W ™ * - ^ 
этого в с ѣ разбѣ гаются о т ъ указаннаго мальчика со словами, „шкрако 
б у ш к а ш к р а к о б у ш к а ! " О н ъ же с т а р а е т с я поймать кого нибудь и если 
это удастся ему то дѣлаются шкракобушкой двое и. т. д . , пока они 
п е р е л о в я т , в с ѣ х . о с т а т ь н ы х ъ . Соотвѣтственно второму варіанту хи-
тринды есть нѣсколько и г р . , о п и с а н н ы х , ниже 

Р Лепт, ляпки, ляпочкн ( О л о н . , В я т . г . ) . Моики (Перм. 

шки (Тобол, г . ) . Колюпдръг'), фиса-оиа, n ^ ^ S 
ГС молен г у б . ) . О д и н , изъ и г р а ю щ и х . , получая н а з в а ш е , по жребію 

ляпка" мойка" , „ в е р ш о к . " , „калюндра" , „ к р ы с а - с и з а и . т . д. в о д и т , а 
другіе б ѣ г а ю т ъ В о ж а к , с т а р и т с я поймать кого либо или по крайней мѣ -
Е т р о н у т ь с я до него ладонью, приговаривая: на! тебѣ ляпку, отдай ее 
другому^ Получившій ляпку, бѣгая за товарищами, старается в . свою 
очередь передать ее кому нибудь с . т ѣ м . же п р и г о в о р о м . . Остальные 
S r p S н а о Р б о р о - с т а р а ю т с я убѣгать о т ъ в о ж а к о в . , 
т а к и м , о б р а з о м . : „не дашь лепокъ, не выростишь съ вершокъ. В ъ 
С м о л е н с ^ П у б е р н і н э т а игра разнообразится т а к и м , о б р а з о м . : ког-
д а Т о Г щ Ш п о й м а е т , кото W y № и з . б е г у щ и х . , то с п р — т ч , 

V кого был.-?" - О т в ѣ т ъ : „у т е т к и " . — „Что ѣ д ъ ? — „Клецки . 
^Комѵ отдалъ^ — „ Т а к о м у - т о . И э т о т , нослѣдній н а ч и н а е т , ловить . 
В . Германии в . э т о м , род® есть игра п о д . названием. « С ы щ и к ъ * . 

1ас2чки (Екатериносл . г . ) . И з . среды и г р а ю щ и х , в ы д а ю т с я 
два маТьчика О д и н . , п о д н я в , свою руку н а д . ладонью другого, го-
в о р и т ? ' Т е к у , пеку ( б ы о ) л а с т о ч к у " . В т о р о й , держа п о д . рукой пер-
SSto открытую ладонь, спрашивает . , : „упечешь ( у б ь е ш ь , ударишь)? 

У п е к ѵ ^ - о т в ѣ ч а о т . первый. „ У т е ч е ш ь ( у б ѣ ж и ш ь ) ? - с п р а ш и в а е т . 
S e n B b ä У т е к у ( у б ѣ г у ) ! о т в ѣ ч а е т ъ второй. „ А може ( м о ж е т , быть)? 
X T i & ^ S ^ ™ « второй. Послѣ того первый м а л ь ч и к . , 
^ а р и в . по M в т о р а г о , бѣжит.1 , а остальные л о в я т , е го . К т о пой-

" х ^ ъ слога „колоть" или ударять, по объяснен!* местных, бытописателей. 

м а е т . тот. б ь е т , его по л а д о н и , к а к . и о н . с а м . прежде,ст, више_ 
приведенньши приговорами. Э т а игра и м ѣ е т . большое сходство с . 

роны много проворства , ловкости и внимательности ^ ^ у г о й т а к . 
L o r o распространяющая между дѣтьмн веселья и У Д ^ ь с т в п г что 
благодаря всему этому, она в . настоящее время в е т р ѣ ч а е т с я почти 
в юду Г с Л ѣ м и или другими „ з м ѣ н е н і я м и ^ а именно в . 
Германіи п о д . названіемъ „ О х о т н и к , или Б а р ы " или „игра « * м а т ь > 
в ъ Швейцаріи „ п о р я д о к , в о й н ы " ; в . Ровош о с о б « н н о » е р « « ь 
у ч е б н ы х , заведеніяхъ , п о д . п р и в е д е н н ы м , выше н а д а н м і и ^ U  

ведется т а к и м , о б р а з о м . : на большой площади или « ^ У лугу 
при многочисленном, обществ®, ч е л о в ѣ к . в . 2 0 - 3 0 в раз 

дѣляются на два лагеря, к а к . бы на войн®, им®я 
матку , которую всѣ безпрекословно с л у ш а ю т . . За тѣмъ. ь а а д ы і и 
гепь на извѣстномъ разстояніи д р у г . о т . друга, напр. ш а г о в ь н а 5 0 , 
приводив^ черту ( b a r r e s ) но землѣ , вдоль которой с т а н о в я т с я принад-
лежащіе к . д „ лагерю. По правую с т 0 ^ \ І Л К Г м ® І а куда б г 
титоя ч е т ы р е х у г о л ь н и к , для обозначенія тюрьмы, или м ѣ с г а к у д а о у 

отводить пдѣнныхъ. Затѣмъ и з . какой либо ceSÎ . 
, жребію, сл®дуетъ начинать игру , в ы х о д и т , о д и н , и в ы з ь о м » в е М 

противника с . другой стороны. О б а вышедш.е становятся д р у г , п е р е д . 
д р С м Г в ь такой поз®, в 1 , какой в ъ изв®стный « o . e . 
в ъ б ѣ г ъ При э т о м , в ы з ы в а ю щ і й у д а р я е т , по рук® своего противника 
до т р е х . р а з . и з а т ѣ и ъ с т р е м г л а в , б ѣ ж и т . отъ него к . с в о и ъ а 

К о т . д о г о н я е т , его. Н а в ы у ч к у первому ^ ^ ^ ^ к а второй 
же пахши и етарается в ъ свою очередь изловить противника втири 
п а т ш Н а в ы р у ч к у послѣднему является з а щ и т н и к , с . его стороны 
Г Г д В о о б щ е пятнать в . этой игр® м о ж е т , только т а г . •кто позже 
в ы ш е л , и з . своего лагеря. Т о т . , кто з а п я т н а л . , к р и ч и т . : в з я т . в . 
* n ™ Тогда в с ѣ играющіе немедленно и д у т , по с в о и м , м ѣ с т а м . а 
Пойманный отводится І ь пл®нъ. Т а к и м , же порядкомъигра о п ^ 
новляется но усложняется ж е л а н і е м . выручить своего т о в а р и щ а и з . 
плѣна^ для чего нужно подбѣжать т а к . близко к . пленному чтобы 
можно было ударить его по рук®. Однако едѣлать это не бе опасно 

Г у ЧТО при плѣнномъ обыкновенно с т а в я т , часоваго ьоторьш 
внимательно слѣдить за приближающимися и п я т к а е г ь 
Для того , чтобы имѣтъ право пятнать , необходимо побьівать в ъ с в о е м , 
город®. Если кого запятнали или освободили пдФнныхъ, то нельзя 
начать игры, пока вс® не вошли в . города. Е м и і ^ о п а » » 
пл®нъ, то вмѣсто себя она и м ѣ е т . право , если « « ж е л а е т . , послать 
« плѣнъ д в у х , и г р о к о в , и з . своей партш, или в ь ш у с т и т ь на во^ю 
д в у х , плѣнныхъ чужой партіи, если т а к о в ы е есть у той п а р к и . ^ 5 ы к 

новенно еще до начала игры опредѣляетея то Ц е н н о ю 
т о р ы м ъ р ѣ ш а е т с я побѣда; ч а щ е же в с е г о игра считается оконченною 
т п м я кпгла в с ѣ одной партіи попались в ъ плѣнъ. 
Т 0 Г % Т Г ( С и 1 б ° г . ) . Играюіціе по равной части д р у г . 
п р о т и в і друга н а д в у х , ч е р т а х . , в . разстоянш ^ - ^ ^ ^ ^ т а в о ш -
перемѣнно б ѣ г а ю т . то с . одной с т о р о н ы , то с . другой до противопо 
ложной ч е р т ы , п р и ч е м , игроки противной партш л о в я т , и х ъ и если 



поймаютъ, то оетавляютъ в ъ своей партіи: если же не поймаюгь, т а 
они отправляются обратно къ своей партіи. 

Гшьо (Владимір г . ) . Игроки раздѣляются на двѣ равныя партш и 

Пйптія Если онъ Vсиѣетъ забѣжать за сало, то остается въ своей 

х в а т и т * ими, столько захваченных* идет* на его сторону.' ^ Х ш ѵ 
захваченные ндутъ в * противную сторону и ловят* в с ѣ х * по одному, 

В О М 0 : Г = Т о а Г т * — К ° = четырехугольник* 

Z S Z Z • S Z Z . ' W Z . ^ r ^ r » - -
вол я етс и Виновный в * атом* Дѣлается вожаком*, точно также к а к * 

i ä l t S s 

горячее мѣсто можетъ спокойно ^ ^ Z Z u r Z Z i e едѣлавшіеея. 
но все таки когда выйдут* оттуда^ остальные играющіе ед ^ ^ 
помощниками вожака, поймаютъ его. йог,да в с * пв]Р«ов т ь . 
биты игра начинается снова и первый побиіый остается и і 
горячее мѣсто. 

Дѣдугика рожекъ (Симб. (Тульск. ^ а ^ и ( іобол . 
г ) Сначала выбирается, по жребію, большею часть съ помощіюкакой 
либо прибаутки, вожатый (Дѣдушка-рожекъ, колдунъ, ^ р о д ѣ й ) . Ему 
отводится домъ, въ которомъ онъ сидитъ смирно до поры, 
Затѣмъ остальные игроки дѣлятся на двѣ равныя партш и Р о д я т с я 
на двѣ противоположный стороны, по бокамъ дома в о ж а т а г о б о ь ш е ю 
частью въ разстояніи 5 - 1 0 сажень. При этомъ каждая 
дитъ для себя черту или кладешь жердь, обозначая тѣмъ каждая ь в ^ 
домъ Свободное пространство между этими чертами или домами назы 
вается полемъ. Когда все такимъ образомъ устроилось вожатый «зъ 
своего дома спрашиваешь: „кто меня боится?" Никто! - отнБчаюіь 
игроки "и виѣстѣ съ тѣмъ иеребѣгаютъ изъ одного своего дома въ 
дрѴгой черезъ поле, не приминувъ конечно поддразнить при этомъ 
водильщика, напр. такимъ образомъ: Дѣдушка-рожекъ, на печи ДВД 
ппожегъі" В ъ это время водильщикъ ловишь бѣгущихь и если кого 
? 0 ° в Ж тъ то отводить его въ свой домъ, изъ котораго пойманный уоѣ-
гать не 'долженъ. Но бѣгущимъ иногда удается выручить 
Это дѣлается такимъ образомъ: пока вожакъ занять довлею кого диоо 
? ъ бѣгущихъ! одинъ і ь товарищей подбѣгаетъ къ д о м у ^ о л д у н * 
дотрогивается рукой до пойманныхъ н тогда каждый изъ н ъ и 

' хается вырученньшъ, послѣ чего можетъ безпрепятственно выити изъ 
Гома водильщика и присоединяется къ своей прежний группѣ Когда 
водильщикъ переловить всѣхъ , тогда водить въ слѣдующеп игрѣ на 
чипаетъ прежде другихъ пойманный (Тул. г . ) . Иногда же (Си а б^ ш) 

пойманные; по условію игры, обязаны помогать ^ X T Z Z n Z l 
остальныхъ игроковъ, при чемъ игра продолжается до т * » поръ пока 
они всѣхъ переловишь. Для слѣдующей игры въ такомъ 
выбирается опять по жребію. В ъ подобно»* « е р о д * ^ ^ Г ы и -
ществуетъ игра подъ названіемъ „ ч е р н ы й человѣкъ", в ъ ШвеПпарш 
Giigen,—во Франціи перебѣжка la passe. л ттп 

Чурь на деревѣ (Вятс. г . ) , Я не на деревѣ (Владим. г ) . На дерев» 
(рус. ст. на Кавказѣ ) . Участвующіе въ этой игрѣ Вятской губерншвы-
бираюгъ такое мѣсто, гдѣ есть нѣсколько деревьев*. (Рис _20) Одинъ 
встаешь въ средину между деревьями, а друпе становятся в ' ^ деревьевъ 
и начинаютъ перебѣгать ошь дерева къ дереву. Стоящій посредине 
долженъ ловить ихъ в ъ то время, к о г д а б ѣ г у щ і й не подбѣжалъ еще къ 
дереву и не екаэадъ: „чуръ на деревѣ ! " Пойманный становитея воды-
ремъ, а водырь занимаешь его мѣсто у дерева. Во Владимирской гу-
бернш эта игра видоизмѣняется такъ: дѣти посредствомъ илевьа въ 
кольцо, образовавшееся изъ двухъ согнутыхъ пальцевъ, выоираютъ 
вожатаго. Остальные разбѣгаются въ разныя стороны и ищутъ сеоъ 
какой либо предмета, на которомъ и встаютъ. Вожакъ можетъ лоштеь 
только тѣхъ , которые бѣгаютъ по земдѣ, крича „я не на Д е р ^ і ь м ь 
же, которые стоять на деревѣ , онъ не ловить. Первый, изловленный 
на земдѣ, заступаета его мѣсто в ъ ловлѣ. В ъ русскихъ с іашщахъ 
на Кавказѣ вожакъ выбирается прибаутками; онъ становится на от-
крытомъ мѣстѣ , а остальные каждый у дерева. Когда они переоѣ-
гаютъ отъ дерева къ дереву, вожакъ ловить ихъ, пойманный помога-
ешь ему ловить другихъ и такимъ образомъ игра кончается, когда всь 
будутъ переловлены. 
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Рис. 26. Чуръ на деревѣ. 

Отояш столбики (Вяте . ,Симб. г . ) . Играющіе 
попарно, на разстояніи 1 - 1 Ѵ 2 аршина одна 
томъ т а к , что въ каждой парѣ одинъ становится » З ^ " 0 ^ ^ 
кругъ, изображая собою столбъ неподвижный, а друго[ стоя позади 
его, изображаете собою хозяина, или сторожа " Z Z Z e ^ o m l T ' o 
изъ парь, и именно къ одному изъ сторожей, встаете евп* ОДИШь чело 
в ѣ к ъ , такъ что здѣсь вмѣсто пары образуется тройка. Позади круга 
а иногда въ центр« его, становится еще одинъ игрокъ, вожавъ. Когда 
и г р о Г У с т а н Г и л ? с ь означеннымъ образомъ, треНй прис-вший те 
тройкѣ , отдѣляется отъ послѣдней и бѣжитъ къ еосѣдней парѣ и, 
Z ъ образомъ становятся трое; сторожъ или 
ляется и бѣжите къ сдѣдующей парѣ и т . д I ™ ™ * ™ ' ™ 
словить бѣгущаго я такимъ образомъ получить право на .его мво 
а ему передать свое. Поэтому онъ зорко слѣдитъ за Малѣйцш 'ь н ° 
ползновеніемъ третьяго лица, иамѣревающагося бѣжать; а при бѣгѣ 
стапается поймать его или даже просто задѣть его рукою, чеіи 
вершенно достаточно для успѣха д*ла. На каждомъ ите стор>оже»на-
оборотъ лежите обязанность всячески содѣйствовать побѣг} и успъ 
нпй поли третьяго лица, для чего онъ немедленно уступаете ему Ц о е 

становится аосрединѣ круга; затѣм-ь стоящіе по окружности Д 
мѣняться мѣстами съ своими товарищами, причемъ опшдаюшя ™ 
оставшейся безъ мѣста становится въ средину круга и водить. по прт 
мѣру своего предшественника, до тѣхъ поръ, пока при общемь пер 

движеніи уепѣлъ занять чье либо мѣсто В ъ подобно«. « е родѣ в ъ 

b ? ТтГ Ä S ~ 
отвѣтъ отрицательный. Послѣ того вдеть дальше къ сосѣду съ rt гь же 

= ä s t s ä " H i 
анакъ того что покупка совершена, и затѣмъ бѣгуть в ъ разный сто 
поны вокруте круга. Кто первый прнбѣжитъ къ сидящему тотъ и 
етановитоя хозяиномъ, а опоздавший дѣлается водыремъ. р у ч а е т с я 
оінако ? такъ, что оба игрока добѣгутъ до мѣста въ одно время 
т о г да с по р ь р ѣ ш ае т с я въ пользу того, кто первый прикоснулся те 

или колу и т. д. Иногда же для рѣшенія спора з а с т а в л я ю ^ 
о б о и х ! гро о в і обѣжать снова. Въ иныхъ мѣстностяхъ игра эта р ю -
нообоазится тѣмъ что если со стороны хозяевъ долго не слѣдуете 
соглш^я на счете продажи, то водырь прямо объявлявтъ.ому нибудь 
«чъ этихъ хозяевъ: „Хочу отнять у тебя, кола столба! и т. д. иослъ 
TOTO о ™ оба т е Л о з я к ъ п водырь бѣгутъ въ разный стороны 
крѵгомъ си дшдихъ и кто первый прибѣжите къ мѣсту тотъ и Дѣлаетея 
хозяиномъ, a опоздавшій идетъ водить. Игра эта особенно занимаете 
Д Ѣ Т 6 (Перм. г."). Эта игра представляете — 
неніе предыдущей. Играющіе садятся кругомъ, кромѣ двухъ. С щ л щ в 
изображают! кринки съ молокомъ; у каждаго изъ нихъ на головѣ ьла-
? ? Г щ е п о ч к ? д л ? прикрытія крынокъ. Двое же не сидящихъ изобра-
^ ю т ь т о д и н ъ — х о з я й к у криночм, д р у г о й - к о т а . В ъ отсутствие Х О З Я Й К И 

к ? ? с б Р Г ы в а е т ъ покріишки с ь кринокъ, кринки опрокидываютоя а ^ т е 
ѵбѣгаете Вскорѣ приводите хозяйка и, увидавъ кринки поваленными 
! а р а е т ? поймать кота. Поймавъ кота, она опутываете его веревкой 
за одну ногу ведетъ къ криночкамъ и заставляете поднимать ихъ. Игра 
эга очевидно! иштересуетъ только маленькихъ дѣтей отъ 3 до 7 лѣтъ. 
9 ' К р и т и к и ( 4 б а ! . Обл.). Выбираются коте , мать и дочь; осталь-
ные игпаюшіе—кувшинчики. Кувшинчики сидятъ рядомъ, коте ходите, 
ронея !ГъРаиЮГочеКрУеди крадете І х ъ и кладете въ 
еппашиваетъ у дочери: „гдѣ кувшинчики ?" - Дочь отвЬчаетъ, что 

— вУъ погребъ. Когда котъ перетаскаетъ всѣ кувшинчики 
то ш ь и дочь и д у ? искать ихъ, находите ихъ у кота и начинаютъ 
гоняться за нимъ, а котъ убѣгаетъ. 



Колышки (Черемис, игра) У черемис» Вятской губерніи для этой 
игры требуется по меньшей мѣрѣ пять человѣк». Затѣм» дѣлается 
круг» в » три сажени поперечника; по линіи этого круга каждый из» 
дѣтей втыкает» по колышку и каждый встает» около своего кола 
кромѣ одного, который не втыкает» кола и водит» игру, обыкновенно 

Гвэаимнаго 'согласия. Водильщик» каждаго с п р — т Ъ : ^ м ^ к у м а 
продай кола!« Кол» отвѣчает»: „поди за р ѣ к у ! " - Н о если кто про 
X * к о г а , тогда водильщик» встает» к » нему, a продавшій идет» 
к» д р Т ш » дѣтямъ и торгует» колья. Если никто не пожелает» про-

водильщик» берет» кол» приступом», для чего иод-
XOLT» IRA первому ребенку, н а г а д ы в а е т » на верхушку его кола руку 
и затѣмъ владѣлецъ кола и'водильщик» бѣгут» друг» от» друга в » 
противоположныя стороны по линіи круга к» тому же колу и первый 
прибѣжавшій к » колу, становится владѣльпем» его; наоборот» не 
ѵспѣвшій прибѣжать вперед» дѣлается водилыцикомъ. 
* (по всей Росеіи), Отолбомь QОдой, г , ^арышираи-
бѣгиши (Вятск. г . ) , Парочки (Перм. г . ) , Разлуки (Гобол. , Омск, г ) , 
~ у £ к и (Таманскій полуостров»), Пень ( - » " " Р ™ руесшя ста-
ницы на Кавказѣ ) .—Сначала выбирают», кому в о д и і ь , - . ^ ^ о 
рѣть" или „горѣвать" (Тамаисюй полуостров», Омск г ) . - и т с ю д а 
въ нѣкоторыхъ местностях» и назван!е самой игры ^ 
рыши" и т. д., a названіе вожака „ о г а р ы ш » \ „горѣлки (Вятск г 

то L ! " Херсон г . ) , в » иных» же мѣстах» „чернец»«, „карауль-

Г Г Г о т ^ х ь в Г е т о р о н у . Позади его выстраиваются вереницей по-

s r щ 

S r i ; s e t s 

время вожакъ долженъ взглянуть на не о а зад-

2 = % 

Д у б ъ і - З а д н в н п а Г ^ — ^ Z l Z e Z o задняя' п£ра Ь 
дѣвицу! — „Какую - „ і е о я шмиду« Й Ѣ Г Ѵ Щ И Х Ъ . В ъ нѣното-

пень! —„чего тсякѵю?" Хоть тебя молодую!"—За-

Люблю ! — „йуиииіь?№—„Куплю ! , ^ і н о м у з ш ѵ и сто|шнкГ ио-
Ъ > большей части Росши, по 
« а к а , напр. хдопашю его Р м д а е н н 0 о т д « я е г с я « т а 
два, три! „Готово и т . д. над Олонецкому выраженію; разъе-
пяда, „или снимается съ мѣета , по ѵмоиои і г е н а ч а л а 
Рияяётоя по сторонамъ, одинъ на право другой иа лѣво 

•будь ИЗ» них» иди даже цриыи з* у » * теперь 
признается равносильным» изловленш. С м о ^ я по то*іу^ктс) і 
составил» новую п а р у , - о п я т ь старая н водырь с » ьѣм ^ 

s » да:- и - « — * 

s H s e r S é : 
щ „ к о в ъ . Во время игры а , . а р ь г изь каждой парт £ ^ 

встаютъ попарно, какъ въ горѣлкахъ, другъ 
лятся на двѣ равный партіи такъ, что стоящ, в ъ 
„ _ , . „ , . , составляютъ одну партію, а съ лѣвой—другую. поел» 

пар^тіи бросаютъ жребій: кото'рой партіи бѣгать и которой ловить 
( б ы т ь T Ä . Затѣмъ ИНН встаютъ ио ^ " t ^ Z Z o Z 
вообще другой какой либо площади и уговариваются поймать в о г о н и 

Z Z I изъ другой п а р т і и ^ ^ T Z Z Z T Z ^ Z Z l 
положныхъ сторон» въ 10 — 12 шагах» оть ни* л. и** 

Г 
I 



слѣднія партія заметишь, что пни уговорились наечетъ того, кого елѣ-
дуетъ ловить, тотчасъ бѣгутъ отъ нихъ, стараясь сбежаться вмѣстѣ 
вчетверомъ, приговаривая, „пень да колода. „Еели наоборотъ пни пой-
маютъ того, кого желали, то вся партія съ пойманнымъ превращает-
ся въ пней и т . д. 

• Плипуры (Вотскія горѣлки). Игра эта похожа на русекія „горел-
ки" и состоитъ въ елѣдующемъ: нѣсколько паръ становятся одна за 
другой вереницей; впереди встаетъ одинъ и держишь надъ головой въ 
рукѣ платокъ или поясъ. Составляющее заднюю пару разделяются и 
бѣгутъ одинъ съ правой,—другой съ лѣвой стороны остальныхъ игро-
ковъ къ держащему платокъ и каждый, равняясь съ нимъ, на бѣгу 
старается овладеть этимъ платкомъ. Борьбы при этомъ никакой не 
полагается. Вырвавшій платокъ заменяешь держащаго его, а этотъ при-
соединяется къ его товарищу, становясь в ъ передней паре. Если же 
никто изъ бежавшихъ не успеетъ овладеть платкомъ, то эта пара во 
всяком* случае становится первой парой, ожидая для себя следующей 
очереди.—Задняя пара проделываешь теперь вновь то же самое, что 
проделывала первая и т . д. Во все время игры какъ пары, такъ и 
держаіцій платокъ, не етоятъ на мѣетахъ, а идут* по селенію и когда, 
оно будешь пройдено до конца, то возвращаются въ томъ же порядке 
до окончанія игры. 

Прятки простыл (во всей Росеіи) , Прятаницы (Вятск . г . ) , Пря-
талки (Тобол. , Оме. г . ) , Упрятыши (Смол, г . ) , Кулючки ( Т в е р е . , Тул . 
г . ) , Ухоронкой (Олонец. г.") Прототипомъ этой игры, по видимому, мож-
но признать древне-греческую игру подъ названіемъ „Погоня" , кото-
рая велась такъ: одинъ изъ играющихъ садился, закрывъ глаза, сре-
ди товарищей. Когда посдѣдніе разбегались и прятались, онъ пускал-
ся въ погоню за бегущими и отыскивалъ спрятавшихся *). В ъ настоя-
щее время прятки еущеетвуютъ во всей Европе , разыгрываясь на раз-
ные лады. Въ Роесіи прятки разыгрываются такъ. Сначала уговари-
ваются, гдѣ можно прятаться и где нельзя; затѣмъ в ы б и р а ю т * , по жре-
бію водильщика, котораго ставишь лицом* въ угодъ какого либо етро-
енія называя это место домомъ, иди же просто оставляют* водиль-
щика на какомъ либо другом* месшЬ, покрывая при этомъ его голо-
ву большим* платкомъ, одежонкой и т . д., потомъ разбегаются и 
прячутся. Водильщикъ оставшись одинъ, скороговоркой причитаешь: 

Кулю—кулю - баба! Кума—кума—баба! 
Не выколи глаза! Не выколи глаза! 
Глазъ на полице! или Сынъ подъ окошком* 
Другой въ солонипе. Свинья подъ лукошко мъ 
Пора, что ли? ( Т в е р с . г . ) . Пора, что ли? (Тулье , г . ) . 
Если кто либо еще не успѣлъ екрытьея, то обыкновенно отве-

чаете : н е т ъ ! Тогда водильщикъ снова причитаете свою поговорку, а 
подъ говоръ ея остальные стараются спрятаться. Когда в с е игроки 
скрылись и водильщикъ на обычный свой вопросъ: „пора-ли? не по-
лучаете то заключая изъ этого, что уже действительно 
спрятались, приступаете къ о т ы с к а н ш своихъ товарищей. Какъ только 

1) К. Шмидтъ. Исторія педаг. T. I. стр. 157. 

« 

найдешь кого нибудь, т о т ч а с ъ же называете его по имени и кри-
онъ н а й д е т е кого нииуд Т 0 Г 0 или в с е в ы х о д я т * изъ 

Г а т е \ сноваУпрРячутея, или же выходите изъ засадъ только т ѣ , ко-
тпгѵые с ч и ^ т е что они плохо спрятались въ первый разъ, или если 
Z S a ™ 4TO первый найденный знаете и виделъ места ихъ скры-
ванія з Г т Т м * найденный становится водильщикомъ, приговаривая при-

Г Г ! , п р слова до т е х ъ поръ, пока на вопросъ „пора-ли?" не 
— ъ о Х а со стороны только что спрятавшихся. Но иногда во 
получитъ о т в в і а Ь сыскать , оставляя разысканныхъ в ъ 

Тульской г у б е р г ж 
с т в ѵ е т е еще такой пріемъ: если кто либо изъ спрятавшихся займе х у 

жомъ такъ что водильщикъ не заметите этого, то водящему Дается в ъ 
S ; Г е п о к ъ съп'риговоромъ „оралка" , и опять ставите его въ дом*, 
пока спрячутся стоявшіе до сихъ пор* въ дому игроки. В ъ случай 
когда всѣ игроки будут* найдены водильщикомъ, въ следующей игре 
водите шіи найденный прежде в с е х ъ , или кто нибудь по новому^ жре-
бию Простыя прятки между прочимъ встречаются у грузин о на Кав 

К а З Ѣ « М е й р ? ' 
Вытчт (Тулье г . ) , К р а д е н а я палочка, палочка воровка, чуръ 

• ТГлоТи o Z Z B Ä . ? . ) , Отшша (Астрах, г . ) Застгукал-
L (Тобол г ) , Черная палочка{Симб., Омск, г . ) , Скралка (Симб. г . ) 

ГЕкатеринос г . ) Игра производится где нибудь на дворѣ или у забо-
S a гРдѣ нибудь у выхода или лазейки назначается место (домъ или 
сало) для краденой палочки. З а т ѣ м * кто нибудь изъ играющихъ, по 
жребію соТоягцему большею частію изъ прибауток*, или мѣренья н а 
Х к ѣ обязывается водить (быть о х о т н и к о м ъ - В я т с . г . , зорничимъ, го-
ревищко мъ—Омск. г . , ж м у р я щ и м с я - К у банек. Области). Потомъ кто 
нибудь изъ играющихъ посильнее бросаете палку через* заборъ н а 
улицу, какъ можно подальше, поелѣ чего всѣ остальные, называемые 
іъ Вятской губерніи оленями, прячутся гдѣ нибудь въ п о т а е н н ы х * 
м^стахъ хлѣвахъ , ееновалахъ, чердакахъ, за копнами, за бревнами в ъ 
кѵстахъ г р я д а х * и т. д. Еслидѣти выбирают* мѣсто для игры доволь-
но открытое, малообеспеченное о т ъ с к о р ы х ъ р о з ы е к о в ъ , « ста-
раются вводить въ заблуждевіе вожака такимъ образомъ: закинувши 
палочку они быстро, иногда даже на б е г у , переменяются другъ с ъ 
другом* одеждой. В * свою очередь вожакъ поспешно бежишь за па-
Точкой и по возвращаніи къ условленному мѣсту стучите ею, давая 
темъ знать что начинаете искать „зорить", а при стуке громко кри-
чите: „зоря зоря, зоря" ! (Омск, г . ) или: „палочка пришла никого не 
нашла: к І г о перваго найдете, тотъ за краденой пойдетъ " или я з а 
черную палочку, а черная палочка за в с е х ъ ! " - ( С и м б . г . ) „Кулай: ку 

лай, палочка пришла, к р а д е н а пришла (Вятс . г . ) . , ,Дыръ, дыръ на « А » 
кладу палку; кто хочетъ берешь; кто не хочешь не берете; кого палка най-
дешь! т о т * в * поле пойдете!" (Екатеринос. г . ) и т . д. После того, поло-
живши палочку на место, ищете спрятавшихся, стараясь, однако по 

/ " в о з м о ж н о с т и не далеко уходить отъ нея, чтобы в ъ п р о т и в н о » случай 
кто нибудь изъ играющихъ не укралъ п а л о ч к и . - О т ы с к а в ъ , или просто 
ааметивъ кого нибудь, вожакъ тотчасъ же громко кричитъ: „вижу та-



кого-то, называя при этомъ его имя или Фамилію, затѣмъ епѣшитъ къ на-
лочкѣ , стучите ею и приговариваетъ:—„стукъ,стукъ, палочка на мѣетѣ ! 
Такъ онъ отыекиваетъ и прочихъ и еели благополучно веѣхъ еыщетъ, 
то первый сысканный въ слѣдующей игрѣ начинаетъ водить, а осталь-
ные прячутся. Но при исканіи съ вожакомъ могутъ быть такіе случаи: 
если вожакъ и сысканный окажутся близко одинъ отъ другого, то чтобы 
первому зачурать другого, а сысканному отчураться отъ вожака, 
они оба бѣгутъ къ палочкѣ и каждый старается прежде другого за-
стукать ею. Если добѣжитъ первымъ вожакъ, то, стукая, онъ кричите: 
„палочка не украдена!" или „чуръ у палочки" и т. д. Еели, наобо-
ротъ, первымъ добѣжитъ найденный, то, постукивая, кричитъ: „па-
лочка украдена!" или „чуръ у палочки!"-Запоздавшій къ палочкѣ 
обязывается водить, послѣ чего овладѣвшій ею снова забрасываете 
ее , а самъ прячется и игра продолжается. Кромѣ того въ этой игрѣ 
на обязанности каждаго изъ учаетвующихъ лежитъ забота выручать 
товарищей, т. е. отысканныхъ и „заетуканныхъ" палочкой, а потому 
они стараются пользоваться оплошностію, или дальнимъ нахожденіемъ 
шцущаго, завладѣть палочкой и простучать со словами „палочка укра-
дена?" или: „кулай, кулай палочка! кулай, кулай, крадена! (Вятс. г . ) 
и т . д . Вѣсть эта обыкновенно пріятно поражаетъ играющих. , послѣ 
того палочку снова закидывают. , отысканные снова прячутся, а во-
жакъ снова бѣяштъ за палочкой. Вотъ онъ снова нашелъ кого нибудь 
и уже заетукавъ его, пошел. отыскивать другого, а въ это время, 
несмотря на полнѣйшую осторожность и зоркость его, откуда ни воз-
мись точно коварный воръ, выбѣжавшій изъ засады игрокъ выручилъ 
товарища Опять вожаку забрасывается палка, а не енрятавшіеся 
прячутся. Вожакъ снова нашелъ одного изъ товарищей, спѣшитъ къ 
иалочкѣ, а найденный, по дальности разстоянія, даже и не пытается 
гнаться съ нимъ до палочки, но вотъ откуда ни возьмись на выручку 
найдениаго третій игрокъ, находившийся къ палочкѣ ближе игрока, 
онъ выбѣгаетъ изъ засады, скорѣе вожака достигаете палочки и та-
КІІМЪ образомъ выручаете найдениаго. Бываютъ однако случаи и та-
кого рода: соблазнъ берете кого нибудь изъ находящихся въ засадѣ 
выручить найденныхъ товарищей, -только что онъ вышедъ изъ этой 
засады и возымѣлъ намѣреніе показать свое удальство переду това-
рищами, какъ на бѣду зоркій вожакъ замѣтилъ его, скорѣе доорался 
до палочки и застукалъ ее. Иногда въ этой игрѣ примѣняются также 
нѣкоторые изъ тѣхъ способовъ, которые употребляются и при прое-
тыхъ п р я т к а х . , а именно: если вожакъ найдете кого нибудь и зачу-
раетъ то зачурованный обязанъ идти къ дому иди саду и стоять тамъ 
і о окончанія игры, т. е. пока вожакъ не отыщете веѣхъ, или пока 
кто нибудь не выручите, укравши палочку. Послѣ того въ слѣдующей 
игрѣ водите или найденный раньше других . , или новый игрокъ по 
жребію. Игра эта обыкновенно очень нравится дѣтямъ въ возраетѣ 
6 - 1 0 лѣте Движеній, хохота, остроте въ ней б е з . конца, велѣдст-
віе чего дѣти обыкновенно играют, в . нее с ъ большим, увлечешемъ 

П й т Л Ш р э (прятки малороссійскія—Херсон, г . Кубанс. обл.). Разни-
ца отъ обыкновенных, русских , пряток, с о с т о и т , въ т о м . , что здѣсь 
не всѣ прячутея, а одинъ и щ е т . , но наоборот, один, прячетея, а 

в е ® остальные ето и щ у т . — ^ 
бобрэ, *овайся добреЛ Я х о р « сдирутъ - н а кн-
н я т . , хорты зай«а догонят . ^ о б ъ я в д я е т ъ объ этомъ 
лочки повисят. ! —Нашедшш спрн остальные 
своимъ товарищам. « с п р я т а в ш а я с я , начи-

наютъ бить , Г ь ш е ю час??ю по жребію и только рѣдко когда кто либо 
она дается большею часгію * бенно в ъ р Я ду ровней; наоборот, 
соглашается на нее приглашаемый 
добровольное соглашеніе слѣдуеть только тшд , л .̂  
с ч и т а е т , себя постаршез д р у г и х . ^ ^ ^ ^ ^ J m i б у д ь 

Малороссия прятки (Херсон г . ) ині і Играющіе дѣлятся 
между строений другая, пок-
по жребш на двѣ равныя п ^ т т ^ і В Ъ О Г іредѣленномъ мѣстѣ , 
рытая чѣмъ нибудь п о в е р х , головь ожидаегь в ь опред ч т 0 п о и с к и 

пока наблюдающий за ^ ^ 
м о г у т , быть начать Задача партш ищущ ^ ^ н и б у д ь 

попрятавшихся, но и поймать нхъ, пото у ѣ д и 

И З Ъ Г — м Г т о o ^ S ^ Ä S » игру, опять будете 
^ Г ^ н Д и в ш Ш къ том, з д ѣ с ь д ѣ . 

Бу.тачи. (Калмыкскш и р я і ж и Астрах. < П О Слѣдняя 
В ъ против. 

н о м . случав та же партія и з о б р а * а е т . собою 
Ястреб* и Л J ^ 

ястреба, другіе—голубей. истреоъ . р к ъ е б у 

и х . . Словленный дВ-

лается ястребом, и прячется^ б і ю о б р а з у ю т , двѣ 
3 a n T Z Ж п о д а д ь ш е отъ^города, 5гмѣчвв-£го на землѣ 

партш верхи прячутся под К о г д а с п р Я ч у т с я , низы и д у т . 
чертой, а низы жмурятся т . и з ъ с п р а Т а в ш и х с я , кри-
искать ихъ. Каждый, увидавшш ш и j * В ъ т 0 в р е и я 
чнте своимъ: побить . о « Г ни-

жается, если' же н * т е го п а р ™ ^ я ю г е я радями^ „ 
Пожмурки (Харьк . , Аерсон. r . j , ши ^ м ѣ с т 0 в ъ ко-

Ф Ш . Прежде всего выбираемому жре-
торомъ сдѣдуетъ находится вожаку (жмури Щ J J , к а т и д а с ъ торба з 
J M . по с Г У или ц р ^ а у т к а м и , доведена,'тому 
великаго горба що в г 1 Й торо п о с д ѣ д н е е С Д О во , т о т . считается 
и жмурицце . На чей паи[ прид е н і и ж е э т о й поговорки 
избавленным, отъ водидьничества при нов Р считается 
нѣскодько разъ, последняя это елово не шдается и о ^ 
в о д ил ьщнк о мъ или обязанность 
еще другое Зш р ы в а Т г л а з а жм'урильщику въ 
Г ^ Г м ^ ' ^ у Н е Г р ^ и Г р я ч у т с я ' в ъ разный укромныя м*стечни 



по близости,—не дозволять ему подсматривать, когда остальные игро-
ки прячутся и затѣмъ, когда всѣ прячутся, то объявить ему объ этомъ. 
Послѣ всего этого жмурилыцикъ, стараясь держаться черты своего 
города, начинаете отыскивать сначала т ѣ х ъ , кто спрятался поближе-
къ городу, причемъ, какъ только увидите кого нибудь, то сейчасъ же 
долженъ вбѣжать въ городъ, если только онъ вышелъ на него, и сей-
часъ долженъ „заплевать" , т . е. плюнуть въ него, сказавъ при этомъ:. 
кого и гдѣ онъ увидѣлъ. Но можетъ случиться и такъ, что жмуриль-
щикъ, увлекшиеь своими поисками, удалился нѣсколько болѣе, чѣмъ 
слѣдовало, отъ города; въ такомъ случаѣ каждому изъ остальныхъ 
игроковъ, кромѣ „заплеваннаго", предоставляется право ловить его 
внѣ города. Если ловля не удалась, т . е . онъ успѣлъ вбѣжать въ го-
родъ и „заплевать" ловившаго его, то онъ спасенъ. Наоборотъ если 
жмурившійея будетъ пойманъ, то поймавшій его кричите: „на кашу! " 
Посдѣ того веѣ собираются, становятся вокругъ жмурившагося, кла-
дутъ ему на голову свои руки и поютъ: „ѣмъ, ѣмъ кашку, якъ соло-
машку! Горшокъ масла—голова красна! Дуръ до города!" Послѣ того 
всѣ разбѣгаются, a ожмурившійея ихъ ловите и кого поймаете, тотъ 
и жмурится, а остальные в с ѣ вновь прячутся. Если же жмурившійся; 
отыщегъ в с ѣ х ъ спрятавшихся и самъ не будетъ пойманъ, то отжму-
риться тому, кто первый будетъ заплеванъ. Если однако жмурившійся 
увидѣлъ котораго нибудь изъ прятавшихся, хотя и вбѣжитъ въ городъ, 
но не заплюетъ и затѣмъ опять выдетъ изъ города, то этотъ послѣд-
ній, не заплеванный, можетъ ловить жмурившагося. 

Дай, дѣдушка, ручку! (Симб. г . ) Сначала играющіе раздѣляются. 
на двѣ равныя партіи, которыя потомъ бросаютъ между собою жребій, 
кому прятаться, кому искать. Т ѣ , кому выпадете жребій искать, вы-
бираютъ изъ своей среды дѣдушку и уходятъ съ нимъ въ сторону. 
Прячущіеся же выбираютъ мать, которая прячете теперь своихъ дк-
тей по разнымъ укромнымъ мѣстамъ, но по возможности въ одной 
сторонѣ , неподалеко другъ отъ друга. Спрятавши дѣтей, мать идете 
къ дѣдушкѣ и говорите ему: „дѣдушка! дай ручку!" Дѣдушка подаете 
руку, а мать ведетъ его съ своими внучатами совершенно въ другую 
еторону отъ дѣтей. На пути дѣдушка и внучата зорко смотрятъ по 
сторонамъ, выглядывая мѣето, въ которомъ спрятаны дѣти. Какъ только 
они замѣтятъ это мѣсто, то тотчасъ же всѣ бѣгутъ къ спрятавшимся, 
чтобы словить хоть одного изъ нихъ. В ъ свою очередь спрятавшіеся, 
замѣтя это, тотчасъ же выбѣгаютъ всѣ изъ своихъ засадъ на встрѣчу 
матери, которая въ это время также бѣжитъ къ нимъ на встрѣчу и 
старается перегнать дѣдушку со внучатами. Если она успѣетъ это сдѣ-
лать и раньше своихъ соперниковъ добѣжитъ до своихъ дѣтей, то уже-
изъ послѣднихъ не можетъ быть пойманъ никто. Если же противная: 
партія успѣетъ поймать хоть одного изъ нихъ, въ такомъ елучаѣ игроки 
мѣняются ролями и игра снова продолжается въ такомъ же порядкѣ.. 

Чуръ съ гвоздет (Вят . г . ) . Берется большой желѣзный гвоздь, дли-
ною вершковъ шести. Игра начинается вбиваніемъ гвоздя какимъ ни-
будь орудіемъ въ землю. Всѣ играющіе ударяютъ при этомъ въ гвоздь-
по одному разу кромѣ одного воженьщика, который, по окончаніи вби-
ванія, старается вынуть гвоздь изъ земли посредствомъ т ѣ х ъ или дру-
гихъ деревянныхъ приспособленій, a прочіе играющіе, пользуясь этимъ. 

жременемъ, спѣшатъ гдѣ либо во дворѣ спрятаться. Затѣмъ вожень-
щикъ, вынувъ изъ земли гвоздь, ищете спрятавшихся и если найдете, 
или увидите кого либо изъ нихъ, то говорите ему: „чуръ съ гвоздемъ!" , 
послѣ чего послѣдиій дѣлается воженьщиком.ъ и игра ннчинается снова. 
Если же воженьщикъ не найдете никого изъ спрятавшихся и всѣ при-
дутъ на мѣсто, гдѣ вбитъ гвоздь, незамѣтнымъ для вожака образомъ, 
тогда игра продолжается при томъ-же вожакѣ . 

Масло (Симб. г . ) . Игра происходите обыкновенно зимою. Сажа-
ютъ на салазки одного изъ играющихъ (масло), а другой возите его . 
Остальные стараются „отвѣдать" масла и съ этой цѣдію стараются 
ударить его, а возница защищаете отъ удара, причемъ если онъ кого 
тронете или ударите, то иоелѣдній становится масломъ, a бывшій мас-
ло мъ возите. 



П р ы г а н ь е . 

Значеніе прыганья. Прыганье въ древней Греціи и у соврсмениыхъ народовъ 
Игры съ прыгаиьемъ въ Россіи: скаканье, на доскѣ, прыганье внизъ, вверхъ 
и впередъ, черезъ веревку, черезъ колъ, стуна.—Жукъ (калмыц.). — Прыганье 
черезъ ноги, сигушки, безъ соли соль.—Прыганье въ кольцо, съ помощью ше-
ста, съ завязанными ногами. Странствующін лягушки. Прыганье на одной ногѣ, 
карннъ-баба, лиса въ норку. Аскинкила (груз.). Котлы. Скачки (груз.). Сахре-
оба (груз.). Чехарда, скамья, верни-голова, длинная лоза, сабельные прыжки 

(араб.). Артурма (груз.) .-Малаки (груз.). 

Способность и умѣнье прыгать т р е б у е т ъ большой крѣпости тѣла, 
большой силы муекуловъ, большей ловкости и иекуства владѣть ногами, 
чѣмъ б ѣ г ъ . В ъ свою очередь достаточный упражненія к ъ прыганьи не-
сравненно болѣе, чѣмъ б ѣ г ъ , еодѣйетвуютъ укрѣпленію и развитію 
тѣла и муекуловъ, равно какъ развитію проворства, глазомѣра, сораз-
мѣренія равновѣеія и т . д. В ъ древней Греціи прыганье было еднимъ 
изъ любнмѣйшихъ упражнений, доставлявшихъ удовольствіе очень мно-
гимъ к а к ъ в ъ школахъ , такъ и при состязаніи на народныхъ и г р а х ъ . 
П р ы г а н ь е производилось здѣеь либо вдаль, либо в в е р х ъ , либо вдаль и 
в в е р х ъ вмѣстѣ и большею частію на чистомъ в о з д у х ѣ . В ъ ряду этихъ 
прыганій между прочимъ рѣзко отличалось т а к ъ называемое скаканье 
по м ѣ х у , или кожаниому мѣшку С а б х ю Х і а б р к ) , обыкновенно достав-
лявшее зрителямъ много смѣха и забавы. Играющій становился на 
м ѣ х ъ , наполненный воздухомъ или даже виномъ и в е с ь намазанный 
масломъ или жиромъ и, смотря, по своей ловкости, старался устоять 
н а одной иогѣ или даже прыгать и плясать на немъ. Многіе изъ окру-
ж а ю щ и х ъ , конечно, тщетно пытались удержаться и скользили, пока на-
конецъ одному изъ н и х ъ не удалось устоять на скользкой поверхно-
сти- если м ѣ х ъ былъ наполиенъ виномъ, то оно доставалось пооѣди-
телю в ъ награду 1 ) . Иногда, чтобы сдѣлать это упражнение бодѣе труд-
н ы м ъ , ИДИ по какимъ либо другимъ соображеніямъ, навѣшивали на 
тѣло и руки прыгающихъ большія или меньшія тяжести, и кто пзъ 
т а к и х ъ состязателей переносилъ болѣе такого рода упражненіе и иіри-
томъ дальше другихъ прыгалъ , г о т ъ провозглашался побѣдиітелемъ. 
В ъ наше время при упраяшеніяхъ в ъ прыганьи вообще не с ч и т а ю т « 

1) К. Шмидтъ 1. с. Т. 1. стр. 157. Pollux IX, 121 

„ ^ пбпеменять какими либо тяжестями п р ы г а ю щ и х ъ , наобо-полезнымъ обременять какими . ѣ п б л е Г ч и т ь и х ъ т«ло в ъ 

или слегка п о к а ™ е ; о ^ ? „ т а х ъ г д ѣ земля не очень жестка , а на-

= = 
чемъ 2—:5 изъ н и х ь ж н а б ы т ь т в е р д а я , но не 

емъ песка , или же насыпать н а паденіи не 
моха ; это нужно сдѣлатьь д л я . т о г о 

Ш Ш Ш 
a e f e - Ç S S H S S 

Наиболѣе раепространенныя „грш » упракшепш 

• « C S = 
аршина в ъ два длиной, « а д у т в средшшй па ^ ^ ^ к о н ц ш 

S S S r ^ i r Ê S S S 
ный конецъ с ъ игровонъ о п у с к а е т с я , ^ ^ Z Z Z Z l c Z Т р Г ъ 

Усялѵтся дѣти гдѣ нибудх» возлѣ иебольшаго крылечка , иооодхаш , 

ппттгать Попрыгавши внизъ, начинаютъ потомъ прыгаиь 
I V ? ™ , сначала вспрыгивая н а нижнія ступеньки, 
Г т о м ъ выгпе и выиие и н'аконедъ вспрыгивая иногда н а самое крыльцо 
п о т о м ь Hb т такимъ же образомъ дѣти устраива-

Г ъ ^ Ѵ І а п І Г в Г р х ъ Г о л о какого н и б у I холмика или приго-



рочка и т . п . , в с п р ы г и в а я сначала на н е в ы с о к у ю часть его , потомъ 
п о в ы ш е и н а к о н е ц » на такую в ы с о т у , какая окажется кому по силам». 
І Ірыганіе вперед» у с т р а и в а е т с я при т а к и х » уелов іяхъ : б ѣ г у т ъ дѣти 
в ъ п о д ѣ , — в е т р ѣ т я т ъ ямку, или канаву и давай ч е р е з » н и х » прыгать , 
отмѣчая иногда т у т » же для поощренія ловкачей замѣтками, кто прыг-
н у л » дальше д р у г и х » . В с ѣ эти прыганья очень рано уже пріучаютъ 
дѣтей изучать равновѣс іе евоего т ѣ л а и, сообразно ему, соразмерять 
силу с в о е г о прыжка по тому или другому направденію. 

Прыганье черезь веревочку. Простѣйшія Формы прыганія ч е р е з » 
веревочку в с т р е ч а ю т с я почти всюду одне и т ѣ же. Дѣти б е р у т » ка-
кую случится веревочку или п о я с » ; двое держат» ее за концы, а осталь-
н ы е п р ы г а ю т » (рис . 2 7 ) . Веревочку держат» н а т о й или другой в ы -

Рис. 27. Прыганье через» веревочку. 

с о т ѣ , по уеловію, а иногда намеренно приводят» ее в » н е к о т о р о е 
вращательное движеніе, причемъ она о п и с ы в а е т » к р у г » в » ту или дру-
г у ю сторону. При этом» игроки п р ы г а ю т » по очереди, в ы с т р о и в а я с ь 
предварительно перед» срединой веревки и стараясь з а т ѣ м » перепрыг-
нуть ч е р е з » н е е , а в ъ с л у ч а е , если в е р е в к а дѣлает» большіе к р у г и , 
то стараясь перепрыгнуть ч е р е з » нее в » то время, когда она с п у с -
к а е т с я возможно ближе к » землѣ . Иногда яге каждый изъ дѣтей, взявши 
довольно длинную в е р е в о ч к у в ъ руки, в р а щ а е т » ее в з а д » и в п е р е д » , 
пропуская ее по временам» иод» себя , н пробует» прыгать ч е р е з » 
нее , быстрѣе или медлеішѣе, в ы ш е или ниже, смотря по ловкости . 

Прыганье черезь коль ( А с т р а х , г . ) . В б и в а ю т » в ъ землю кол» т а к ъ , 
ч т о б ы онъ о с т а в а л с я п о в е р х » земли нарушу около Va аршина, и в о 
избѣженіе опасностей при иаденіи во время прыагка обыкновенно вби-

в а ю т ъ его в ъ рыхлую землю и нѣсколько в » наклонном» положеніи 
в » ту сторону, въ которую п р ы г а ю т » . Прыганье происходит» поочереди. 

Ступа (Владим. г . ) . Один» изъ мальчиков» садится на землю н а 
к о р т о ч к а х » . Н а голову ему кладут» к а р т у з » ; остальные п р ы г а ю т » 
ч е р е з » него. К т о с ш и б е т » с ъ головы к а р т у з » , т о т » б у д е т » ступой, 
т . е. с я д е т » н а мѣсто перваго мальчика. В » и н ы х » м ѣ с т а х ъ Влади-
мірекой же губерніи вмѣсто мальчика в б и в а ю т » въ землю к о л » , на 
который в ѣ ш а ю т ъ шапку и ч е р е з » который н а ч и н а ю т » поочереди 
п р ы г а т ь . К т о уронит» с ъ кола ш а п к у , т о т » подвергается условному 
наказанію. 

Жукь ( Ц о к т ы - х о х т А — К а л м ы ц . игра А с т р а х , г . ) . Одинъ изъ играю-
щ и х » ложится на землю, изображая жука. Остальные собираются 
в к р у г » и с т а н о в я т с я в ъ сторону , изображая калмыцкую семью. Самый 
младшій изъ семьи идет» собирать кизик» для топлива. Х о т я но степи, 
онъ наталкивается на жука, п у г а е т с я , бѣжитъ домой и р а з с к а з ы в а е т ъ 
отцу , что видѣдъ какое-то страшное с у щ е с т в о . Тогда о т е ц » п о с ы л а е т » 
с ъ ним» другаго члена семьи постарше. П о в т о р я е т с я и с п у г » , побѣгъ 
домой и посылка третьяго члена семьи еще старше. Н а к о н е ц » идет» 
в с я семья, окружает» жука и все -таки иоелѣдній кажется в с в м ъ им» 
страшным»: чуть пошевелится ж у к ъ , в с ѣ разбѣ гаются . За т ѣ м ъ начи-
н а ю т » прыгать ч е р е з » жука, с т а р а я с ь не задѣть послѣдняго ногами. 
Ж у к » в ъ это время долженъ лежать; но если кто-либо и з » и г р а ю щ и х » 
задѣнетъ „ ж у к а " при прыганьи, ж у к » в с к а к и в а е т » и ловит» его. Если 
поймает» , то з а п у с к а е т » свою руку з а воротник» рубашки пойманнаго 
и щ е к о ч е т » послѣдняго, подражая в ъ этом» н а с т о я щ е м » жуку. Пой-
манный становится жуком» и игра начинается снова . 

Прыганье черезь нош. Сначала в ы б и р а ю т » д в у х » с т а р ш и х » изъ бо-
лѣе ловких» и с и л ь н ы х » товарищей. Остальные игроки раздѣляются 
между ними, по жребію, на равный части. Т а к и м » образомъ состав -
ляются двѣ партіи. З а т ѣ м » старшіе к а п а ю т с я , — к о м у начинать игру 
и кому водить. И з ъ той партіи, которой досталось водить сначала , 
двое садятся на землю, н а отмѣченное предварительно м ѣ с т о , в ы т я -
н у в » ноги т а к ъ , ч т о б ы подошвы одного упирались в » подошвы дру-
гаго . Прыганье обыкновенно начинается с ъ самаго маленькаго и сла-
бенькаго. Количество прыжков» опредѣляется для каждаго двумя или 
тремя, смотря по уговору. Прыжки дѣлаются с ъ разбѣ га ч е р е з » по-
ложенный показанным» образом» ноги. Послѣ каждаго прыжка сидя-
щіе переходят» на то мѣето, куда сдѣланъ прыжок». М ѣ с т о , до ко-
тораго допрыгала в с я партія, о т м ѣ ч а е т с я . ІІоелѣ того н а ч и н а е т * прыгать 
таким» же порядком» и на томъ же мѣстѣ вторая партія. Т а партія. 
у которой оказалось в ы и р ы г а н н ы м ъ большее разстояиіе , с ч и т а е т с я 
выигравшею. Проигравшіе должны перевезти в ы и г р а в ш и х » условное 
или то разстояніе , которое выигравшіе напрыгали болѣе против» про-
и г р а в ш и х » . 

Сшушки, сѣять хлѣбь ( А с т р а х , г . ) , Постутки ( Т у л ь с к . Симб. 
Т в е р . Владим. г . ) . В ъ н ѣ к о т о р ы х ъ м ѣ е т н о с т я х ъ Астраханской, Т у л ь -
ской, Симбирской и других» губерний прыганье через» ноги ішдоизмѣ-
няется таким» образомъ: двое изъ и г р а ю щ и х » садятся на землю, опи-
раясь друг» другу подошвами н о г » , а остальные поочереди п р ы г а ю т » 
ч е р е з » эти ноги. Когда в с ѣ благополучно перепрыгнули, то для слѣ-
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Рис. 28. Б е з » соли соль. 
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оборачивается и прыгаете къ товарищамъ которые, при этомъ тол ка-
юте его, а онъ въ свою очередь старается согнутой ногой толкнуть 
кого нибудь изъ нихъ. Когда это удастся ему, то тронутый стано-
вится на его мѣето и также прыгаете. Эта игра, равно какъ и всѣ 
остальная , при которыхъ требуется болѣе или менѣе продолжитель-
ное прыганье на одной ногѣ , безспорно содействуете значительному 
развитію мускуловъ ногъ и пріучаетъ сохранять равновесіе тела въ 
наименее устойчивом* положеніи его, темъ не менее однако жъ име-
ете ту невыгодную сторону, что при ней иногда приходится довольно 
подолгу прыгать на одной и той же ноге и обыкновенно на правой, 
вследствіе чего какъ эта нога, такъ и вообще вея правая сторона 
можетъ значительно утолщаться, несоразмерно еъ лѣвой, что въ пе-
ріодъ роста организма легко можетъ дать поводъ иногда къ очень 
неиравильнымъ позднейшим* развитіямъ скелета и мускуловъ.—Во 
избежаніе таковыхъ последствий при веденіи игръ этого рода вообще 
следуешь заботиться о томъ, чтобы дети, попрыгав* известный, не 
особенно продолжительный срокъ на одной ногѣ, непременно потомъ 
столько же времени прыгали и на другой ногѣ . 

Колика-баба (Владимір. г . ) . Каринь-баба (Вятск. г . ) . Одинъ по 
жребію встаете на назначенное м е с т о , а другой противъ него въ не-
скольких* шагахъ. Вожакъ говоритъ: „каринъбаба! " Изъ группы 
отвѣчаютъ: „на что дядя?" за сыкай кулаки! „на чьи бока?"—Вожакъ 
называете одного изъ группы, скачете къ нему на одной ноге и ста-
рается толкнуть его на свое мѣсто. Скаканіе продожается до тѣхъ 
поръ, пока скачущему наконецъ действительно удается коснуться 
рукой кого либо, и въ такомъ случае пойманный начинаетъ испол-
нять роль вожака. 

.Тиса въ норку. (Владимір., Астрах, г . ) . Играюіціе выбирают* 
лису. Одинъ изъ угловъ комнаты назначается ей норкою, въ которой 
она стоишь на одной ногѣ . Играюіціе дразнятъ лису, теребя ее за 
одежду, подражая лаю собакъ, хлопая въ ладоши и т . д. Лиса быстро 
поворачивается, делаете прыжокъ и старается ударить кого нибудь 
рукою. В ъ с в о ю очередь, бегающіе вокруг* лисы, следят* за каждым* 
ея движеніемъ, увертываются отъ ея прыжковъ, а если замечаютъ, 
что она стала на обе ноги или переменила ногу, то кричашь „лиса 
въ нору, лиса въ нору!" И въ это время каждый старается ударить 
ее рукою. Тотъ, котораго ударишь лиса рукою, прыгая на одной ношЬ, 
делается теперь лисою, а старая лиса присоединяется къ остальнымъ 
играюіцимъ. Въ Германіи существуете игра, сходная съ описанной, 
подъ назваиіемъ „хромая лиса" ;—во Франціи—„мать бережка —1а 
m e r e garuche . 

Аскинким. (Грузинская игра). Чертятъ на земдѣ кругъ, въ кото-
рый становится одинъ изъ играющихъ, выбранный прибауткою, и 
кричите: „послать ко мне такого-то!"Названнаго все игроки осыпа-
ю т » ударами, пока онъ не достигнете круга; но ловкій прыжокъ его 
можетъ положить конецъ такой расправе. Тогда съ прыжкомъ, по 
правидамъ игры, онъ переходите къ прыганію на одной ноге и пре-
следуете уже остальных!» для заиятнаиія; въ это время окружающіе 
снова обступа-отъ его с ь ударами. Выборный нередъ этимъ соседъ, 
стоящій в ъ кр- 'у наблюдаешь за ходомъ игры и если видишь, что 

товарищъ его уморился и запятнать никого не можетъ, самъ бросается 
на одной ноге выручать его; этотъ же последній, оступившись на 
Обе ноги, спешишь въ кругъ и его дело запятнанія продолжаете уже 
пришедшій на помощь. Если же онъ запятнаете самъ безъ помощи 
соседа кого-либо, схвативъ его при прыжкахъ руками, то в с е нано-
с я т * пойманному удары и преследуют* его до круга Дойдя до круга 
упомянутым* порядком*, этотъ последній беретъ себе соседа и оба 

3 а С Т У ^ Л в Г д Г ТауРлУ'г. Куб. обл.) , Царства (Перм. г . ) , Котлы 
(Вятск Астрах. г . ) , Классы (школьное названіе). На гладко утоптан-
ном* месте , где нетъ травы, напр. на площади, дорогѣ, где ни&удь 
подъ окнами изъ избъ и т. д. чертится длинный четырехугольник*, 
шириною приблизительно въ аршинъ, а длиною вдвое оолыне того. 
Этот* четырехугольник* расчерчивается внутри линіями, разнообразясь 
несколько по местностям*. Такъ въ большой части местностей в ъ 
обоих* концах* его проводится по две поперечный черты, чтобы та-
ким* образомъ въ каждомъ изъ нихъ образовать по два малых* про-
долговатых* четырехугольника, средина же разделяется крестом*, какъ 
означено на рис. 29 , 31 и 32;или же средина делится на несколько частей, 
какъ показывает* рис. 30 . Кроме того въ нѣкоторыхъмѣстностяхъ одн а изъ 
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Тул Влад. г. Перм. г. Аотрах. г. Вятс. г. 
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сторон* четырехугольника закругляется, какъ показывают* рис. 31 и 32. 
Веденіе игры имѣетъ некоторую особенность, смотря по местностям*, 
и потому мы изложим* здѣсь наиболее важныя видоизмѣнеиія ея. В ъ 
Тульской губерніи расчерчивают* кругъ такимъ образомъ, какъ пока-
зываете рис. 29. З а т е м * игроки канаются, чтобы определить порядок*, 
въ каком* должны следовать прыганья одного после другаго. После того 
начинающій игру становится перед* передней чертой четырехугольника 
а и бросает* изъ рукъ небольшой камешек*, черепок* или щепочку 
въ первый малый четырехугольник*, носящій названіе „Первая* .— 
Затем* с т а в * на одну ногу, прыгаете через* черту на „Первую • .и, 
приблизившись на одной же ноге къ камешку, ударяет* его носком* 
своей ноги такъ, чтобы тотъ вылетел* изъ Фигуры, и перепрыгивает* 
опять через* черту назад*. З а т е м * бросает* камешек* на „Вторую -, 
до которой снова допрыгиваете на одной ногѣ и проделываете на ней 
съ камешком* тоже, что на „Первой". Затем* такимъ порядком* до-
прыгивает* до третій, левой, правой, киселя, Царицы и Царя, соблю-
дая при этомъ прыганьи одни и тѣ же условія, о которыхъ подробнее 



упомянемъ н и ж е . - Н а киселѣ , Царицѣ и Царѣ п ^ « т с я о д а х а т ь . 
Камешекъ с ъ этихъ Фигуръ сгоняется уже не толчкомъ, а подбрась ва-
ніемъ еъ носка ноги. В ъ Пермекой губернш начинающий игру сна-
чала б р о с а е т е свой камешекъ на № 1 , потомъ самъ п р ы г а е т е в ъ него 
н П д н о й ногѣ . Здѣсь пальцемъ ноги, на которой с т о и т е игрокъ, онъ 
в ы т а л к и в а е т е камешекъ изъ № 1 з а черту Фигуры вонъ и самъ пры-
г а д т е ? ! нея обратно на одной же нотѣ . Послѣ того онъ ороеаетъ 
камшииекъ н а № 2 и такимъ же образомъ в ы т а л к и в а е т е камешекъ в о н ъ 
и с ш ? также в ы б и р а е т с я отсюда обратно на одной ногѣ . Потомъ игрокъ 
6і ю с а е т ъ к а м е ш е к ! въ № № 3 и 4 и продѣлываетъ то же самое н а с ч е т е 

E S — и обратнаго прыганья . Но когда камешекъ будете 
брошенъ въ № 5 , тогда игрокъ, про прыгавши н а одной н о г * Ш 
2 вдругъ становится н а обѣ ноги, а именно: одной въ № 3 а другой 
в ъ № 4 : a з а т ѣ м ъ , попадая в ъ № 5 , онъ опять становитея на одну 
? г у к о т о р о й « в ы ш и б а е т е вонъ изъ Фигуры камешекъ. Поступая 
п з ь № 5 в ъ слѣдующіе, игрокъ опять одновременно становится одной 

M 8 а лпѵгой въ № 7. В ъ № 8 игрокъ опять п р ы г а е т е на ногой в ъ Да b, а другой иь і ™ 1 0 и г о о к ъ 

пвипй ногѣ точно также, какъ в ъ № № 9 и 10. и з ъ Д- ли 
о б я а м ъ м ы г н у т ь на одной н о г * , не заходя в ъ адъ, прямо в ъ р а й . -
К т о ш > ^ р а ю щ и х ъ в г о н и т е свой камень в ъ рай т о т ъ долженъадер-

Ж Г Если онъ покончите благополучно 

в а т ь , какъ в ъ адъ Пермской j i ^ ч е р т е ж ъ дѣлится н а 
путь прямо в ъ осьмой. В ъ Астраханский , у і е С я т ы й классъ на-

совершенно ™ " 
губерніяхъ . В ъ M « а с с ъ прмтснье • й а м е ш е К ъ 

лается право о т д ы х а т ь н а становится в ъ 5 - м ъ , а другая 

Г в - м Л Г Г В ы ^ Г в Г ш Г н а ъ п о т я г е класса и г = Ш 

варишн" его стараются W J W Г т р ^ Г ъ ^ р Г ъ н І І ^ р е х ^ пріе-

' ; V Z t д Крои™ и м о ж е ш ы х ъ особенностей в ъ этой и г р * в е з д * 

въ любую клѣтяу f ™ в ъ которую намѣрева-
камешекъ при этомъ упаде т ъ не в ъ ту кл у р о и а х £ у В Ш І й с я усту-
лись его бросить, Ж « камешекъ упадетъ очень 

обыкновенно снйшитъ ваши-

I« пяначаетъ т о , что камень находится 
ш а Т ь с я и кричите: ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ обыкно-
î l r t два пальца отъ ч е р т ы ° ^ Г 0 Н 3 Ь ? ч а е т ъ т о , что камень находится 
пенно к р и ч а т ь : , т о н к и х ъ Н а разстояииіе недозволенное, 
только на одинъ палецъ 1 ? ? Г ? к п е н і Г и если в ъ самомъдѣлѣ най-
Послѣ того происходите тонко« ^ Ц Т о б ь г ш о в е ш о в л е ч е т е з а собою 

на будетъ неудача бросавшаго , то она и очереди, d) Если играю-
остановку в ъ продолжении игры с т у ^ и т Г с а м ъ на ч е р т у , то 
щій, прыгая , или подбрасывая к а м е и и е ^ т у q 

, со обстоятельство также лишаете его пр«ша пр * п р ь 1 Г . 
ѵющей очереди, е) Ь ; , п о J ^ Г — о й н о г о й к е м л ю , 

нетъ черезъ черту Фигуры и « ^ е г р ° н с д ѣ д у ю щ і й очереди, 
-то онъ таже т е р я е т е право п Р ° Д ? Ж ? Ь Т Р У Г у р ь і , на которой игрокъ 
При новой очереди и г ^ а н а ч и н а е т е с т нибудь далеко 
остановился прежде, g) Если всѣ о т ы г р , 3 _ _ 4 и 

отсталъ , то онъ с к а ч е т е на однойt ногѣ :вокру с в о е й е п и н ѣ каж-
болѣе р а з ъ , смотря по у с л о в і ю и л и же воз н ѣ с к о л ь к о р а з ъ , 
даго изъ играющихъ в о к р у г ъ всеЙ ФИгуры один ^ ^ е в о ю 

смотря опять таки по у г о в о р у . Но е ^ іио ; и с д ѣ д у ю . 
игру безъ промаха и н е у д а ч ъ то призиадтся Р 1 и э т а в 0 _ 
щ і я игра начинается * е ю д у » » Е в р о п ѣ . -
о б щ е очень забавляете дѣтей и F ^ P мельницы", въ Г е р -
В о Франціи она с у и и е с т в у е т е подъ и а д в а н ш м ^ н а и м е н о в а н і я м и . 

маніи, Англіи и другихъ м ѣ с т а х Г е р м а н і и , к а к ъ 
Дзлюблениыя Фигуры въ^ШотландіицА с л ? у Ю Щ і я : 
л о к а з ы в а ю т ъ рисунки 3 3 , 3 4 , do, оо и о , 
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Ошчхи (Грузинская игра) . H a ^ ^ ^ Х Х Х ^ -
усхропваются^соетязашя 

онол'о двѵхъ саженей. 

Э т а мѣра обычная . Гпбипается человѣкъ 7 играющихъ, 

" и з " = Г п Ѵ в а " Г о д и н ъ изъ » V -



кпцихъ, прыгая „а одной 
екачетъ между палками, ставя ногу прямо ирон)д , п алкамп 
вращается тѣмъ же порядком., т о л ь к о . « м т и > г у M 
уже поперек. ; затѣмъ онъ, прямо наступая ноітою на ка ДУ г 
кромѣ своей, должен, дойти до конца " ^ У ^ ^ ^ ^ Г п а л о к ъ . Отды-
п'орядкомъ, при ч е м . ногою ^ ^ г ^ п о и ^ п ^ ус-
хата позволяется при всяком, случа®, лишь бы тол F ѣ д а е т ъ 

пѣлъ поднятую ногу поставить на одни, изъ камней, i t Р 

все это, т о т . и считается выигравшим, игру. . разумѣетея 
Чехарда, Чебурда Астрах, г . ) . П о д ъ 9 ™ ы х ъ с о с т о и т , въ томъ, 

масса разнообразных, игръ сущноето ^ - ^ Г и г р а ю щ и х ъ , въ 
что впереди других, становится одинь или нвс £ е з ъ 

тѣхъ или других , позахъ, по условно ^ ^ г я ы б ы л п еще древ-
н и х . , или на ихъ спины. И г Р " ^ и з в ѣ С Т ~ 

• н и м . грекам, (прыганье на ^ ^ ^ ъ ^ п о л у ц и в и л и з о в а н н ы х ъ иа-
ны во всей Европѣ и отчасти у нѣкоторыхь' н е г о в о р я 

р о д о в . , напр. У н а ш и х . Калмыков. боль-
уже о многих, племенах . к а в к а з с к й Х Ъ - ^ 7 Ь ^ о в о т С развитая глазо-
ше развитая с и л . Физических., лові«ови, п р о і ю р < ^ Р г а н ь я х ъ , . 
мѣра и сиаровки въ равновѣсш, ^ ^ Z Z ^ Z толь'ко дѣтямъ 
поэтому было бы наиболѣе Р а з ^ Г ^ М е н ѣ е испытанньшъ прежде 
уже порядочно окрѣпшимъ и болѣе или менѣе ис ж е д 

в ъ своей ловкости и силѣ; дѣтямъ Ж 9 ^ а л е н ь ™ м ѣ того нужно обра-
чинамъ, слѣдовало бы совсѣмъ » а ^ * и г р ь ^ о д б и р Г и с ь ' д ® ™ при-
щать не малое внимаше на то, ™ б ы * и ^ м е н ь ш е других, рос-
близительно одинаковая роста и силы, и * I T . » W з я ^ ^ 
томъ можно дозволять прыгать ч е р е з , д - - — ^ о т д и . 
ко съ большою осторожности. В ъ Германіи, Англш и ѵ 

чаются слѣдующіе виды чехарды. т я т , п я т ш и х „ с т а . 
Козлиный прыжокъ. Один, изъ и г Р а і а щ й ^ к о л С ^ 0  

новится на опредѣленное мѣсто, разставя нѣсколько 
ноги н а г н у в . к о р п у с , наклонив, голову и упираясь 
рукам к ^въ кол ѣна. ' д р у я й игрокъ, - - б о л ь ш а я раз-
бега , вспрыгивает , на него, упирает , руки в ъ его 
плечи и перепрыгивает, ч е р е з , голову. Иногда на 
клонившійся кладет , себѣ на голову п « т о « - « Д Р У 
гой какой либо предмет. , который прыгающій въ 
С В 0 Ю і т о т ъ вид- "ехарды, Р и с . Ä козлиный, 
^ ^ ^ / ^ б и т е л ь н ы й и въ Россіи. прыжокъ. 

(Р^Бараній прыжокъ. Прыгающій перескаки-
в а е т . ч е р е з , наклонившаяся не сзади на пе-
р е д . , а съ боку. Прыжокъ э т о т . , очевидно, много 

труднѣе козлиная. (Рис. 39) . „„„«,«, пчъ 
^ Длинный копь. Самый высокий мальчикъ изъ 

играющих, становится лицомъ къ етѣнѣ и упи 
рается въ нее руками; слѣдующій за н и м . п р о с 
5 у , наклонив, голову, упирается въ его спину и 
i n . образом, устанавливается цѣлая поло ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

вина играющих. , какъ показано на рисункѣ 40 . Другая часть нграю-
нгихъ по очереди один, за другим, вспрыгивает, на спину сначала 
с т о я щ а я въ ряду поел® дни мъ и затѣмъ перебирается далѣе, т а к . что 
п о д . конец, на каждой спин® окажется по сѣдоку. Потом, эта лошадь 
начинает , двигаться и старается стряхивать сидящих.. Если играю-
ш и х Г м н ^ я то иногда сразу составляется нѣсколько лошадей съ сѣдо-
кашГ и ѳтотъ эмпревизованный эскадрон, г у с а р , дѣлаетъ различный 
экзереиц^и по комінд®. У н а с . въ Роесіи въ этомъ род® есть игра 
под . нижеел®дующим, названіемъ: 

Рис. 40. Длинный конь. 

Скамья, Лавка (Симбир. губ ) , Лава (Малороссія) Въ ешьшу 
(Херсоне, г . ) . Слоны (Вятс. г . ) , Кобылка (Кубанс. Терек. Обл.), 
Шарлай (Астрах, г. Кубан. Обл.) . Игроки по жреош раздѣляются на 
двѣ парт и, играющих, и водящих. , прыгающих, и гнущихся, верха 
и низы (Херсон, г. Кубан. Обл.). Т®, которые водят . (низы) подхо-
дятъ къ стѣнѣ или забору; передний изъ н и х . упирается головой в ь 
забор. , „гнется до пояса" т . е. почти под. прямым, углом, и для 
большей устойчивости упирается руками о землю; слѣдующій за ним. 
тоже гнется" описанным, выше образом., просовывает , свою голову 
под. мышку впереди с т о я щ а я , одною рукою о б х в а т ы в а е т , его пояс-
ницу а другой опирается о землю. Слѣдующііі далѣе п о с т у п а е т . т а к -
ж е и таким, образом, составляется нѣчто въ род® скамьи (лавы, лавки, 
етѣны) на которую верхи прыгают, (кобылка) съ разбѣга, по очеред 
но начиная съ слабѣйшихъ и кончая с а м ы м , искуеенымъ. ІІрыгнув-
шій должен, еидѣть смирно, не оправляться, не касаться земли и въ 
такомъ положеніи должен, усидѣть до тѣхъ п о р . , пока веѣ усядутся 
И просидят, извѣстный срокъ. Послѣднимъ для прыганья ооыкновенно 
выбирается наиболѣе искуссный, потому что, с одной стороны, когда 
попрыгают, менѣе искусные то для него на екамь® остается иногда 
уже очень мало мѣста, которое т®мъ не менѣе слѣдуетъ занять съ боль-
шою ловкостью, съ другой стороны онъ въ такомъ положенш должен, 
высидѣть нѣкоторое время, пока просчитает, с а м . , ударяя въ ладо-
ш и , - р а з . , два, три и т. д . , по условію, большею частью до 10. Если 
поел® всего этого онъ останется сидящим., то вся его партш опять 
остается играющей. Если же свалится онъ, или во время сидѣнья упа-
д е т . или коснется ногами земли кто-нибудь другой изъ его партш, 
то роди партий перем®няются: низы дѣлаются верхами, а верхи низами. 
ВъЕкатеринославскойгуберніикогдавсѣ верхи попрыгают, нанизы,тог-

о 



да первые с п р а ш и в а ю т * последних* : „чи к о н я м * к о н я ? " - Е с л и низы ви-
д я т * , что верхи сядятбя хорошо и ни одинъ изъ нихъ скоро не с в а -
лится и никто не к а с а е т с я ногами земли, о т в е ч а ю т * : „коня . После 
того сидящіе с п р ы г и в а ю т * . Но если низы ч у в с т в у ю т * непрочное си-
денье в е р х о в * и предвидят* и х ъ паденіе, то молчатъ, поджидая, когда 
верхи свалятся. Если это случится, то играющіе меняются ролями, 
т е седоки делаются лавкою, а составляющіе л а в к у - с е д о к а м и . Если 
же верхи сидят* долго и прочно, то игра возобновляется н а прежних* 
основаниях* . В ъ к а з а ц к и х * поселеніяхъ Кубанской области если верхи 
сидят* ловко и н ѣ т ъ опасенія, ч т о б ы кто нибудь изъ нихъ свалился, 
то низы г о в о р я т * : „ с ъ коня долой!" и верхи слѣзаютъ и н а ч и н а ю т * 
опять прыгать . П р ы г а ю т * три раза . Послѣ этого верхи становятся къ 
забору а низы п р ы г а ю т * на нихъ. Если же вспрыгнувіше сядятъ не-
ловко то стоящіе молчатъ въ надежде, что кто нибудь изъ нихъ сва-
лится-! если же кто нибудь действительно свалится, то уже прыгавшіе 
должны г н у т ь с я . В ъ Ставропольской станицѣ той же области верхи, 
в с к о ч и в * на низы, поютъ: 

„ Ш а р д а й , не минай, 
Три кобчки давай! 
С ъ коней или н а коней?" 

В ъ Ново-татарской станице той же области верхи, о с т а в а я с ь на 

н и з а х * , — п о ю т ъ : 
„ Ш а р л а й , марлай н а рішокъ, 
И з ъ івъ пирожок*. 
Съ коня, чи на коня?" 

В ъ Вятской губерніи. когда господствующая партія п о с к а ч е т * на 
в о д я щ и х * ( с л о н о в * , по местному выраженію) , то послѣднщ должны про-
вести на с е б е своихъ сѣдоковъ определенное пространство , причемъ 
если исполнять это хорошо, то в ъ следующей игрѣ они делаются ска-
чущими а прыгавшіе на нихъ обращаются в ъ елоновъ. Если же при-
этой перевозке в с т р е т и т с я какое либо препятетв.е , или неудача то 
эта партія опять изображает* изъ себя с л о н о в * и прыгавшая прежде 
опять с к а ч е т ъ на н и х * и т . д. В ъ эту игру можетъ играть не более 
6 - 8 п а р * съ о б е и х * с т о р о н * . Да и въ самомъ дѣлѣ немыслимо, чтобы 
первый м о г * прыгнуть т а к ъ далеко, чтобы еще послѣ него могло 
у с е с т ь с я 1 0 — 1 2 ч е л о в е к * . С * другой стороны эту игру можно раз-
п е ш а т ь только очень ловким* и сильным* и г р о к а м * ; наоборотъ, сколь-
? нибудь неловким* и малосильным* она крайне неудобна, потому 
что можетъ повлечь за собою разнаго рода непріятныя повреждеіия 

а ( Х е р с о н , г . К у б а н . о б л . ) . Два мальчика с т а н о в я т с я , 
„ р И ™ д р у г * къ другу спинами, схватившись ^ У ^ Г н і ш ' 
т я х ъ и такимъ образомъ образовавши устойчивую Фигуру, о « " наги 
б а ю т * головы свои несколько впередъ вслѣдстше чего 
и х ъ образуется некоторое углубленіе. О с т а л ь н ы е игроки п р ь п а ю т е че 
пезъ эту ФИГУРУ еъ разбѣга , упираясь руками в ъ ихъ плечи, а голо 
й в ъ и о м я ^ т с е углубленіе, п е р е в е р т ы в а я с ь при а т о м * чер зъ го -
лову и затѣмъ етараясь с т а т ь , при паденш н а землю, на свои ноги. 

Е с л и в с я партія п е р е п р ы г н е т * ловко, то она продолжает* прыгать 
такимъ же порядком* и во второй р а з ъ . Н а о б о р о т * , если изъ этой 
п а р т ? кто нибудь п р ы г н е т * неловко, не с т а н е т * на ноги или заде-
н е ? * кого либо то роли игроков* переменяются. В ъ Х е р с о н с к о й гу-
б ? н і и иногда партіи делятся на р а в н ы я части и именно по 4 в ъ каж-
дой? п р ? ю м ъ в ъ устойчивой Фигуре с т о я т * двое, повернувши в ъ 
ОДНУ еторону и двое въ другую, сцепившись между собою въ лоьтяхъ 
•так* же к а к * сказано в ы Ѵ е . После того остальные 4 п р ы г а ю т * че -
? з * Г и х ъ такимъ же порядком*, какъ при Фигуре, состоящей изъ 

тХЪДомая или длинная лоза (во всей Росс іи) , Шаьайдары 
Здѣсь для перепрыгиванія становится не ѳдинъ, какъ в ъ ооыкновен-
ной чехарде, а несколько человѣкъ становятся въ линш один*. за 
другим* I I разстояніи 1 - 1 7 * сажени. Стоящій позади в с е х * пере-
перепрыгнувши, с а м * становится впереди в с е х * . Послѣ него начи 
наетъ прыгать 'слѣдущій с * конца и т . д. И г р а в * э т о м * ^ 
безъ конца, вслѣдствіе чего и н а з ы в а е т с я долгой лозой. Маленькія 
дети иногда разнообразят* эту игру такимъ образомъ: играющіе ло-
жатся становятся на колена , садятся на землю иди какую нибудь не-
высокую подушку въ рядъ. на разстояніи ш а г о в * 2 - х ъ одинъ о т * дру-
гого К т о нибудь изъ к р а й н и х * п е р е п р ы г и в а е т * ч е р е з * ьаждаго изъ 
лежащих* или сидящих* , а п о т о м * с а м ъ ложится или садится на дру-
г о м * концѣ Т о же самое п р о д е л ы в а е т * слѣдующш и т. д. 

Сабіные прыжки арабовг. И г р а эта похожа на обыкновенную 
европейскую чехарду, но с * той разницей, что здѣсь один* и з * игра-

X Ä p o р а з м а х и в а е т * острой саблей подъ ногами п р - г а ю щ а г о 
такъ что если онъ иеискуссно или неловко прыгнет*, то это.легко «о-
ж-ет* повлечь за собою потерю одной или даже ооѣихъ но ъ . Но если 
саблю заменить х л ы с т о м * , то это , пожалуй, повлекло бы з а собой 
только полезную острастку для н е л о в к и х * п р ы г у н о в * . 

артурма ( грузинская чехарда) . По землѣ п р о в о д я т * ч е р -
т у , на которой становится одинъ изъ в ы б р а н н ы х * по жребш игро 
к о в ъ , согнувши спину; остальные же н а ч и н а ю т * перепрыгивать ч е р е з * 
него упираясь рука ш въ его спину. Когда перепрыгнуть в с е игра-
I Z онъ отъ черты о т м е р и в а е т * три н о г и и останавливается опять 
S ë r увшись ; перепрыгиваніе начинается снова и и г р а ю щ т , разбежав-
шись, должны обеими ногами п о п а с т ь на черту и оттуда У ^ п ^ 
прыгнуть ч е р е з * стоящаго. Перепрыгиваніе такое продолжается до 
т ѣ х ъ поръ, пока кто нибудь не оступится . Т о т е 
п р ы г а ю т * , о т м е р и в * о т ъ черты разстояше т р е х * ногъ приоавляеть 
потомъ, после того какъ снова перепрыгнуть ч е р е з * ™ 
ногѣ . Ловко играющіе, а особенно взрослые , в е с ь м а р а з н о о б р а з я т * 
эту игру: н е к о т о р ы е не д о п у с к а ю т * , чтобы е т о я щ і й , ч е р е з * котораго 
они должны п р ы г а т ь , с т о я л * н а г н у в ш и с ь , а п р о с я т * только немного 
склонить голову и т а к ъ п р ы г а ю т * . Иногда разбежавшись , и г р о к * пе-
рекувыркивается головою ч е р е з * спину стоящаго и ловко 
Іювится на ноги. Случается , что во время прыжка играющий с х в а т ы -
в а е т * ш а п к у , предварительно положенную на епииѣ ^ 'ОяЩаго ; и » т е 
реснее всего когда шапка кладется на землю позади того , ч е р е з * ко-
тораго п е р е п р ы г и в а ю т * : играющіе, п е р е п р ы г н у в * ч е р е з ь с г о я щ а г о 
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перед» ними, должны попасть въ нее ногою и потом» поймать ее . 
Т о т » , кто оступится во время прыжка или каким» либо другим» пу-
тем» запятняется, проигрывает» игру и становится на черту, а игра-
вшие продолжают» свою игру, прыгая теперь уже через» него. 

Малая артурма (груз. игра). На разстояніи шагов» 10 друг» 
отъ друга игроки, согнув» спины, становятся въ ряд» и затѣмъ пер-
вый крайній начинает» перепрыгивать через» всѣхъ по очереди, упи-
раясь руками в ъ ихъ спины. Достигнув» конца, онъ намѣриваетъ 
какъ в » большой артурмѣ, разстояніе и принимает» ту же позу. 
Остальные играющіе по очереди дѣлаютъ тоже, что и первый, и та-
ким» образомъ, пройдя ровную мѣстность. если не устали, возвра-
щаются тѣмъ же путем» и порядком» назад». 

Малаки (грузинская игра). Игра в » малаки осталась у Ахалцих-
скихъ грузин» съ того времени, когда Ахалцихъ находился еще в ъ 
руках» турок». Прежде въ малаки играли турки, а отъ нихъ пере-

Рис. 41. Малаьи (груз. игра). 

няли ее грузины и съ охотою играют» въ нее до наетоящаго времени. 
Эта игра называется „малакп" потому, что в» ней игрокам» прихо-
дится кувыркаться во ' время прыжков», а кувырканье по грузински 
называется малаки. В ъ малаки главным» образомъ играют» грузины, 
а отчасти и евреи; у русских» же, сколько здѣсь извѣстно, нѣтъ та-
ких» игръ, которыя были бы похожи на нее. Участвуюіще въ этой 
игоѣ , большею чаетію бывают» одѣты в ъ короткіе костюмы, чтооы 
удобнѣе было прыгать и кувыркаться (Рис. 4 1 ) . В » малаки играют», 
большею частію, на маеляницѣ, потому что въ это время народ» оы-
ваетъ весел» , отдыхая отъ своихъ ежедневных» тяжелых» трудов». 
Для этой игры нужно ровное мѣсто. Т у т » собираются юноши числом» 
около 2'2-хъ, и дѣлятся на двѣ партіи, 1 1 или 1 2 человѣк» в » каждой. 
Каждая партія выбирает» изъ своей среды болѣе здороваго и еиль-
наго юношу, который называется маткою, и одного человѣка изь 
посторонних», который держит» въ рукѣ палку и ходить кругом», 
отгоняя зрителей подальше, чтобы не мѣшали игрокам» во время 

п р ы г а Н і „ . п Р И и г р , 
Д ката это 6 Д О ' J X ' f f i " И - этого опре-
нее съ кувырканьем.. И в о т . чтоиы прыгать, матка одной 
^ д и т ь , какой партіи первой ложиться и к а к о ^ п р , ^ ^ 
партіи берет» плоскій камень емачивает с т 0 р 0 н у ты хочешь: 
и спрашивает» ^ У ^ Ѵ о Т г ъ о Й у и ^ этих£ с Іорон», поло-
сухую или мокрую?" Т о т rojP™ w кидает» вверх» этот» камень, 
жимъ—мокрую. Тогда задавшій^вопрос* кид ^ Р с т 0 р 0 Н 0 ю 

Если этот» камень упадет» J ' п а р т і я ; если же сухою 
•будет» обращен» кверху, то лсжится р э т о й ѣ  

тогда наоборот» ложится вторая п а р ' 0 Р И Н Ъ , именно 
должны слѣдующим» « б р а з ° м ^ из» к один» ряд» параллельно, 
матка не ложится, о е ^ н ь ^ Л ° ^ о р о н у , прикасаясь друг» къ другу 
дицомъ вниз», головой в » о ^ у сторон) ! о ж е н і е л е ж а І ц и х » 
боками и подбирая подъ себя р ^ ног £ ^ с к а н ѣ е к ъ . М а т к а 
напоминает» расположена С О Г Нувшись под» прямым» 
той партіи, которой " / ' ^ ^ ^ і Х с т о р о н ѣ лежащих» так» , что на-
угломъ, становится сбоку иа одной сторон подается немного 
Годясь в » н а к л о н е н н о м » п о д н я т о из» 
вперед»; при этом» лѣвой р£ксЛ дер» в ч т о б ы и м ѣ 

лежащих», а правой опирается на сво п р ы г а ю щ а г о объ 
больше устойчивости и не упаеть во время ід р у опирается 
его спину. І ѣ в а я нога матки ^ е. углом», а 
рукой, при этом» бывает» согнута поито Д к О Т О р ы е должны 
правая имѣетъ СО стороны проти-
прыгать или кувыркаться, начйнаютъ ра Т О г о , чтобы с » 
воположной к» той C t o p o r t , гдѣ стоит» ^ А лежащих», 
удобством» разбѣжаться и ловко переку у е й н а нѣеколько 
первая партія отходит» от» второй, щ И 1 І ъ обравомъ: когда один» 
саженей. Кувырканье происходить Д у ю щ и м » о і ^ ^ 
бѣжитъ И хочет» ' ° о ! т о Т н Т в ш и с ь или подпрыгнувши 
о землю близь перваго лежащаго и o r r w у т ь с я ч е р е з » лежа-
вслѣдствіе этого удара вверхъ надин ^ ^ ^ q T Q 

щ а г о С» кувырканьем» т е. сд|лавш І д н г ь , перелетает» 
не ударяя ни руками ® с я 0 спину матки, послѣ 
через» них» и т о л к о в в о ^ ноги. Члены первой партш 
чего ловко соскакивает» н становится П О сл» чего уже 
прыгают» и кувыркаются по три или по пят: j , д э т и п 0 С л ѣ д . 
ложатся сами ^ ^ J ^ ^ ^ ^ L B Â очень уважается 
„іе кувыркаются « п в ^ черевъ н ш у а з і а т с к о й музыки „дудки", 
в » народѣ и часто сопровождается ч т 0 и г р 0 к и сильно 
ВОна обыкновенно то со 'всИх» сто-
у с т а ю т » от» прыганья ^ г д а играють С М О Т р я т » , 
рои» стекаются зрители и с » оольшша^і ІД Смѣшно бывает» 
к а к » игроки начинают» игрой и до того 
смотрѣть на стариков», которые сильно у особенности если 
возбуждаются, что Упрекая мо-
видятъ промахи юношей и их» часто нел н а Р п о м и н а ю т ъ и м ъ свое 

- Г м о ^ ^ ^ ^ ^ - p - i - p — -



человѣкъ черезъ тридцать. За то эти старики также сильно восхи-
щ а ю т с я и с ъ усердіемъ п о о щ р я ю т * м о л о д ы х * , хваля и х ъ , какъ только 
замѣчаютъ ироявленіе в ъ нихъ ловкости и храбрости. Т а к ъ какъ ма-
лаки т р е б у е т * большой ловкости в ъ бѣ ганыі и прыганьи, то , благо-
даря этой игрѣ , сильно развиваются мускулы; с ъ другой стороны,, 
т а к ъ к а к * подобное кувырканіе сопряжено с ъ опасностію и для вы-
полнененія его т р е б у е т с я большая рѣшимость , то у играющихъ вы-
р а б а т ы в а е т с я и большая емѣлость и неустрашимость духа . Но эта. 
игра приносит* также и в р е д * . Если и г р о к * не разбежится быстро 
или кто нибудь помѣшаетъ ему во время кувырканія , то онъ не бу-
д е т * в ъ состояніи удариться своей спиною о спину матки и у п а д а е т * 
на землю такъ сильно, что можетъ в ы в и х н у т ь себѣ оконечности, раз-
бить голову и вообще получить серьезный ушибъ. Соетязаніе въ стойкости. 

Значеніе о — в . Ä Ä 

Этотъ видъ упражнений » Р - Ч ^ ^ Г у Г р Х і я Г Г Х 
грековъ всегда стоялъ " O Z O U I Z M ^ Щ І Я ТРИ Ц І Ш , иди с ъ по-

. инѣлиеь в ъ виду г л а в в ы м ъ образомъ сдвду р т о Я к я и и воинами, 

мощью и х ъ сдѣлаться ™ р о ™ « " л е т а м и и п р і о б р ѣ т е н і и здо-
иди просто достигнуть укрѣпденш своего « Р р а н и л и с ь о т ъ 
ровьк Способы упражненій атдетов-ь конечно, ^ ѣ і ь м п . 
Х о б о в ъ , у п о т р е б л я в ш и х с я ^ ^ ^ ^ силы, 
какъ наиболѣе х е т м х ^ Х п ш Х я Х р я д е р ж и м с я порядка состя-
з а н ^ ^ 7 м у щ е с т в е н н о наиболее легкихъ и ï o L o отпасти упомянемъ 

°  6 ozz" = а вТгоГ;гх 
лась четырьмя способами: a ) иногда задача ^ ^ в р е 

т а к ъ или иначе одинъ другого мота Г о в о р я т ъ ' ) , 
какъ тотъ старался твердо и неподвижно у с т о е н і у в р ѣ . 
ч т 0 атлетъ Милояъ особенно люб ы ъ зтого род у ^Р ^ ^ ^ 
ІІЛЯЮЩІЯ преимущественно с т а н ъ „ ноги при в н и к а . По Р о х -
„ „ однимъ членомъ, стоялъ ™ T ' Z o Х е с т в у е г ь всюду распро-
гольпу а ) в ъ подобвомъ же р о д і д а в н о , сущI J ^ м а е д о с , 

^ Г м ъ Т в Г н а а с т о я Г Р н а л и Х я с т а р а ю т с я сдвинуть с ъ 

п о н т е ' п и т а Г ^ И П ^ 
другъ друга за руки пониже н л е ч ъ ^ з а Р ^ ^ ^ ^ 

или проворно повернувъ къ себя 

1) Galeni De satin, tuenda 11 с. 9. 
2) Rochholz. 1. с. S. 456. 



спиной, с х в а т и т ь его также сзади. Когда противники одинаковой силы, 
т о очень трудно выполнить оба эти маневра , т а к ъ какъ первый спо-
с о б . т р е б у е т , большой ловкости, а в т о р о й - б о л ы н о й Физической 
в . Л р а с п л о х . М У Ч а Щ е В С е Г 0 П р 0 Т И В Н И К И с т а р а ю т с я брать д р у г , друга 

с ) Борьба съ поднятіемь отъ земли. Для этого вида борьбы по-
видимому, с у щ е с т в о в а л о нѣсколько пріемовъ; а именно: или против-
ники обыкновенно начинали с ъ легкаго поталкиванія д р у г , друга и 
затѣмъ кто нибудь изъ нихъ, улучивши наиболѣе удобную минуту 
сильно с х в а т ы в а л , своего противника, иногда предварительно повер-
нувши его къ себѣ спиной, и поднимал, кверху отъ земли: или же 
предварительно поднятый кто нибудъ изъ противников , старался сна-
чала повернуть другого спиной къ себѣ и з а т ѣ м ъ уже приподнять его 
о т ъ земли. Съ перваго раза можно подумать, что , схвативши против-
ника з а руки, мы п о л у ч а е м , большое преимущество п е р е д , нимъ, такъ 
к а к . при такомъ положеніи онъ очутится к а к . бы с в я з а н н ы м . ; однако 
на дѣлѣ в ы х о д и т , иначе : такой пріемъ только о б л е г ч а е т , ему воз-
можность освободиться о т ъ т и с к о в . , п р и ч е м , противник , просовываете 
свои руки между его руками и тѣломъ и т а к и м , о б р а з о м , легко можете 
взять н а д . н и м . п е р е в ѣ с ъ , а потому повертываніе противника спиной 
пріема П Р И Э б о Р ь б ѣ значительно выгоднѣе сначала упомянутаго 

ci) Борьба съ поверженіемъ на землю. Противники старались по-
валить д р у г , друга на землю и для этого иди начинали тѣми же пріе-
мамн, какіе только что описаны, т . е. крѣпкимъ схватываніемъ своего 
противника за руки, сдвішутіемъ его с ъ м ѣ с т а или повертываніемъ 
его къ сеоѣ спиной и п о т о м , внезапно переходя къ поверженію его 
на землю; или же борцы, какъ при боѣ , предварительно то нападали 
д р у г , на друга, то отступали до т ѣ х ъ п о р . , пока кто нибудь изъ нихъ 
б р а л , п е р е в ѣ с ъ н а д . д р у г и м , и сваливалъ его н а землю'. Однако сва-
лениаго противника надо было еще удерживать извѣетное время подъ 
собою и большею частію до т ѣ х ъ поръ, пока онъ признавал , себя 
побѣжденнымъ. Для этого одолѣвшій старался удержать своего про-
тивника на спинѣ , с тановясь с а м . на колѣна т а к ъ , чтобы между но-
гами находилось туловище побѣжденнаго, а руками крѣпко прижимаіъ 
к ь землѣ руки побѣжденнаго, иначе послѣдній могъ, повернувшись на 
ж и в о т , и опершись въ землю своими руками и колѣнами, приподнять 
на с е б ѣ побѣдитедя, свалить его с ъ себя и начать снова борьбу ко-
торая н а э т о т . р а з . могла не кончиться в ъ его пользу .—Иногда же 
в п р о ч е м . , к а к . напр. при нападеніи д р у г , на друга, по примѣру боя 
требовалось только повалить противника 2 - 3 раза, но удерживать 
его н а землѣ не нужно было. В с ѣ эти пріемы борьбы с ъ большими 
или меньшими измѣненіями практикуются во всей современной Е в р о п ѣ . 
а между прочим, отчасти с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ и цѣлямъ современной гим-
настики, какъ содѣйствующіе укрѣпленію м у с к у л о в , всего тѣла, осо-
оенно же спины, р у к . и ноте , а потому мы с ъ своей стороны счи-
т а е м . борьбу, с ъ благоразуміемъ употребляемую, очень п о л е з н ы м , 
упражяешемъ. Р а з л и ч н ы х , в и д о в , атлетической борьбы, боя д р е в н и х , 
и с о в р е м е н н ы х , н а р о д о в . , равно какъ англійскаго бокса, относяща-
я с я сюда также не б е з . права, по сходству с ъ атлетическими состя-

• „ мм алѣсь не опиеываемъ по самой простой причин®, что 
у п р а ж ^ е н Г я этого рода во в с я к о м , случа® не с о с т а в л я ю т , надобности 

" Л Я Т о р : Г у 1 ^ ъ . Правила борьбы у г р у з и н , - ч н ы и м -
T J лрликатньг не Физическая сила уважаема у н и х ъ в ъ 

еказать , даже деликатны не большой части одною 
б 0 Р Ь п ^ ю Г г Т х ъ д л я % Z Z o борца оборвать одежду н а противник®, 
л о в к о с т ш и г р ѣ х ъ * л а я Д I н ъ е к о с и т ь с ъ н о г . против-
Ловкій у д а р , („сарма удар .^ ног „ tt ы п о в а . 

і г г . ö p a — _ 
груаинскихъ церкв й • Р - » » « І о л у ч а ю г ъ прозвище 

r r ™ o e « T e e 7 e ™ B H B , O P ™ J - р . Хнзимбавреяи, К о п и _ и , 

Вардисъ-убнели и др. . и д д я р а з в и т і я в ъ ней 
Отнимете. Для п м о ч в у какой и б о другой 

силы зажимаютъ въ руви неоодьшую , п р о т а в и В к ъ дол-
небольшой предмета• ( е Т ч ё н ь древнее и всю у в с т р ѣ ч а е т с я . 
Т І ° Т Г Т ™ Х н е ж « " п р о ч и м " имъ занимался Мнлонъ КротонсвШ: 

п о т о " ' B 0 M Ï у г а д н о ' в ы р Е а т ь 

Рис. 42. Первтягиваніе по гречески. 

Пеѵетягиваніе. Перетягиваніе было въ б о л ь ш о м , ходу в ъ древ-
ней Ä Г в е л о е ь н'а разные лады. Т а к ъ , иногда играюпие р а д б и в ^ 
лиоъ на двѣ партіи и каждый изъ м а л ь ч и к о в , старался перетянуть на свою 
Z I T ^ — Иногда перетягиваніе производилось с ъ помощгю 
к а н а т а 1 ) (рис 4 2 ) . И н о г д а игроки, раздѣлившись на партш, становились 
друте п р о т и в , друга и с ц ѣ п н в ш н о ь пальцами, старались перетягивать Zill другаго Иногда веревку перекидывали ч е р е з , блокъ и перетя-
гивали съ н а ішй парті я ми * ) . - V с о в р е м е н н ы х , е в р о п е й с к и х , н а р о д о в , 
перетагиваніе также в ъ б о л ь ш о м , употребленіи. У А н г л и ч а н . , напр 
Г : ~ е д ® е с т ь игра подъ названіемъ „Французы и англичане" , у 

1) К. Шмидтъ. Исторія педагогики. Т. І ^ М 5 9 . 
2) Illustr. Spielbuch für Knaben von H. Wagner. 1879. S. 20. 



Нѣмцевъ „тянуть канате" ' ) , у Французов^—множество различныхъ 
видовъ. В ъ Россіи перетяжки бываютъ или одиночный, когда перетя-
гиваются при помощи палки, веревки или рукъ—двое; или перетяги-
ванія бываютъ партіяші. В ъ послѣднемъ елучаѣ играющіе проводятъ 
по землѣ прямую черту и, раздѣлившиеь на двѣ равныя по силѣ nap-
Tin, становятся по обѣ стороны черты. Затѣмъ каждая партія обра-
зуете собою цѣпь, причемъ каждый изъ товарищей, стоищихъ одинъ 
за другимъ, крѣпко обхватываютъ за поясъ (талію) впереди стояіцаго; 
причемъ наблюдаютъ за тѣмъ, чтобы стоящій впереди былъ сильнѣе 
другихъ, а самый слабый позади веѣхъ. Затѣмъ партіи становятся 
одна противъ другой, передніе игроки берутся за палку или веревку 
и по данному сигналу перетягиваніе начинается,—причемъ противни-
ки стараются перетянуть другъ друга на свою строну. При этой борь-
бѣ нерѣдко торжество остается не на той сторонѣ , гдѣ больше силы, 
но на той, на которой больше ловкости. 

Ключъ (Кубане. Обл.) . Играющіе берутся за руки и стоящій впе-
реди тянетъ къ себѣ веѣхъ. Упавшаго бьютъ. 

Кули вѣшатъ (Тулье, г . ) . Играютъ четверо. Двое становятся на 
четверенки, прислонившись другъ другу задами, а головами обратив-
шись въ противоположный стороны, причемъ спины ихъ предетавля-
ютъ сплошную поверхность. Изъ двухъ другихъ игроковъ одинъ ло-
жится на спину поперекъ этой импровизированной скамейки, подни-
маете ноги кверху и раздвигаете ихъ. Другой игрокъ, подойдя къ нему 
со стороны головы, наклоняется такъ, что своею головою онъ прихо-
дится лежащему между поднятыми ногами, а голова послѣдняго въ свою 
очередь приходится между его ногами. Послѣ того оба игрока обхва-
тываютъ другъ друга за талію, затѣмъ верхній выпрямляется и, под-
нявъ нпжняго ногами вверхъ, перевертывается лицомъ въ противопо-
ложную сторону и опрокидывается на подставленныя спины, придавая 
такимъ образомъ поднятому такое же положеніе, въ какомъ сначала 
находился самъ. Тотъ въ свою очередь поднимаете опустившаго его, 
также переворачивается и перекидывается назадъ, становя поднятаго 
въ прежнее положеніе и т. д. Вся игра въ этомъ взвѣшнваніи другъ 
друга черезъ спины двухъ лежащпхъ и состоите. Если вѣшаюшіеся 
уронятъ одинъ другаго, то вслѣдъ за тѣмъ оба они подставляютъ евои 
спины, и вѣшатъ кули на нихъ начинаютъ уже двое другихъ. Игра, какъ 
видно, требуете большой крѣпостп еішнъ н не можетъ быть рекомен-
дована для сколько нибудь слабыхъ дѣтей. 

Кандалы ( Т у л ь е . Симб. г ) , Колика баба ( Вятс. г . ) , Оловень 
( Олонец г , ) . В ъ Тульской и Симбирской губерніяхъ участвующіе въ 
этой игрѣ становятся въ два ряда, каждый лицомъ къ противополож-
ному, на разетояніи нѣсколькихъ саженей одинъ отъ другаго. „Кан-
далы!" кричите кто нибудь изъ одного ряда. — „Скованъ!" — отвѣчаетъ 
кто нибудь изъ другаго. „Раскуй!"—„На кого?"—„На друга твоего ! " 
— „На какого?"—„На Серегу!" (напримѣръ). Серега тотчасъ же посдѣ 
того бѣжитъизъ своего ряда въ противоположный, преслѣдуемый пинь-
ками отъ своихъ бывшихъ товарищей и безпрепатственно становится 
среди новыхъ. Послѣ того изъ другаго ряда кричать также („кандалы!") 

1) Ibid. 

и пп В ъ Вятской губерніи игра эта, нзвѣстная подъ н а з в а н і е м ъ п ^ 0 п л 5 ; 
? бРаба" с о с ? и т е і ь т Р о м ъ , ч Р т о кто нибудь забравшись „а какое ш Ь о 

возвышеніе, холмпкъи т. п. , кричите: 

о п р е ж н і е товарищи провожаюсь его кулаками по ^ 

чается лишь въ словахъ, употребляемыхъ въ игр?; к Н Ь д а к и ^ 1 
читъ етоящій на возвышеиіи. „Чего сударь?"-„Иоднимай ^ 

Ня чьи бока? * —Стоящій на верху называете . — Названный Оѣжитъ, 

E E S S S S : 
сходство съ этой игрой имѣютъ также: английская-„король въ 
к р ѣ п о с т и " , - г е р м а н с к а я - „ м о я гора и т. п. взявши другъ J 

1 Колоколъ (Владим. г . ) . Дѣти становятся в ъ * Ф У ^ к ъ В З Я В Я І И и т Д Р у 4 
друга за рукиі. Одпнъ изъ нихъ, по жребию или уговору, входитъ в ъ 

гъ и старается прорваться сквозь него. Прорвавшись онъ оѣжить 
отъ круга, a дѣти, составляющія круге , бросаются ловить его. Кто 
первый иізловиіте, тотъ станете въ круге и будетъ разбивать его (ко 

каждая' партія крѣпкую ц ^ Потомъ изъ 
н а ч и н а ю т ! з в а т ь : „тары-бары! дайте намъ таного-то Н а з ^ н н в 1 Й 

ляется отъ своей партіи, бѣаштъ къ зовущимъ, a подоѣжавшн, ста 
! а е Г Л прорвать образуемую ими цѣпь. Если это ему удалось, тогда 
Г ь Т в о і Г ге собою въ свою партію одного изъ оторванныхъ по 
выбору если же нѣтъ, то самъ остается во враждебной цѣпи. БЬганье 
п р о и с І о д Г ? попеременно до тѣхъ поръ, пока въ одной 
останется только одинъ человѣкъ. Совершенно въ — ж е род* 
ееть игра въ Германіи подъ названіемъ „прорываіь цѣпь . 

Маічикъ, играю щій подъ луною ІСаръ-Дорогуръ-Доди.икъ-Кебьхнъ 
- К а л м ы ц к а я игра Астрах, г . ) . В ъ лунную J ' t l Z -
ются на двѣ равныя партіи, которыя, выстроившись въ, рядъ, стано 
вятся одна противъ другой на разстояніи приблизительно 10 саженей, 
в ! каждой партіи назначается одинъ изъ самыхъ сильныхъ игрвю-
ш ! х Г б ы т ь волкомъ"; остальные беруте другъ друга за руки и дер-
жатся кпѣ к Г э т о „овцы". Волкъ одной изъ партий быстро бѣжитъ 

на противоположную партію, чтобы съ разбега р ^ ^ 
«акт. мйньптая изъ частей разорванной имъ цѣпи должна в ь таким* 
случаѣ присоединиться къ еРго партіи. Если « о н . не прорвется ч р е э . 



цѣпь , то самъ п о с т у п а е т * в ъ число овецъ задержавшей его партіи. 
В ъ елучаѣ у д а ч н ы х * н а б ѣ г о в ъ волкъ п о в т о р я е т * послѣдніе, пока его 
н е задержат* , послѣ чего задержавшая партія п о с ы л а е т * своего „вол-
к а " в ъ н а б ѣ г ъ на противоположную сторону. И г р а кончается , когда 
в с ѣ овцы обѣихъ партій окажутся на одной какой либо сторонѣ . 

Нітха-Нишха ( Г р у з и н с к а я и г р а ) . Съ только что описанными 
играми нмѣетъ большое сходстсво грузинская игра, носящая названіе 
„ Н и ш х а - н и ш х а " . Играющіе в ъ ней сначала раздѣляются на двѣ партіи. 
Это обыкновенно дѣлается т а к ъ ; двое изъ играющихъ избираются во-
жаками, а остальные попарно о т х о д я т * в ъ сторону и условливаются 
между [собою о своихъ н а з в а н і я х ъ , с ъ которыми-подходят* къ вожа-

Рис. 43. Джирнти-грузннская скачка. 

камъ, и названный имъ остается в ъ его партіи, а д р у г о й — в ъ против-
ной. Затѣмъ партіи в ы с т р а и в а ю т с я одна противъ другой, схватившись 
руками и, по иниціативѣ вожака , одна партія кричит* другой: „нишха-
н и ш х а ! " — Б а л б а к у л а ! ' ) — о т в ѣ ч а е т ъ д р у г а я . — „ К а к о й и з ъ в а с ъ ? " вопро-
ш а е т * п е р в а я . — Я самый! — С ъ задором* в ы с т у п а е т * кто либо изъ 
второй партіи. „Приходи и мы г о т о в ы ? " — О т в ѣ ч а е т ъ первая партія и 
с т а р а е т с я скрѣпить цѣпь, на которую, разбѣжавшиеь, н а с к а к и в а е т * 
выетупившій игрок* . Если онъ п р о р в е т * цѣпь, то беретъ одного изъ 

*) Оба выраженія нѳ переводимы на русскій языкъ. 

Г а Т о Г ^ Г ^ Л Г а е г с я , когда одна парт.я в з я т а въ 

й , & у п р в М М Г она ОѢД " с ™ Времена стали не т ѣ : с а м а 
тому назадъ, а 'теперь уже она рѣдно J < ^ ^ ф т , е т а 

порода лошадей nor от і крестьянъ лошади ветрѣчаются 
содержать и х ъ стало трудно, потому у «Р Т у ш н н ъ можно 

изрѣдка; только в ъ ^ Г д в о р " Г ^ ю н ио бѣдности 
еще видѣть хорошихъ л о ш а д е ^ Даже д ѵ r і е м ъ Кутаисской гу-
своей уже мало ^ к р е с т ь я н с т в о имѣетъ х о р о ш и х * 
берніи, гдѣ не только " 1 Р ѣ е самъ х о з я и н * останет-
лошадей и т а к ъ о нихъ з а б о т ь с я накормить. В о время 
ся голодным*,но уже ^ ш а д ь с в о ю н е п р е ^ J в ъ 0 п а л . 

' скачкн-джиритн и ? ё б ы предотвратить ударъ, нужно умѣть 
ку СЪ тупыми концами. Чтобы предо і т о в д ѣ в 0 - При 

б і с т р о опускаться то вправо ^ ^ ^ с т о я т ь на с ѣ д л * и бить в ъ 
этомъ нужно умѣть ловить н а лету па У б ы в а е т * не изо 
ц ѣ л ь . Палку д е р ж а т * м о л о д а г о веад-
в с ѣ х ъ с и л * . Ч а с т о и нынѣ можно видъ в е Р ь д а д ы , п о д б р а с ы в а ю щ а г о 
ника грузина, извивающагостг верхо * „ожно видѣть , какъ 
въ в о з д у х * на в с е м * скаку ружье и лов ц , т п и е т о д е т а . 
онъ на в с е м * скаку з а б а в а - с к а к а н ь е на лошади 
( Р и с . 4 3 ) . Также распространена здѣсь зао г 0 Т 0 В л е н -
черезъ д в а ^ — 

Z a ? ? ™ — і - - - « Р » ^ б У Р Д Ю К а > 



Р а в н о в ѣ е і е . 
Понятіе о равновѣсіи и значеніе его.—Стояніе на одной ногѣ.—Сгояніе на цы-

почках».—Переход» по жердочкѣ.—Ходули,—Коньки.—Лыжи. 

К ъ этому разряду принадлежит» нѣеколько игръ и з а б а в » , по-
с р е д с т в о м » к о т о р ы х ъ дѣти пріучаются держать в ъ равновѣсіи какой-
либо предмет» , установленный на ограниченный п у н к т » , притом» 
иногда подверженный движенію; или же сами они, опираясь также на 
ограниченный п у н к т » стараются посредством» быстро мѣняющихся. 
л о в к и х » и гибких» движеній сохранять свое тѣло в ъ равновѣсіи, ко-
т о р о е при этом» иногда также подвергается передвиженіямъ. Сюда 
о т н о с я т с я : 

V Равновѣсіе посторонпихь тѣлъ, малечина-калечина (по р у с с к и ) . 
Самый распространенный вид» з а б а в » и упражнений этого рода со-
с т о и т » в ъ слѣдующемъ: дѣти б е р у т » палку, около 1 — 2 аршин» , ста-
в я т » ее на концы пальцев» той или другой руки вертикально и в ъ 
т а к о м » положеніи х о д я т » , останавливаются , б ѣ г а ю т ъ , садятся, на т ы -
сячи ладов» измѣняя при этом» свои позы, а палку передвигая то 
на одну, то на другую часть руки и т . д. Для того , чтобы сдѣлать 
это упражненіе болѣе трудным» и интересным», б е р у т » иногда дру-
г у ю палку и в ъ томъ же положеніи с т а в я т » ее на голову; или яге дру-
г у ю палку в ъ т а к о м » же положеніи с т а в я т » на н о с о к » одной ноги и 
в ъ т а к о м » видѣ с к а ч у т » . Описанныя з а б а в ы распространены по всей 
Еврог іѣ . В ъ Россіи онѣ извѣстны подъ именем» „малечина-калечина". 
( Р и с . 4 4 ) . Упражняющійся съ палкой мальчик» приговаривает» : 

Малечина-калечина 
Сколько ч а с о в » 
Осталось до в е ч е р а 
До зимняго? 
Р а з » , два, три и т . д. 

Игра эта , обыкновенно доставляя дѣтям» пріятное препровожде-
ніе времени, вмѣстѣ съ т ѣ м ъ особенно полезна в ъ томъ отношеніи, 
что чрезвычайно хорошо р а з в и в а е т » вѣрность глаза, такъ какъ при 
движеніяхъ, производящихся при э т о м » , безпрестанно приходится на-
блюдать за малѣйшимъ колебаніемъ палки и дѣлать тысячи разнооб-

р а з н ы х » б ы с т р ы х » и . в о « — ^ р — 
уронить, но даже и не поколебать палкш щ > Д Ѣ Я т е л ь н о с т и ; 

Ü J S ^ I Ä ^ по М 4 р , . 0 3 . 0 С -
ти и способности послѣднихъ. 

Рис. 44. Малечина-калечина. 

0 я ) М К І е на oönoü но,п. 
однако для безукоризненна™ « ь ш о л н е т я своего и т 
„ " б у д ь п г о д о л ж н т о л ь н а г щ ^ ^ ВОРЬ. 
очередь значительно содѣйствуеть рая опасностями, 
Х о т я упражненія этого рода « « ™ ™ ч т о б ы д ѣ т н не ста-
однако при н и х ъ не ^ ^ Z Z Z o Z V u t Z Z Z з а б а в а м о ж е т . 

повились часто на o f f O « и той « н о т а м и ^ ^ ^ _ 

к Г е е Г н Г т а Г н о в ' т о ^ Т п р о н ' з в е Г т и искрнвленіе т а з а и позвоночни-

ка , что особенно не безопасно для д ѣ н о ч е . . . д ю б и м ь І х . у 
Стояніе на цыпочкахі. И г р а э т а выла 

д р е в н и х , грековъ . Дѣти становились н а концы' в з а д . ' и впе-
гивая при э т о м , руки высоко над.. головою , ^ м а х а и и вэ ^ 
р е д . . Иногда и з . предосторожности, ч ™ б ы не ^ б н о е т и 

L H O у п а с т ь , они стшшвились о к о л о » - - Г г у т Г м у т е . •) 
слегка опирались на нее J . н о повод) j г ириведен-
„ своей гимнастику, " « Г о д и н . воРспитан-
н и к ъ ^ ^ д ѣ л ы в ^ ъ то ^ самое, благодаря своей изобрѣтательности. № — 

J} S M S S Ä Ä h » scbnepreathal. 1793. S. 407. 



Изъ этого же въ евою очередь видно, до какой степени упражненіе 
этого рода естественно и сродно дѣтямъ всѣхъ времен, и народов. . 

Переходъ по жердочкѣ (балансирован) е) . Дѣти кладут, жердь, брев-
но, узенькую доеку на землю, или нѣсколько приподнявши конец, ихъ, 
и цѣлыми часами упражняются въ ловкомъ переход® по ним. б е з . 
поддержки. Упражненія эти въ высшей степени важны для деревен-
с к и х . дѣтей, которым, въ теченіе жизни весьма нерѣдко предстоит, 
пользоваться таким, своимъ искусством, при переход® по кладямъ 
ч е р е з , ручейки, болотники, овражки и т . п. При э т и х , упражненіяхъ 
люди между прочим, научаютея ловко и б е з . труда выворачивать 
свои ноги наружу, а оевоившись съ т а к и м , хотя и нѣсколько стран-
н ы м . , но тѣмъ не менѣе в ъ высшей степени полезным, способом, 
хожденія, они потом, научаются ходить въ такомъ положеніи помно-
г у , вполнѣ безпрепятетвенно и сохраняя полн®йшее равновѣеіе. 

Ходули. В ъ числѣ дѣтсклхъ и г р . они были извѣетны еще в ъ 
древней Греціи; затѣмъ мы видим, изображеніе ихъ в ъ и г р а х , дѣтей 
средневѣковыхъ времен. ; вь наше время ходули ватрѣчаютея въ иг-
р а х . дѣтей всей Европы. Однако употребленіе ходуль иногда состав-
л я е т . существенную необходимость и для взрослых. . Такъ напр. въ 
нѣкоторыхъ департаментах. Юго-западной Франціи, изобилующих, 
сыпучими песками, до с и х . п о р . почтальоны и торговки х о д я т , на 
в ы с о к и х , ходулях , съ особою палкою въ рукахъ. Къ этой палкѣ 
прикрѣплено сидѣнье, на случай еслибы потребовался отдыхъ. Это 
упражненіе не представляет, никакой опасности. Семил®тнія дѣти 
легко выучиваются ему. Ходули всѣмъ извѣстны; однако едвали всѣмъ 
извѣетно правильное устройство ихъ. Поэтому замѣтимъ, что в ъ ви-
д а х . предосторожности и именно, чтобы дѣти меньше ушибались при 
упражненіяхъ съ ними, слѣдуетъ дѣлать палки для ходуль такими вы 
сокими, чтобы верхніе концы ихъ были выше головы, а не доходили 
бы до подмышек., какъ ихъ нерѣдко дѣлаютъ. (Рис. 45) . Зат®мъ на 
одинаковой высот®, для начинающих, очень не вы-
соко, на четверть отъ земли, а для научившихся на 
аршин, и выше отъ земли, къ каждой палкѣ приби-
в а ю т . по деревянной подпоркѣ (ступнѣ) ; но никогда 
не слѣдуетъ вмѣсто послѣднихъ устраивать петель для 
ногъ, какъ это иногда дѣлаютъ. Ноги на ступняхъ, при-
битыхъ къ ходулямъ, остаются свободными, а потому 
въ случа® паденія легко спрыгнуть съ нихъ и вотъ 
почему такого рода ходули безопаснѣе при пользова-
ніи ими. Короткія ходули, ниже плечь, также не хо-
роши, такъ какъ концами т а к и х , ходуль легко уши-
биться. При ходьбѣ слѣдуетъ держать ходули такъ, 
какъ солдат, держит, ружье, т. е. пропускать и х . 
иод . руки. Можно научиться ходить, держа ходули и Рис.45.Ходули, 
перед, собою, но это несравненно трудн®е, а для 
начинающих, даже небезопасно. Стоять на ходулях , сдѣдуетъ въ вер-
тикальном. положеніи, что не всегда соблюдается. Ноги должны крѣп-
ко упираться на подпорки. Через , чуръ смѣлые люди всходят , иногда 
на ходулях, на лѣстницу и с х о д я т , съ нея; но это слишком, опас-
но. Крестьянскія дѣти въ Россіи устраивают, себ® ходули таким, об-

разом. : в ы р у б а ю т , въ лѣсу два кола, длиной въ сажень; около ниж-
няго концакаждаго изъ нихъ, въ разстоянш отъ земли четверти на три, 
оставляют, по одному крѣпкому суку и на эти сучья становятся но-
гами, держась руками за верхніе длинные концы. Большею частію од-
іако ходули дѣлаютъ уже изъ обдѣланныхъ, р о в н ы х , и с / х и х ъ коль-
е в . , близ, нижнихъ концевъ которых . , на разстояніи т р е х , четвер-
тей, придѣлываются крючки или планочки для етоянія на нихъ нога-
ш.—При ходьб® поднимают, по очереди то т у , то другую ходулю и 

таким, образом, х о д я т , по улиц®. Напрактиковавшіеся х о д я т , быс-
тро и даже с т о я т , на ходулях , подолгу, не шатаясь изъ стороны в ъ сто-
рону, a неумѣльцы скоро соскакивают, ногами на землю, чтобы не 
/пасть. Для ходьбы на ходулях , иногда собирается по нѣскольку чело-
ѣкъ, и ВС® они х о д я т , или по очереди на одних, и т®хъ же ходу-

л я х . , или х о д я т , по нѣскольку в д р у г , въ вид® состязанія. 
Коньки. Катанье на к о н ь к а х , составляет , привиллегію Сѣаера и 

'.ривидлегію тѣмъ болѣе пріятную, что оно производится на чистом, 
воздух®, въ веселом. , оживленном, обществ®, ереди множества ко-
. ичныхъ, но тѣмъ не менѣе вполнѣ безвредных, приключеній съ ка-
ающимися; въ концѣ же концов, это пріятное упражненіе значительно 

« одѣйствуетъ развитію силы и ловкости мускулов. , особенно ногъ, 
одѣйствуетъ развитію ихъ устойчивости, быстрот® и перемѣн® в . 

чапряженіи и х . при движеніяхъ; ускоряет , кровообращеніе; путем, 
пѣсколько ускореннаго дыханія при движеніяхъ на чистом, воздух® 
-чищаетъ кровь отъ скопденія въ ней лишних, г а з о в . , какъ продук-
овъ горѣнія, ч е р е з , это же въ свою очередь у л у ч ш а е т , все общее 

і итаніе и таким, образом, безспорно самым, благопріятнымъобразом, 
отражается к а к . на Физическом., такъ и на нравственном, состояніи 
человѣка.— Нѣкоторые трусливые родители считают , это упражненіе 
опасным. , такъ какъ на льду легко упасть и ушибиться, но это со-
• ершенные пустяки: т о т . , кто зависит, отъ своей ловкости, гораздо 

; ѣже подвергается случайностям., чѣмъ т о т . , кто не привык, къ лов. 
кости. Конечно нельзя отвергать того, что дѣти, при начал® с в о и х , 
упражненій на коньках . , не р®дко падают, и немного ушибаются; но 
ііадобно зам®тить то, что ученье на коньках . , во п е р в ы х . , обыкновенно 
предпринимается с . большою осторожностію, а, во в т о р ы х . , д®ти скоро 

аучаются владѣть коньками и зат®мъ, если, несмотря на все это, кому 
; ибудь изъ нихъ все таки иногда приходится упасть, то онъ по край-
ней мѣр® уже научается падать такъ, чтобы не расшибаться шибко 
Гдѣ и когда впервые вошли въ употребденіе коньки, неизвѣстно. Уже 
у древних, народов. Сѣвера начальники отд®дьныхъ племен, хваста-
ли своим, умѣньемь скользить по льду на деревянных, конькахъ. Одинъ 

зъ англійекихъ у ч е н ы х . , именно Фицъ СтеФФенъ, еще въ 1 2 етол®-
тіи упоминает, о б . э т о м , развлеченіи. Онъ говорит . : „какъ только 
рѣки и озера, омывающіе с®веръ, замерзнут, п покроются льдом., 

олодые люди толпами собираются на лед . для р а з н ы х , и г р . , соеди-
енныхъ съ бѣгомъ и катаньем, на льду. Нѣкоторые привязывают, 
ъ подошвам, башмаков, костяшки и, отталкиваясь длинными палка-

ми съ заостренной желѣзкой на концѣ, скользят, съ быстротою полета 
тицы, стрѣлы, пущенной изъ лука, или камня, пущеннаго изъ праща 

опытною рукою". Голландцы и голландки и теперь еще славятся сво-

Ю 



имъ искусствомъ въ катаніи на конькахъ, что, повидимому, обусловли-
вается общей привычкой этой націи къ конькамъ съ малыхъ лѣтъ. 
Живя зимой въ Голландіи, безпрестанно можно видѣть женщинъ и дѣ-
тей путешествуюіцихъ на конькахъ съ ношею на головѣ или везущихъ 
за собою маленькія санки съ различной провизіей. Англичане также 
считаются хорошими конькобѣжцами. Въ Щвеціи, Норвегш и у насъ 
в ъ Финляндіи, гдѣ зима длится большую часть года и гдѣ существуете 
множество рѣкъ и озеръ между селеніями, искусство катаиія на конь-
кахъ почти необходимо.—Катаніе на конькахъ требуете нѣкоторыхъ 
предварнтельныхъ упражненій. Нѣкоторые начинаютъ эти упражнения 
съ того, что привязываюсь конекъ только къ одной ногѣ ; черезъ это 
они научаются скользить на одной ноте и въ то же время сохраняютъ 
себя ось частыхъ падений; но въ этомъ нѣтъ никакой надобности,—это 
только замедляете успѣхъ настоящаго ученья и потому съ перваго же 
раза слѣдуетъ привязывать коньки на обѣ ноги. (Рис. 4 6 ) . Въслучаѣ же, 
если начинающий недостаточно смѣлъ и боиітся 
упасть, онъ можетъ попросить одного или двухъ 
товарищей взять его подъ руки и съ ихъ помо-
щію начинать тихонько подвигаться по льду. Когда 
ученикъ будетъ стоять уже довольно твердо на 
льду, то слегка наклонившись, чтобы в ъ случаѣ 
паденія не упасть навзничъ и не расшибить 
себѣ затылка, онъ можете уже попытаться дви- рНс. 46. Конекъ. 
нутьея впередъ одинъ, поперемѣнно скользя то 

дѣвой, то правой ногой. Колѣна слѣдуетъ слегка подогнуть, напря-
гая въ то же время бедра, отъ чего туловище будетъ лежать на но-
гахъ , точно на пружинахъ. Ноги при этомъ не должны разъѣзжаться, 
иначе можно легко упасть. Коньки должны быть прочны, легки и 
крѣпко привязаны къ ногамъ, однако такъ, чтобы не жали и х ъ . — 
Дальнѣйшія правила коыькобѣжетва легко вырабатываются упражне-
ніемъ. Если нѣеколько человѣкъ принимаюсь участіе въ бѣганьи на 
конькахъ, то своеобразнымъ шалостямъ и Фигурамъ, дѣлаемымъ при 
этомъ на льду, нѣтъ конца. То дѣти бѣгутъ другъ за другомъ гусь-
комъ, то бѣгутъ, ухватившись за палку вдвоемъ, втроемъ и т . д . ; то 
бѣгутъ, обнявшись по парно, то схватиівшись цѣпью, то описывая кри-
выя диініи, то перекидываясь снѣжками при общемъ веселомъ хо-
хот« и т. д. Д«ти въ Россіи очень любятъ кататься по льду. Едва 
легкій морозецъ образуете сколько нибудь прочныя льдинки по за-
мерзшимъ лужамъ, какъ д«ти спѣшатъ уже изъ своихъ душныхъ хатъ 
на улицу и въ запуски другъ передъ другомъ скользятъ по этимъ 
льдинкамъ на своихъ собственныхъ ногахъ. Иногда впрочемъ для боль-
шей быстроты при катаньи они привязываюсь нѣкоторыя присиособле-
нія. Такъ въ Вятской губерніи вмѣсто коньковъ иногда привязываютъ 
къ ногамъ кости, предпочитая для этого главнымъ образомъ гладкія, 
крѣпкія, длиной въ ступню и притомъ такія, на которыхъ бы удобно 
было стоять. Ставши ногами на кости, катаюшійся упирается въ ледъ 
палкою съ жел«знымъ концомъ и съ помощью послѣдней движется по 
льду. В ъ средней полос« Россіи, въ вид« коньковъ употребляюсь круг-
лыя или книзу н«скодько съуженныя, въ вид« трехгранной призмы, 
деревяшки, привязываемыя къ етупнямъ бичевками, пропускаемыми 

сквозь дырочки, сдѣланныя въ этой самой деревяшкѣ. По нижней части 
такихъ коньковъ, чтобы они съ одной стороны лучше скользили, съ 
и п ѵ г о й - чтобы были устойчивѣе, иногда натягиваютъ одну или двѣ 
пповолоки, а иногда и прямо дѣлаютъ коньки желѣзные, или даже 
стальные, которые скользятъ по льду еще лучше и ровн«е первобыт-
ныхъ костей и д е р е в я ш е к ъ , - э т и х ъ прототиповъ современныхъ, образ-

повыхъ англійскихъ коньковъ. 
Пыжи Это упражненіе и забава взроелыхъ и д«тей, извѣстное 

также только на сѣвер«. Дѣтскія лыжи въ Россіи представляюсь со-
бою легкіе изогнутые полозья, иногда н«сколько меньшей, а иногда и 
ПРЯМО такой же величины, какъ лыжи, употребляемыя взрослыми, когда 
они ходятъ по енѣгу „лѣсовать" (Вятское выражение), т. е. охотиться 
на звѣря (Рис. 47) . Желающіе забавляться лыжами, вставляютъ ноги 
в ъ каждую изъ пары лыжъ и ходятъ на обгонки другъ съ другомъ по 

Рис. 47. Лыжи Вотяковъ и Остяковъ. 

енѣгу а иногда партіей собираются около какой нибудь небольшой 
горки'и начинаютъ съ нея кататься. Скатившись съ горки, они по-
томъ опять всходятъ на нее, но уже пѣшкомъ и таща- на себѣ лыжи, 
а взобравшись снова катаются оттуда на лыжахъ. У нѣкоторыхъ си-
бирскихъ инородцевъ, напр. Остяковъ, лыжи кромѣ того плотно обши-
ваются оленьимъ мѣхомъ, ворсомъ назадъ. Это даетъ возможность без-
препятственно идти на лыжахъ впередъ и катиться подъ гору; но въ 
то же время при восхожденіи на горы ворсъ жесткой и короткой шер-
сти оленя препятствуете лыжамъ скатываться книзу и назадъ, вслѣд-
ствіе чего на такихъ лыжахъ восхожденіе на горы совершается без-
.препятственно. 



Игры еъ вращательными движеніями. 
Понятіе о б . играхъ съ вращательными движеніями и значеніе ихъ.—Трубочки.— 
Дрибушечки.—Кнутомъ —Отурай,—Чистымъ дождем..— Кривое колесо.—Косые 
огороды.—Растеряхи.—Хвоетъ-Левка.—Колесо.—Мельница.—Давлаоба (груз ) .— 

Перхули (грузин.).—Качели. 

К ъ этому разряду игръ относится масса движеній, к о т о р ы м , дѣти 
предаются с ъ увлеченіемъ, потому что многія изъ нихъ или очень 
смѣшатъ дѣтей, иди о д у р я ю т , и х . головы, что и н ы м , также очень 
нравится. В ъ частности сюда относятся такого рода движенія, при 
к о т о р ы х . дѣти, то стоя н а о д н о м , мѣстѣ , вертятея около своей оси 
(кружатся) , то в р а щ а ю т с я , лежа на землѣ или по полу ( к а т а ю т с я ) , то 
катаются к о л е с о м , на р у к а х , и н о г а х . , то вертятея , сцѣпившись ру-
ками, к а к ъ в ъ х о р о в о д а х . , то въ видѣ з а б а в , качаютея на к а ч е л я х . , 
к а р у с е л я х . , г и г а н т с к и х , ш а г а х , и т . д. В . недавнее время на 
значеніе игръ с ъ вращательными движеніями о б р а т и л , серьезное 
внішаніе въ русской литератур® д - р . П у т и л о в , изъ Омска , и з . 
брошюры котораго ' ) м ы и з в л е к а е м , здѣсь нѣсколько сдѣдующихъ 
замѣтокъ. Болѣе или менѣе еильныя врашательныя движенія дѣтей 
сначала п р и в о д я т , и х ъ в ъ возбужденное состояніе , веду шее иногда 
не только къ легкому головокруженію, но и къ тошнот® еъ ея не-
иріятными посдѣдетвіяии. Особенно возбуждающее вліяніе на дѣтей 
о к а з ы в а ю т , горизонтальный катанія по полу, лѣтомъ на гладкой 
степи и т . д. Остановленный в . разгар® катанія , понятно, дѣти имѣ-
ютъ к а к ъ - б ы азартный в и д . , блеетящіе глаза , короткое, прерывистое 
дыханіе , а накружившись „до с ы т а " , они нѣкоторое время х о д я т , 
паралитической походкой, между т ѣ м ъ какъ болѣе елабыя о т ъ голово-
круженія п а д а ю т , на землю и о т д ы х а ю т . . Посл®детвіемъ вращатель-
н ы х . движеній, производившихся в е ч е р о м . , б ы в а л , прерывистый, тре-
вожный ночной с о н ъ , в ѣ р о я т н о , с ъ непріятными сновидѣніями, а на 
завтра сдѣдовало дурное расположеніе духа , слезы, капризы. „ Я за-
м ѣ т и л ъ , — г о в о р и т , д - р . П у т и л о в . , — ч т о нѣкоторыя дѣти легко оста -
н а в л и в а ю т . себя отъ э т и х , движеній, a друг ія—съ т р у д о м . . Это меня 

1) п. В. Путилов.: о значеніи круговращательных, движеній въ играхъ 
и гимнастик®. Этнографическая замѣтка, читанная въ засѣданіи Западно-Сибир-
скаго отдѣла Ими. Рус. Геогр. Общ. 16 февраля 1885 г. 

т а к ъ заинтересовало, что я продѣлалъ такія движенія с а м . на себѣ и 
в ы н е с ъ следующее н а б л ю д е т е : 1 ) только первый и м п у л ь с . в . э т и х , 
движеніяхъ чисто волевой, произвольный; 2 ) послѣдующій р я д . вра-
шенШ совершается с а м . собою непроизвольно, легко, б е з . в с я к и х , 
ѵсилій в о л и , — з д ® с ь сознаніе п р и с у т с т в у е т . , а воля постепенно сла-
б и т . - 3 ) звуковыя и зрительныя впечатлѣнія в ъ это время прини-
мают. ' мимолетный, неопредѣленный х а р а к т е р , ш у м о в . в®тра, жужжа-
нія мельканій; 4 ) в ъ конц® к о н ц о в , двнженіе кажется совершенно 
неудержимым, и н е у л о в и м ы м . , - в о л я с л а б ® е т . еще больше О т . 
сознанія этого п р е о б л а д а ю щ а я ослабленія ч у в с т в у е т с я с т р а х , п е р е д , 
опасностію, именно п е р е д , кажущейся возможности) не остановить 
с в о е г о движенія. Теперь и понятна т а особенность паническаго отпе-
ч а т к а на л и ц а х , сильно заверт®вшихся, особенно н е р в о з н ы х . , легко 
в о з б у ж д а е м ы х , дѣтей. В ъ д а н н о м , наблюденіи мы, т а к ъ с к а з а т ь , уже 
соприкасаемся с . отдѣломъ б о л ѣ з н е н н ы х ъ , н е р в н ы х . , с у д о р о ж н ы х , 
явленій н о с я щ и х , назван іе „ н а с и л ь с т в е н н ы х , движеній", преимуще-
ственная принадлежность к о т о р ы х . - сопутственное головекружеше, 
извѣетный о б м а н , ч у в с т в . . К а к ъ в ъ чисто п а т о л о г и ч е с к и х , с л у ч а я х , 
н а с т о я щ и х , н а с и л ь с т в е н н ы х , движений, з а в и с я щ и х , o r . с т о й к и х , па-
толого-анатомическихъ п р и ч и н . , такъ и в ъ с л у ч а я х , нашего продол-

. жительнаго круговращенія , нарушаются у н ѣ к о т о р ы х ъ отправлены ор-
г а н а равновѣс ія : можжечка и его п р и в о д о в ъ - к о ж н ы х ъ или кожномы-
ш е ч н ы х ъ о р г а н о в , равновѣе ія , с в я з а н н ы х , съ оливами продолговатаго 
мозга, ц е н т р а л ь н а я с ѣ р а г о в е щ е с т в а 3 - я желудочка мозга и полу-
кпѵгльіхъ к а н а л о в . . Сказанное нарушеніе отправленій э т и х , о р г а н о в , 
оавновѣс ія , ч®мъ бы оно ни возбуждалось, ближайшим, о б р а з о м , 
должно в ы з ы в а т ь с я періодической ассиметріей кровонакопленія частей 
полости черепа и въ томъ числѣ в ы ш е у п о м я н у т ы х , о р г а н о в , и пре-
имущественно значительной степенью этого кровонакоплешя, в е д у ш а я , 
какъ еще предполагал . Пуркинье, къ сдавливанью полушарій можжеч-
к а вслѣдствіе развитая центробѣжной силы при в р а щ е н ш тѣла. ( Ь е х -
теревъ- Теорія образованія н а ш и х , иредставленій о пространств®, 
1 8 8 4 г ) " І1олн®йшее подтвержденіе всему, только что изложенному, 
мы н а х о д и м , въ весьма н а г л я д н ы х , и весьма убѣдительныхъ о п ы т а х , 
про® Б е р л и н с к а я университета Менделя 1 ) , с о с т о я щ и х , в ъ едѣдую-
щемъ- если къ столу, который м о ж е т , быть приводим, во вращатель-
ное движеніе, привязать собаку головой къ краю (центробѣжно) зад-
ними лапами къ оси стола и привести с т о л , въ быстрое вращенш 
( 1 2 0 - 1 3 0 о б о р о т о в , въ минуту) то по прошествш м и н у т . 2о—.40 
такого вращенія животное обыкновенно п о г и б а е т . . При в с к р ы т ш на-
х о д я т . сильную всеобщую гиперемію (переполнены к р о в ь ю ) черепной 
полости, особенно корковаго в е щ е с т в а мозга, капиллярный кровотече-
нія въ этомъ к о р к о в о м , веществ® и между мозговыми оболочками, а 
также и в ъ продолговатом, мозгу. Если с т о л , в р а щ а т ь медленн®е 
( 1 0 0 — 1 1 0 р а з . въ минуту) и повторять такія вращенш по иѣскольку 
р а з . въ день въ нродолженіи 6 - 1 0 - 1 2 м и н у т . , то, къ концу второй 
недѣли, у животнаго развиваются симптомы мозговаго поражены, ко-

1) Prof. Е . Mendel: Syphilis und Dementin paralytica (Deutsche Wochen-
schrift! 1885, № 33). Реф. Медиц. Обозр., 1885 г., T. XXIV'. № 23, стр. 1011-1013. 



торые—даже послѣ прекраиценія вращений—принимаютъ прогреееивное 
теченіе, такъ что собака, не смотря на хорошее содержаніе ея, око-
лѣваетъ по прошествіи нѣсколькихъ мѣсяцевъ. Симптомы эти въ по-
рядить ихъ появленія слѣдующіе: потеря чувствительности и полупа-
раличъ зад нихъ, а потомъ и переднихъ конечноетей; полупараличъ 
мускулатуры туловища и шеи, параличъ въ области лицеваго нерва, 
иізмѣненіе в ъ характерѣ лая, затрудненіе мочеиспусканія и, наконецъ, 
общій параличъ; съ третьей недѣди у животнаго заыѣчаютъ апатію, 
переходяицую постепенно в ъ полнѣйшее параличное помѣшательство-
(dement ia ) . Векрытіе обнаруживаете всегда распространенное, болѣе 
или менѣе хроническое воспаленіе мозговыхъ оболочекъ и еамаго 
мозга. Что главнымъ моментомъ забодѣванія въ этихъ опытахъ слу-
жите именно гипперемія мозга, это доказывается тѣмъ, что у собакъ,, 
вращаемыхъ при центростремительномъ положеніи головы (когда го-
лова обращена къ оси ствола и слѣдоватедьно вызывается анэмія мозга),, 
не замѣчаетея никогда никакихъ патологическихъ явленій—даже при 
повторении вращеній впродолженіе нѣсколькихъ недѣль. Поелѣ веего 
изложеннаго становится несомнѣннымъ, что не только круговраща-
тельный игры, но и многія забавы съ подобнымъ характером«, какъ-
наприм. карусели, качели, гигантскіе шаги, равно какъ круговые танцы, 
напр. вальсы и тому подобныя движенія, сопровождаемыя болѣе или 
менѣе сильными круговращеніями, должны быть признаны очень вред-
ными для здоровья. Если когда-либо желаютъ допускать иіхъ въчислѣ 
дѣтскихъ игръ ui забавъ, то во веякомъ случаѣ не иначе какъ съ боль-
шимъ контролемъ и разборомъ, руководясь при этомъ прежде всего 
наименьшею сплою кружений, a затѣмъ наименьшею чувствительностію 
къ нимъ играющихъ субъектовъ. Къ этому разряду игръ можно от 
нести слѣдующія: 

Трубочки (Вятс. губ . ) . Играютъ большею чаетію однѣ дѣвочкн. 
Берутся двѣ за руки и начинаютъ витьея, т . е . каждая вращаться во-
кругъ своей продольной оси, припѣвая: „вьется-.ш, вьется-ли тру-
бочка, вьется-ли, вьетея-ли серебряная!" п т. д. Игра продолжается 
до тѣхъ поръ, пока кто-нибудь изъ вертящихся упадете. 

Дрибіртечки (Кубан. обл.). Двое иізъ играющихъ берутся за руки, 
соединив« носки ноте; затѣмъ, вытянувъ руки, кружатся и прииговари-
ваютъ: „дрибу, дрибу, дрибушечки, наідися голушечки. Гей, гей до воды! 
Наілпся лободы!" Кружатся до тѣхъ поръ, пока кто-либо упадете. 

Кмутомъ (Владим. г . ) . Берутся нѣсколько мальчиковъ за руки 
одного, a послѣдній вертите ихъ изъ стороны въ сторону, какъ кну-
томъ, отчего они смѣшиваютея и падаютъ. 

Отурай (Вятск. г . ) . Сильный изъ игроков« беретъ рука за руку 
двухъ играющихъ, за каждаго изъ посдѣдннхъ берутся также человѣка 
по два и такимъ образомъ изъвсѣхъ играющихъ составляется нѣчто 
въ родѣ колеса, в ъ центрѣ котораго находится первый игрокъ. Онъ 
начинаете водить всѣхъ около себя, т. е. самъ вертиітся, a играющіе, 
цѣпляясь другъ за друга, бѣгаютъ около него кругомъ. Когда отъ 
этого движенія будетъ кружиться голова, тогда центральный игрокъ 
опускаете играющихъ, а они, какъ пьяные, валятся на землю. 

Частымъ дождемъ (Владим. г . ) , Соленая рыба (Вятск. г . ) . Дѣти 
становятся въ кружокъ, схватываются руками, обертываясь лицомъ 

Ä n f x o s Z o Z r Z n r p L Игра ara устраивается по больше« 

Г ™ на мягких , мѣстахъ, напр^ на густой Терек- ^ 
Бѣшепыа теленок* (теля Херсон , г у б . , Ьубан и іер ». 

Бтшешя порот (Астрах, г . ) . Берутся за рук ^ — 0 J 
составляют, к р у г . ; затѣм. всѣ быстро я е Р т я т е я ™ у „р „; е р . 
т о м . в . другую, ЮТОМ, опять н а з а д , , , ь ^ к о т о р ы е ^ ^ 

Г Т р ы ^ р Г и Г „ й р о д = я П д П х Г „ о р . , пока у в с . х . 

въ который Обертываются спиной, а смотряте наружу, ьрѣпко берутся 

Гб°о вперед^ намѣченнодГу »іѣсту, 
этим. Общ.™, движеніемъ кривому колесу. В р а щ е т е это проис од 

ные игроки т о т ъ . к х 0 упалъ, и исключается, 

всѣ играющіе, или многіе изъ нихъ растеряются, о т м д а въ нѣкоторы 
мѣстностяхъ и названіе самой игры. лбпятѵютъ 

Косые огороды (Перме.г. ). И г р а ю щ . е , взявши ь аа Р У ^ о б р а з у ю т ъ 

! з ъ него, не будучи въ состоянии удержаться за руки при быстромъ 

вращеніии кр^га• и ( Т е р с „ . Обл.) . Играюще стано-

IHHSE 
.»тог.онѵ Такіе же быстрые и крутые повороты приходится дѣлать во 
? ? н т е о л ! й ! і ! с ѣ м ъ оетальнымтЗигрокамъ. ^ ^ с ь м а ? а т р у д н и -
особенно бодѣе удаленным« отъ вожака, дѣлать ^ 
тельно, отъ чего нѣкоторые изъ нихъ падают«. ? ! о о я т ъ , 
подѣ есть игра подъ названіемъ „змѣя". Этотъ родъ бѣга , говорите, 
! с т ь подражание древнѣйшей пляскѣ Германцевъ, совершавшейся при 
язычеекихъ жертвоприношеніяхъ ')• 

U) lllustr. Spielbuch für Knaben von H. Wagner. 1878. S. 21. 



Хвостъ—левка (Кубане. Обл.). Играющіе берутся руками один» 
за другаго гуськом», передній беретъ въ руки хворостину и, приго-
варивая: „свистит» Левка, топошитъ Левка, поварачивайся!" бросается 
въ сторону. За ним» должны быстро повернуться и всѣ другіе; остав-
шіеся подгоняются хворостиной. 

Колесо (Хере. г . ) . Один» садится на землю, подымает» ноги 
вверх» , беретъ ихъ руками и, быстро кувыркаясь, изображает» колесо. 

Мельница (Хере. г . ) . Один» игрок» беретъ другаго за талію такъ, 
чтобы голова послѣдняго находилась на нижней части его живота, а 
ноги на его плечах» и торчали кверху; послѣ того третій игрок», 
ставши на колѣна, беретъ втораго игрока за ноги и ставит» его на 
нихъ, причемъ, очевидно, первый игрок» окажется поставленным» 
вверх» ногами; затѣмъ т о т » же третій или новый игрок», становясь 
на колѣна, беретъ за ноги перваго игрока, етавитъ его на нихъ и т. д. 
Bee такое передвиженіе сцѣпившихся игроков» нѣсколько напоминает» 
собою вращеніе крыльев» вѣтреной мельницы, откуда и названіе са-
мой игры. 

Давлаоба (Грузинская игра). Въ эту игру играют» нѣсколько дѣ-
тей, и чѣмъ больше играющих», тѣмъ лучше. Одинъ изъ игроков» 
начинает» прибауку по жребію. На кого падет» послѣднее слово при-
баутки, тот» выходит» изъ кружка и садится на ровном» мѣстѣ . При-
баутка начинается снова и на этот» раз» избранный быстро кладет» 
свою руку на сидѣвшаго и, дѣлаясь его охранителем», начинает» кру-
житься вокруг», не отымая руки отъ головы. Размахивая ногами, онъ 
старается задѣть (запятнать) кого либо изъ играющих», а эти по-
сдѣдніе всѣми силами стараются нанести им» обоим» побольше уда-
ров». Если охранитель запятнает» кого ногою, то запятнанный са-
дится, сндѣвшій дѣлается его охранителем», a запятнавшій присоеди-
няется къ игрокам». Игра болѣе и болѣе разгорается и кончается 
только тогда, когда надоѣстъ. Играют» въ давлаоба и большіе. 

Перхули (Грузинская игра). Участвующіе здѣсь встаютъ в ъ кру-
жок» н каждый берется одною рукою за плечо одного евоего сосѣда, 
а тот» за плечо другаго, и таким» образомъ звенья кружка являются 
соединенными. На одном» концѣ кружка затягивается пѣсня, другой 
конец» отвѣчаетъ, остальные пграюіціе мѣрно гудят», помогая плав-
ному переливу пѣсни, и въ то же время всѣ топчутся на мѣстѣ ногами. 
Но скоро пѣсня учащается, и каждый играющій, въ такт» с » цѣлымъ 
кружком», дѣлаетъ ловкій прыжок» въ сторону и тотчас» же, какъ бы 
с » размаху, прыжок» принимает» противоположное направленіе, игрок» 
увлекает» за собою еосѣда, сосѣдъ другаго сосѣда и весь кружок» 
начинает» вертѣться. Такъ постепенно учащается, прыжки в » высшей 
степени разнообразятся, пѣсня высоко начинает» гудѣть, и кружок» 
начинает» быстрѣе и быстрѣе кружиться. Болѣе ловкіе на ходу ку-
выркаются. При игрѣ взрослых» въ такт» пѣсни раздаются и выстрѣ-
лы из» пистолетов». Наигравшись вдоволь, кружок» мѣрно уменьшает» 
свои круговращенія, и подъ конец» всѣ опуекаютъ руки вниз», хотя 
все-таки продолжают» топтаться на ногах» на мѣстѣ . Запѣвало начи-
нает» быструю и живую пѣеню, играющіе бьют» въ ладоши, не пе-
реставая гудѣть; при этом» выходят» поочереди играющіе и пляшут». 

Игра перхули очень любима грузинами, и ни одинъ народный празд-
ник» не может» обойтись безъ нея. 

Качели. Происхожденіе качелей, по всѣмъ вѣроятіямъ, скрывается 
в ъ глубокой древности. Судя потому, что самое большое удовольствіе, 
которое они доставляют» качающимся, состоит» въ одурманеніи головы, 
похожем» на то, каким» любят» услаждать себя жрецы нѣкоторыхъ 
языческих» религій, подвергаясь для этого различным» круговраща-
тельным» движеніямъ, можно думать, что наиболѣе развитый Формы 
качаній получали свое первое происхожденіе именно таким» же путем». 
В ъ этой мысли съ особою убѣдительностію нас» подкрѣпляетъ еще 
т о т » Факт», что качаніе до одуренія, дѣйствнтельно, издревле практи-
куется при отправленіи нѣкоторых» празднеств» в » Индіи, а именно, 

напр.при народном» празднованіи въ честь богини Маріаммаи 1 ) . Этот» 
праздник» замѣчателенъ тѣмъ, что на нем» брамины отпускают» грѣхи 
бѣднымъ за добровольно взятыя на себя условія истязаиія, а богатым» 
дѣлаютъто же самое отпущеніе грѣховъ, вслѣдетвіе найма ими за деньги 
бѣднякокъ, взявшихся оттерпѣть за нихъ всѣ эти иетязанія. Искус» 
обыкновенно состоит» въ томъ, что готовящійся къ торжественному 
покаянію сначала подвергает» себя строгому посту и ходит» нагой, 
прикрываясь лишь гирляндами цвѣтов», въ каковом» вндѣ наконец» 
•он» выходит» и на площадь мученичества, гдѣ высоко подымается, 
какъ изображено на рисуикѣ 48 , дыба съ поперечной перекладиной, вра-
щают,ейся на вершинѣ ея кругом» во всѣ стороны. Къ одному изъ 
концов» этой перекладины подвѣшивается на перехват» по ерединѣ 
-хѣла веревкой мученик», а приставленные къ другому концу той же 

I) D-r Vellmer's Wörterbuch der Mythologie aller Völker etc. 1874. S. 322. 



перекладины /вертят* поелѣднюю во вею мочь кругомъ, причемъ в р а -
гцающійся мученикъ бросаетъ сверху ц в ѣ т ы , к о т о р ы е в ъ свою очередь 
стоящіе внизу съ благоговѣніемъ с о б и р а ю т * , к а к ъ талисманы, способ-
н ы е защитить и х ъ отъ злаго духа. Вращеніе происходит* около Ѵ 4  

ч а с а il иногда обходится не безъ п е ч а л ь н ы х * послѣдствій. Средневѣко-
в ы я школы, вообще отлнчавшіяся инквизиторским* направленіемъ во-
епитанія, в ѣ р о я т н о , знали о еуіцествованіи т а к о г о способа истязанія 
людей и в о т ъ , можетъ б ы т ь , благодаря именно такому знанію, въ X Y 
н ѣ к ѣ в ъ одной изъ Ш в е й ц а р с к и х * ш к о л * , н а Р е й н с к о м * мосту, н а -
ходился т а к ъ называемый позорный или вертящійся шалашъ, т . е . 
вращающаяся на шеетѣ клѣтка, куда сажали ю н ы х * школьников* за. 
шалости, и которую когда сторож* приводил* в ъ быстрое вращатель-
ное движеніе, то сидѣвшіе въ ней ученики лишались ч у в с т в * *). Кто-
имѣлъ случай забавляться на т а к ъ н а з ы в а е м ы х * г и г а н т с к и х * ш а г а х ъ , 
столь р а с п р о с т р а н е н н ы х * во всей Е в р о п ѣ , или к а р у с е л я х * , столь 
р а с п р о с т р а н е н н ы х * в ъ Роес іи , т о т ъ , конечно, легко м о г * хотя отчасти 
на себѣ испытать вліяніе такого одуряющаго голову круговаго нача-
т а Здѣсь же, однако, мы должны прибавить, что качели извѣстны 
были также в ъ древней Греціи, но греки никогда ничего не дѣлали 
с ъ цѣлію доставить с е б ѣ какое либо истязаніе , а наоборотъ в ъ каж-
дом* дѣйствіи с в о е м * они старались отразить ту или другую хорошую 
идею. Во имя какой же идеи греки допускали качели? Мы не з н а е м * 
изъ исторіп точнаго и опредѣленнаго о т в ѣ т а на этотъ в о п р о с ъ , но-
п о л а г а е м * , что не ошибемся, допустивши, что дѣлалось это ради того , 
чтобы съ помощію качелей между прочимъ содѣйетвовать нзученію спо-
с о б о в * равновѣсія при р а з л и ч н ы х * не еовсѣмъ у с т о й ч и в ы х * положе-
н і я х ъ т ѣ д а . В ъ древнем* Римѣ качели также процвѣтали и составляли 
необходимую принадлежность каждаго народнаго празднества . Т а к и м * 
же п о ч е т о м * и извѣетноетью качели самаго разнообразнаго свойства, 
пользуются и в ъ наше время во всей Е в р о п ѣ и в о многих* другихъ 
с т р а н а х * В ъ Роес іп качанье на к а ч е л я х * очень распространено. Самое 
обыкновенное устройство ихъ слѣдующее: с т а в я т * двое в ы с о к и х * ко-
з е л * съ перекладиной н а в е р х у , ч е р е з * которую п е р е б р а с ы в а ю т * в е -
ревки, большею частію в ъ д в у х * м ѣ с т а х ъ , образуя здѣсь петли. Каж-
дая изъ в е р е в о к * с п у с к а е т с я в н и з * двумя концами, и, не доходя до-
земли приблизительно на аршннъ, в ъ с в о ю очередь заканчивается 
также широкой петлей, между которой в с т а в л я е т с я одинъ нзъ к о н ц о в * 
довольно длинной и широкой доски (бесѣдки) , на которую можно было-
бы с ѣ с т ь о т ъ 3 до 5 п болѣе человѣкъ. Н а доеку садятся в е р х о м * 
или боком* , на концы ея становится по ч е л о в ѣ к у , которые и раска-
ч и в а ю т * качели. Иногда вмѣсто к о з е л * с т а в я т * довольно в ы с о т е стол-
бы которые снизу подпирают* нѣсколькими подпорками, а н а в е р х у 
и х ъ ѵкрѣпляютъ поперечину, н а которую и п е р е б р а с ы в а ю т * веревки 
описанным* образомъ для качелей. Иногда для качелей пользуются у ж е 
готовыми переводами, напр. гдѣ нибудь на дворѣ , в ъ с а р а я х * и т . д. 
Иногда вмѣсто д в у х * в е р е в о к * п е р е к л а д ы в а ю т * ч е р е з * перекладину 
только одну, дѣлая на ней одну петлю и внизу также устроивая только 
одну петлю для качанья одного человѣка и тогда качаются уже по-

I) К, Шмидтъ, 1. с. T. II. стр. 302. 

одиночк* , раскачиваясь сами, или и х * Р ^ — Г о й и ^ Г и ^ 
щіе на землѣ . В ъ лѣеныхъ г у о е р ш я х ъ напр. Вятскоп д ^ 
"биліи л ѣ с а и з а недостатком* " P ^ ^ ^ ^ L D T * в ѣ т в и 
молодыми березками: б е р у т * двѣ перекидывают*-
д 0 в е р ш и н * , которыя вѣтками, 
ихъ ч е р е з * перекладину, а в н / з у с в я з ы в а ю т ъ о н ѣ к о т о р о м ъ 
ч е р е з * что образуется какъ о ь Ч 0 ^ я 0 Р ? Д а д о у т у ю пару т а к и м * же 
разстояніи по перекладин* n e ^ T l o Z Z ^ д ѣ д а в ш и зарубки на 
образомъ скрѣпленныхъ оерезокъ и с л э Р т у Д О е к у 
до?кѣ , которую х о т я т * Употребить для д е і £ 0 п р и -
между только что помянутыми петлями. 1^аия к а 
вести в ъ движеніе, поэтому и х ъ качаютъ большею» ~ J g ^ п 0 

стоящія на землѣ двумя п о д о б н а « я « J J ^ S ^ o i S » к а ч а ю щ і е с ъ 
сторонам* качелей и называе ыми с т я м а м и д ^ 
намѣреніемъ к а ч а ю т * долго сидящих* на^доскъ^ р с д ѣ Д а е т с я 
ДО дурноты, и когда кому ниоудь пзъ ^ х ъ д ѣ й с т в и т е ^ 

ДУРН0» т а к * что т о т * ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ e « 
ч и к ъ , — е м у г о в о р я т * : „скажи невѣсту^ ( о б ь 1 К Н О в е н н о произ-
дѣвочка: „скажи жениха ! " Н е с ч а с т н ы й замучс к а Ч е л е й , но 
н о с и т * какое нибудь имя, посдѣ чего. его ^ кач'анье 

. за то т р у н я т * н а д * невѣстой или ж е н и о ы ъ . Иногда Р 
оиред'Ьляется ловкостью и У ^ н ь е м ъ въ^ о ш я - , 
кто' к а ч а е т с я , бросается со етороньх мячъ, н а з е м д ѣ п о й -
п о д б р а с ы в а е т ъ его своими садиться н а 
маетъ падающій мячъ руками, т о т * " п о л у ч а е т е р и м ъ р а . 

качели. Среди р у с с к и х * инородцев* « ^ ^ ^ Г н а м и . в ъ Сибири 
спространеніемъ на К а в к а з * между грузинами и армянами, 
между вотяками, остяками, якутами в другими. 



Символичеекія игры. 
Характер, н особенности символических, игръ. Короли, Рабы, Охотники, Оленьки, 
Лиски, Война, Казаки, Казаки и работники, Разбойники. Въ разбойника, Чер-
кесы, Чеченцы, Ханы, Шамиль, Палачъ, Воры, Коршун.. Воронъ, Хорма-Хо-
тонъ. (кадмыц.) Воронъ и куры, Курочка, Гуси-лебеди, В о л к , н гуси, Чортъ и 
овцы, Волк, и овцы, В о л к , и дѣти, У медвѣдя на бору, Зайчики, Зайки, 
Векши, Въ орѣшки, Рѣика, Рѣдыса, Хрѣнъ, Комаръ, Пчелы, Огонекъ, Полотно, 

Гери (армян.). 

И г р ы эти и з о б р а ж а ю т , собою какъ б ы своего рода театральный 
представленія, к о т о р ы м , с ъ о с о б ы м , удовольствіемъ предаются дѣти, 
находяіціяся преимущественно в ъ в о з р а с т ѣ 8 — 1 2 лѣтъ. Покойный 
П и р о г о в , сильно в о з е т а в а л ъ п р о т и в , допуіценія дѣтей къ непосред-
ственному учаетію в . т е а т р а л ь н ы х , представленіяхъ, полагая, что это 
легко м о ж е т , развить в ъ н и х . съ очень ранняго в о з р а с т а большую 
наклонность ко лжи, притворству , обману и двоедушію. Но ему не б е з . 
основанія возражали, что не т е а т р , и у ч а с т і е дѣтей в . соотвѣтствен-
н ы х ъ ихъ возрасту с ц е н и ч е с к и х , и г р а х ъ г л а в н ы м , о б р а з о м , развива-
ю т . л г у н о в , и Ф а л ь ш и в ы х , людей, а жизнь и т а обстановка , в ъ ко-
торой дѣти волей-неволей безпреетанно должны изловчаться, ч т о б ы 
держать себя подъ вѣчной маской п на Фальшивой ногѣ . Правдиваго 
ребенка не н а у ч и т , лганью и притворству и т е а т р . , а воспитанный 
в ъ Фальшивой школѣ р е б е н о к , б у д е т , лгать н а каждом, ш а г у , не по-
бывавши даже и раза в ъ театрѣ . Что же к а с а е т с я символических , 
и г р . , отчасти н а п о м и н а ю щ и х , собою театральный представленія, то 
в ъ нихъ , во п е р в ы х . , дѣти большею частію п о в т о р я ю т , только т о , 
что они сами всегда в и д я т , в ъ жизни, к ъ которой готовятся и для 
которой п у т е м , п о м я н у т ы х , игръ они, т а к ъ сказать , у п р а ж н я ю т , себя ; 
во в т о р ы х . , всѣ эти игры обязательно подчиняются извѣстнымъ пра-
в и л а м . и з а к о н а м . , вслѣдствіе чего п у т е м , и х ъ дѣти только больше 
и больше крѣинутъ для легальной жизни и разумнаго сожительства с ъ 
другими; в ъ т р е т ь и х . , рано подмѣчая в ъ жизни хорошія или дурныя 
стороны, дѣти в ъ с в о и х , и г р а х , и именно в ъ символических , болѣе , 
чѣмъ в ъ к а к и х , либо д р у г и х . , в н о с я т , свои наблюденія в ъ ®ормѣ 
р а з н ы х , о т т ѣ н к о в ъ , объектируютъ и х ъ , какъ объектируютъ свои ®ан-
тазіи при игр® в ъ игрушки, дѣлаютъ и х ъ предметом, своей дѣтской 
критики, выражая еочувств іе одним. , порицаніе д р у г и м , и т а к и м . 

о б р а з о м , мало по малу выр 
„влюбленную, со в е ® х . с т о р о н , ^ у м а н н у ю ^ ^ р а З Б И Т І е 

программу для д а л ь н ѣ й ш е й н г С ® Г е ъ педагогической точки зр®нія можно 
с и м в о л и ч е с к и х . ^ ^ " о Г ^ т о н а а д к ^ і . бы замысл® они ни сено-
допустить еще » ^ 4 0 а к „ разыгрываніе и х ъ сводится глав-
вывались , в . конц® концовъ все таки р у і ю Ж И З Н и , сопро-
нѣйшимъ о б р а з о м , не к . ^ ^ т в З я м и , а н а о б о р о т , главнѣйпіая 
вождаемой изв®стнаго ^ ^ Т ѣ т о т ^ S и тому подобны* ФОРМЫ ПО 
ц®ль и х . з а м ы с л о в . д в и ж е н і е , Оѣготнн ^ л а в н ѣ й ш і я Формы сим-
пре"муществу ^ ^ . ^ ^ ^ ^ п М у ю т н . 
в о л и ч е с к и х . и г р . в . ^ ^ Z T l I ^ m Z u (Черниг. г . ) . О д и н . 

Въ короли ( А с т р а х , г . ) . Въ пана, въ pu v q nQ же_ 

и з . и г р а ю щ и х , большею ^ ^ J Z o Z Z ^ ^ т а і о т е я р а б ° Т " 
ланію, избирается к о р о л е м . или п а н о м ^ и ^ м ѣ с т 0 , поеимуще-
„иками. Король или п а и . «адитоя на ^ ^ в ъ у и 

етвеняо гдѣ нибудь н а з а в а д и н в ѣ . а ]? наниматься у него Сго 
сговариваются , на какую работу они о у ю п а н ъ ' 
ворившись, п о д х о д я т , и г о в о р я т , здравству J Н у ж н ь 

Здравствуйте! отвечаете . о н ъ . и тѣлодвиженіями і 
„Какіе?" и в . это в ^ м я разл ч н ы й Т 0 п я к т 0 

б р а ж а ю т . и з . себя кто п у т н и к а кто ш щ п в в л и сразу 
лекопа и т . д. Король должен, н а з в а т ь ^ а о с > г у * н ь ; , 
н а з о в е т , вс® в®рно, то ! Г о ^предѣленнаго назван . . 
м ѣ с т у , которое однако н е ' ^ " ^ ^ с ^ о і і т в н норожвмъ ( г , . 
а король л о в и т , и х . и к о ю ^ і ™ « , ™ на с ч е т , работе-
в о ж а к о м . ) ; остальные же ВД^^З^? работы не в® Р но ? то 
Но если король н а з о в е т , показываемый е у р н а к о н е ц ъ у ь , 
з ы в а е т ъ и х . во второй, в а , ^ р ^ м о ж е т . только тогда, когда они еі 
етъ . Ловить р а б о т н и к о в . l l ^ j Z T T e T i не п о й м а е т , никого, і 
не добѣжали до н а з н а ч е н н а я м®ота, и есди н Больше 
опять о с т а е т с я к о р о л е м , илиі в о л к о м . • « ^ ю щ у ю J J ^ 
и н т е р е с , игры заключается въ т о м ъ , что в с т а в и т ь выборные ' 
КОТООУЮ трудно было бы угадать , а ч е р е з , это а * , 
S r S o B b П о й м а н н ы х , подольше быть в о - к а м т ^ ^ ^ 

Въ рабы (Вятс- г . ) . а д я ^ й й ^ ч а е т ^ т р ' е т і й п е р е д р а з н и в а е т . . — 
соглашенію, с п р а ш и в а е т . ; д р у г о й ѣ д а ? * ~ 
В о п р о с : р а б а , раба! гд® была? О п р а ш и в а е т . 
К а ш к у . - „ Ч т о пила?1 - „ Ь р а ж к у . » « т т г ъ ? « _ - З е м л я . - У к а з ь . 
„что т а м ъ ? " - Н е б о . - У к а з ы ^ а я в н и з , ^ т о ^ у т ^ В с ѣ э т и о т к Г , 
в а я в . с т о р о н ы : „что тамъ? - д а н н ы й о.к у ^ ^ хранить 
т ы третій п о в т о р я е т , и п е р е е м ѣ и в а е т . . О ь т а л ш е 
невозмутимое спокойетвіе . К т о з а с м ѣ я д с і , илм ъ 

не т а к ъ , к а к . Г Г ^ -
Охотники ( В я т с . г , ) . Но вь . . о р у п р ш ш м а е г ь . о 

Ю щ и х . назначается• ^ e » . п ,п 
ніе г о н ч и х , и часть-—названш диких Р спрятаться 
бумагой з а р я ж а е т , пищаль з в ® р и в . • ^ з в ѣ р е й и П О да-
куда кому угодно; з а т ® м . гончія о®гут V О х о т н и к . , не до-



ты лается, однако не ебѣгая съ своего мѣста. Сдѣлавъ три выстрѣла, 
оѵотникъ идетъ бить слѣдующаго звѣря и т. д. Послѣ того гончія 
дают» знать, что охота кончена, a тѣ звѣри, въ которыхъ охотник» 
не лопал» ни раза тряпичной или бумажной пулей, заряжают» свои 
нищали и на разстояніи 6-ти же шагов» стрѣляютъ въ неудачу охот-
ши;а. Послѣ того игра считается конченою. В ъ подобном» родѣ есть 
ш л а въ Германіи подъ названіемъ: игра въ охоту. 

Оленьки. (Вятск. г . ) . Игроки раздѣляются по жребію на охотни-
ков и оленей. Затѣмъ всѣ охотники ставятся къ салу (какому ни-

\ ік столбу) и закрываются Фуражками, а олени убѣгаютъ въ разныя 
стороны и прячутся. Когда всѣ олени перепрятались, один» изъ нихъ 
•і,;к , ь знак», что охотникам» можно идти на охоту. Охотники откры-
ваются и идут» за оленями; но въ своих® поисках® поелѣднихъ охот-
ники должны быть очень осторожны, такъ как» въ это время вдруг» 
и ист» выскочить олень и наскочить на охотника. При таких» усло-
! с» хотннкъ долженъ нести оленя на себѣ до сала; но если охот-
і ; ;а , ; пѣлъ убѣжать отъ оленя и дотронулся до сала, то выскочивши! 
или sa іденный олень приходит» к » салу сам». — И г р а продолжается 

т ѣ х ь пор», пока не разысканы будут» всѣ олени. 
.[иски. (Вятск. г . ) . Совершенно похожая на предыдущую игра съ 

го ко лишь разницею, что здѣсь мѣсто охотников» занимают» кѣтьки 
(щбаки) , a мѣсто оленей лиски (лисицы). 

Война. (Вятск. г . ) . Играющіе дѣлятся на двѣ равныя части. Каж-
дая изъ среды своей выбирает» по старшему из» тѣхъ, кто поеиль-
н е г. ловчѣе других». Выборные отходят» немного въ сторону Отъ 
своих» артелей и вступают» въ борьбу. Поборовшій считается побѣ-
диіелемъ, а тот» , кто первый упад® на землю, побѣжденнымъ. Артели 
; V ь также называются: одна побѣдившею, другая—побѣжденною. За-

т е м » побѣжденные съ поклоном» подходят» къ побѣдителямъ, отхо-
дят® отъ нихъ в » сторону, и игра начинается снова. 

Казаки. (Астрах, г . ) . Мальчики садятся на палочки верхами и у 
каждаго из» нихъ за плечами палки, нзображающія ружья, сбоку при-
вязаны другія палки, изображающія сабли. Эти палки сдѣланы изъ 
камыша или хвороста. Собравшись въ круг», они раздѣляются на два 
отр (да, и каждый отряд» избирает» себѣ предводителя, затѣмъ одинъ 
ш ; отрядов» изображает» казаков», а другой отряд» непріятеля. 
Отряды расходятся въ разныя стороны и потом», по условленному 
' •< • алу, отряды сходятся и тут» начинается общая свалка, крик», 

гады, страшный, то...:.ко и ;ыышится „ту! т у ! . , бери, стрѣдяй ребята!" 
Э і а игра п р е д о . . 1 'м . т » нор», пока не побѣдитъ какая ни-
будь сторона, тогда (І)бВДМ-се.іЬ • •*•- пдѣнными и съ отнятыми у нихъ 
орудіядщ ѣдут» ». j ua.TO iÇ:>.\ .о к» ряд» и поют» казачью пѣсню; этим» 
иг|Г,І и кончается. 

К заки и разбсшѵ-т. (Астрах, г . ) . Играющіе раздѣляются на двѣ 
партіи; одна представляет» казаков»; другая разбойников». Партія 
казаков» имѣетъ какой нибудь знак», напр. крест» изъ желтой бу-
маги на груди, или повязывает» руки платками. Разбойники разбѣ-

ются въ разныя стороны, чтобы спрятаться от» казаков», а казаки 
• >,раются узнать каждый потаенный уголок», гдѣ спрятался разбой-
нш'.ъ, Разбойник», если видит», что его убѣжище открыто, бѣжитъ 

= ж г ж г n ^ j e t 

™0ИХЪ п™ежн«ъ У Товарищей. В ъ пояобномъ же род* есть игра въ 

^ Ъ Г Т с ^ . tfÄL.-SST еоаираясь игрягь, 

его и наказанный уже дѣяается хозяпноиъ и игра п о в т с 

Р Я е Т В - : разШнта. ГАстрах. губ.) . Дѣти выбираютъ изъ.среды себя 
п а с т у х а разбойника, двонхъ судей, а остальные воображаю«. себя 
лошадьми Паетухъ отправляется съ своимъ „табухоиъ« на травку, 
т Г притворяете! спящимъ. Черезъ нѣскодько времени къ нему враду-
«ись подходитъ „разбойиикъ« и, удостовѣрясь, что онъ „крѣпышъ 

спитъ" воруеть у него „лошадей«, спѣшитъ ихъ гдѣ нибудь 
Г р ™ н о пастухъ уже „проснулся« и гонится за^нимъ п с и - « 
погоняет» его вяжетъ—и ведет» къ судьям». „Господа с^дыі. тол 
к Г т » п а с т р . - в о т » я вчера отправился пасти лошадей. Признаться 
немного задремал»... В д р у г ! это слышу, около полночи, ^ и ~ 
шарахнулись въ разныя стороны. Ужели звѣрь к а к о й ! - ш щ мал» я 
Г в с т а л » Смотрю.., и это вот» кто, р а з б о й н и к » - в о р » моих» ло-
шадей довит» и на веревку связывает». Я к» нему, а он» с » двумя 
^ меня что есть духу падетѣл». Ну, да и я сѣл» на хорошенькаго 
Г р е н к а и духом» его Шорника поймал», хотЪл» егс> своим»^судом» 
да подумал» что самовольничать нам» нельзя, т а к » в о т » я его к» 
Гам» и предѴгавил»: разеудите по Божески". „ Т ы это правіыьно г 0 

вориш» на счетъ самовольничанья, -отвѣчают» судьи. - Самовольно 
нельзя сам» бѵдеш» в » отвѣтѣ . Мы вот» на то и поставлены: раз-
ж и м ® по Божески. Т ы - о б р а щ а я с ь к » разбойнику , 
как» с м ѣ і » воровать?" „Да я вовсе не хотѣдъ лошадей-то украсть. 
а Т н ѣ нужно было вотъТъѣздить в » село" . . . „Так® ты должен.^был» 
спросить, а не воровским» путем» брать", перебивают» вора судьи 
вот® за 'самовольство иди в » холодную". Разбойника-вора сажаюта, 
в » какой нибудь хлѣв» или сарай, а через» нѣсколько минут» Bbinj-

™™Ъркесьі (Кубан. обл.). Эта игра чисто-мѣетнаго происхожденія 
Нѣсколько мальчиков» изображают» черкесов», остальные, преимуще-
ственно дѣвочки—жителей станицы. Эти посдѣднія выходят» на сре-
дину улицы, как» бы за Кубань, за ягодами (за клубникой) и, сгребая 
пыль в » кучки (рвутъ ягоды), приговаривают»: „а мы рвем», не нар-



вемъ, въ оберемочки кладем«!" Т у т ъ выскакивают« черкесы изъ за 
сады и уводятъ нѣсколько человѣкъ въ плѣнъ. 

Чеченцы (Кубан. обл.). В ъ военное время, когда горскія племена 
волновали казачьи станицы, игра въ „чеченцы" была в ъ большом« уио 
требленіи и велаеь, какъ военное упражненіе будущих« казаковъ-во-
иновъ; руководителями игры являлись елужащіе казаки со своими 
командами. 

Ханы (у Карачаевскаго народа Кубан. обл.). Одинъ изъ играю 
щихъ называется ханомъ, другой—подчиненный хана, остальные изо-
бражают« гусей съ хозяиномъ. Веѣ гуси держатся сзади за хозяина, 
образуя вереницу. Х а н ъ посылает« своего подчиненнаго къ хозяину 
гусей съ приказаніемъ прислать ему лучшаго гуся на зарѣзъ для го-
етей. Хозяин« исполняет« требованіе хана; но когда онъ во второй 
разъ посылает« подчиненнаго съ тѣмъ же требованием«, въ виду того, 
что первый гусь пропалъ куда-то, то хозяин« отказывается отдать 
второго гуся, бранить хана и отправляет« ханекаго слугу передать 
ему объ этомъ. Х а н ъ приказывает« своему подчиненному передать 
хозяину гусей, что если онъ будетъ противиться приказанию хана, то 
послѣдній надѣнетъ свою волчью шубу, возьмет« оружіе и убьетъ хо-
зяина, а гусей веѣхъ себѣ заберет«. Хозяин« не страшится и этихъ 
угроз« и не соглашается добровольно отдать гусей, но ханскій послан-
ный настойчиво требует« гуся и между ними завязывается борьба, такъ 
что слуга силою уносить опять одного гуся. Третій разъ у ханскаге 
служителя съ хозяиномъ гусей происходить та же самая исторія т. 
опять уносится силою одинъ гусь. Такимъ образомъ ханскій служитель 
отнимает« у хозяина в с ѣ х ъ гусей. Лишившись гусей, хозяин« отправ-
ляется искать ихъ, a ханскій служитель, замѣтивъ это, старается за 
крыть гусей, расправляя полы своего платья. Хозяин« спрашивает« 
ханекаго слугу, не видалъ ли онъ гусей. Тотъ отвѣчаетъ отрицательно 
а между тѣмъ заставляет« гусей кричать. Хозяин« спрашивает« его" 
„откуда раздается этотъ гусиный крикъ?" Ханскій слуга отвѣчаетъ 
что это кудахчутъ его куры; тогда хозяин« отталкивает« его и узнает«, 
гусей. Онъ начинает« спрашивать в с ѣ х ъ поочередно, что они ѣли. 
Гуси отвѣчаютъ, что ѣли все сладости. Получив« такой отвѣтъ, хо 
зяинъ хочетъ уходиіть домой, а гуси бѣгутъ за нимъ и кричать, что 
имъ приходится голодать; онъ ихъ начинает« уговаривать остаться не 
своем« мѣетѣ, утѣшая тѣмъ, что вечером« дадутъ имъ—кому баранью 
голову, кому ножку, кому глазъ и пр., самъ же поскорѣе уходить. 

Шамиль (Хасавъ-Юртовекая станица Терек, обл.). Число игра 
ющихъ, начиная отъ 8 , можетъ быть—какое угодно. По общему со 
гласію, выбираются Шамиль, Баеингуръ, лазутчикъ и докащикъ. Игрг 
представляет« больше интереса вечером«, нежели днемъ; она происхо-
дить на такомъ пространетвѣ , которое бы не имѣло недостатка вт 
мѣстахъ, дающихъ возможность укрыться. Шамиіл^Басингуръ и лазут 
чикъ удаляются отъ остальных«, и нашедши удобныя мѣста, прячуто 
въ нихъ; докащикъ также слѣдуетъ за ними, какъ положено въ игрѣ 
чтобы знать, гдѣ они укроются. Послѣ развѣдыванія, въ какой стороні 
они спрятались, онъ возвращается къ остальным« и указывает« ими 
то или иное направленіе для розысков«. Затѣмъ докащикъ быстро 
уходить и тоже прячется. Указанія его о направденіи, въ каком« 

искать спрятавшихся, ради интереса игры, въ большинствѣ случаев« 
бываютъ ложны, а если укажет« онъ и вѣрно, то прежде чѣмъ спря-
чется самъ, сообщает« Шамилю, Бисингуру и лазутчику, съ какой 
стороны грозить опасность. Спрятавшись, доносчикъ даетъ знать еы-
щикамъ свисткомъ. Сыщики отправляются въ разныя стороны; о каж-
домъ найденном« тотчасъ же объявляется одним« изъ слѣдующиіхъ вы-
ражений: „Шамиль въ плѣну",или „Шамиль въ рукахъ! " или „Шамиль . 
Когда веѣ спрятавшиеся отысканы, игра начиінаетея снова, прии слѣ-
дующей перемѣнѣ ролей: нашедшій Шамиля становится Шамилем«, 
нашедшій Басингура - Басингуромъ и т. д. Если кто ннбудь нашелъ 
нѣеколькихъ спрятавшихся, то онъ имѣетъ право любую роль оставить 
за собой, а остальныя раздает« по своему усмотрѣнпо. 

Палачъ (Ардонекая станица Терек, обл.). В ъ иигрѣ, извѣстной подъ 
названіемъ палача, могутъ участвовать отъ трехъ до десятиі и болѣе 
человѣкъ. Играющіе разрѣзываютъ круглую двухъ-вершковую палочку 
п скручивают« жгутъ. Одинъ изъ нихъ беретъ разрѣзанную, склады-
вает« ее такъ, utak« она была до разрѣза, - потомъ подбрасывает« 
кверху. Если данная палочка упадетъ вверхъ плоскими сторонами, то 
подбрасывающий, говорят«, выходить въ цари; если выпуклыми ето-
р о н а м и - в ъ палачи, и если, наконец«, одна половина палочки упадетъ 
вверхъ выпуклою стороною, другая плоскою, то играющий получает« 

' названіе разбойника. Подбрасываніе падочіш ведется по очередно. 
Царь заставляет« палача бить того, кто выйдетъ въ разбоіініики. Число 
ударовъ жгутомъ вполнѣ зависгитъ отъ воли царя. Если выходить но-
вый царь, то онъ смѣняетъ стараго; подобным« же образомъ смѣ-
няется палачъ и разбойник«. Эта игра очень ожиівленная ui можетъ 
продолжаться до безконечности. 

Воры (Екатериносл. г . ) , Чужіе огороды (Харькове, г . ) , Огурцы 
(Чершиговс." г . ) , Бахча (Астрах, г . ) . Чертою обводятъ небольшое мес-
течко, аршинъ 5 — 6 въ квадратѣ—это такъ называемый огородъ. На 
немъ дѣлаютъ изъ песка въ нѣсколько рядов« небольшия продолго-
ватой Формы насыпи, которым« даютъ названье огурцов«. Послѣ того 
выбирают« сторожа, на обязанности котораго лежит« стеречь огурцы. 
Остальные играющіе приходят« и воруютъ огурцы. Самое воровство 
производится такъ: къ сторожу на огородъ приходят« ииѣскодько игра-
ющих« и начинаютъ торговать огурцы; спрашиіваютъ цѣну, предла-
гают« свою и т. д. Но сторож« подозрительно относится къ своим« 
покупщикам«, не сводить съ нихъ глазъ, чтобы чего не стащили съ 
огорода. Это чрезмѣрное вниманіе къ покупщикам« замѣчаютъ другие 
игроки и, пользуясь его оплошностію, дружно нападаютъ на огородъ 
и похватавъ огурцы (собственно говоря, только испортив« данную имъ 
Фіігуру), стараются убѣжать отъ сторожа, который, замѣтивъ это, тот-
часъ же бросает« покупщиков« и бѣжитъ съ кнутомъ въ рукахъ за ^ 
настоящими ворами. Еѳлр при этомъ удается кого нибудь словить на 
огородѣ, то пойманный тотчасъ же становился сторожем«. Если сто-
рож« настигает« кого иибудь за чертой огорода, то нерѣдко доволь-
ствуется только ударомъ кнута. Во время этой игры, осооенно при 
удачной поимкѣ вора, дѣти обыкновенно увеселяют« себя различными 
разсказами о другихъ ворахъ и воровствахъ, безъ застѣнчнвости хва-
стаются собственными! набѣгамн на чужіе огороды и при этомъ Фан-



тазія и х ъ доходить иногда до н е б ы в а л ы х « размѣровъ. И г р а эта съ 
нравственной с т о р о н ы , очевидно, с о с т а в л я е т « весьма грустное явленіе, 
напоминая собою отчасти упражненія в ъ в о р о в с т в ѣ древних« спартан-
с к и х « юношей и прямо показывающая не только жалкія, но даже со-
в с ѣ м ъ извращенныя понятія играющихъ объ удальствѣ и молодечествѣ . 
Пріучаясь в о р о в а т ь сначала песчаные огурцы и пріобрѣтая въ этомъ 
ловкость , ребенокъ потомъ дѣйствительно легко можетъ пойти и въ 
чужой огородъ и в ъ чужой карманъ с ъ цѣлію опустошенія послѣднихъ. 
С ъ гигіенической стороны эта игра, сопровождаемая пинками и ударами 
к н у т а , плохо соразмѣреннымн, также не можетъ быть одобрена. 

Коршунъ. Играющіе прежде всего в ы б и р а ю т « изъ среды своей 
д в у х ъ товарищей посильнѣе. Одного изъ нихъ назначают« коршуном«, 
другаго маткой, о с т а л ь н ы х « играющихъ н а з ы в а ю т « цыплятами или двт-
ками матки. В ъ Симбирской губерніи матку н а з ы в а ю т « еще коршуни-
х о й , а в ъ Кубанской и Т е р е к . Обл. —насѣдкой. Коршуна сажают« гдѣ 
нибудь на землѣ , в ъ которой онъ палочкой р о е т е я м к у . — К ъ нему под-
ходить матка, за которую крѣпко держатся дѣтки, становясь одинъ за 
другим« гуськом« п крѣпко держась за платье другъ друга. В ъ неко-
т о р ы х « мѣетиоетяхъ , напр. в ъ Астраханской, Харьковской, Симбир-
ской, Тобольской и другихъ губерніяхъ , матка и дѣти, подошедши къ 
коршуну, сначала нѣсколько разъ обходят« его кругом« и хоромъ 
поютъ: 

„ В о к р у г « коршуна хожу 
Ожереліе нижу, 
По три ниточки 
Биеериночки; 
Я снизала в о р о т о к ъ , — 
В о к р у г « шеи к о р о т о к « " . 

(Астрах, г.). 
„Ко ршу нъ ,к оршу нъцыплятникъ 
Приди ко мнѣ во вторникъ. 

Я курочку заколю 
Т в о и х « дѣтокъ накормлю!" 

(Астрах, г.). 
„ В о к р у г « коршуна хожу, 
Я на коршуна гляжу!" 

(Симбир. г.). 
„ К р у г е я коршуна хожу, 
По три ниточки в я ж у ! " 

(Харьк. г.). 

ІІоодѣ этой церемоніи, а в ъ н ѣ к о т о р ы х ъ мѣстахъ и прямо безъ 
нея, матка, останавливаясь передъ коршуном«, ведетъ с ъ нимъ раз-
г о в о р « , различный по мѣстностямъ. Т а к ъ напр. в ъ Астраханской гу-
бернии ' р а з г о в о р « т а к о в ъ : „ К о р ш у н ъ ! что дѣлаешь?" Ямочку рою. 
„Зачѣмъ тебѣ ямочку?" — Денежку и щ у . — „ З а ч ѣ м ъ тебѣ д е н е ж к у ? " - -
Иголку к у п и т ь . - „ З а ч ѣ м ъ тебѣ и г о л к у ? " — М ѣ ш о ч е к ъ ш и т ь . — „ З а ч ѣ м ъ 
м ѣ ш о ч е к ъ ? " — К а м е ш к и класть . — „ З а ч ѣ м ъ камешки?" - В ъ т в о и х « дѣтей 
ш у р к а т ь — б у р к а т ь . — „ З а ч т о ? " — О н и ко мнѣ в ъ огородъ лазятъ. „ Т ы 
бы дѣлалъ заборъ в ы ш е , а коли не умѣешь, т а к ъ лови и х ъ ! " — ( Р и с . 4 9 ) . 
Послѣ т а к и х ъ р а з г о в о р о в « коршунъ, размахивая и изображая собою ле-
тящаго коршуна, бросается на дѣтей матки и сначадр. на задняго, ста-
раясь поймать и оторвать его о т ъ вереницы о с т а л ь н ы х « . Мать веѣми 
ыѣрами з а щ и щ а е т « и о т б и в а е т « своего цыпленка, іГослѣдній въ свою 
очередь также всѣми средствами старается уклониться и увернуться отъ 
ловкихъ и с и л ь н ы х « р у к ъ хищника. При т а к и х ъ условиях« коршуну не 
всегда удается сразу поймать задняго цыпленка, потому онъ иногда 
пускается на разнаго рода хитрости, а именно: то вдруг« проворно 

производите Фальшивую тревогу в ъ какую либо сторону, то велѣдъ з а 
т ѣ м ъ стремительно бросается в ъ другую, при чемъ вся вереница укло-
няется отъ него то в ъ т у , то в ъ другую сторону , а между т ѣ м ъ кор-
ш у н ъ опять быстро поворачивается и неожиданно с х в а т ы в а е т « опло-
шавшаго цыпленка. Эти движенія коршуна и вереницы б ы в а ю т ъ осо-
бенно забавны и в ы з ы в а ю т « со стороны дѣтей много х о х о т а , т р е в о г е 
и в е с е л ь я . - Пойманный тотчасъ же отводится въ с т о р о н у , какъ до-
быча коршуна, который послѣ того такимъ же образомъ охотится за 
остальными дѣтьми матки, пока не переловит« в с ѣ х ъ и х ъ . Когда пере-
ловить в с ѣ х ъ , игра кончается. В ъ н ѣ к о т о р ы х ъ м ѣ с т н о с т я х ъ Симбир-
ской губерніи разговор« матки с ъ коршуном« и конецъ игры и м ѣ ю т ъ 
разницу. Мать спрашиваете : „что т ы д ѣ л а е ш ь ? " — Я м о ч к у р о ю , — о т в е -
ч а е т е коршунъ. „Зачѣмъ тебѣ ямочка?"—Иголочку ищу. — „Зачѣмъ т е о ѣ 
и г о л о ч к а ? " - М ѣ ш о ч е к ъ шить. — „ З а ч ѣ м ъ т е б ѣ м ѣ ш о ч е к ъ ? " — К а м е ш к и 

Рис. 49. Коршунъ. 

к л а е т ь . — „ З а ч ѣ м ъ к а м е ш к и ? " — В ъ т в о и х « дѣтей лукать ( б р о с а т ь ) . — „ Ч т о 
тебѣ дѣти м ѣ ш а л и " . — О н и г о р о х ъ порвали.—При этомъ коршунъ бро-
с а е т « палочку в в е р х ъ и г о в о р и т « : в о т ъ у меня какой плетень б ы л ъ , а 
они его перелетѣли и съѣли г о р о х ъ . — З а т ѣ м ъ коршунъ, выражая не-
удовольствіе на дѣтей матки, бросается и ловите и х ъ . Переловивши 
в с ѣ х ъ , коршунъ назначает« каждому отдѣльную работу., смотря по си-
л а м « , возрасту и полу. Т а к ъ напр. одному назначает« баню топить, дру-
гому за водой* сходить и воды побольше принести; которой либо изъ 
дѣвоченъ постарше рубаху сшить, а самой маленькой гребешокъ при-
пасти и т . д. Когда всѣ работы исполнены, дѣти приходят« звать кор-
ш у н а с ъ коршунихой въ баню. Т е п е р ь оба они спрашивают«? „ К а к а я 
баня? Х о р о ш о ли т а м « ? " — Д ѣ т и о т в ѣ ч а ю т ъ : баня хорошая, посуда зо-
лотая, сѣншшъ шелковый и т . д. К о р ш у н ъ съ коршунихой отправляются 
в ъ баню, гдѣ дѣти сначала начинают« тихонько бить иіхъ прутьями, по-
томъ посильнѣе il наконец« т а к ъ сильно, что коршунъ съ коршунихой 
начинаютъ дагадыватьси, что они попали въ засаду, откуда спасаются 
б ѣ г с т в о м ъ , a дѣти с ъ прутьями преслѣдуютъ ихъ. Т ѣ м ъ игра п кон-



чается. В ъ Тульекой губерніи игра эта ведетея такимъ образомъ: кор-
ш у н * сидит* отдѣдьно и роетъ палкой землю. К ъ нему приближается' 
мать съ дѣтьми, держащимися друг* за друга гуськом* , и спрашивает* 
его: „Дѣдъ!—что дѣлаешь?" —Землю р о ю . — „ Н а что землю роешь?"— 
Иголку ищу.—„На что иголка?"—Ка®танъ сшить. —„На что каФтанъ?" — 
Одѣватьея .—„На что одѣваться?"—Чтобы дождь не замочил*.—Мать 
помолчавши опять спрашивает* : „Дѣдъ! что дѣлаешь?" — Землю р о ю . — 
„На что землю роешь?"—Копѣйку и щ у . — „ Н а что копѣйка?" — Соли 
купить. — „ Н а что с о л ь ? " — Щ и посолить.—„На что щ и ? " — Т в о и х * дѣ-
тей покормить.—„Дѣтки! вставайте! "—вскрикивает* мать .—Вся вере-
ница поднимается. К о р ш у н * старается убивать дѣтей, а именно слегка 
ударят* по головѣ , въ з н а к * убіенія.—Мать, не отрываясь отъ дѣтей, 
защищает* ихъ отъ нападенія коршуна. Убитыя дѣти прицѣпляются 
къ коршуну тоже вереницей. Игра продолжается до т ѣ х ъ поръ, пока 
коршун* не перебьет* в с ѣ х ъ дѣтей. Послѣ того всѣ бѣгаютъ за ма-
терью, изображая собою коршунятъ, и щиплют* ее. В ъ Харковской 
губерніи игра имѣетъ слѣдующій варіантъ. Матка съ цыплятами, обо-
шедшн вок р у г* коршуна, съ приведенным* выше припѣвомъ, останав-
ливается перед* нимъ и ведет* такой разговор* : „Богъ въ помощь, 
коршунъ!" — Спасибо. — „Что дѣлаешь?" — Ямку копаю. — „На что 
ямку?"—Грѳшикъ (или денежку) ищу. — „ Н а что грошик*?" —Иголочку 
купить. — „Начто иголочку?"—Мѣшочекъ шить. — „На чтомѣшочекъ?" — 
Солошки (еоли) купить. - -„На что солошки купить?"—Щецъ посолить.— 
„На что щецъ посолить?" — Твоим* дѣтямъ глаза залить. — „Что мои 
дѣти сплутовали, своровали?"—Лучекъ, мачекъ и бѣлую капусту въ 
моем* огородѣ пощипали. — „Чай огород* (заборъ) выше?"—Мой ого-
род* кошка лапкой не д о с т а н е т * . — „ А мой огород* шли барышни— 
хвостом* махнули, да со всѣмъ его и замахнули, но и то мои дѣтки въ 
него не с к а ч у т * . — Т ы - ж ъ въ которую сторону полетишь?"—Тут* поле,, 
т у т * лѣсъ, т у т * церковь—въ эту сторону полечу.—При этихъ словах* 
коршунъ подымается с ъ своего мѣста и бросается на цыплят* матки, 
начиная съ х в о с т а , т . е . съ послѣдняго. Поймавши, отводить его в ъ 
сторону и принимается за другаго, пока в с ѣ х ъ переловит*; тѣмъ игра 
и кончается. Въ Тобольской губерніи, когда коршунъ переловит* в с ѣ х ъ 
дѣтей и наконецъ самую матку, предлагают* коршуну в ы к у п * за. 
матку, соетоящій въ различных* в к у с н ы х * я с т в а х * . Но коршунъ от-
казывается отъ в с ѣ х ъ ихъ, не исключая даже и весьма лакомаго для 
него блюда изъ перепела. Наконецъ дѣти употребляют* хитрость, при-
готовляют* жаркую баню и предлагают* коршуну самый горячій в ѣ -
ниігь. Коршун* поддается соблазну и попадает* въ разставленную ему 
сѣть. Дѣти затащивши его въ баню, каждый по силам*, начинают* 
его бить прутом*. Коршунъ, метаясь туда и сюда, наконецъ не безъ 
усиленной борьбы спасается отъ этой экзекуціи. Въ Вятской губерніи 
игра имѣетъ слѣдующее видоизмѣненіе: прежде всего съ общаго со-
гласія избирают* д в у х * игроковъ постарше и посильнѣе. Одному изъ 
нихъ даютъ названіе коршуна,—другому хозяина. Х о з я и н * отходит* 
въ сторону и садится на землю. Остальные съ коршуном* во главѣ 
становятся за нимъ цѣпью, одинъ позади другаго, держа правою ру-
кой за платье другаго. Установившись такимъ образомъ, они начина-
ю т * ходить вокруг* хозяина, который въ это время роетъ палочкой 

-землю, и аатѣмъ коршунъ спрашивает* хозяина: „что дѣлаешь?"— 
Ямочку к о п а ю , - „ Н а что тебѣ я м о ч к а ? " - Д е н е ж к у и щ у . - „ А на что 
тебѣ денежка?" -Иголочку к у п и т ь . - „ А на что тебѣ и г о л о ч к а ? — М ѣ -
шочекъ шить - „А на что тебѣ мѣшочекъ"—Камешки класть. „А на 
что тебѣ к а м е ш к и ? " - Т в о и х * дѣтей п о б и т ь . - „ А за что т ы ихъ ста-
нешь побивать?"—За то, что они у меня сад* погубили. „А какой у 
тебя сад* б ы л ъ , - в ы с о к * или н и з о к * ? " — Х о з я и н * , не вставая съ мѣ-
ста показывает* рукою, какъ в ы с о к * былъ у него с а д ъ . - З а т ѣ м ъ хо-
зяин* в с т а е т * и кидается ловить дѣтей у коршуна. Когда хозяин* 
поймает* поелѣдняго дѣтеныша, то коршунъ бросается въ средину сво-
ихъ изловленных* и поставленных* в ъ одно мѣсто дѣтей, которыя при 
э т о м ъ образуют* вокруг* коршуна плотный кругъ. Х о з я и н * подходит* 
къ этому кругу и спрашивает*у дѣтей: „дѣтки, дѣткн, гдѣ в а ш а мать. -
Но коней ушла, отвѣчаютъ дѣтки. — „ Д а кони ваши здѣсь . — і о г д а 
дѣтки называют* какую нибудь другую скотину, за которой ушла ихъ 
мать. Но хозяин* каждый разъ уличает* ихъ во лжи. Послѣ того кор-
ш у н * выскакивает* изъ круга своихъ дѣтей и пускается бѣжать. Х о -
зяин* бѣжитъ за нимъ и ловит* его. Поймав* коршуна, хозяин* ве-
д е т * его обратно къ дѣтямъ. Дѣти б е р у т * длинный шестъ , сажают* 
на него коршуна и н е с у т * его в ъ баню парить, т . е . угощать пин-
ками и кулаками по спинѣ . Когда это надоѣстъ коршуну, онъ вскаки-
в а е т * съ мѣста и пускается бѣжать, крича во все горло: „ой мушки, 
мушки! Ой лягушки, лягушки!" Тѣмъ игра и кончается. Въ нѣкоторыхъ 
с т р а н а х * Кубан. и Терек, обл. мать в е д е т * съ коршуном* такой раз-
г о в о р * : „коршунъ, коршунъ, что т ы дѣлаешь?"— Ямку к о п а ю . - „ Н а 
что я м к у ? " - К а ш у в а р и т ь . - „ Н а что к а ш у ? " - Т в о и м * дѣтямъ глаза 
заливать — Какъ т а к * ? " — Д а такъ: своимъ дѣтямъ кашу сварю, а тво-
им* глаза кипятком* з а д ь ю , - „ 3 а что, про ч т о ? " - У меня былъ вотъ 
такой городочекъ (показывает* рукой вокруг* себя), а они его разо-
рили.—Затѣмъ онъ бросается на играющихъ, стараясь схватить зад-
няго Когда коршунъ поймает* хоть одного, матка спрашивает* его: 

коршунъ, коршуна, покуль (до к а к и х * поръ) наѣлся?"—Вотъ покуль 
(указывает* себѣ на животе). „А н а п и л с я ? " - В о т ъ покуль (тоже). „А 
ну, подпрыгни (коршунъ подпрыгивает*) . „О! и матку, с ъ ѣ с т ъ ! - с ъ 
отчаяніемъ произносит* она. Коршунъ опять бросается на дѣтей и 
т д. Въ концѣ концов* коршунъ начинаетъ отнимать у матери самую 
бшзкую къ ней дочку, которая держится за поясъ матери. При этомъ 
мать три раза спрашивает* коршуна, вооруженнаго на этотъ р а з * хво-
ростиной „Что за тобой?"—Помелица! отвѣчаетъ т о т * . — „ А за мной 
красная д ѣ в и ц а ! " - г о в о р и т е мать и въ это время кружится съ дочкой, 
которую коршунъ тихо ударяет* хворостиной. Послѣ всего этого мать 
поочередно посылает* в с ѣ х ъ дѣтей къ своему властелину—коршуну, 
съ слѣдующимъ предложеніемъ: „коршунъ! пожалуйте въ баньку!" — 
Пусть придет* кто либо постарше тебя! — говоритъ коршунъ. Послѣ 
в с ѣ х ъ приглашает* его сама мать; на ея приглашеніе онъ соглашается. 
Мать съ массою дѣтей уводите его въ какой нибудь уголок* , изобра-
жающій собою баньку, и вымѣщаетъ свою злобу тѣмъ, что обруши-
вается на него со всѣми своими питомцами, кричащими ему над* ухом* . 
По мнѣнію Сахарова, главнѣйшій с м ы с л * русской игры въ коршуны 
т а к о в * : коршунъ—это етрогій, взыскательный семьянин*, отъ котораго 



тщательно скрывает* недостатки своихъ дѣтей сердобольная м а т ь — 
насѣдка. Коршунъ почетная роль въ нгрѣ и дается по выбору. Матка, 
подходя къ нему съ цыплятами, заводит* иепріятные для него разго-
воры. Раздосадованный коршунъ слетает* съ мѣета п начинает* ло-
вить дѣтей. Переловив* дѣтей, коршунъ начинает* щипать насѣдку .— 
Эта игра впрочемъ встрѣчается не в ъ одной Россіи, но почти въ т о м * 
же видѣ ветрѣчается въГерманін подъ названіемъ—Huhnlein b r a t e n — 
жарить цыплят* 1) и т.д. Изъ русских* инородцев* эта игра встрѣ-
чается у калмыков* Астрах, губ. подъ названіемъ „гуси" , гдѣ роль 
коршуна разыгрывает* старшій гусь , роль матки гусыня, остальные 
пграюіціе — ея дѣтн, крѣпко держащіеся въ ея цѣпи. Эта же игра 
встрѣчается у грузин*, какъ видим* ниже, и у нѣкоторыхъ другихъ 
русских* инородцев*. 

Дзераоба (коршунъ у грузин*) . Играющіе выбирают* „дзера" 
(коршуна) и курпцу-иасѣдку; остальные цѣп.іяются за насѣдку, пред-
ставляя изъ себя цыплят* . Курица съ цыплятами обходят* в о к р у г * 
коршуна, сидящаго на корточках* и роющаго яму, заводя такую рѣчь: 
„коршунъ, коршунъ, что дѣлаешь?"—Иголку потерял* и ищу. — „ Ч т о б * 
тебѣ никогда ее не найти!"—Сказав* это, она начинает* опять обхо-
дить и т у т * уже коршунъ просить:—Нѣтъ ли у в а с * чего испить?— 
„Есть вино; давай с т а к а н * " . Коршунъ подает* что либо вмѣсто ета-
кана, а курица прячет* .—Гдѣ мой золотой стакан*? спрашивает* кор-
шунъ. Но курица на отрѣзъ отказывается и начинает* молча обходить 
съ цыплятами вокруг* него.-—Нѣтъ ли у в а с * чего поѣсть? спраши-
в а е т * коршунъ. — „Есть пловъ; давай ложку"!. . Когда коршунъ прино-
с и т * ложку, курица скрывает* п ее и потомъ отказывает* ему в ъ ней, 
говоря, что потеряла ее.—Пусти направо, я отомщу! говоритъ кор-
шунъ.—„Направо собаки на привязи". — Налѣво пойду. — „Налѣво— 
к о л ю ч к и ! " — Н а в е р х * полечу!—„Я ВНІІЗЪ стащу".—Если такъ, говоритъ 
коршунъ, я отниму у тебя всѣхъ цыплят*. —И начинаетъ ловить ихъ; 
нападает* на нихъ то съ правой етороны, то съ лѣвой, и успѣваетъ 
отнять цыпленка, находящагося позади всѣхъ , потомъ—сдѣдующаго 
п доходит* до самаго поелѣдняго, находящагося у матери. Этого по-
елѣдннго цыпленка курица ни за что не уступает* . Коршунъ, замо-
рившись, возвращается къ своим* и посылает* одного изъ плѣнныхъ 
просить курицу отпустить дѣтенышка съ нимъ на воду; курица не 
соглашается, посылается другой плѣнный, но курица все таки не со-
глашается. Тогда самъ коршунъ упрашивает* ее и добивается отпуска. 
Коршунъ, уведши цыпленка, возвращается через* немного времени и 
пзвѣщаетъ курицу, что ея цыпленок* утонул*. Тогда курица начи-
наетъ горько рыдать; всѣ плѣнные прибѣгаютъ п, образуя вокруг* 
курицы тѣсный кружек*, утѣшаютъ ее. Но курица, не унимаясь, про-
сит* коршуна принесть ей хоть труп* утонувшаго. Коршунъ согла-
шается, и курица, вручая ему будто гребешок*, просит* причесать 
его и такъ принести. Вотъ коршунъ, в з я в * на плечи, тащитъ утоп-
ленника, но кругъ плѣнныхъ не пускает* его до курицы и коршунъ 
зоветъ: „Кекела!"—Что? отвѣчаетъ курица. — „Отвори дверь!"—Самъ-
отвори, ногою толкни! —„Нога болит*" .—Рукою толкни! — „ Р у к а бо-

1) Wagner 1. е. S. 14-15, 

л и т * " . — П о д * конец* один* плѣнный, по приказание к р і щ ы отхо-
м т ъ , дверь отворяется и вносится утопленник*, который скоро ьаьъ 
будго приводите! въ чувство. Курица разспрашпваетъ приводимаго 
в ъ чувство цыпленка:—Гдѣ ты б ы л ъ ? " - И а колючках* лежало, под* 
? л о в о ю гады были; подъ ногами з м ѣ и , - о т в ѣ ч а е т ъ очнувшійся и увп-
I I в ъ коршуна, жалуется на него. Т у т * привскакивают* всѣ броса-
ются на коршуна и, гоняясь за нимъ, заканчивают* тѣмъ игру. 
Ю ^ ( Х а р ь к о в . Екатернное. г . , Кубанск. Обл ) Игра — -
наетъ коршуна и практикуется преимущественно f 
чала выбирают* нзъ наиболѣе сильных* товарищей „ворона „маткі 
и ея „красную дочку" или „красную панночку"; 
бражаютъ собой дѣтей матки. Ворон* садится въ оторонѣ иі роетъ 
яііку. Къ нему подходит* матка, стоящая въ ключѣ, к а к * ^ о в о р я т е 
въ Харьковской губерніи, т . е . впереди всѣхъ; тотчасъ за нею ухва 
тившішь за ея платье, стоит* красная дочка или красная панночка. 
За послѣдней стоят* вереницей, ухватившись друг* за друга дѣти. 
Матка (въ Екатер. г . ) ведет* съ вороном* такой разговор*: „воронъ, 
ворон* что ты дѣлаешь?" Печь рою - „ Д л я « ^ - » о д у нипятт і , -

На что"—Твоим* дѣтямъ глаза з а л и в а т ь . - „ З а ч т о ? " - Ч т о б ы не хо 
C m г о р о х * воровать. - „Забор* у с т р о й ! " - У с т р о и в а л ъ сажени двѣ 
вішшний и то передѣзаютъ. - „Удивляюсь! Я устроішаю изгородь 
въ два вершка н то они просят*: мама перенеси!« -Воронъ , разеер-
ясенный этим* разговором* матки, начинает* ловить ея дѣтей и от-
водит* в ъ е в о й д о м ъ . - В ъ Харьковской губерніи матка ведет* с*- во-
роном* такой разговор*: „Воронъ, воронъ. что ты дѣлаешь? - Я м о ч к у 
копаю — Н а что?" - Иголочек* шукаю. - „На что тебѣ иголки! -
Мѣшечки ' с ш и в а т ь . - „ З а ч ѣ м ъ тебѣ м ѣ ш е ч к и ? " - Камешки к о в а т ь — 

На что тебѣ к а м е ш к н ? " - Т в о і ш ъ дѣтямъ зубы выбивать. Послѣ этого 
матка говорить: „обернуся, подывлюся, всѣ-ль мои дѣти т у » ? - П р н 
этомъ матка оборачивается три раза, а за маткой по стольку же 
разъ оборачиваются и дѣтн. Затѣмъ воронъ ловит* дѣтей, а матьа 
защищает* ихъ и препятствует* ему въ этомъ всѣми силами. Когда 
воронъ переловит* всѣхъ дѣтей, онъ усаживает* ихъ въ прямую ли-
нію такъ чтобы они опирались нога о б * ногу одинъ другому. Иослѣ 
того воронъ, мать и красная панночка ходят* между сидящими и мать 
говорит*: . .Я куплю своей дочери п л а т о к ъ ! " - В о р о н ъ отвѣчаетъ: „А 
я украду и п р о п ь ю ! " - Д о ч ь прибавляет*: „А я тебѣ палкой голову 
пробью ! — Мать, продолжая ходить меж* ног* сидящих* говорит*: 
„Пойду я в ъ жито (рожь), т а м * много ворона у б и т о ! " - П о с л ѣ этого 
веѣ дѣти вскакивают* съ своихъ мѣстъ, ловят* ворона, мать и крас-
ную дочку; когда поймаютъ, то во все горло тураютъ, т . е . кричат* 
над* ухоиъ: туръ, туръ, туръ! Этим* игра и кончается. Въ новота-
тарской етаницѣ Кубанской Области разговор* между маткой и воро-
ном* происходит* слѣдующій: „Вороне, вороне, що ти копаешь.' -
Кобицю (ямку для к о т л а ) . - , , Н а щ о ? " - Т в о и м ъ дітямъ очи з а л и в а т и . -
„За що?"—ІЦобъ не ходили капусту красти .—„Так* ти загороди- . — 
Чімъ городити? -КонФетиками, да пряниками". - Вони поідять, д а й 
опять будут* х о д и т и . - І І о с л ѣ того воронъ начинаетъ ловить дѣтей у 
матери. Когда поймает* в с ѣ х ъ , мать съ оставшейся дочерыо идет* къ 
ворону и говоритъ: „Вороне, вороне, що въ тебе назади?"—Качалка. 



„А у меня дочка Наталка. Вороне , вороне, ню в ъ тебе назади?" — 
Макогинъ (пестикъ) . — „ Б і й мою дочку н а в з д а г и н ъ " . — В о р о н ъ б ѣ г а е т ъ , 
б ь е т ъ послѣднюю. В ъ Х а с а в ъ - ю р т о в с к о й станицѣ Терской области 
различіе игры соетоитъ только в ъ томъ, что мать, лишенная в с ѣ х ъ 
своихъ дѣтей, у б ѣ г а е т ъ , а коршунъ помогает« дѣтямъ отыскивать е е , 
послѣ чего игра начинается снова. 

Хормд-хотднъ *) (Калмыцкая игра А с т р а х , г . ) . В с ѣ играющіе, 
кромѣ одного, берутъ другъ друга за полы, с т а в ъ одинъ сзади другаго. 
Впереди становится самый сильный, сзади—самый слабый изъ играю-
щ и х ъ . Остальные между ними распредѣляются в ъ томъ-же порядкѣ . 
Невошедшій в ъ цѣпь играющий подходит« къ переднему и г о в о р и т « : 
„твой самый маленькій чертенок« в ъ головѣ моей матери вшей искал«, 
да голову у к р а л ъ " . Передній, изображающий отца семьи, о т в ѣ ч а е т ъ : 
в р е ш ъ , онъ не бралъ у тебя ничего! —Подошедший съ крикомъ: „да-
вай его м н ѣ ! " — с т а р а е т с я схватить самаго задняго изъ цѣпи, а отецъ, 
говоря „не д а м ъ " , з а щ и щ а е т « е г о , при чемъ вся цѣпь мечется изъ 
стороны в ъ сторону. В ъ сдучаѣ неудачи в ъ прямом« нападеніи напа-
дающий х и т р и т ь , дѣлаетъ видъ, что шцетъ что нибудь потерянное, и 
з а тѣмъ неожиданно опять броеается и т . д. Пойманный задніій отхо-
дить в ъ сторону. Игра кончается тогда, когда нападающий о т о б ь е т « 
в с ѣ х ъ дѣтей у отца. 

Воронь и Куры ( В я т с . г . ) . И з ъ среды играющих« в ы б и р а ю т « 
„ в о р о н а " и „ х о з я й к у " , — о с т а л ь н ы е изображают« собою , , к у р е ч ь " ( к у р ъ ) . 
В о р о н ъ уходите з а уголъ, на свое сало: хозяйка — сажень з а 1 0 въ 
свой домъ с ъ курами и ложится спать . В ъ это время воронъ уносить 
с ъ собою одну изъ курнцъ. Х о з я й к а , проснувшись, начинаете считать 
куръ , но , не досчитавшись одной, идете къ ворону и опрашиваете : 
„ В о р о н ъ , воронъ, Иванъ Петрович«! Не видалъ-ли т ы моей к у р о ч к и ? " — 
В о р о н ъ отнѣчаетъ : какія тебѣ курочки?! З а ч ѣ м ъ на мое поле пришли?.. 
Х о з я й к а уходить и опять ложится спать . В ъ это время является во-
ронъ it опять у н о с и т ь еъ собою вторую к у р и ц у . — Т а к и м ъ образомъ 
одного за другим« хозяйка в ы д а е т « в с ѣ х ъ играющихъ и отправляется 
к ъ ворону в ъ послѣдній разъ . В о время переговоров« воронъ совеѣмъ 
о т к а з ы в а е т с я отъ в с я к и х « свѣдѣній о к у р а х ъ хозяйки; но посдѣдняя 
начинаете кликать и х ъ . „тю, тю, т ю ! " — Т о г д а к у р ы с о с к а к и в а ю т « с ъ 
своихъ мѣстъ и щиплятъ хозяйку съ в о р о н о м « , первую за т о , что 
плохо и х ъ берегла, втораго за т о , что и х ъ кралъ. При этомъ хозяйка 
и воронъ должны бѣжать о т ъ воронова сала до хозяйкинаго дома, а 
к у р ы преслѣдуютъ и іциплятъ и х ъ . И г р а на этомъ и оканчивается. По 
характеру своему игра э т а , очевидно, очень похожа на игру „волкъ и 
о в ц ы " , практикующуюся т а к ъ же в ъ Вятской губерніи, какъ увидимъ 
ниже. 

Курочки ( А с т р а х , г . ) . Игра ведется большею частію между дѣ-
вочкамп. Онѣ берутся за руки и с т а н о в я т с я в ъ рядъ, широко расто-
пырив« руки. Одна изъ нихъ , по выбору или по жребію, н а з ы в а е м а я 
„хозяйкой" или „ п ѣ т у х о м ъ " , становится поодаль и обращается къ стоя-
щей на котором« нибудь концѣ кумѣ или маткѣ -курицѣ со словами: 
„Кума , кума, не видала-ли мою курочку?" — А какая о н а ? — спраши-

1) „Хормà—нодолъ, иола; „Хотонъ"—кругъ, группа кибитокъ. 

в а е т ъ кума. Х о з я й к а начинаете описывать ея примѣты: напр. : рябень-
кая носокъ крючком«, х в о с т и к ъ выщипанный и т . д . , у к а з ы в а я при 
этомъ н а одну изъ играющихъ, с т о я щ и х « с ъ противоположнаго края. 
З а т ѣ м ъ со словами: „кшишъ, к ш и ш ъ ! " отгоняете ее о т ъ и г р а ю щ и х « , 
но хозяйка продолжаете бѣ гать за ней до т ѣ х ъ поръ, пока не пойма-
е т е Послѣ того хозяйка с т а в и т ь пойманную рядом« с ъ кумой, а сама 
продолжает« ловить такимъ же образомъ в с ѣ х ъ о с т а л ь н ы х « и ставить 
и х ъ н а другой конецъ. Поелѣ того игра начинается с н о в а . 

Гуси-лебеди (Олонец. г . ) . Играющіе в ы б и р а ю т « изъ среды сеоя 
волка и хозяина, а сами изображают« гусей-лебедей. Волкъ уходить 
н а указанное ему м ѣ с т о , называемое горой; а гуси-лебеди, посидѣв-
шіе нѣкоторое время дома - у хозяина, у б ѣ г а ю т ъ в ъ поле. Черезъ 
нѣеколько времени х о з я и н « , хватнвшійся гусей-лебедей, идете в ъ поле 
и кричите: „гуси лебеди! д о м о й " ! - Г у с и о т в ѣ ч а ю т ъ : волкъ подъ го-
р о й ! — „Что волкъ дѣлаетъ?" - Т р а в у щиплете. - „ Н у , бѣгите-же до-
м о й ' " - Г у с и б ѣ г у т ъ , а волкъ и х ъ ловить и по одниочкѣ уводить на 
с в о ю гору. Когда переловите в с ѣ х ъ , тогда х о з я и н « топитъ волку баню, -
принося для этого щепки, камни и тому подобное. Потомъ просить 
волка въ баню. Волкъ идете и въ банѣ п о к а з ы в а е т е видъ, что онъ 
умѣетъ и париться, и мыться и пр. По в ы х о д ѣ изъ бани х о з я и н « ое-
р е т ъ камень или палку и. показывая ихъ волку, г о в о р и т ь „волкушко. 
Я тебѣ коровушку б р о ш у ! " — Б р о с а е т е камень или палку, волкъ оѣ -
житъ з а брошенным«, а гуси-лебеди в ъ это время у б ѣ г а ю т ъ къ хозяину. 
Подобная же игра, подъ названіемъ „ В о р ъ г у с е й " , в с т р ѣ ч а е т с я в ъ 
Германіи. „ , 

Волкъ и гуси (Черниг. , Е к а т е р и н о с , , Х е р е . г . ) . I у си ( К у о а н с . , 
Т е р е к Обл ) . Играющіе избирают« изъ среды себя т р о и х « , — п о л о в ч ѣ е 
и посильнѣе, — волка ( в ъ Х а р ь к . г. д в у х ъ ) , матку, или хозяина мас-
туха или дочь хозяина. Потомъ н а з н а ч а ю т « городъ или домъ, ооводя 
его чертой по землѣ , гдѣ должна находится матка и гдѣ гуси могутъ 
находить для себя безопасный пріютъ. Затѣмъ о г в о д я т ъ поле, на ко-
т о р о м « п а с т у х ъ долженъ пасти гусей , и еще о т в о д я т « третье мѣсто, 
т а к ъ называемую г о р у , на которой долженъ с к р ы в а т ь с я волкъ (или 
волки) . Когда все приготовлено, п а с т у х ъ в ы г о н я е т е гусей изъ дома, 
приговаривая: „геля, геля, гуси п а с т и с ь ! " н гуси в ы б ѣ г а ю т ъ в ъ ноле. 
Ч е р е з ъ нѣскодько времени матка в ы х о д и т ь изъ дома и з о в е т е своихъ 
г у с е й : „геля! ( т . е. г у с и ) до дому?" - Чего? - с п р а ш и в а ю т « г у с и . -

Волкъ з а горою! - Щ о робнтъ? (т . е. что онъ дѣдаетъ)? — „I уську 
к у б е " (т . е. щиплете , р а з р ы в а е т « ) . - Я к у . - „ С і р у , білу, стрекату , 
в о л о х а т у , - т и к а й т е діти до х а т у ! " Послѣ этого гуси с ъ п а с т у х о м « бъ-
г у т ъ къ маткѣ , а волкъ или волки з а ними, с т а р а я с ь поймать кого 
нибудь и отвести къ себѣ за гору. — П о й м а ю т « или не поймаюте ни-
кого здѣсь волки, во всяком« случаѣ послѣ этого они опять идутъ на 
свою гору , а между гѣмъ, когда оставшіеся гуси прибѣгаютъ домой, 
мать начинает« и х ъ считать и, не досчитавшись нѣсколькихъ ш т у к ъ , 
с п р а ш и в а е т « у п а с т у х а : „гдѣ г у с и ? " - Волкъ у н е с ъ і - о т в ѣ ч а е т ъ э т о т ъ . -

А т ы чего глядѣлъ?" и начинаете бить его х в о р о с т и н о й . - И о с л ѣ этого 
?уси опять выгоняются въ поле и опять повторяется т а же иеторш до 
т ѣ х ъ поръ, пока гуси всѣ до одного будут« переловлены волкомъ. da-
тѣмъ мать съ дочерью или п а с т у х о м « идете о т ы с к и в а т ь своихъ гусей. 



Подходят» онѣ къ волкам», какъ бы къ людям», живущим» на хуторѣ , 
и говорят»: „здорово дневали! (обыкновенное здорованье въ Кубан-
ской Области). Не видали ли, кумы, т у т » наших» гусей?" —„А какіе 
ваши гуси?" — Сіры, білы, стрекаты, в о л о х а т ы ! — В о л к и отвѣчаютъ: 
„Побіжалы сіры, білы, стрекаты, волохаты рябенькой дорожкой! — 
увязывая при этом» в ъ какую либо сторону.—Матка уходит», ищет» 
гусей по указанному направленно, но не нашедши возвращается къ 
волкам» попять спрашивает».—Волки повторяют» то же самое, однако 
указывая на этот» раз» другое направленіе. Наконец» мать приходит» 
третій раз» и, услышав» крик» своих» гусей („га , га , г а ! " ) , говорит» 
волкам»: „это наши гуси!" Волки отвѣчаютъ: смотрите, какой в а ш » , 
того берите: какой не ваш», того оставьте! Матка подходит» къ гу-
сям» и видит», что, по прнказанію волка, каждый изъ нихъ держит» 
на груди крѣпко сжатыми руки. Матка начннаетъ разжимать эти руки 
и если у кого разожмет», тот» гусь считается ея; если нѣтъ, то гуеь 
принадлежит» волку. Освобожденных» гусей потом» можно гнать до-
мой хворостиной. В » Харьковской губерніи мать, отыскавши своихъ 
гусей, отличает» своихъ отъ чужих» таким» образомъ: она кладет» 
палку на землю и со словами: . .вот» такъ мои дѣтки" —тихо прохо-
дит» по ней отъ одного конца на другой. ІІослѣ матки идет» по палкѣ 
волк», подпрыгивая и почти перебѣгая по ней со словами: „вот» т а к » 
мои дѣтки!"—Послѣ того идут» по падкѣ всѣ играющіе и кто изъ нихъ 
пожелает» остаться на сторонѣ матки, тот» идет» тихо; кто у волка, 
идет» быстро.—Таким» образом» играющіе раздѣдяются на двѣ партш, 
которыя потом» берутся за палку и начинают» перетягиваться. Ко-
рая партія перетянула, та и выиграла. Поелѣ того игра начинается 
снова. Может» случиться такъ. что при ловленіи гусей въ полѣ нѣко-
торые изъ послѣднихъ окажутся ловче волка и не поддадутся ему; 
тогда, чтобы игра скорѣе кончилась, матка подковывает» этих» гусей, 
т е. заставляет» их» скакать на одной ногѣ . Послѣ того, очевидно, 
гуси могут» уже скоро перейти къ волку. При отысканш гусей в ъ нѣ-
которыхъ станицах» Кубанкой Области практикуется такое видоиз-
мѣненіе: матка отправляется къ хутору волка и, не находя его дома, 
спрашивает» оставшихся за чертой гусей: „гдѣ волк»? — Ей отвѣ-
чаютъ: пишовъ лико д р а т ь . - М а т ь говорит»: „веливъ вин» ыені оцю 
гусочку в з я т ь " . — И вмѣстѣ съ тѣмъ уводит» одного гуся Возвратив-
шейся волк» спрашивает»: „гдѣ еще одни» гусь?" - Ему отвѣчаютъ, 
что пошел» пастись. Успокоенный волк» уходит» опять, а матка та-
ким» же образом» уводит» другаго, третьяго и всѣхъ гусей. Этим» игра 
и кончается. В ъ Ардонской станицѣ Терской области, в ъ момент» 
спрашиванія, исполняющіе роль гусей хлопают» въ ладоши, чѣмъ изо-
бражают» хлопанье крыльями. Услышав» звуки, хозяйка спрашивает». 

а что это такое ! "—Ложки падают» съ полки! -объясняют» волки.— 
Хозяйка приходит» спрашивать четыре раза и повторяет» прежніе во-
просы. Во второй раз» гуси производят» топот», который в ы з ы в а е т » 
упомянутый вопрос» со стороны хозяйки. В » отвѣтъ она слышит», 
что то топочатъ лошади в ъ конюшнѣ. В » третій раз» гуси шипят®, 
хозяйкѣ отвѣчают», что это змѣи, которыя завелись на дворѣ. нако-
нец» в » четвертый раз» гуси обнаруживают» свое присутствіе кри-
вом®. Хозяйка, угадав» ихъ, отбирает» их» у волков» и прогоняет® 

вдоль по хворостинѣ , означающей собою мост». Т ѣ гуси, которые 
Г я ! о пройдут» обѣими ногами по всей длинѣ хворостины, не насту-
пая ! а землю, принадлежат» хозяйкѣ, а остальные, коснувшіеся ногою 

земліР—волкааіъ. Играющіе сначала выбирают» из» 

соеды себя „чорта" „пастуха" и „мать п а с т у х а " . - О с т а л ь н ы е изобра-
жаю!» из» c ^ n ' o B e V » " . - Овцы с н я т с я па ^ ^ 
подлѣ другой. Чортъ отходит» в » сторону, мать въ ДРУ гУю ' п а л т у х ^ 
ходит» перед» овцами взад» и вперед» и приговаривает*: 
овец» пасу день и вечер» , а как» ночь придет», чортъ (водь») при-
дет® и украдет» овечек» ! " - П о с л ѣ того чортъ приходит» к » пастуху 
Гговорит» : Пастух», пастух» ! ступай д о м о й , - т е б ѣ мать обнову купи-
П а ' - П а с т у х » в ѣ р і п * чорту, идет» домой и спрашивает» мать на счет» 
обновы. Но мать вмѣсто о і в ѣ т а бранит» пастуха и ~ ю Ѵ о е * Ѵ 
к » овцам». При возвращеніи к » ним» пастух» к » удивленю.свое у , 
не находит» одной или двух» овец». Страх» беретъ его передъ ма 
терью за пропавших» овец», тѣм» не менѣе сказать ей ^ ' ^ й н е к ѵ 
нить будет», а потому продолжает» пасти оставшихся, по прежнему 
приговаривая тѣ-же е іова . - Снова является черт» и под» тѣм» или 
другим» предлогом» убѣждаетъ п а с т у х а - с х о д и т ь домой. Пастух» снова 
вѣрііт» чорту, идет» домой, но здѣсь опять встрѣчает» только одну 
брань матери. Возвратившись к » овцам», он» снова не досчитывается 
в » них» одной или двух» . Т а к » игра ведется до т ѣ х » пор», пока^чорть 
перетаскает» у пастуха в с ѣ х ъ овец». Тогда пастух» идет» к » матери 
и объявляет» о случившемся. Мать немедленно же бѣжитъ по вообра-
жаемой деревнѣ к » сосѣдям» и, стуча палочкой то там», то сям» 
ведет» такой разговор», сама же отвѣчая на своп вопросы. „Нѣтъ ли 
у в а с » пришлых» овец»? - Нѣт» ! - Наконец» очередь доходит» до 
чорта. Чортъ отвѣчает» также отрицательно. Но овцьі въ это время 
начинают» блеять и тѣмъ уличают» чорта во лжи. „Зачѣмъ же ты, 
чортъ, обманываешь?" грозно допрашивает» его мать. Чортъ отвѣчаетъ. 
я не знаю, откуда попали ко мнѣ эти о в ц ы . - Т о г д а мать с » пастухом» 
дѣлаютъ ворота, становясь одинъ против» другаго и въ уровень с® 
своими головами протягивая друг» другу руки. Они проходят» сквозь 
эти ворота, а чортъ убѣгаетъ. Затѣмъ игра начинается снова. 

Волкь и овцы (Вяте. и Астрах, г . ) . Из» среды играющих» сна-
чала выбираются двое, - одинъ для роли волка, другой хозяина, или 
хозяйки, остальные изображают» изъ себя овечек» и садятся въ кру-
жок». Каждая овечка кладет» себѣ на голову, давая вид» шерсти, 
клочекъ моха или травы. - Волк» становится въ сторонѣ , за каким» 
либо углом», на своем» салѣ , саженях» въ десяти отъ овечек». Хозяйка 
ходит» около овечек» и (въ Вяте. г . ) приговаривает»: „не на то-ли я 
овечушекъ кормила, не на то-ли я бажененькихъ поила, не на волка-
ди звѣря! К а к » пришел», какъ пришел» и эту овечку у н е с » . ' - п р и 
этих» словах» волк» быстро выскакивает» изъ за угла и уводит» ука-
занную овечку къ себѣ . Хозяйка только ахает» на дерзость волка, da-
тѣмъ снова начинает» ходить воздѣ овечек» и приговаривать свою 
старую пѣсенку. В ъ Астраханской губерніи хозяйка, называемая также 
маткой, ходя вокруг» овечек» , приговаривает»: „пасу, пасу овечек» до 
самаго до вечера, пришел» волк», ягня столкъ, а я молоденька не 



чула, на еемъ мѣстѣ заснула" .—Съ этими словами она засыпаете , а 
в ъ это время волкъ прибѣгаетъ и крадете одну изъ овечекъ. Мать, 
проснувшись и недосчитавшись одной изъ овечекъ, снова поете преж-
нюю пѣсенку.—Такъ игра продолжается до т ѣ х ъ поръ, пока наконец« 
волкъ переловит« и перетаскает« къ себѣ всѣхъ овечекъ. Послѣ того, 
по варіяціи Астраханской губерніи, матка идетъ отыскивать своихъ 
овечекъ и, встрѣтясь на дорогѣ съ волкомъ, спрашивает« его: „чи не 
бачилъ-ли моихъ овечекъ?"—Волкъ отвѣчаетъ: ни! а въ это время за 
спиной волка овечки подаютъ свои голоса, по которым« мать узнаете 
своихъ овечекъ и послѣ борьбы съ волкомъ отнимает« пхъ у н е г о . — 
По варіаціи Вятской губернии, волкъ приходит« къ хозяйкѣ и говорит«: 
„дай ножничъ! я хочу стричп шерсть!" Хозяйка подаетъ щепочку и 
говорит«: „мотри, за ноженки ты мнѣ шорски принести!"—Волкъ воз-
вращается къ овцамъ и щепочкой сбрасывает« съ нихъ мохъ и травку, 
а потомъ ножницы приносит« хозяйкѣ , которая на этотъ разъ спра-
шивает« его: „да сколько у тебя овечекъ-то?" — Столько-то! отвѣчаетъ 
волкъ .—У хозяйки точно пелена спадает« съ глазъ: „Ой, да вѣдь это 
мои-то и есть ! "—говорит« она. „Мась, мась, мась! Бурши, бурши, бур-
ш и ! " — Послѣ того овечки кидаются съ мѣста и начинаютъ теребить 
волка за кражу, а хозяйку за то, что не хранила ихъ. Волкъ и хозяй-
ка въ это время должны пробѣжать отъ мѣста хозяйки до волкова сала. 
По характеру своему эта игра весьма похожа на игру „Воронъ и куры" , 
практикующуюся также въ Вятской губерніи и описанную иѣсколько 
выше. Въ подобном« же родѣ п подъ тѣмъ названіемъ встрѣчается эта 
игра въ Германіи и Франціп. 

Волкъ и діьти (Вятск. г . ) , ЗІедвіъдь (Тобол, г . ) . Кто нибудь по 
жребію изображает« собою волка (пли медвѣдя). Волкъ, подперши лицо 
руками, сгорбленный, сердитый, еидптъ въ сторонѣ и молчитъ. Или же, 
какъ это дѣлаютъ въ Тобольской губерніи, медвѣдь становится на чет-
вереньках«, рычитъ II дѣлаетъ видъ, будто онъ кого нибудь подкара-
уливаете. Прочіе игроки, мѣстами носящіе названіе дѣтокъ, разбѣга-
ются въ разныя стороны, дѣлаютъ видъ, будто собирают« ягоды въ 
лѣеу и поютъ: 

(въ Вятск. г.). Дай Богъ убѣжать 
Щипаю, щипаю по ягодку и дай Богъ убраться. 
По черную смороднику (въ Тобол, г.). 
Батюшкѣ на вставчикъ Беру, беру ягодку 
Матушкѣ въ рукавчикъ Черную смородинку 
Сѣрому волку ' Батюшки въ стаканчик« 
Травки на лопату, Сѣрому медвѣдю 
Дай Богъ умыться Травы на лопату. 

Съ поелѣдніши словами дѣтки бросаютъ въ волка травку и бѣ-
гутъ отъ него въ разсыпную, а онъ ловите ихъ. Пойманный дѣлается 
волкомъ или медвѣдемъ. Если однако ловившему долго не удается 
никого поймать, тогда онъ возвращается на свое прежнее мѣсто и 
снова принимает« на еебя роль волка или медвѣдя, а остальные игро-
ки по прежнему начинаютъ около него будто собирать ягоды. 

У медвіьдя на бору (Вятск. г . ) . Игра очень похожа на преды-

дуіцую. Одинъ изображаете медвѣдя, a другіе идутъ нему въ боръ 
за грибами и ягодами и припѣваютъ. 

У медвѣдя на бору 
Грибы, ягоды беру! 
Медвѣдь постылъ 
На печи застылъ! 

При этихъ словахъ иедвѣдь, до сихъ поръ какъ будто> А Р « Й , 
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ные же играющіе принимают« на еебя роль зайчате, Ш в Р 
и собаки, послѣдняя удаляется оте зайчиков«, а зайчики р 
: п R , t i стопоны. Затѣмъ, по данному знаку маткой, собака начинаеі 

? ™ х о т н и к ъ . Но при этой игрѣ существуете такое У ^ о ш е ^ о 
если кто либо изъ зайцевъ будетъ находиться на деревѣ , то охопишъ 
не имЬетъ права ловить его. Быть же на деревѣ, по условию игры не 
значит« влѣзть на дерево, но просто наступить ногою.хоть на какую 
нибудь щепочку или гнилушку, каковыхъ на улицах« и въ поляхъ 
деревенских« обыкновенно встрѣчается всюду не мало Это условие 
весьма благопріятствуетъ изображаюицимъ пзъ себя ^ -

рѣдко вееьма сильно раздражаете охотника. Г а к ъ ? В к Г 1 , о г 4 бѣгу-
Ѵ ге совсѣмъ готов« схватить кого нибудь, а теперь подъ йогою. оъгу 
шаго и Г д ! е р н у л ? ь щепочка и ловить нельзя. Эти поминутныя неудачи 
тп подрываюте то подымают« энергію охотника; насмѣшки товарищей 
! ? г д ! Р д о в о д я ? е г Г О ярости и Ѵ к м ъ не менѣе все т а к . очень не 
скоро удается ему поймать кого нибудь. Наконец« попавшійся в ъ руки 
охотника платится за свою оплошность тѣмъ, что оеретъ на себя его 



тяжелыя обязанности ловить других , при т а к и х , невыгодных, для 
него условіяхъ, какъ только изложено. 

Векши (Вятск. г . ) . Участвуюшіе в . игрѣ считаются приговорками, 
и на кого упадет , поелѣднее слово, т о т . изображает, собою собаку 
а остальные—векш. . Векши становятся по мѣстамъ, образуя собою 
к р у г . , среди котораго становится собака. Векши быстро перебѣгаютъ 
съ мѣста на мѣсто, т . е . мѣняются иѣетами, а собака въ это время 
старается попасть на какое-либо оставленное мѣсто и, если это удастся, 
то собака дѣлается векшей, а оставшаяся б е з . мѣста векша—собакой. 

Въ орѣшки (Екатериносл. г . ) , Игра весьма похожая на преды-
дущую. Назначают, мѣсто для сада, въ котором, будто бы р а с т у т , 
орѣшки. В ъ саду назначают, пана, т. е. хозяина, который садится у 
сада. Остальные, крадучиеь на корточках . , мало-по-малу пододвига-
ются к . саду и приговаривают.: „и рву, и рву орѣшнчки, не боюсь пана 
ни трошички (крошечки): — пока п а н . прибѣжитъ, моя каша в с к и п и т . ! " 
Когда воры подойдут, поближе къ саду, п а и . бросается за ними въ 
погоню, кого поймает . , съ того снимает, одежду, шапку, платок, и 
держит, при себѣ . Это продолжается до тѣхъ п о р . , пока п а н . пере-
л о в и т . в с ѣ х ъ в о р о в . . ІІослѣ того они всѣ и д у т , къ пану, забирая еъ 
собою по нѣскодьку камешков . , называемых, деньгами, для выкупа 
о т н я т ы х , за воровство вещей. П а н . отдает , вещи за деньги и игра 
тѣмъ заканчивается. 

Рис. 50. Рѣпка. 

Ріьпка (Вятс. г . ) (рис. 5 0 ) . Изображавший рѣнку цѣпляетея за не-
подвижный предмет. , напр. за столб, или дерево. Второй игрок , обхва-
т ы в а е т . его сзади за тадію, третій таким, же образом, о б х в а т ы в а е т , 
втораго и т . д. Одинъ иди двое и з . о с т а л ь н ы х , игроков, старается 
„выдернуть рѣпку" , т. е. оттащить отъ дерева игрока, изображающаго 
рѣпку. Если это удастся, то почти всѣ играющіе, вел.дствіе потери 
равиовѣсія, падают, на землю и только развѣ ловкіе изъ нихъ м о г у т , 
удержаться на й о г а х . . Но если при этомъ обрывается ряд. средних, 
игроков . , вслѣдствіе чего происходит, такъ называемый „лычей" 

(лычъ), то со стороны у с т о я в ш и х , товарищей слѣдуетъ смѣхъ и на 
смѣшки н а д . упавшими, не попробовавши рѣпки. 

M m (рис. 51) . В . Тульской губерніи эта игра ведется т а к и м , оо-
разомъ: играющіе садятся в е р е н и ц е й , - о д и н , сзади другого. Каждый: по 
талйГкрѣпко о б х в а т ы в а е т , еидящаго впереди его. Задній и з . сидящих, 
называется^ „маткой" или „Бабкой", остальные „рѣдыш". Один, по 
яфебію или по взаимному соглашенію, водит, и называется Ивашка-
ІІоповъ О н . подходит, к . Бабкѣ и в е д е т , с . ней такой разговор. 

Т ѵ т ъ ^ ѵ к ъ ! ^ — К т о т у т . ? — „ И в а ш к а - П о п о в . " . Зачѣмъ пришел.? „За 
о ѣ д ь ? о й ' " - Н е поспѣла,—приходи завтра. - И в а ш к а - П о п о в , отходит , 
те сто онѵ но скоро возвращается и снова ведет , т о т . же р а з г о в о р . : 

т\къ ^гѵкъ!" — Кто т у т е - „ И в а ш к а - П о п о в . . - З а ч ѣ м . п р п ш е л . . - „ 3 а 
рѣдькой! — „Дергай с а м . какую х о ч е ш ь ! " - И в а ш к а - П о п о в , подходит. 
S . передней рѣдьѣ и д е р г а е т , ее, т . е. старается вытащить и з . о о . я -
тій второй рѣдьки. В ы д е р н у в , одну, Ивашка-Попов, вмѣстѣ с . вьі-
дернутой рѣдккой принимается за другую, потом, втроем, за третью 
и т Д п о к а не в ы в е р н е т , всѣхъ. В . Астраханской губернш в о ж а к , 
называется слугой барина. О н . ведете с . маткой такой разговор. -

Ряс. 51. Рѣдька. 

Т у т . т у к ъ ! " — К т о там.?—„Барскій с л у г а " . - З а ч ѣ м . п р и ш е л . ? - „ Б а -
Й П - с печки, у ш и б , пдечкн, з а х о т ѣ л . р ѣ д ы ш " . - Д е р г а й , да 
S пяхай на о г о р о д , не кидай, -свиней з а м а н и ш ь . - С л у г а дергаете и 
т д В . Вятской губерніп игра ведется т а к . : играющіе садятся вере-
ницей, один, сзади другого, обхватывая каждый передняго за т а д ш 
Это—рѣдыш. Впереди садится т о т е , кто покр.пче 
вается бабкой. Двое и з . и г р а ю щ и х . х о д я т , в о к р у г , епдищих. п і ою ъ 

Хожу хожу к . бабкѣ ; прошу, прошу рѣдькн; родилась-ли рѣдька 
Бабушка до б ре иь ка, рЬдечІа сладеиька. Потеку, потеку, У оабушни 
рѣдьки попрошу! Продай, баба, рѣдьку, продан, оаоа сладку. - Д а 
еще не спо пѣла, только посадила! о т в е ч а е т , баба. Играющіе начн-
е т е снова п®ть выше приведенныя слова . Поел® того бабка говорите: 
„берите, да только съ кончика и на моей землѣ мечите! - Ю г д а во-
дящее б е р у т , самую заднюю рѣдьку, о т р ы в а ю т , о т . остальных, іі на-
чинают. ее ив г а т ь , взявши под. мышки. Поел® того с т а в я т , ее в . 
сторону н снова подходят , к . баб® со словами: Бабушка дап рѣдь-
ку! " Бабка с п р а ш и в а е т е : „а ту куда д ѣ д и ? " - Ѣ х а л . ч о р т . ч е р е з . 
мосте, поймал, за х в о с т . ; мы с . помеламн и с ь кочергами не могли 



поймать! отвѣчаютъ вожаки е « 
моей землѣ мечите!" —Rn® к а говорить: „берите . 

ä ^ ? - ііЧ 
Ж І Г ^ о ^ г ft Іакже в* Гер! 

Щ й 7 С а Д й Т е я ' ^ О б х о д я с ь ° ? т ъ п а р а ~ « Р « -
Х р ѣ н ъ ТЫ мой хрѣнъ' п 
Садовый мой хрѣнъ» ' ~ а д и л ъ т е б я Максим*, 
Не я тебя садила, ' Поливал* Шированъ 
Не я тебя поливала. НІированихой! 
Зйтѣм 

« Р О Д а й - / а 7 а ' М Г х ^ и у | Г т а б п б т 1 ? К * ' « « " " Л ™»°РИТъ е й - . б а б ™ ™ , 

Проеившіе х р ѣ н а к а ч Г а ^ р В и т е > ™ ™ " п к о р н « " ' 
S S Т к ' И 0 Ы * тег0 « » — Г н р Г с Г в Г Ѵ Г ^ 

на Кавказѣ , игра эта nЯ Ч Нпёя ' В ъ Надежинской ста-

емъ начинают* ходить з а l ! н а к о л ѣ н а х ъ и они уже н , ™ 
пристает* к * п р е ж н и й Z Z Z n n f T ' ^ в ы х в а я е н н ь п і ъ Z G T a  

ниц*, на Кавказѣ , один* из* игпяш Я/Г°' В ъ ^мижбекской ста 
на землю и разставляе™ нопі ^ І Т ^ ( в а і ш * » р о м ы * ) садится 
адом* к * нему; первый 
' h 0 второму точно такимъ же В Т 0 Р а т о руками; третій садит-

« т. д. и всѣ они охватывают* o ï ™ ' * Ъ Н е М у ч « ™ е £ ы й , n S 
вушки ходят* вокруг* е и д я н ™ и п о ю т ъ ^ ^ ^ Р И Д Ѣ 

Ой,' хрѣнъ' n a ë e S д у ~ е т к и , 
Да и кто тебя еѣялъ v T 0 ? С Т а р и к а 

Да и кто поливал**? ' f , W п е ч и сожгла. 
Садил* меня пан* „ * Т е б ѣ ' с т а Р н к ъ , 
Поливал* СелиФанъ поросячья смерть. 
СелиФанова жена ' Куриная слѣпота! 
При дорожкѣ жила „ х о д и п о Дворамъ, 
Она хаживала, ' В е с ч и т а й пороги 
Приговаривала — ,, с а ж н и п ы . . . 

Ьлезу я на деркву (церковь). 

Да на маковку, По три дѣвки-молодец* ; 
Скину я жувавку По четыре дѣвки 
Да серебряную... Всѣ по копѣйки... 
Я ему давала, О х ъ , вы мои маковочки, 
Я ему судила Золотыя головочки. 
Два .коня татарских* , Станьте вы въ рядъ, 
Двѣ плети мытарскихъ. . . Говорите въ ладъ; 
На горѣ макъ, «ІІоспѣлъ, кума, мак* 
Иод* горою зеленец*, Пойдем* ко мнѣ жать!» 

Затѣмъ подхндятъ къ корию(къ первому) и говорят*: „Стукъ-стукъ 
N в о р о т * ! " — К т о там*? „Иван*• косорот* ! "—Что надо? „Дайте хрѣнку 
- I говядинку!"—Выдерните там* один* (два или три) корешок*. — 1 ѣ 

Iідуть къ другому концу, берут* за руки крайняго и тянуть его; сн-
мщіе держать его руками. Выдернув* одного, двух* или т р е х * (сколь-
ко приказано4, ОНІІ снова начинают* ходить и пѣть. Выдернутые при-
соединяются къ нимъ. Поють обыкновенно всѣ : и тѣ , что х о д я т * , и 
. j что сидят*. Сидит* цѣлый рядъ и, покачиваясь изъ стороны в ъ 

орону, во все гордо кричит*: „ой, хрѣнъ, тѣ мой х р ѣ н ъ ! " . . . Mo-
rn* „хрѣна" весьма прост* и монотонен*. 

Ко марь (Терек, обл.) . В ъ игрѣ этой участвуют* трое: пзъ нихъ 
инъ становится посредннѣ, прочіе—по бокамъ, лицом* всѣ в ъ одну 
орону. Для удобства игры боковые раздвигают* ноги приблизитесь-

во на а/4 аршина, a средній (комаръ) на аршинъ; кромѣ того, средиій 
склоняется, а боковые закрывают* щеку, обращенную къ среднему, 
-дѣвый правой ладонью, а правыц—лѣвой, приготовившись такимъ 
.разом* къ защнтѣ отъ ужаленія комара. Игра состоит* въ томъ, 
•о средній, сложив* ладони на подобіе трубки, начинаетъ въ нихъ 

. ѵжжать, подражая комару и стараясь при этомъ ужалить то того, то 
угого, что выражается ударами по щекѣ (боковые не имѣютъ права 

: ар ять комара, не почувствовав* его жала), въ т о т * же момент* 
. арается быстрым* ударом* сбить шапку съ комара. Коль скоро это 
, істигнуто, то комаръ п побѣдитель мѣняются ролями, и игра начи-
нается снова. 

Пчелы (Кубан. обл.), Двое изъ играющих* становятся етолоамп; 
угіе, взявшись за руки, сбиваются кругом* нихъ в ъ кучу. Одинъ, 
зываемый маткою, поджигает* столбы и убѣгаетъ, пчелы бѣгутъ 

;. погоню и, иоймавъ, жужжат* въ ушп. 
Оіонекь (Астрах, г . ) ' Самый большой изъ играющих* становится, 

. ожив* руки на груди крестообразно, ладонями подъ мышки. Около 
го становится второй, меньше ростом*, котораго первый беретъ 

одну изъ рук* и затѣмъ этотъ второй, такъ сказать, обертывает-
вокругъ перваго. Ко второму црицѣпляется еще меныцій ростом* , 

в явши его за руку, третій, в ъ свою очередь обертываясь в о к р у г * 
•Іі.ухъ п е р в ы х * , и т. д. Такимъ образомъ мало по малу образуется 

: свая цѣпь, винтообразно завертывающаяся вокруг* болыиаго маль • 
ч !ка. Эта Фигура называется столбом*. В ъ состав* этого^столба од-

но не входит* один* изъ играющихъ, остающійся свободным'»» и 
сящій названіс поджигателя. Этот* поджигатель подходит* къ столбу 
спрашивает* каждаго отдѣльно: „не надо ли огонька?"—Один* отвѣ-
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чает» отрицательно, другіе утвердительно. В ъ случаѣ утвердительнаго 
отвѣта поджигатель дѣлаетъ вид», будто зажигает» (чиркает») спичку, 
проводя напр. рукою по согнутому колѣну, которую потом» бросает» 
в ь заявившаго о своем» желаніи на счет» огонька, сам» же бѣжитъ 
поскорѣе отъ столба, пока послѣдній развертывается. Развернувшіеся 
игроки бѣгутъ теперь за поджигателем», стараются поймать его, а 
поймавши прокричать над» ухом» его: а-а-а !—Игра, вообще говоря, 
очень шумливая. 

Полотно (Астрах, г . , Терек, обл.). Дѣти, взявшись за руки, ста-
новятся въ прямую линію, кромѣ одного, который стоит» въ отдаленіи 
и называется вором». Ерайній справа въ линіи называется „маткой", 
а рядом» съ ней стоящій „ любимцем» ея" . Послѣ того матка, стоя 
неподвижно на одном» мѣстѣ , приказывает» линін, носящей названіе 
полотна, завиваться вокруг» нея. Когда веѣ завьются, то вор» крадет» 
поелѣдняго изъ цѣпи. Послѣ того нграющіе развиваются, а матка на-
чинает» считать, называя каждаго по очереди „первое полотно", „вто-
рое полотно", „третье полотно" и т .д . Не досчитавшись послѣдняго 
полотна, спрашивает»: „гдѣ же это полотно?"—Ей отвѣчаютъ: за яго-
дами ушло.—Таким» образомъ игра продолжается до тѣхъ пор», пока 
вор» перетаскает» и спрячет» по одиночкѣ в с ѣ х ъ , образующих» по-
лотно, кромѣ матки и ея любимца. Затѣмъ матка съ любимцем» ищут» 
пропавшее полотно и когда всѣхъ найдут», то матка спрашивает»: „гдѣ 
же вы были?" Ей отвѣчаютъ: за ягодами ходили.—„Что же так» долго 
проходили?"—Нас» в о р » украл».—Тогда матка въ наказаніе вора при-
казывает» ему переловить всѣхъ членов» ея полотна, когда всѣ они 
разбѣгутся. В ъ Ардонской станицѣ Терской области игра эта видоиз-
мѣняется такъ: нѣсколько человѣкъ (чѣмъ больше, тѣмъ лучше) берут» 
друг» друга за руки и образуют» цѣпь, которая и означает» собою 
„полотно". Перед» полотном» стоят» двое: одинъ разыгрывает» роль 
купца, а другой—покупателя. Первый спрашивает»: „Что вам» угодно?" 
Второй отвѣчаетъ: отрѣжьте два (три или четыре) аршина полотна! — 
Купец» растягивает» во всю ширину свои руки, отмѣриваетъ требуемое 
число аршин», причемъ на каждый аршин» идет» по одному человѣку. 
Оставшееся полотно свертывается спирально, т . е . на подобіе волоска 
карманных» часов». Отнесши домой купленное полотно, покупатель 
снова появляется въ лавкѣ (при появленіи его полотно быстро разво-
рачивается) и беретъ себѣ еще нѣскольчо аршин», послѣ чего полотно 
опять быстро свертывается. Такая продажа продолжается д о т ѣ х ъ пор», 
пока въ лавкѣ не останется ничего. Покупатель, перемѣривъ дома по-
купку, узнает», что купец» обманул» его на нѣсколько аршин»; тогда 
онъ несет» обратно в ъ лавку и съ бранью возвращает» купцу полотно, 
которое очень оживленно три раза свретывается и развертывается. 
Сворачиваясь послѣдній раз» , оно захватывает» въ средину съ собою 
хозяина (купца) и хором» кричит» ему над» ухом». Далѣе из» среды 
играющих» выбирается новый купец» и новый покупатель и продѣ-
лывается то же самое. В ъ Германіи существует» игра, похожая на 
описанную, подъ названіемъ: „Бѣленіе полотна". 

Гери (Армянская игра). Названіе свое игра въ гери получила 
оттого, что въ ней члены одной партіи берут» в » плѣнъ („гери" по 
армянски) членов» другой партіи. Эту игру армяне считают» чисто 

-армянскою, однако съ ней пмѣетъ не малое сходство описанная выше 
общеевропейская игра „Бары" . В » гери играют» преимущественно муж-
чины и главным» образомъ молодые, хотя иногда случается, что въ нгрѣ 
принимают» участіе и женщины. Приготовлекія для этой игры заклю-
чаются в » елѣдующемъ: прежде всего игроки дѣлятся на двѣ партш, 
равныя по числу человѣкъ; затѣмъ они выбирают» ровное и довольно 
просторное мѣсто, и на одном» концѣ этого мѣста строят» крѣпость 
для одной партш, а на другом» концѣ, въ разстояніи 2 0 0 — 2 5 0 шагов» 
от» первого пункта, строят» другую крѣпость для другой партш. Эти 
крѣпости строят» таким» образомъ: на правой сторонѣ отъ мѣста сто-
янки каждой партіи очерчивают» палкой круговую площадь, которую 
обыкновенно обкладывают» камнями, или же изъ этих» камней просто 
обкладывают» етѣну. Иногда крѣпостныя стѣны дѣлаютъ вмѣсто камней 
из» досок», если таковыя найдутся у игроков». В ъ построенной та-
ким» образом» стѣнѣ открывают» только одну дверь, чтобы входить 
в » образующуюся крѣпостъ. Крѣпости часто дѣлают» довольно про-
сторный, с » радіусомъ въ »/а— :1 сажень, смотря по числу играющих». 
В » этих» крѣпостяхъ содержатся плѣнникн, забираемые изъ непріятель-
ской партіи. Затѣмъ игроки должны раздѣлиться надвѣ партіи; но чтобы 
эти партіи представляли равкомѣрныя еилы, готовящіеся к» игрѣ сообща 
выбирают» из» своей среды двух» предводителей игры (какъ в ъ рус-
ских» играх» „матки") , остальные же раздѣляются на болѣе или менѣе 
равносильный пары, т .е . такъ чтобы эти пары составлялись изъ сверст-
ников». Каждая пара, отойдя в » сторону, выбирает» для себя назва-
ніе различных» предметов», напримѣръ один» игрок» называет» себя 
яблоком», другой—грушей и т .д . ; потом», подойдя къ предводителям» 
игры, спрашивают» их»: „что вы хотите,—яблоко или грушу?" Одинъ 
изъ предводителей произносит» названіе одного изъ них», и кого он» 
называет», тот» дѣдается членом» его партіи, а другой отходит» ко 
второму предводителю. Слѣдующая пара подходит» съ вопросом» для 
разрѣшенія ихъ наименованій, т .е . назначенных» знаков», не к ъ тому, 
къ которому подходила первая пара, а ко второму предводителю, ради 
того чтобы раздѣл» былъ болѣе справедливый и т.д. Таким» образомъ 
эти предводители по-очереди продолжают» раздѣлять между собою каж-
дую пару, пока всѣ наличныя пары не кончатся и пока слѣдователь-
но всѣ участвующее въ игрѣ не сгруппируются въ двѣ партіп, около 
своего предводителя каждая. Затѣмъ одна партія отходит» къ одной 
крѣпости, а другая къ другой, и такъ обѣ партіи становятся группами 
друг» против» друга. Послѣ этих» весьма не сложных» приготовленій 
начинается самая игра. Члены каждой партііі стоят» рядами друг» 
против» друга, каждая около своей крѣпости, и ждут» начала игры. 
Наконец» одна какая-нибудь партія начинает» игру. Для этого по по-
рученію своего предводителя, одинъ изъ членов» начинающей партіи, 
напр. мальчик» А, спокойно выходит» вперед» и направляется ко 
второй партіи, чтобы, ударивши кого нибудь изъ непріятелей три раза 
по ладони, тѣмъ самым» открыть игру. Когда для этой цѣли А. при-
ближается ко второй партіи, то почти каждый член» этой послѣдней 
партіи протягивает» свою правую (или лѣвую—все равно) руки вперед», 
пак» бы подзывая подходящаго к ъ с е б ѣ , дабы самому получить удар» 
по ладони, но такъ какъ А, ударивши по ладони непріятеля, долженъ 



быстро убѣжать назадъ, а тотъ , кого онъ ударилъ, гоннтся за нимъ г 

чтобы ранить его ударомъ руки по спннѣ , или по какой нибудь дру-
гой части тѣла, то этотъ А выбираетъ между протягивающими руки 
непріятелями самого слабаго, разсчитывая, что тотъ не догонит« его;; 
на этотъ же выбор« онъ имѣетъ право. Открывающій игру, какъ в ъ 
данном« случаѣ А, для открытія игры ко второй иартіи подходит«, 
медленными шагами, спокойно, потому что его никто не тронетъ, за-
тѣмъ, выбравши какого шібудь нанболѣе слабаго противника, напр. В, , 
ударяет«, какъ уже сказано, его три раза; при этомъ первые два удара 
онъ даетъ спокойно, но на третій ударъ рѣшается не вдруг«, потому 
что послѣ этого удара онъ долженъ бѣжать къ своим« товарищам«, 
за нимъ погонится В , и можетъ его ранить и взять въ плѣнъ. Поэтому 
послѣ втораго удара онъ прибегаете къ хитрости, а именно: подымая 
руку в в е р х ъ , быстро замахивается ею, показывая видъ, будто бьете , но 
на самом« дѣлѣ не бьете , и это оиъ повторяете несколько разъ, вводя 
темъ самым« въ заблуждение своего противника. Улучнвъ удобную ми-
нуту, вдруг« онъ даетъ неожиданно третій ударъ по ладони и момен-
тально у б е г а е т е къ своим« товарищам«; это считается началом« игры. 
Т о т ъ , кому дали удары по ладони, т . е . В , тотчасъ немедленно бежите за 
А ; если оиъ у с п е е т е догнать своего противника до места стоянки его 
партіи, то ударяете его рукою п противник« его обращается въ пленни-
ка и заключается въ непріятельской крепости. Между партіямн тогда 
устанавливается перемнріе, и игра на время прекращается. Но дело въ 
томъ, что какъ только предводитель первой партіи заметить, что за его 
товарищем« А, начавшим« игру, гоннтся противник« В , то немедленно 
в ы с ы л а е т « на помощь кого шібудь изъ свонхъ товарищей, напр. С, ко-
торый в ъ свою очередь можетъ ранить или, по крайней мѣрѣ , заставить 
противника вернуться назадъ. В ъ это время и предводитель второй пар-
тии съ своей стороны также высылает« кого нибудь изъ своихъ товари-
щей, D , на выручку В , противъ неиріятеля С, котораго также можетъ 
ранить этотъ D и т. д. Словом« предводители партій постепенно вы-
сылают« своихъ товарищей одного за другим«, пока кто нибудь изъ нихъ 
не будетъ раненъ и обращен« въ плѣнника, поелѣ чего игра останавли-
вается на время, т . е. заключается перемиріе. Тогда всѣ гоняющіеся 
другъ за другомъ оставляют« свои преслѣдованія и становятся но сво-
им« мѣстамъ, aранившій противника, какъ побѣдитель, идете къ неприя-
тельской партін и вновь открываете игру такимъ же образомъ, какъ 
открывалась она въ первый разъ, т . е. ударяете по ладони одного нзъ 
противников« и убѣгаетъ назадъ. Во время погони одного игрока за дру-
гим«, за противником«, конечно передній все старается, чтобы задній не 
могъ взять его въ плѣнъ; поэтому онъ прибѣгаетъ къ разным« улов-
кам«, напр. сразу останавливается, или ложится / или же бѣгаетъ изъ 
стороны въ сторону, вообще дѣлаете такія двшкенія, чтобы обмануть 
догоняюіцаго своего противника. Плѣнникъ не въ правѣ убѣгать изъ 
крѣности, пока оттуда не освободят« его товарищи; но если случится, 
что плѣнннкъ убѣжитъ оттуда, то всѣ играющіе составляют« совѣтъ, 
в ъ котором« первое мѣсто принадлежите предводителям« игры, и, по 
рѣшенію своему, они наказывают« убѣжавшаго. При этомъ даютъ раз-
личнаго рода наказанія; выбор« его зависит« отъ общаго собранія 
игроков«. В ъ Ахалцихѣ въ такихъ случаяхъ обыкновенно быотъ в ъ 

з ы х к ъ " т е берутъ провинившагося за руки и за ноги, поднимают« 
его немного вверхъ и сразу выпускают« изъ рукъ на землю, и это по-
вторяют« нѣсколько разъ. Иногда провинившагося просто исключают« 
изъ игры, a вмѣсто него принимают« какого нибудь другого мальчика 
если же такого мальчика не находят«, то изъ другой партии тоже 
исключают!, нзъ игры одного соотвѣтствующаго товарища. Плѣнниковъ 
освобождают« такимъ образомъ: когда кто нибудь изъ одной партш го-
нится за противником«, чтобы его ранить, и если при этомъ онъ самъ, 
не будучи раненым« кѣмъ нибудь изъ своихъ противников«, какъ ни-
будь приблизится къ непріятельской крѣпости, то быстро подбѣгаетъ 
т а м « къ своим« товарищам«-плѣнникамъ, которые при этомъ протя-
гивают« къ нему руки, и освобождает« ихъ. При нгрѣ въ гери необ-
ходимо обратить вниманіе еще на слѣдующее явление: случается такъ , 
что членъ одной партіп, напр. мальчик« А, выбѣгая изъ своего мѣста 
и гоняясь за противником« В , гоняется за нимъ до т ѣ х ъ поръ, пока 
его вернете изъ другой партіи С, который выйдете изъ своего мѣста 
послѣ А Тогда обыкновенно A бѣгомъ возвращается обратно на свое 
мѣсто и' притомъ онъ обязан« входить въ рядъ, гдѣ стоять его това-
рищи, чтобы затѣмъ оттуда, въ случаѣ надобности, выйти, какъ свѣ-
ЖРЙ силѣ Если же, какъ позволяют« это дѣлать многие шаловливые 
игроки* A убѣгая отъ О, только приблизится къ своей крѣпоети, но 
не войдете въ рядъ своихъ товарищей и вернется назадъ, чтобы гнаться 
за противниками, a послѣдніе станут« въ свою очередь дѣлать то же 
самое, то можете тогда случиться, что на пол* состязания, т. е . въ про-
странств* между обѣими крѣпостями, очутятся одновременно многие, 
стараясь ранить другъ друга. При этомъ надобно замѣтить, что право 
ранить противника нмѣетъ тотъ, кто вышелъ позже, а потому преслѣ-
дующіе другъ друга должны строго помнить, кто вышелъ послѣ какого 
противника. Предводители партій въ это время съ своей стороны ста-
раются заставить своихъ младших« товарищей, убѣгающихъ отъ пре-
едѣдованія противников« и приближающихся къ своей крѣпостн, чтобы 
ОНИ вошли въ рядъ товарищей и тѣмъ самым« сохранили бы за сооою 
право ранить большее количество противнпковъ, т . е . сохранили оы, 
такъ сказать, право свѣжей силы. Бываютъ случаи, что в ъ одной партии 
остается только одинъ членъ, a веѣ остальные уже. взяты въ плѣнъ; 
въ такомъ случаѣ заключают« миръ, т . е . заканчивают« игру, отпл-
е т а в « всѣхъ плѣнниковъ и начинаютъ игру сначала. Но иногда остав-
шиеся въ одной партіи послѣднимъ, послѣ взятия в с ѣ х ъ своихъ това-
опцией въ плѣнъ, долго упорствует« и, не сдаваясь, продолжаете иг-
рать противъ цѣлой партіи противников«. Конечно при такихъ усло-
виях« не можетъ онъ долго увертываться отъ противников« и самъ 
попадаете въ плѣнъ, иослѣ чего игра опять заканчивается, и если 
игроки пожелают« возобновить ее , тогда или начинаютъ вышеописан-
ным« образомъ дѣдитьея на партіп, или же каждая партия опять ое-
ретъ своихъ прежних« членов«. Затѣмъ если во время игры случится, 
что обѣ стороны имѣютъ плѣнныхъ, то они могутъ мѣнять ихъ между 
собою т е сколько отпускают« противников«, столько же принимают« 
и своихъ товарищей отъ нихъ. Далѣе нужно замѣтить и то , что во 
время игры въ гери игроки могутъ не только заоирать въ плѣнъ дрлгъ 
друга, но могутъ даже брать и самый крѣпости, а именно: если одинъ 



и г р о к » , преслѣдуя противника, добѣжитъ к а к ъ нибудь до непріятель-
ской крѣпости, не будучи никѣмъ р а н е н » , или просто подкрадется туда-
и е у м ѣ е т ъ ворваться в ъ и х ъ крѣпость с » задней с т о р о н ы , то это зна-
ч и т » , что онъ в з я л » крѣпость и поэтому поводу онъ кричит» „ у р а ! " 
В ъ т а к о м » случаѣ также заключается мир» и партіи мѣняются крѣ -
ПОСТЯМІІ, освободив» в с ѣ х ъ плѣнныхъ. Послѣ этого игру вновь откры-
в а ю т » , взявшіе крѣпость , какъ побѣдители. И з ъ вышеизложеннаго вид-
но, что член» одной партіи, гоняясь за противником», раньше его 
в ы ш е д ш и м » , может» послѣдняго ранить , в ъ случаѣ если нагонит» , во 
всяком» мѣстѣ , кромѣ , разумѣется , мѣста стоянки непріятелей. Т а к ъ 
и исполняется это условіе у большинства армян»; но случается видѣть 
отступления отъ этого уедовія. Разстояніе между крѣпостями иногда 
дѣлят» на двѣ равный части прямой диніей, которая служит» грани-
цей между землями обѣихъ непріятельскихъ партій, и каждый член» 
может» ранить противника только в ъ предѣлахъ этой границы, на 
своей землѣ ; но и при таком» условіи игры, преелѣдуемый член» 
все -таки обязан» непремѣнно входить в ъ стоянку с в о и х ъ товарищей 
для возетановленія п р а в » свѣжей силы. И г р а может» продолжаться 
т ѣ м ъ долѣе, чѣмъ б у д е т » больше у ч а с т в у ю щ и х » ; число ихъ иногда 
доходит» до пятидесяти и больше. К а к ъ много б ы в а е т » участвую-
щ и х » в ъ игрѣ , т а к ъ много б ы в а е т » посторонних» , потому что в о 
п е р в ы х ъ , к а к ъ сказано в ы ш е , в ъ гери играют» в » праздничные дни 
и потому многіе, не имѣя никакого занятія , собираются смотрѣть н а 
нее ; во в т о р ы х ъ , потому что игра эта в е с ь м а серьезна и сама по себѣ 
представляет» большой интерес» . И в » самом» дѣлѣ , какъ не любо-
в а т ь с я , смотря на в о е н н ы е маневры молодых» и г р о к о в » ! А эта игра,, 
дѣйствительно, представляет» подобные маневры, в » особенности, если 
в ъ ней у ч а с т в у ю т » учителя , или же такіе старшіе , к о т о р ы х ъ , какъ 
предводителей партій, слушались бы остальные игроки, чтобы с о х р а -
нять порядок» при в ы х о д ѣ одного члена изъ одной партіи против» 
члена другой партіи, или которые могли бы слабаго в ы с ы л а т ь против» 
сдабаго и н а о б о р о т » . В ъ этой игрѣ охотно у ч а с т в у ю т » в е ѣ , понимаю-
щее ея и н т е р е с » и пользу. И дѣйствительно, благодаря игрѣ в ъ гери, 
развивается ловкость и укрѣпляются мышцы н о г » , туловища и про-
ч и х » частей тѣла. К р о м ѣ того игроки, сохраняя стройноеть игры, не-
вольно привыкают» и к ъ порядку. Н е с ч а с т н ы х » с л у ч а е в » во время 
игры не б ы в а е т » , р а з в ѣ только кто при бѣганіи, споткнувшись о ка-
мень или о противника, быстро припадающаго къ землѣ у его ногъ 
н а б ѣ г у , падает» и ушибается . 

Игры еъ пѣснями и хороводами. 
Происхожденіе, характер» и особенности игръ этого рода. Лен». ГІросо. Мак». 
Подѵшечка Мятелпца. Безвпнъ. Золото. Заинька. Водить козла. Ящуръ. пере-
пелка Уточка. Кошка и мышка. Селезень н утка. Медвѣдь и человѣкъ (гру-
зинская). Дикіе гуси (Черемисская). Оленем». Лѣнь. Сваха. Ъ лей. Дрема. Кругъ 
столба Сновалка. Улочка. Плетень. Кострома. Ворота. Береза, .чостнкъ. Іелно-
кочъ. Комары. Золотая банька. Горю на камушкѣ. Иерелизы. Король. Шумъ. 

Русскій козел» (Калмыц.) Мземкрел'о (грузинская). 

„ Я изучал» на с в о и х ъ д ѣ т я х ъ дѣйствіе внезапной р а д о с т и , — г о в о -
рнтъ ПроФ. Монтегацца * ) , — послѣ мгновенной неподвижности, в ы з в а н -
ной удивденіемъ, они ннчинаютъ смѣятьея и в ъ то же время б ь ю т » 
в » т а к т » ногой, х л о п а ю т » в ъ ладоши, с к а ч у т » , танцуют» , х о т я рань-
ше они никогда не видѣлп ни у кого подобной мимики. Посмотрите 
на ребенка, которому только что дали новую и желанную игрушку: 
онъ с к а ч е т » с ъ ноги на н о г у , х л о п а е т » въ т а к т » руками. В ъ этой 
прекрасной картпнѣ дѣтской радости мы открываем» одинъ и з » пер-
в ы х ъ источников» зарожденія музыки, которая является, может» б ы т ь , 
с а м ы м » удивительным» пронэведеніеаіъ человѣчеекаго д у х а . Порожден-
ная удоводьетвіемъ (? ) . музыка в ъ силу какого-то чудеснаго превраще-
нія сама становится источником» удоводьств ія , которое в ъ свою очередь 
в ы р а ж а е т с я ритмическими мышечными сокращеніями, составляющими 
азбуку танца О т ъ стучанія в ъ т а к т » руками н ногами до пзображенія- , 
барабана, тамбурина, кимвала в с е г о одинъ ш а г » " . И т а к ъ пѣсни и 
пляски, равно к а к » относяіціяся сюда дѣтскія игры с ъ пѣснями и хо 
роводами, очевидно, весьма е с т е с т в е н н ы по своему происхожденію и 
безспорно, т а к ъ же древни по своему появленію, какъ и т ѣ ч у в с т в а 
чедовѣческія , с ъ которыми, согласно мнѣнію Монтегацца, можно связы-
вать возникновеніе и внѣшнее выраженіе э т и х » игръ и п ѣ с е н ъ . С ъ дру-
гой стороны нельзя не отмѣтить здѣеь же слѣдующаго Факта: взрослые 
иногда сплошь и рядом» сопровождают» свои работы пѣніемъ, которое 
однако чаще в с е г о в с т р ѣ ч а е т с я при т а к о м » мышечном» трудѣ , в » ко-
тором» н а долю л е г к и х » д о с т а е т с я относительно мало р а б о т ы . Когда 

1) Физіономія и выраженіѳ чувств». П. Монтегацца, Проф. во Флоренцш 
Перев. съ французскаго, подъ редакціей Проф. Н. Я. Грота н д-ра Ь. Б. ьер-
бицкаго. 1886 г. стр. 106. 



к р е с т ь я н и н , к о с и т , т р а в у , или р у б и т , д р о в а , — о н ъ не поетъ, ибо эти 
процессы сами по себѣ в ы з ы в а ю т , усиленное дыханіе и вмѣстѣ с ъ 
т ѣ м ъ соединенное окисленіе крови. Н а о б о р о т , при греблѣ еѣна , шитьѣ 
платья, тачаньи обуви и тому п о д о б н о м . , однообразном. , нерѣдко до-
вольно утомительном, трудѣ , но т ѣ м ъ не менѣе в ъ сущности д а ю щ е м , 
мало р а б о т ы л е г к и м . , пѣніе , новидимому, с о с т а в л я е т , потребность 
о р г а н о в , дыханія . Т о ч н о также у дѣтей иногда является потребность 
пѣнія при н ѣ к о т о р ы х ъ болѣе или менѣе о д н о о б р а з н ы х , и м о н о т о н н ы х , 
и г р а х . , ч т о б ы т ѣ м . в р е м е н е м , дать наибольший п р о с т о р , для дѣятель-
ноети л е г к и х . ; н а о б о р о т , при и г р а х ъ , сопровождающихся усиленными 
движеніями, дѣти обыкновенно не п о ю т , и пѣть не м о г у т . , потому 
что при этомъ и б е з . того достается много работы дѣтскішъ л е г к и м . . 

V Т а к и м , о б р а з о м , радостное ч у в с т в о и живое удовольствіе с ъ одной 
стороны и с ъ другой монотонность жизни, в о т . т ѣ главные мотивы, 
благодаря к о т о р ы м , пѣсни явились епутницами м н о г и х , дѣтскихъ игръ. 
Дѣтск ія пѣсни иногда представляются весьма курьезными и своеобраз-
ными по своему смыслу и в м ѣ с т ѣ еъ тѣмъ не рѣдко весьма схожими 
у м н о г и х , н а р о д о в . , крайне р а з л и ч н ы х , по своему пронсхожденію, 
времени и мѣсту жительства, по своимъ н р а в а м . , о б ы ч а я м , и т . д. 
Все-же это в м ѣ с т ѣ , в ъ свою очередь, с о с т а в л я е т , наилучшее доказа-
тельство т о г о , что эти или близко схожія с ъ ними пѣсни дѣйетвитель-
но были когда то в ъ употребленін и в ъ у с т а х , при дѣтскнхъ и г р а х , 
еще в ъ глубокой древности. Р о х г о л ь ц ъ , имѣвшій случай сравнить со-
б р а т е дѣтскихъ п ѣ е е н ъ англійскихъ (Галивеля) и ш о т л а н д с к и х . (Чам-
б е р е а ) , поражался с х о д с т в о м , м н о г и х , изъ нихъ , особенно болѣе ста-
р ы х . , с ъ пѣенями с т а р ы х , же дѣтскнхъ пѣеенъ г е р м а н с к и х . . На 
этомъ основаніи Р о х г о л ь ц ъ п р и ш е л , къ тому заключенію, что, стало 
б ы т ь , происхожденіе э т и х , п ѣ с е н ъ слѣдуетъ отнести по крайней мѣрѣ 
къ періоду переселенія г е р м а н с к и х , п л е м е н , в ъ Британію. Впоелѣдствіи . 

',/ г о в о р и т . Р о х г о л ь ц ъ , — ч ѣ м ъ болѣе германскіе народныя племена раз-
дѣлялись и различались между собою по я з ы к у , т ѣ м ъ затруднительнѣе 
становилось обоюдное заимствованіе р а з л и ч н ы х , р и ф м о в а н н ы х . пого-
в о р о к . и пѣс^нъ . -Волшебный ируническ ія пѣсни, которыя обыкновен-
но вырѣзали нй. " іыкѣ и корѣ д е р е в . , м о ж е т , быть , также составля-
ю т . собою только отголоски т ѣ х ъ п ѣ с е н ъ , которыя дѣти до с и х . п о р . 
п о ю т . напр. в ъ Германщ при дѣланіи себѣ и в о в ы х , с в и с т к о в , и ду-
д о к . и которыя при этомъ должны отдѣлить лыко отъ дерева *) . Р я д . 
д р у г и х , п ѣ с е н ъ , несомнѣнно также д р е в н и х . , дѣти р а с п ѣ в а ю т ъ нахо-
дя р а з н ы х , ж и в о т н ы х , в ъ лѣсу или н а лугу . Т а к ъ н а п р . , находя улит-
ку , в ъ Германіи дѣти р а с п ѣ в а ю т ъ : „улитка, выползай, — в ы с у н ь свой 
ч е т ы р е р о г а , а то я брошу тебя в ъ р о в . и е ъ ѣ д я т . тебя в о р о н ы ! " 
— В ъ еѣверной Англіи дѣти п р и г о в а р и в а ю т . : „улитка, улитка, в ы е у н ь 
свои р о г а ! " — В ъ южной Италіи дѣти п р и г о в а р и в а ю т . : „улитка, улитка, 
в ы с у н ь свои р о г а , — т в о я мать смѣется н а д . тобой и сердится, ибо 
она родила уже маленькаго с ы н а ! " - В ъ І іольшѣ дѣти поютъ: улитка, 
улитка, в ы с у н ь р о г а , — я тебѣ д а м . в ъ р о т . п и р о г а ! " 2 ) — В ъ Россіи 
дѣти п р и г о в а р и в а ю т . : „улитка, у л и т к а , — в ы с у н ь рога , — я тебѣ д а м . 

1) Ploss. 1. 11. В .S . 226. 
2) Ploss. 1. с. 

к о н е ц , п и р о г а ! " — Подобными же пѣсенками, очень сходными у мно-
г и х . н а р о д о в , дѣти иривѣтствуютъ майекаго ж у к а , божью к о р о в к у , 
бабочку и т . д. Далѣе нѣкоторыя дѣтскія пѣсни имѣютъ весьма близ-
кое отношеніе къ р а з л и ч н ы м , в р е м е н а м , года и р а з л и ч н ы м , событі -
ямъ, совершающимся въ теченіе послѣднихъ. Т а к . напр. : в е с н у дѣ-
ти вездѣ в с т р ѣ ч а ю т ъ съ шумною радостію. В ъ Германіи, по свпдѣтель-
с т в у Плоеса , какъ теперь , т а к . и в ъ древніе в ѣ к а . дѣтп с . востор-
г о м . приносили первую ФІалку в ъ деревню и с ч а с т л и в е ц . , нашедшій 
е е , первый восклицал. : „ В ы всѣ должны быть рады, что я нашелъ 
в а м . л ѣ т о ! " —ГІослѣ того прнкрѣпляли ФІалку къ ш е с т у , в о к р у г , ко-
тораго танцовали съ полнѣйшнмъ одушевленіемъ. Е щ е в . древней Гре-
цін, дѣти въ пасмурную погоду, когда облака з а в о л о к у т , солнце, хло-
пая в . ладоши восклицали: „покажись, милый Б о г . с о л н ц а ! " , дѣлая 
з а т ѣ м . изъ этого цѣлую игру 1 ) .—Подобный же воззвания къ солнцу 
во время н е н а с т н ы х , дней лѣтомъ с у щ е с т в у ю ! , у дѣтей и м н о г и х , 
с о в р е м е н н ы х , н а м . н а р о д о в . . В ъ Росс іи , по свидѣтельству С а х а р о в а 2 ) , 
еще в . т р и д ц а т ы х , г о д а х , нашего столѣтія въ с е л е н і я х . Смоленской 
губерніи, въ день Евдокіи, кликали в е с н у , причем, женщины, дѣвнцы 
и дѣти взлѣзалп н а кровли а м б а р о в , или на пригорки и пѣдн: 

В е с н а красна! 
Что т ы н а м . принесла 
К р а с н о е лѣтичко. 

В ъ первый день Святой недѣли поселяне Тульской губернии в ы -
ходили смотрѣть на играніе с о л н ц а , п е р е д , в о с х о д о м , е г о , а при по-
явленіи его дѣти пѣли: 

Солнышко ведрышко. Солнышко покажись, 
Выляни в ъ окошечко! Красное снарядись! 
Т в о и дѣти п л а ч у т . , Ъ д у т . господа бояре 
С ы р . к о л у п а ю т . , К ъ себѣ въ гости на дворъ, 
С о б а к а м , б р о с а ю т . ; На пиры пировать 
Собаки то не ѣдятъ, В о столы столовать 3 ) . 
А куры то не к л ю ю т . . 

При появленіи первой дождевой тучи дѣти въ Тульской и К о с т -
ромской губерніяхъ выбѣгадп на улицу и окликали первый дождь слѣ-
дующими причитаніямн и на р а с п ѣ в ъ : 

Д о ж д и к . , дождик. ! Н а бабину рожь, 
Снаряжайся на п о к а з . . Н а дѣдовѵ пшеницу, 
Дождикъ, припускай, Н а д . в к п н ъ л е н . . — 
М ы п о ѣ д е м . во к у с т ы , Поливай в е д р о м . . 
В о К а з а н ь побывать Дождь, дождь припусти 
В ъ А с т р а х а н ь погулять. Поспльнѣй, поекорѣй 
Поливай дождь, Н а с . р е б я т , обогрѣй! — 

Послѣ того дѣти дожидались дождя, распѣвая свою окличку нѣ-
•сколько р а з . ; а когда ш е л . дождь, то они умывали и м . лицо и руки. 
В с е это дѣлалось с ъ полной увѣренностію помолодѣть и иохорошѣть 4 ) . 

Б К. Шмидтъ. Иеторія педагогики. T. I. стр. 159. 
2) Сахаров. 1. с. Праздники и обычаи стр. 86. 
3) Сахаров. I. с. стр. 174. 
Б Сахаров.. I. с. стр. 191 



В с е это мѣстами производится еще и до с и х ъ поръ въ Роее іи . К р о м ѣ 
того у р а з н ы х ъ народовъ с у щ е с т в у е т « не мало р а з н о о б р а з н ы х « , хоро-
в о д н ы х « дѣтскихъ п ѣ с е н ъ , которыя во всяком« случаѣ в ѣ р н ѣ е всего 
слѣдуетъ разсматрнвать , какъ миѳологичеекіе остатки с о в е р ш а в ш и х с я 
когда-то п р а з д н е с т в « , отправлявшихся в ъ старину в ъ честь и з в ѣ с т н ы х ъ 
божеств« или олицетворявшихся ими в р е м е н « года, a впослѣдствіи 
уничтоженных« различными законодательствами. Н ѣ к о т о р ы я изъ этихъ 
пѣсенъ до такой степени граціозны и с а м о с т о я т е л ь н ы , по своему со-
держанію, что безъ труда могли бы войти в ъ сборники дѣтскихъ пѣ -
еенъ, практикующихся в ъ наше время в ъ р а з н ы х ъ дѣтскнхъ с а д а х ъ . 
Т а к ъ напр. в ъ руководствѣ по устройству дѣтекихъ садовъ А . Я . Си-
моновича ' ) , мы находим« между прочим« рядъ пѣсенокъ (лень , просо, 
заинька, плетень) з а и м с т в о в а н н ы х « у нашихъ к р е с т ь я н « и нѣсколько 
передѣланныхъ, которыя въ то же время с ъ полнѣйшимъ удобством« 
можно было-бы рекомендовать для пгръ с ъ пѣснями в ъ любом« д ѣ т -
скомъ саду. 

Лень. Дѣти становятся в ъ к р у г ъ , ходятъ кругом« и поютъ: 
Чеботами приколачивала. 
Т ы удайся, удайся и т . д. 

Ленъ мой зеленой п т . д. 
Я сушила, еушила ленокъ, 
Я сушивши, приговаривала, 
Чеботами приколачивала. 
Т ы удайся, удайся и т . д. 

Ленъ мой зеленой и т . д. 
Ужъ я мяла, я мяла ленокъ, 
Ужъ я мявши, приговаривала* 
Чеботами приколачивала. 
Т ы удайся, удайся и т . д. 

Ленъ мой зеленой и т . д. 
Я трепала, трепала ленокъ, 
Я трепавши, приговаривала, 
Чеботами приколачивала. 
Т ы удайся, удайся и т . д. 

Л е н ъ мой зеленой и т . д. 
Я чесала , чееала ленокъ, 
Я чесавши, приговаривала, 
Чеботами приколачивала. 
Т ы удайся, удайся и т . д. 

Ленъ мой зеленой и д. д. 
У ж ъ я пряла, пряла ленокъ, 

1) А. Я. Симоновичъ. Руководство для устройства дѣтскихъ садовъ. Изда-
ніе второе. Е. Н. Бороздиной. 1884 г. стр. 81—84. 

Ленъ мой зеленой 
При г о р ѣ при крутой 
У ж ъ я сѣяла , сѣяла ленокъ, 
Ужъ я , с ѣ я в ъ , приговаривала, 
Чеботами приколачивала. 
Т ы удайся, удайся, мой ленъ, 
Т ы удайся, мой бѣлый ленокъ! 

Ленъ мой зеленой н т . д. 
Я полола, полола ленокъ , 
Я половши, приговаривала 
Чеботами приколачивала. 
Т ы удайся, удайея и т . д. 

Ленъ мой зеленой и т . д. 
У ж ъ я дергала, дергала ленъ, 
У ж ъ я дергавъ приговаривала, 
Чеботами приколачивала. 
Т ы удайся, удайся и т . д. 

Ленъ мой зеленой и т . д. 
Ужъ я слала, слала ленокъ, 
Ужъ я славши приговаривала, 
Чеботами приколачивала. 
Т ы удайся, удайся и т . д. 

Ленъ мой зеленой и т . д. 
Я мочила, мочила ленокъ, 
Я мочивши, приговаривала, 

У ж ъ я прявши, приговаривала, Ужъ я ткала, ткала я холстъ , 
Чеботами приколачивала. Ужъ я ткавши приговаривала, 
Т ы ѵдайся, удайся и т . д. Чеботами приколачивала. 

Т ы удайся, удайся и т . д. 

Ленъ мой зеленой и т . д. 

Во время пѣнія дѣти подражают« означенным« дѣйствіямъ. 

Просо. В ъ дѣтскихъ садахъ А . Я . Снмоновичъ с о в ѣ т у е т ъ вести 
эту игру такимъ образомъ. Дѣти становятся въ к р у г ъ , х о д я т ъ въ ту 
и другую сторону и поютъ: 

А мы землю парили, парили. А мы просо рушади, рушали 
А мы землю пахали, пахали. А мы просо вѣялп, вѣяли. 
А мы просо сѣялн, сѣяли. А мы пшено сушили, сушили. 
А мы просо пололи, пололи. А мы кашу варила, варили. 
А мы просо косили, колили. (Каждый куплей, поется но два раза). 

При движеніяхъ дѣти подражают« тѣмъ движеніямъ, к о т о р ы я 
о з н а ч а ю т « нриведенныя слова . Эту и г р у , - г о в о р и т « С и м о н о в и ч ъ , - м ы 
ведемъ еще т а к ъ : дѣти раздѣляются на двѣ половпны, стоящія одна 
противъ другой. Первая половина ндетъ ко второй в ъ гости п поетъ 
напр. : третій куплетъ „ а мы сѣяли, сѣяліі" и пр. Т о т ч а с ъ послѣ того 
вторая половпна о т в ѣ ч а е т ъ : „и мы сѣяли, сѣялі і " , и т . д . , измѣняя в ъ 
каждомъ куплетѣ первоначальное а н а и. Мы нмѣемъ свѣдѣнія , что 
„ л е н ъ " и „ п р о с о " , какъ дѣтскія хороводныя пѣсни, с у щ е с т в у ю т « в о 
многихъ м е с т н о с т я х « Росс іи , что слова и способ« р а з ы г р ы в а н і я и х ъ 
приблизительно тѣ -же, какъ и нриведенныя г . Симоновичем«; но , къ 
сожалѣнію, намъ не пришлось получить ни одного вполнѣ толковаго 
описанія и х ъ , а потому мы по неволѣ вынуждены ограничиться только 
упоминаніемъ изложеннаго, а слова взять нзъ книги г . Симоновича. 
В ъ н ѣ к о т о р ы х ъ казацких« с т а н и ц а х « Кубанской области на К а в к а з ѣ 
„просо" превратилось в ъ особый родъ игры въ ж г у т ъ , к а к ъ увидимъ 
это подробыѣе въ с в о е м « мѣстѣ . 

ЗІакь. В ъ старовеличковской станицѣ , на К а в к а з ѣ , в ъ этой игрѣ 
принимают« участ іе однѣ дѣвочки, числом« 1 0 и болѣе. Играющія 
становятся в ъ к р у г ъ , а одна садится внутри круга . К р у г ъ поетъ : 

Ой, на горі макъ. Завивали малодици 
А в ъ долині т а к ъ ! Встаньте в ы в ъ рядъ , 
Макъ мачистый, годовнстый з а макъ. 

Спдяіцая в ъ кругу в с т а е т « , ее епрашиваютъ: Чи посіяли макъ? 
Сидящая о т в ѣ ч а е т ъ : „посіяли" . З а т ѣ м ъ она садится и ей поютъ 
тотъ же припѣвъ. К р у г ъ с п р а ш и в а е т « : поспѣлъ макъ? Сидящая, сидя, 
о т в ѣ ч а е т ъ : „ п о с п ѣ л ъ ! " — Т о г д а весь к р у г ъ о х в а т ы в а е т « ее и н а ч и н а е т « 
трясти, причемъ поднимают« ее нѣеколько разъ в в е р х ъ и п у с к а ю т « 
внизъ. Затѣмъ ея мѣсто в ъ кругѣ занимает« т а , которую она ц ѣ л у е т ъ . 
В ъ Кущевской станпцѣ Кубанской области при этой игрѣ поется слѣ -
дующая пѣсня : 

Край долины, край шнрокій. Головушки, якъ р о з у ш к и . . . 
Макъ мачистый, головиетый, Стань т а к ъ , буде т а к ъ . 



Во время пѣнія всѣ быстро движутся и пляшутъ въ тактъ пѣсни, 
в, по окончаніи ея подхватывают» „макъ", т. е. стоящую въ кругу, 
и качают» ее, „трясут» м а к » " . 

Подушечка (Таманск. полуостр.). Играющіе берутся за рукп и 
составляют» круг», одинъ из» играющих» входит» въ кругъ съ ма-
ленькой подушечкой, держа ее над» головой. Играющіе поют» слѣд.у-
ющую плясовую пѣеню: ..подушечка, подушечка моя пуховая! Моло-
душка, молодушка молодая! Кого люблю, кого люблю, того поцелую, 
тому мою подушечку сей час» подарую!" Играющій съ подушечкой 
танцует» подъ эту пѣсню въ кругу, a послѣ нескольких» повтореній 
пѣсни передает» съ поцѣлуемъ подушечку по выбору другому лицу, 
которое и входит» въ кругъ; игра снова начинается той же самой 
пѣеней и продолжается въ таком» вндѣ до тѣхъ пор», пока всѣ игра-
ющие не перебывают» въ кругу. 

Метелица (Новотатаровская станица на Кавказе) . Играющіе бе-
рутся за руки и образуют» кругъ. Один» становится въ кругу. Соста-
вляющее кругъ ходят» вправо и влево и поют»: 

Метелиця, метелиця! Ой, як» ему женитися, 
Чимъ старій не жениця! Я к » никому журитпея! 

Последний стоящій въ кругу беретъ одного, по своему желанію, 
за руки и кружится влево и вправо; потом» беретъ сидящаго, кру-
жится съ ним», а затем» съ первым» выбранным» и т. д. 

Безвинъ (Кущевская станица Кубанек, обл.). Играющіе меряются * 
на палке; верхній называется „безвинъ"; другіе образуют» замкнутую 
цепь, в » средину которой входит» безвинъ. Онъ долженъ прорваться 
сквозь цепь, но делает» это не сразу, а сначала ходптъ по кругу и 
пробует» крепость ворот», т. е. налегает» на рукн стоящих» в » кру-
говой цепи. В с е играющіе поют» въ это время: 

Бевзннъ бив», На татари 
Хмари разбив». А сонечко 
Пішли хмари На. хрестьяни. 

Пеиіе продолжается все время, пока „безвинъ" не перепробует» 
в с е ворота, затем» он» обращается къ одному изъ играющих» съ 
вопросом»: «пане, пане! кажи: на яки ворота?» и не дожидаяся ответа , 
бросается въ намеченныя им» ворота, чтобы прорваться. Если ему 
удастся прорвать цепь, то он» старается убежать; все играющіе его 
ловят». Кто поймает» „безвина", тот» делается сам» „безвиномъ". 

Золото (серебро, кольцо, перстень) хоронить. Игра ведется пре-
имущественно между девочками, которыя сидят» въ ряд» на лавке 
(Тобол. Вяте. Черниг. г . ) , или становятся кругом», взявши друг» 
друга за руки, и ноют»: 

Уж» я золото хороню, хороню; Гадай, гадай, девица, . 
Чисто серебро, хороню, да Отгадывай, красная, 

хороню, В ъ какой руке белица 
Я у батюшки в ъ терему, да въ Змеиная крылица. 

терему Уж» я рада бы гадала, да 
Я у матушки в » высоком», да гадала 

высоком». Уж» я рада бы отгадывала, 

Через» поле идучи. Черную смородину. 
Русу косу плетучи, Очутился перстень 
Шелком»* провиваючи Да у дворянина, 
Златом» прнсыпаючи. Да у молодаго, 
Пал», пал» перстень На правой на рученькѣ 
В » калину, въ малину, На левом» мизинце. (Тобол, г . ) . 

Во время этой песни двое изъ играющих» ходят» вокруг», или 
около сидящих», п одинъ изъ нихъ, идущій впереди, нагибается пе-
ред» каждым» игроком», делая вид», будто вручает» ему находящее-
ся у него въ руках» кольпо, а другой, идя сзади за ним», долженъ 
отгадать, кому кольцо отдано. Если послѣдній отгадает», то тотчас» 
же получает» право сам» прятать кольцо, а тот», у кого найдено коль-
цо, дѣлается угадывающим». Если же не отгадал», то продолжает» 
ходить за прячущим» до т е х » пор», пока отгадает». В ъ Чернигов-
ской губерніи есть правило: если угадчик» не отыщет» кольцо после 
трехкратнаго обхода играющих», тогда кольцо кладут» въ чашку съ 
водой, или на землю, откуда угадчик» долженъ взять его губами. Въ 
других» местах» после трехкратной ошибки следует» угадчику же-
нитьба, которая состоит» въ томъ, что напр. у девушки спрашивают» • 
«въ какой стороне живет» жених»?» а у мальчика спрашивают»: 
„где живет» его невеста и какъ ее зовутъ?" Вопросы эти обыкновен-
но очень КОНФУЗЯТ» малодѣтнпхъ. 

Заинька (Великорусе.), Заюшки (Кубан. обл.). Ііграющіе стано-
вятся въ кругъ, а одинъ заинька по средине круга. Хоровод» начи-
нает» ходить из» стороны въ сторону и петь: 

Заинька, серенькій, По три сторожа стоят». 
Я хожу, гуляю, — 
Вдоль по хороводу. Заинька, серенький 

— Попляши! 
Заинька, ееренькій, — 
Некуда заиньке ' Заинька серенькій, 
Выскочити. Поскачи! 

Заинька, сѣреиькій, Заинька, сѣренькій, 
Некуда заиньке В ъ ладоши! 
Выпрыгну ти. 

— Заинька, серенькій, 
Заинька, серенькій, Скоком», боком»! 
Семеро ворот» Перед» нашим» хороводом». 
Крепко заперты стоят». — 

— Заинька, серенькій, 
Заинька, серенькій. Съ боку на бок» повернись, 
У каждыихъ ворот» В с е м » пониже иокдонись! 

При словах» «некуда заиньке выскочити», заинька старается 
выскочить изъ круга; но играющіе опускают» своп руки то вниз», то 
вверх» , не пускают» зайца изъ круга. - -При словах»: «попляши»,— 
«поскачи», «въ ладоши»,—«скоком» боком»» и т . д. заинька проде-
лывает» в с е эти действія. —Окончив» песенку, играющіе останавли-
ваются и место заиньки занимает» другой. 



В ъ Астраханской губерніи хороводъ поетъ: 
Заинька Скокомъ-бокомъ 
Горностаинька! Передъ нашимъ хороводом». 
Да некуда заинькѣ Ну-ка заинька, 
Выскочити. Повернись, 
Здѣсь города турецкіе, Всѣмъ пониже поклонись, 
Здѣсь замочки нѣмецкіе. Да и поцѣлуй! 
Ну-ка, заинька, 
Заинька въ кругу жестикулирует», исполняя требуемое пѣеней. 

К о г о заинька поцелует», т о т » идет» въ кругъ. В ъ Кущевской стани-
ц е Кубанской области «заюшка» становится посредине круга, берется 
з а голову и принимает» болезненный вид». Хороводъ при этом» 
поет» . 

Ишовъ, ишовъ заюшка по воду Котри були въ матушки, 
Тай вдаривея чоломъ въ воду На базар» ходили, 
(Движеніе и пеніе ускоряется) И ножки помили, 
Котрн були въ батюшки, То въ ти, то въ ти ворота 

А наши ворота позамнканіи 
Жовтнмъ піскомъ засыпаніи. 

К ъ концу пенія пляшут» почти в с е , в » томъ числе и заяц», но 
в ъ то же время онъ выбирает» момент» и прорывается сквозь цѣпь, 
а в с е ловят» его. Поймавшій делается зайцем» и игра возобновляется. 
В ъ Старовеличковской станице Кубанской области хор» поетъ: 

Заюшка, батюшка, 
По пожарни ходила 
Б е л ы ножки томила! 

При этих» словах» заюшка обходит» кругъ и прикасается къ рукам» 
цепи. Х о р » продолжает»: 

То в ъ т е ворота, 
Т о в ъ тѣ ворота! 

При этих» словах» заюшка пролезает» подъ цѣпь, при чем» дѣвочки 
подымают» руки. Слова: 

А нашн ворота позамыканы 
Ж е л т ы м » песком» позасыпаны! 

поются чаще, причемъ заюшка пляшет», ударяя себя по коленам» 
то одной рукой, то другой.— При словах» : 

Заюшка, батюшка, не понись 
.А старшей подрузѣ поклонись! 

заюшка кланяется одной подруге, которая входит» в » кругъ, и игра 
продолжается снова. 

Водить козла (Астрах , г . ) . Играющіе берутся за руки, вытяги-
ваясь въ линію по улице; последний съ котораго либо края заворачи-
в а е т » , делает» полукруг», идя по направленію къ крайнему другой 
стороны, а за ним» идут» вереницей в с е остальные. Т о т » крайній, къ 
которому идут», поднимает» руки в в е р х » в м е с т е съ рукою стоящаго 
рядом» съ ним» товарища, чтобы таким» образомъ дать проход» иду-
щей веренице. Когда вся вереница пройдет», предпоследній игрок» 
перевертывается под» свою руку, a послѣдній заходит» такъ, чтобы 
перевернуться лицом» въ другую сторону улицы, делает» полукруг» 
а идет» со всеми вереницей между р у к » иерваго и втораго товарищи, 

стоящаго впереди, какъ это делалось въ первый раз» . Такимъ обра-
зомъ^шодолжается движеніе вперед» вдоль по улице и лицом» и раю-
^ е обращаются попеременно то к » одной, то к» другой еторонѣ улицы. 
Во время движенія поют» песни: 

Разыгралися кони 
Изъ горы на гору, 
На широку долину, 
А на тій долине 
Виноград» пропветае, 
А ягодка поспевав. 
Ой, люли рано! 
А ягодка поспевав! 

Виноград» на гилочки 
А ягодка на тарилочки! 
Ой, люли рано. 
А ягодка на тарилочки! 
Виноград» мой світъ 
(Имя мальчика) 
А ягодка 
(Имя девочки) 

Далее идет» перебор» мужских» и женских» имен». Иногда по-

ю т » следующее: 
А на ріді щирята, 
Меж» щирятами утинка. 
Де не взялся 
Сизокрылый селезень 
В с і х ъ щирятъ разогнав», 
А утинку себе в з я в » , 
За крыльце 
Повел» ее на плавце! 
Дрібною рячкой годувалъ, 
Водицею напувалъ. 
На улице дивчата 
Меж» дивчатами 
(Имя девушки) 
Де не взялся 
(Имя мальчика) 
В с і х ъ дивчатъ разогнал» 
А (имя дѣвушки) 

За ручку взял» 
Повел» ее на горничку 
Калачами годувалъ, 
Вином» медом» напувалъ. 

Или поют»: 
Собиралася громада: 
Хлопцы та дівчата, 
Совітъ совітати, 
Колодезъ копати 
Докопадися оны 
До холодной воды, 
До зеленой вербы. 
До высокаго дуба! 
Первый дубочек» 

(имя хлопца) 
Первая верба 

(имя дѣвушки)-

Далее идет» перебор» имен» хлопцев» и дивчатъ. 
Яшит ГХапьк г . ) . Ящерица (Новотатаровская станица на ка.в-

к а з е ^ В ъ ^ этой игре участвуют» только одне ^ о ч к т О н е образуют» 
к р у г » , а одна из» них» входит» в » средину круга, снимает» о в с е х » 
плктк^ и надевает» на себя. Играющія (въ Харьк . г . ) поют» 

Я щ у р е , ящуре! Горокляну вінку! Сховаемо, я к » кота! 
Май собі, май еобі хорошую жінку! Попы проспивають, 
А як» умрем», завтра поранку 

Выкопаем» ямку! 
Т а піидемо до попа, 

В ъ Новотатаровской станице поют»: 
Ящере , яшере, Горохове ыісто, 
Май собі дівку, як» короливку. 
Доженеыъ тібе, обдерем», 
В с е подарки заберем». 

В » конце песни, стоящая в » кругу старается вырва'ться ™ « Р Т £ 
но ее не пускают». Если же она выбежит», то в с е л о в я і » ее и от 
нимаютъ свои платки. 

Дяки прочитаю!», 
Такп, таки ящура на вікі 

сховаютъ. 



А в ъ перепелкѣ той голова болитъ. 
Т у т . була, тутъ була переиелочка, 
І у т ъ оула, тутъ була краеноперочка 
(.или—новиличка—Кущевск. ет . ) . 

Начиная о : . слова „тутъ була" и пр. пѣсня поется скооо- поюші^ 
~ Ы В а Ю Т Ъ ; п е р е п е л к а т а к ж е принимает, веселый в н д . ^ л я Г е т е 

б — вид . , хватясь Оапр. 

А в . перепелки той плеча болят . 
Тутъ була и пр. 

к а к . ^ Г Г Г р а Ю Щ І е бираютъ въ пѣенѣ различныя части тѣла 
к а к . о о л я щ і я , - ж и в о т . , спину, глаза, руки, ноги, колѣна и пр При 
каждом, и з . упомянутых , м ѣ с т . перепелка берется за н и х . и охаете 
a затѣмъ, когда з а п о ю т . : „ т у т . була" . . . снова слѣдует. n . iLSa ш ' 
к о н е ц , перепелку печалят , слѣдующимъ пѣніемъ: 

А въ перепелки той лихой (или старый) муженек. ! 

тгг- Г І Ъ Э Т 0 П п е ч а л н перепелка падает , на землю и плачете. Играю-
щіе т о т ч а с , в . ут .шеніе ей поюте: 1 

А въ перепелки той молодой муженек. ! 
Обрадованная перепелка т о т ч а с , же' вскакивает , с . земли и 

Г м Г т о Т г п П Г я е П 0 К Л 0 Н Ь І - - Е С Л И В Ъ Н Г Р Ѣ Н а Х 0 Д Я Т С Я « ѣ т и с ъ ю м о 
ЩШ П.Н?и: 1 ^ " Н 0 Г Д а 0 Ч е Н Ь З а б а ш , а - В ъ Сущевской станиц. 

А в ъ перепелки той лихой муженек.! 
Т у т ъ була л пр. 

разыгрывающій муженька перепелушки приближается к . играющим. 
I старается поймать перепелушку, когда она начнет , плясать 2 

друпе играющіе не п у с к а ю т , его в . к р у г . . Пойманная п е р е п е л ™ 
становится в . к р у г . : муженек, делается перепелушкой, и о д и с Z ъ 
играющим, муженьком.. ' А и з ъ 

Уточка (Астрах, г . ) Двое и з . играющих, берутся за руки и 
высоко поднимают, и х . н а д . головой, а остальные берутся дрРуг. з а 
друга il подходят, п о д . руки. Впереди в с ѣ х . становится утка а о сталь 
ные исполняют, роль ея дѣтей. Утку пропускают. , a последнего ш . 
дѣтеи останавливают, и спрашивают. : „шелк, или шерсть?" — Если 
о н . скажете „ ш е л к . " , то должен, становится направо: если скажете 
„шерсть , — надѣво. З а т ѣ м . утка съ утятами сначала обходит, кру-
г о м . играющих. , потом, опять подходят, под . руки и опять послѣд-
няго останавливают. , спрашивая то же, что и прежде. Т а к . продол-
ж а ю т . играть до т ѣ х . п о р . , пока у утки не останется ни одного уІенка 
Когда утка останется одна, она опять обходите кругом, играющих. ' 
п о т о м , подходите п о д . руки ихъ и поетъ. 1 ' 

Да ути, да ути ^ а б ы вилочка оыла 
Куда с . горя мнѣ уйти? Закололася! 
к І б ы полая вода, Вы дѣтки мои 
Утопилась молода, Голубями мои, 
Кабы н о ж и ч е к . , - морѣ п о т о щ ш 
Зарѣзалаеь! Медом, подплыли. 

Потом, обращается к . одному и з . играющих. , которые в . это 
время с т о я т , кругом. , и говорите: „свѣчяа встань! Б е р е т , его еъ 
?rlZ словами за руки обходите опять кругом, и опять п о е т , то-же 
что и раньше, и т а к . продолжается до т ѣ х . п о р . , пока утка соберете 

В С Ѣ Х У ш Т , — . Эта игра встречается во всей Е в ^ . В ь Р £ 
,.ітт она разыгрывается такъ: нграющіе становятся въ к р у г . , хватаясь 
руками один, за д р у г аг о (рис. 52) . Кром® того один. и з . игроков , 
изображаете к о ш к о й , в . ^ а ч а л ® игры, с т а н о ш ы ^ ^ ^ 
гой изображает, мышку и становится въ средин® округа. - ^оязан 
ность кошки ловить мышку; обязанность мышки ловко увертываться 
о?Гпресл®ДОваній кошки; обязанность игроков. д®лать ВСЯКАЯ оолег-
2 я РМя пропуска мышки ч р е з , цѣпь круга при бегств® ея о т . 

Рне. 52. Кошка и мышка. 

кошки и наоборот, дѣлать всевозможный препятствія кошкѣ в . ея 
етремленіяхъ поймать мышку. Когда игроки стали в с ѣ н а м®ста кошка, 
бѣгая в о к р у г , круга и подмѣчая гдѣ игроки послабѣе Держат, руки, 
старается здѣсь прорвать цѣпь, прорваться в . к р у г , и потом, пой-
мать мышку. Но игроки, заметивши такое намѣреше кошки, крепко 
держатся за руки и не п у с к а ю т , ее в . к р у г . Тогда кошка старается 
ворваться в ъ к р у г , силой. Если это удалось ей, то с . противуполож-
ной стороны круга игроки тотчас, же подымают, свои руки для про-
пускГмышки нІружу круга, а к а к . только по тому же пути устремитея 
тошка то перед, ней тотчас, же опускают, и крѣпко держать взаимно 
другъ другу руки, крепко замыкая таким, образом, цѣпь. Но в о т . 
кошка гдѣ нибудь прорвала и эту цѣпь, - тогда игроки моментально 
пропускают, АШШКу в . к р у г . , а перед, кошкой везд® крепко замы-
к а ю т . цѣпь. В . Курской губерніи при ведеюи этой игры поюте пе-
сенку: і з 



Мышеночекъ въ комнатѣ 
л у ш а е т ъ говядинку, 
А кошечка издали 
На мышку бросается, 

При ^а-ла-ла, ла-ла-ла. 

своею ловкостью И г р о в а ™ ° W a не м а т n п о й " а т ь 
И н о г д а « яаобородъ и г в о в и ° М Ъ ' Ä S ? . * ™ " » 
и оплошностію И г р о к и отличаются н е о б „ » , а о с т ш п т. д. 
прямо » a S ; Z Z T И Н 0 Г Д а ™ Т ч ™ Г " р о т о з е ^ с т в о м ъ 
щихъ. — В ъ такому к 5 ) к ъ не малому конечкп ? ' м ы ш к а с а 1 < » 
наконецъ п о ™ ™ ъ Г " Г р а п р о д ™ с я 7 о Z k 7 Г В С Ѣ Х Ъ Л Г р а ю " 
•пей игры в ы б н р і т с н Г / : " ° С Л Ѣ " е г о < « » т а ^ Л ? ' Г К ° Ш Е а 

скихъ ішородцевъ итп С а " а аы-ходит-ь уже д п ѵ г Г Л ' д л Ѵ ^ Д У Ю -
неніями на Кавкаэѣ Т ™ ^ т р ѣ ч а е т с я Л п т ™ ' в р а - И » РУ«-
черемисъ „ я в ъ С и 6 н р и d d Z T Z Z T 

Селезень и утка G T W ^ вотяковъ, 
Играющіе становится rtT ' ' к а т е Р и н о с . , Вятск г к « 
«а кругом« с е л е в н я Т к ? о Л Г Ъ ' В Ъ ^ 
Стоящіе въ въ к 0 ш к ѣ и f K / ' a 

Селезень ловилъ ѵткѵ 
Молодой ловилъ еѣрую £оди, с ѣ Р а я , домой! 

о д н ' У тица, домой, * ' Д т я семеро дѣтей 

В * Новотатаровской ст Кѵб« « * С е Л е 3 е н ь ! 

^ т к а ниря С Т- К у б а н - 0 б - стоящіе въ к р у г у П 0 Ю т ъ . 
Juo полю лета, Скорій, екорій 
Носпівай, селезень, М а л я Діти 
da ней! Пищатъ 

ä ä Г по 

S ~ rpVr8та ~ ~ 
B — r -

С Л 0 Б И І Ь І г о p е Н Н Ы Й ' бросается 
и и ь ш ш а , 

ее 

«вошкой « ( В а Л М Ы Ч - л г р а ) совершенно схо 

Оленем» (Тобольс. г . ) . Игра ведется больше частію межд5 дѣвоч-
вами Нѣсколько изъ нихъ берутся за руки и становятся въ кругъ . 
Г о д н а по жребію становится по ерединѣ. Кругъ двигается взадъ и 
впередъ и въ это время играющіе поютъ. 

А х ъ ! тепло ли те , олень, І Ірюкутайте. 
Холодно ли т е , олень? Съ молодца кушачокъ, 
І Мнѣ не т а к тепло, Съ красной дѣвушки платокъ, 
Мнѣ не такъ холодно. Съ старой бабы повойничекъ. 

з " ? ° ^ ™ ? я Я ю щ і е кругъ разбѣгаются въ разньія стороны а 
находившейся въ срединѣ круга „олень" бросается з а ш и и кого 
поймаете тотъ заступаете его мѣето въ кругу въ слѣдующей игрѣ 
M (Тулье , г . ) ! Играющіе составляют« х о р о в о д я в ъ срединѣ 
котораго становится большею чаетию съ взаимнаго соглашения „лѣнь . 
Х о р о в о д « , ИДЯ по солнцу, поетъ: л „ л я 1 І Л 

Р Сидѣла лѣнь А ночь холодно 
Подъ корнем«, Нрюдѣньте меня 
Подъ березками. Прюкутайте меня 
_ Тепло ли тебѣ лѣнь? Съ молоденца в ѣ н о ь ь 
Холодно ли тебѣ лѣнь? Съ красной дѣвушки платокъ 
- Мнѣ день тепло, Съ молодца кушачокъ! -

Х о р о в о д « останавливается и одинъ изъ играющих« спрашиваете : 
Лѣнь' будешь ж е и и т ь с я " ? - Б у д у . - С т а р у старушку возьмешь замужъ?" 

П ѣ т ъ — „Молодую молодку?"-Подумаю. - „ К р а с н у ю д ѣ в и ц у ! " - Д а в а й 
сюда Лѣнь выбираете себѣ изъ хоровода невѣсту и стоновитъ ря-
Z « съ собою. Хоровод« снова кружится, поетъ и потомъ кто^^ ни-
будь допрашивает« к н ь по прежнему, a лѣнь по прежнему отвЪчаетъ 
и выбиретъ себѣ вторую невѣету , которую ставите также около 
себя - потомъ выбираете третью и т . д . , пока переберете в с ѣ х ъ изъ 

X 0 P 0 B G W (Вятск . г - ) . Играютъ большею частію 
в с т а ю т « въ кругъ и поютъ: „ С в а х а , сваха , сваха молодая! Отдай за 
моГго сына свою дочь. У моего сына сѣни новыя, сѣни широкія, те-
сомъ обиты, гвоздями прибиты, оловомь облиты, шелкомъ в ы т к а н ы ! " 
В ъ это время одна дѣвочка ходите по закругу и, когда кончится пѣсня, 
входитъ въ кругъ и начинаете пѣть то же самое одна. Когда кончитъ 
одна изъ дѣвочекъ, находящихся въ кругу, скажете: „ м о л о д а ! " - Т ѣ м ъ 

Л Г р а А » 5 ° ( С и м б . ' г . ) . Одинъ, по взаимному согласно, изображаете со-
бою У л і й " . Другіе, взявшись за руки, образуют« вокруг« его хор о-
в Г ъ я поютъ: „Стоите Улій подъ кустомъ, подъ орѣшничкомъ. Тепло 
т е ? У л Г холодно тебѣ , Улій?" В ъ отвѣтъ имъ Улій поетъ: мнѣ не 
Г а к ъ тепло, мнѣ не т а к холодно-,-пріодѣньте меня, прюкутайте 
меня: съ красной дѣвицы платокъ, еъ молодца кушачокъ, съ малаго 
ребенка рубашку д о л о й ! - П о с л ѣ этого одинъ изъ играющихъ, оста-
новившие! противъ Улья, даетъ ему какую нибудь в е щ ь , напр. пла-
токъ поясокъ и т. д. Начинается опять пѣніе хоровода и даваше 
Улію какой либо вещи. Послѣ того онъ старается убѣжать отъ играю-
щих« , держа вещи въ рукахъ , а его ловят«. Кто словилъ тому от-
дается принадлежащая ему вещь. Бѣганье продолжается go т ѣ х ъ поръ, 
пока веѣ вещи будут« возвращены. 



Дрема (Вят. г . ) . Становятся всѣ въ кружекъ, въ срединѣ кото-
раго сажается на скамьѣ „Дрема". —Находящіеея въ кругу ходятъ и 
поютъ: „Сиди, дрема, сиди, дрема,выбирай-ай, дрема, выбирай-ай, дрема, 
бери-и, дрема, бери-п, дрема!" Поел* этого дрема встаетъ со скамьи, 
выбираетъ кого нибудь и выборный считается дремой. 

Сновалка (Перм. г . ) . Играющіе становятся въ кругъ, въ средин* 
котораго садятся трое в ъ видѣ треугольника. Кругъ, при пѣніи (слова 
котораго, къ сожалѣнію, намъ не сообщены) разступается по срединѣ 
и одинъ конецъ его направляется внутрь круга, обходя сидящаго в ъ 
вершннѣ треугольника. Когда задній конецъ круга также обгоняет* в ъ 
свою очередь помянутаго сидящаго, то на возвратном* пути этотъ ко-
нецъ опять соединяется в ъ кругъ съ передним* концом*, становящимся 
уже на свое прежнее мѣето. 

Улочка (Перм. г . ) . Играющіе становятся въ два ряда лицом* къ 
лицу, составляя таким* образомъ улочку (улицу). Съ задних* концов* 
каждаго ряда, при общем* пѣніи (слова котораго, къ сожалѣнію, намъ 
не доставлены) выходят* по одному человѣку, которые проходят* между 
рядами и потомъ становятся каждый у своего ряда на другом*, перед-
нем* концѣ. 

Плетень. Играющіе становятся въ кругъ и поютъ нарочно сло-
женную для этой игры пѣсню. Потомъ двое изъ круга поднимают* руки, 
подъ которыя подходят* всѣ остальные. Когда шествіе заканчивается, 
то крайній изъ стоявших* съ поднятыми руками заплетается вокруг* 
другого, стоящаго в ъ связи съ остальными играющими, кладя ему свою 
лѣвую руку на лѣвое плечо и держась за его лѣвую руку. Затѣмъ 
этот* послѣдній п елѣдующій за нимъ в ъ кругу снова поднимают* 
свои руки, подъ которыя опять проходят* всѣ играющіе, приплетая 
втораго къ третьему и т. д. , пока наконецъ всѣ они заплетутся, пр-
чемъ лѣвая рука каждаго ложится на лѣвое плечо другаго и соеди-
няется съ его лѣвой рукой. Затѣмъ слѣдуетъ расплетаніе плетня, про-
исходящее какъ разъ обратно съ задняго конца. В ъ и н ы х * мѣстахъ, 
напр. въ Надежинской станицѣ на Кавказ* , кромѣ того существует* 
такой обычай: когда играющіе, образовав* плетень, расплетутся, то 
одинъ изъ нихъ разрывает* имъ руки, чѣмъ означается, что онъ вы-
нимает* колья изъ плетня. Для этой игры существуют* особенно сло-
женный пѣсни, которыя, къ сожалѣнію, намъ не доставлены. 

• Кострома. Подъ этим* названіемъ, в ъ нѣкоторыхъ мѣстноетяхъ 
Россіи (Пензенской, Симбирской, Владнмірекой и др. губерніяхъ), — 
по свидѣтедьству Сахарова ' ) , — в ъ старину совершалось цѣдое на-
родное празднованіе, отличавшееся различными народными игрищами, 
а въ настоящее время, по собранными нами свѣдѣніямъ, превратив-
шееся уже въ скромную дѣтскую игру, употребляемую лишь въ нѣ-
которыхъ мѣстноетяхъ означенных* губерній и еще въ нѣкоторыхъ 
русских* станицах* на Кавказѣ . Такъ, наприм., въ Темижбекской 
станиц* Кострома разыгрывается сдѣдующимъ образомъ: одинъ изъ 
играющихъ садится на землю, а другой ложится къ нему на колѣна 
вверхъ лицом*. Остальные ходятъ вокруг* нихъ и поютъ: 

1) И. П. Сахаров*. Сказанія русскаго народа. Изд. Суворина. Ч. II, стр. 207. 

Кострома, Кострома, Съ голубятками!. 
Побѣдная голова! К а к * у нащей Костромы 
Соетарилася Да • борщ* съ чесноком*, 
Съ малыми дѣтками Перелитый молоком*! 

Затѣмъ подходят* къ сидящему и с п р а ш и в а ю т * — „Здорова, кума 
Жива ли Кострома?"—Полѣзла въ п о г р е б ъ ! - Т ѣ опять начинают* пѣть. 
На ^ ^ о й вопрос* : „Жива ли Кострома?" получают* отвѣтъ: сметану 
^ ш ш е т ъ ! — З н а ч и т ь , умерла Кострома. Играющаго, который изобража-
е т * собою Кострому (того, что лежит* на землѣ), поднимают* и от-
носятъ въ сторону (на кладбище). Положив* его на землю, играюпде 
о т х о д я т * отъ Костромы и кричать: „сырушка, ^ ^ ^ т Т С 
ненаѣдушка! Кострома подскакивает* и ловит* играющих-ь 'Тот* 
S o она поймает*, тоже становится сырушкой и вмѣстѣ съ тѣмъ 

^ Z c T p Z y ^ Z Надежинской станиц* на Кавказ* 
т а к * ' одна изъ играющих* садится на землѣ - еидѣлка, другая 
б и т н а я лежит* у нея на колѣнахъ, оетальныя играющія ходятъ и 
с п р ашив аю т ъ ? , Ко стр ом у шк а, Кострома! спишь ты, или такъ лежишь? 
Лежащая отвѣчаетъ: 

— Я не сплю, не лежу, 
На улицу не хожу, 
И въ ладоши не бью! — 

Спрашивающія удаляются и, возвращаясь, снова спрашивают*: „Жива 
Vi К о с т р о м а * 1 - Ж и в а ! Т ѣ снова удаляются, возвращаются п опять 
" ? а ш Г а ю ? ъ : „ я £ в а ли К о с т р о м у ш к а ? " - У м е р л а ! - М е р т в о й Костром* 
пѣлаютъ гроб* берут* ее за руки, за голову, за ноги и н е с у т * хоро-
нита В ъ Т т о время мертвая Кострома оживает*. Всѣ играюіще убѣ-
гаютъ съ криком*: „мертвая Костромушка идет* . о я Л і м н и п р . 

Ворота (Вятск. Астрах, г . ) Число играющихъ неопредѣленное, 
ч ѣ м ъ больше тѣмъ игра оживленнѣе. Двое изъ играющихъ, ооыъно-
новенно посильнѣе другихъ, выбираются изображать собою ворота. (Рис. 
5 3 ) Они отходят* в * сторону и тихонько еовѣщаются на с ч е т * названий, 
которыя при этом* дают* друг* другу, а именно: одинъ, напр. -
зываетъ себя „золотая коробочка", „ФІалка", „яблоко"; д р у г о й - „ с о -
зываете сеші «a 5 ' а и т > д , к р 0 м ѣ того они догова-
бряная шляпа", „незаоідьа , „д>лн і 
шіваются между собою на с ч е т * того, что один* изъ нихъ, напр. но 
?ящій названіе' перваго рода, долженъ изображать имъ сеоя содержа-
теля рая а другой содержателя ада. Потомъ оба, возвратившись на 
мѣето поднимают* руки кверху, изображая ворота, и приглаша-
Г т е о ^ ь н ы х ъ п р о б и т ь через* нихъ. Эти 
Гуськом* въ линію, одинъ за другим*, или п л е н к о й п о в я т с к о м у в ы 
раженію Кто изъ них* стоит* впереди, тотъ называется маткой, ur t -
дРующТе аа ней становятся такъ, что кладут* руки на плечи своего 
предшественника и в ъ этомъ порядкѣ пленка проходите ворота од-
н Г д Г и ? Дважды, пока, по обычаю Вятской губерніи окончите» при-
пѣвъ: „шла, шла іетеря; шла, шла р я б а я , - к у р и ц а слѣпая. она тор-
Г Г а е ь натугаридась!" Игроки, изображающіе ворота, пропускают* 
всю пелену, кромѣ послѣдыяго члена, котораго тихонько спрашивают*. 

кГ золотой коробочкѣ, или серебряной шляп*?« и т . д. Смотря по от-



в ѣ т у , послѣдній в » пленкѣ переходисъ на ту или другую сторону. 
Игра продолжается до т ѣ х ъ поръ, пока веѣ перейдут» на стороны. 
Послѣ того объявляют»: кто попал» в ъ рай и кто въ адъ. Затѣмъ 
райскіе обитатели начинают» преследовать адских» пинками. В ъ сле-
дующей игре ворота изображают» кто нибудь двое изъ райской по-
ловины, а остальные опять изображают» еобою пленку. Изъ русских» 
инородцев» эта игра встречается у В о т я к о в » Вятской губерніи под» 
названіемъ „солнце и м е с я ц » " , которые изображают^ собою еостав-
ляющіе ворота п опрашивающіе в с е х » , проходящих» мимо ихъ: къ 
кому х о ч е ш ъ — к ъ солнцу или месяцу?—Она же встречается у Латы-
шей ЛИФЛЯНДСКОЙ губерніи подъ названіемъ „через» мост» Амзале!" 
В ъ Германіи почти совершенно такая же игра с у щ е с т в у е т » подъ наз* 
ваніемъ „золотой мост»" .—Относительно проиехожденія этой игры 
нѣмецкіе ученые того мненія, что она и м е е т » очень древнее проие-
хожденіе. Они думают», что она изображает» собою поезд» душ® 

Рис. 53. Ворота. 

умерших» людей, который идет», какъ то г л а с я т » сказанія язычни-
к о в » , по дороге къ обнесенному решеткой царству мертвых» H a l j a 
ч е р е з » мост» смертп. На этом» мосту сидит» судящая N o d h g y l h a и со-
в е т у е т с я съ своим» братом» на счетъ вопросов» , которые ей придет-
ся задавать, а ч е р т » з а т е в а е т » спор» и драку еъ ангелами за обла-
даніе душ». Такого рода играми занимались в ъ дохристіанскія време-
на, по окончаніи богослуженія, собправшіеся на него по праздникам® 
прародители немцев» *) . В » Россіи игра эта имеет» несколько видо. 
измененій, описаніе которыхъ следует» ниже. 

Береза (Пермс. г . ) . Двое берутся за руки, с т а в » лицом» къ ли-
цу, а остальные по очереди и по одиночке подходят» и становятся 
в ъ средину между и х » рукаын. Ставшаго по средине спрашивают»: 

1) Illustrirtes Spielbuch fur Knaben von H. Wagner. 1878. S. 1 9 - 2 0 . 

„ к * р о з * « И » „березѣ? « , что = * » Ѵ ^ Я Ю Т " 
ï o « y P (березѣ ) ? ЕелИи О Г П Р И атом'* улыбнется , 
что кладут* его на несмотря на то , что еслибы 
то его ставят* в ъ отдѣлеше нечиот:ьг > * Т Р Я Е К Ѣ 0 Н Ъ 
раньше он * говорил* F J F бы он * 

Г а н і ш ^ ^ ^ 
h Z Z Z Z ^ Z ^ Z Z ^ Z ™ РУкамн по 

спине. л г 0 0 п ѵ к п т а к ъ что составляется 
штш* д е т Г в Г соШ> в с ѣ х * под* руки 

Цѣпь. Затѣмъ один* изъ КРАЙНИХ* в е д е т * В О Т А . 

, в у х * крайних*. другаго конца вед ! т * за со-
новатся один* против * другаго . ПИІИ И Ъ . 
бою веѣхъ иод * руки « X ™ ДЕРТАТСЯ руками д р у г * 
ю н ш х * образуется наконец* дверяда которые д Р У ^ 

за друга, причем * с т о я щ и х * И та-
S и о„яРтІ всѣ вытягиваются в ъ 

В Ѣ П Ь С Г Л С ™ « ° " Г ^ А И Р А Е Т Е Я ^ с к о л ь к о п а р * , . Е Т А _ 
одна послѣ ДРУГОЙ. Затѣмъ в с в ™ Д ™ * р у . к в е Р > ' У ™ , 

свободно можно было между ™ ^ » Н Е Л Г Г Х Ш Г Ь ^ Е М Л Я д Р о -
средпной между в с ѣ х * п а р * . И ди первой и тоже подии-
ж и т ь ! « — Пройдя F C п о т о м * вторая , третья 
R S И Г Р А возобновляется И В * т а к о м * 
нидт продолжается по « Л А Н Ш БЕТА кони . ^ ^ ^ ^ Д В Ъ 

Овинъ (ЧЛІМО. Г . ) . ліірвіи*® ппптін которыя становят-
темном» м е с т е . Играющіе делятся на две партш ко р 

ся друг» против» друга, взявшись Р ^ 0 Й і х 0 8 я І н а , п до-
тіи изображают» собою о в н у и ч е р т ^ Ч ^ 1 Д в и г а ю т с я и подни-
моваго. З а т е м » пары первой царіш ^ ~ ' n 0 4 e ü e a H o пары вто-
маютъ кверху руки, под» «оторьши проходя:т» Р первая пара 
рой партіи. Б » ТО время, когда у х о д я т » ^ И Р ' 9 т о м » должна 
первой партіи ощупывает» вроыѣ го.іовы >я пр ы в а е т ъ х 0 . . 
узнать , кто в » ней хозяин» и кто ^ В О Й 0 0 ^ ч е г о е с л и у гад» был» 
зянна. то шипит» и хлопает» руками, н е П р о б е ж и т » 
в е р е н » , остальные ^ ю т ъ п Ь ь ^ 
весь ряд»; если же то один» и з » 
Если наоборот» первая пара ошибается в ь ищ * 
нея становится хозяином», а другой W ™ ^ П О П а р н о в » ряд». 

Комары (Астрах , г . ) . Играющіе стали п о д . 
Парные оборачиваются друг» к » другу Х а Т м ъ изображаютъ баню, 
нимаютъ и х » над» головой и таким» о ^ ю о м ^ и в р поднятый ру-
Последняя пара отъ с о л н ц а - к о м а р ы - проходят» под ^ 
к й о с т а л ь н ы е п а р * 
шиваетъ ихъ: „ Е у д а идете, і ь и»"» пепвая пара опять спра-

Z Z ^ ^ T Z Z Z Z ^ ^ о т в ѣ ч а ю т * : холодна! 



— З а т ѣ м ъ п р о х о д я т , подъ поднятыми руками второй р а з . и когда на 
о б р а т н о м , пути и х ъ с п р а ш и в а ю т . : „Хорошо-ли в а м . ? " — О т в е ч а ю т , 
ж а р к о " ! — П о с л е того они и д у т , такимъ-жъ порядком, третій р а з . и 
когда с п р а ш и в а ю т . . „ Х о р о ш о ли в а м . ? " —Они о т в е ч а ю т . : „ х о р о ш о ! " — 
Послѣ того всѣ играющіе с ъ к р и к о м , бросаются на к о м а р о в . , при-
говаривая : „дави, дави к о м а р о в . " , б е г у т , за ними, а комары с п а с а ю т с я 
б ѣ г с т в о м ъ . — Е с л и кого изъ к о м а р о в , п о й м а ю т . , то стараются в с ѣ по 
очереди прокричать у него н а д . у х о м , „ т р р р ъ " , подражая звуку 
комара. 

Зошпая банька ( В я т с к . губ. ) . И г р а ю т , четверо. Садятся на полъ. 
Одинъ и з о б р а ж а е т , с т а р у х у . О д и н , изъ о с т а л ь н ы х , т р е х , п о д х о д и т , 
к ъ ней и г о в о р и т . : „бабушка! поди къ н а м . в ъ золотую б а н ь к у ! " — 
Она о т в е ч а е т . : „есть помоложе т е б я ! " — П о д х о д и т , д р у г о й , — г о в о р и т . 
т 0 ж е , — о т в ѣ т ъ тотъ-же . Е е б е р у т , всѣ три з а руки н у в о д я т . , — 
п р и в о д я т , в ъ другую к о м н а т у , или просто в ъ сторону и н а ч и н а ю т , 
щ е к о т а т ь ; послѣ того бабушка в ы р ы в а е т с я о т ъ н и х ъ , н а ч и н а е т , о т ъ 
нихъ б ѣ г а т ь , а они д о г о н я ю т , ее и стараются опять щ е к о т а т ь , пока 
бабушка хорошо запрячется отъ п р е с л е д у ю щ и х , ее или совсѣмъ у б е -
ж и т . отъ нихъ. 

Нааджа Мааджа. (Калмыцкая игра А с т р а х , г у б . ) . И з ъ партш 
и г р а ю щ и х , избираются два мальчика: о д н и , посильнее, другой—по-
легче. — О с т а л ь н ы е , изображающіе к а л м ы ч е к . , дѣлающихъ кошму для 
с в о е г о родетвеника, садятся в . два ряда д р у г , п р о т и в , друга. И з ъ 
п е р в ы х , д в у х . , который поенльнѣе, изображаюшій калмыка, б е р е т , 
на свою спину другаго , изображающаго теленка, и п р о н о с и т , его три 
р а з а подряд , между сидящими, которые первые два раза с ъ криками 
„нааджа-мааджа" т е р е б я т , теленка, а в . третій р а з . с т а с к и в а ю т , его 
со спины калмыка и н а к р ы в а ю т , полами платья, положив, п р о м е ж , 
себя. К а л м ы к . , отойдя на некоторое разстояніе , в о з в р а щ а е т с я и спра-
ш и в а е т . к а л м ы ч е к . : не видали ли онѣ его теленка; Калмычки о т в е -
ч а ю т . , что т е л е н о к , его находится въ такомъ-то мѣстѣ . Х о з я и н , 
и д е т , в ъ указанное м ѣ с т о , з о в е т , т е л е н к а — „ х о — х о ! " но не н а х о д и т . , 
в о з в р а щ а е т с я н а з а д , и опять с п р а ш и в а е т , к а л м ы ч е к , про теленка. 
Эти у к а з ы в а ю т , ему другое мѣсто. Затѣмъ повторяется тоже самое , 
при ч е м . к а л м ы к , в с е настойчивее и настойчивее т р е б у е т , о т ъ кал-
м ы ч е к . у к а з а т ь , гдѣ находится его т е л е н о к . ? Н а к о н е ц , поелѣднігі 
обнаруживается между сидящими и всѣ калмычки разбегаются въ раз-
ный стороны. К а л м ы к , л о в и т , и х ъ , б е р е т , руками сзади за плечи, 
в ы г и б а е т , спину пойманиаго своимъ колѣномъ и с п р а ш и в а е т . : „ ч ѣ м ъ , 
воровка , кормила моего теленка? " - К т о послабее , тотчасъ-же о т в е -
ч а е т . : о в с о м . , м о л о к о м . , х л е б о м . ! — В с л ѣ д ъ з а т ѣ м . онъ немедленно 
о т п у с к а е т с я . А кто посильнѣе, т о т . или м о л ч и т . , или г о в о р и т . , что 
к о р м и л , чѣмъ либо д у р н ы м . ; въ такомъ с л у ч а е к а л м ы к , т и с к а е т , 
поймаиаго и щ е к о ч е т , до т ѣ х ъ п о р . , пока пойманный не с к а ж е т . , 
что и онъ хорошо к о р м и л , теленка. Игра оканчивается тогда , когда 
к а л м ы к , п е р е л о в и т , в с ѣ х ъ к а л м ы ч е к , и з а с т а в и т , с к а з а т ъ , что и 
онъ хорошо к о р м и л , теленка . 

Русскій козелъ. ( О р б с ъ - Т а к е - К а л м ы ц . игра А с т р а х , губ . ) . Чело-
в ѣ к ъ изъ 8 и г р а ю щ и х , одинъ и з о б р а ж а е т , руескаго козла, другой — 
его хозяина, о с т а л ь н ы е — к а л м ы к о в . . Калмыки садятся д р у г , около-

друга в ъ одинъ р я д . ; п р е д . ^ Г ^ 
ш а г а х , в . 5 , х о з я и н . . " ' я с о в у ю „ O p ö c . - Т а к е " , с ѣ в . в . 

~ опять — ь и опять 

п о д р а ж а е т , козлу, принимая в с е 
болѣе и болѣе угрожающш п о з ы . 
Т а к т , музыки у с к о р я е т с я , т а н -
ц о р . в о в р е м я пляски не перес -
т а е т . подражать мимикой и кри-
ками козлу , при ч е м . в . число 
Ф и г у р , пляски в х о д и т , боданье 
головой в ъ ж и в о т , с и д я щ и х , кал-
м ы к о в . . Поелѣдніе, ч т о о ы отде-
латься о т . козла, б р о с а ю т , в . 
него своими шапками. Козелъ ло-
в и т е на лету и п е р е б р а с ы в а е т , 
хозяину. Если х о з я и н , не пой-
м а е т . н а лету шапки, то к о з е л , 
бодаете е г о , з а что п о л у ч а е т , 
о т . хозяина несколько у д а р о в , 
и обращается опять н а калмы-
ков . Т е п е р ь онъ з а с т а в л я е т е и х ъ 
подражать с е б ѣ , бодая з а неис-
полненіе. М у з ы к а н т е и т а н ц о р , 
п р и х о д я т , в ъ э к с т а з . . Т а н ц о р , 
принимает , самыя неожиданный 
il разнообразный,комичныя п о з ы , 
гримасничаете , кричите , п о е т , 
и кылмыки в е ѣ р а з о м , немедлен-
но подражают, ему, какъ маши-
н ы . Позы, гримасы, пляски и 
крики быстро меняются. Напр. 
козель с т р е м г л а в , растягивается , 
немедленно и калмыки; козелъ 
к у в ы р к а е т с я , кувыркаются и кал-
мыки; козелъ з а т я н у л , п ѣ с н ю , 
калмыки п о д п е в а ю т . ; козелъ с ъ 
песни п е р е х о д и т , на м ы ч а н ь е , 
м ы ч а т е и калмыки и т . д . , пока 
м у з ы к а н т , и т а н ц о р , не в ы б ь ю т с я 
изъ с и л . . Для этой игры с ъ пля-
ской употребляется еще к у к л а 
(рис. 5 4 ) слѣдуюіцаго у с т р о й с т в а : 
а - к р у ж о к . , к . которому при-
дѣдана неподвнжно полая т р у о ь а 

_ О . - ЛПЛ^ЛТТИП TT Я. -( Ь ) ; в . ней л е ж и т , свободно па-
Рис. 54 Русскій козел. (Калмц. игруш.). 

дерева Фигура козла; в . дырочі^ w u i. 



привязанная пониже дырочки къ палочкѣ (е) . Музыкант* , держа ве-
ревочку въ правой рукѣ , заставляет* козла прыгать, когда танцор* 
подражает* козлу. Игрушка эта зовется также „Орбсъ-Такё" . 

Женскія работы. (Чененденъ Дельдёнъ—Калмыцкая игра Астрах, 
губ.) . Эта игра сопровождается пляеками съ различными подражаніями. 
Пляшут* дѣти и подростки. Среди обычных* Фигур* пляшущій, не 
нарушая такта, изображает* позами и движеніями разныя ецены изъ 
жизни калмыцкой женщины-хозяйки, а подъ конецъ подражает* и жи-
вотным*. Такъ , ереди этой пляски передается: какъ женщина чешет* 
еебѣ голову, одѣвается, донтъ коровъ, варит* калмыцкій чай, соби-
рает* кизякъ и т. д. Затѣмъ пляшущій подражает*, напр. зайцу, а 
именно: какъ онъ лежит*, пугается, навастривает* уши, прыгает* , 
садится на заднія лапки, умывается передними ногами и т. д. 

Горе на камушкѣ. (Тобол, губ.) . Игра ведется большею частію 
между дѣвочками. Одна изъ них* садится гдѣ-нибудь на колоду, пѣ-
некъ, камень и т. п . , a другія размѣщаются на нѣкоторомъ отъ нея 
разетояніи. Садящаяся говорит*. 

Горю; горю на камушкѣ, 
Кто меня любитъ, тотъ и выручитъ! 

Которая изъ дѣвочекъ прежде другихъ успветъ подбѣжать къ ней 
и поцѣловать, та и садится на ея мѣсто „горѣть" . 

Перелизы. (Вятск. г у б . ) . Дѣти берутся за руки, образуя кругъ. 
Одинъ изъ играющихъ стоить среди круга. В с ѣ поютъ хором* : „У дя-
дюшки ТрііФОна семеро дѣтей, семеро дѣтей и все сыновей; они не 
пьютъ, не ѣдятъ, друг* на друга не глядят* и всѣ дѣлаютъ вотъ 
т а к ъ ! " При этомъ стоящій ереди круга дѣлаетъ какой либо жест* и 
всѣ играющіе должны повторять то же самое. Если кто не поспѣетъ, 
или не сумѣетъ ,тотъ долженъ идти въ кругъ. Если стоящій въ кругу 
обладает* юмором* и комизмом*, то игра можетъ очень забавлять 
дѣтей. Во Франціи въ этом* родѣ есть игра подъ названіемъ „подра-
жаніе—l'imitation, ' состоящая въ томъ, что кто нибудь побойче и ко-
мичнѣе бѣжитъ впередъ и дѣлаетъ всевозможныя смѣшныя тѣлодви-
женія. Остальные слѣдуютъ за ним* вереницей и продѣлываютъ то же 
самое. В ъ Германіи есть похожая на эту игру — „маршъ гусей", при 
чем* играющіе, не держась друг* за друга, становятся гуськом*. Са-
маго ловкаго мальчика выбирают* предводителем*. Вся вереница, 
обязана продѣлывать все то, что вздумает* предводитель. 

Король (Терс. обл.). Играют* большею частію однѣ дѣвушки всѣхъ 
возрастов* , иногда допускаются и мальчики. Игра ведется обыкно-
венно въ сумерках* на улицѣ. Играющіе, которыхъ бывает* неопре-
дѣленно число, раздѣляются на двѣ группы, изъ которыхъ въ одной 
двое, а в ъ другой всѣ остальные. Обѣ партіи становятся одна про-
тив* другой на разстояніи 4 — 5 саж. Партія вторая, обращаясь к ъ 
первой, поет* нѣкоторые припѣвы, первая партія спрашивает*. Партія 
вторая: 

В ъ темном* лѣсѣ , въ темном* лѣсѣ ! 
Ііартія 1-я. „Что нейдешь? Что нейдешь?" 

„ 2-я. „Боимся, боимся". 
„ 1 -я . „Кого вы боитееь?" 
„ 2-я. „Короля, короля". 

Партія 1-я . „Дома нѣтъ, доиа н ѣ т ъ ^ 
2-я. „ С ы н * дома, с ы н * дома? 

" л т ' Г мня нѣтъ. сына нѣтъ! 
П о е л ѣ п о е л ѣ ^ я г о ' п р ш і ѣ в а ^ п а р т і я , 

о a пяптія взявшись также за vr ' 
Г р Г / Г и Г я Г ^ , п р и п ѣ в а я 

У нашего короля растворила ворота, 
Дома нѣту никого, Выпустила воробья. 
Ни сына, ни его; ? опускает* руки, чтобы 

При слѣдованін, въ воротах* 1-я партш опу ^ и е й . 
отхватить послѣдняго и з ъ ^ У Г с в о е мѣето^ „ начинают* снова при-
прибѣжавшіе же возвращаются на свое мѣсто останутся 
Пѣвы. Такъ продолжается до т ѣ х ъ п ^ ъ , пока ^ и и г р а 

двое, доедѣ чего эти двое и Ново-
продолжается Т а же игра » с т а н о в я т с я въ кружок*; одна 

о с т а е т с я * ^ ! кругом? ^ 3 ^ ^ 
0 L Король по-за городом* ходе; 

Кородь дівчатъ выбирае, 
Король у скрипочку грае; 
Король, поклонись низенько! 
Король, поцілуйсь вірненько в ь 1 Х 0 Д и т ъ изъ 

З а Г ° ^ Г ( К у б а н с . обл.). Играющіе е г . п о в ^ ^ ^ 

ловѣка друг* против* ; m ^ ^ ^ ^ J o ^ правою а 
берут* руки такъ: каждый беретъ.лвві у j , т о т ъ ж е л ѣ в о й -
д*вою беретъ стоящаго ^ ^ Р У р у к г о . Когда всѣ та-
свою правую, правой же беретъ лѣвую руку^дру и Ю Щ И Х . ь Х О Д итъ 
к и м ъ образомъ станут* , образовав* ц ѣ » , о д м ъ F ц о д й б р о в і , а 

по рукам*, а остальные поютъ: шумъ, ш у » _ Д ^ н е к у . 
шумиха рибу лове . Що С л ю и чоботы". 
пила. Стривай, доню, до с у б о о т ы ^ ^ п л ю і составляет* кру-

Мземкрело (грузинская " г Р а ) - в ^ ш " Г ь р а ^ а М и за спины соеѣдей; 
жокъ, члены котораго с т о я т * , играющихъ, для чего 
на этотъ кружок* становится Ѵ У ^ Ф ^ » J „ а плечо одного 
каждый играющий верхняго я р у е ^ а в и т ъ > ^ ^ ^ 
нижняго, д р у г у ю - н а плечо др j raro . ьто в ы ш е н и х ъ п 0 . 
т 0 же обхватывают* друг* ДР г а ^ ^ ^ " т р е х - э т а ж н а я громада подъ 
является третій ^ ^ Z T Z ^ B B Z J Т О одним* ярусом*, то 
аккоыпанимеитъ удалой пѣсни распѣваемои д я т ь н о г и в ъ 

другим* ТО третьим* у ^ А ^ е я и иногда игра такъ разго-
тактъ. Т а к т * болѣе и болѣс> у ч а щ « г у члены вер-
рается, что у зрителей рябитъ в<ъ н а - ^ т 0 ж е д ѣ . 
хняго яруса бросаются вниз* и опустив* руки по 
лаетъ второй ярус* ; т о г д а самьхй нижшй ярус у ^ верхнем* 
швамъ, начинаетъ к Р у ж ? ѵ Ь ? и ^ і Г Г р а уже переходит* в ъ пляску, 
ярѵсѣ размѣщаются между ними и игра уже F 
Z l b в ? „перхули«, называемую „цангала-гогона . 



Игры еъ завязанными глазами. 
Древне-греческія игры.—Узнай кто?—Просты я жмурки,—Два слѣпыхъ.—Зво-
нок«.—Жарена кишка — Дыркачъ,—Киськи.—Пора, бабушка, въ шіръ.-Слѣпая 

баба.—Куриная слѣпота,—Слѣпая Олсна—Жугальцы.—Вѣрный ударъ. 

В ъ древней Греціи и з в ѣ с т н ы были главным« образомъ двѣ и г р ы , 
относягціяея къ этой категоріи, а именно: одна, совсѣмъ похожая на 
наши обыкновенныя жмурки, причемъ одинъ изъ играющихъ съ завя-
занными глазами старался поймать бѣ гающихъ и увертывающихся 
о т ъ него товарищей; другая же, подъ названіемъ „мѣдная м ѵ х а " , 
состояла в ъ томъ. что одному нзъ играющихъ завязывались глаза и 
о н ъ , ничего не видя, вертѣлея такимъ образомъ в о к р у г « , то и дѣло 
восклицая: „я изловлю мѣдную м у х у ! " , а соучастники въ игрѣ отвѣ -
чалн: „лови," да не поймать тебѣ е е ! " и всячески дразнили птеребили 
в е р т я щ а г о с я , пока ему не удавалось поймать кого-либо изъ играю-
щ и х « , послѣ чего пойманный становился ловцом« *) . В ъ настоящее 
время игры с ъ завязанными глазами в е т р ѣ ч а ю т с я во множеств« по 
всей Е в р о п ѣ . В ъ Росс-іи главнѣйшія изъ нихъ сдѣдующія: 

Узнай кто? Мальчик« , подкравшись къ товарищу сзади, закры-
в а е т « ему руками глаза , пока т о т ъ не узнаетъ по ощупи платья, 
кто закрыл« ' ему глаза , и не н а з о в е т « его по имени. У древних« 
г р е к о в « в ъ подобном« же родѣ была игра, подъ названіемъ „слѣпои 
к о м а р ъ " : одинъ изъ и г р а ю щ и х « з а к р ы в а л « рукою глаза , а другой 
ударялъ его по щекѣ и спрашивал«: угадай, кто ударилъ, или какою 
рукою ударилъ? В ъ подобпомъ же родѣ и также подъ названіемъ 
„сдѣпой к о м а р ъ " с у щ е с т в у е т « игра у с о в р е м е н н ы х « Французов« и 
итальянцев« , a ѵ иѣмцевъ въ подобном« родѣ с у щ е с т в у е т « игра подъ 
названіемъ „мышь в ъ п о т ь м а х ъ " 2 ) . 

Жмурки простыл ( средн. полоса Росс іи) , Имушка, изоушка ( Ш о -
нец. г . ) , Слѣпая сковорода (Симб. г . ) , Въ кота, Апанась (Черниг. 
г . ) , Курюколъцы (Иермс. г . ) , Куры бабы, Кару пальцы, Жмачки (В я тс. 
г . ) . Куци-баби, Кици баби, Кузъмерки, Ку мочки (казац. стан , на Кав-
к а з « ) . ' (Рис . 5 5 ) . В ъ этой игрѣ одному изъ у ч а с т в у ю щ и х « , по уговору, 
или жребію, чаще всего выражаемому в ъ Форм* прибауток« , завязы-
в а ю т « платком« глаза , а иногда кромѣ того надвигают« н а его лицо, 
шапку, чтобы меньше вндѣлъ, потомъ отводят« на средину комнаты, 
з а с т а в л я ю т « повернуться нѣскодько разъ на одной ногѣ , чтобы онъ 
не зналъ, къ кому с т о и т « лицомъ и спиной, и з а т ѣ м ъ заставляют« 

») К. Шміидтъ, 1. е., T. I, стр. 157. Grasberger, l e., S. 4 0 - 4 2 . 
2) Illustrir. Spiel buch für Knaben von II. Wagner, 187b. S. 

вожака отподягь в ъ в ѣ к ъ и а с ъ і " ( Т в е р . г . . 
шиваютъ: „Что ш і л ъ . ' " - 0 . Ь в а с ъ . „в_ u два г о д ы " 
Или; „что п и л * , ѣ л ъ ? " - 0 . К в а е Ѵ Ѵ ё 7 б а - „ Ч т о продаешь?" -
(Пери? г . ) . Или: „ У чего стоишь? ^ еголО." j Ш н : К о т ъ , к о т ъ , 
К в а с ъ , да я г о д ы ! - „ И щ и н а с ъ 2 2 г о д и ^ " ^ и Ѵ - К й с ъ ! - . 1 о . п 
„я ч е н ъ стоишь? На квашнѣ ! „ І г о в ъ в а с т ш ш ь ? « ~ 
мышей, а не н а с ъ ! " (Екатериносл . ш) . И и ^ „ Ч Е а х ъ ! _ „ И д и 
На игодочкахъ . „ К а к ъ т е » не к о л к о ^ , , ( А 

въ Левкпнъ к у т ъ , тамъ кошку * в Р У ™ ' Н о в о т и т а р о В с к о й с т а ш щ ѣ , н а 
г . ) . Пое.тб того всѣ разбѣ гаютея . В ъ н о в о т и i д 

К а в к а з ѣ , вожакъ с ъ Г / ^ Г ѵ & Т - Г я " е ™ я з а головку! о т в ѣ ч а ю т ъ 
с х о в а ю е ь въ подонку» ( п р о р у б ь ) . - - А я ' r e o . 1 д я з а х 0 в а . 

остальные. — „А я въ ™ Й И Опанасъ О п м а с ъ , не по-
M c î L * пграюнйе ударяютъ во-

Рис. 55. Жмурки простыя. 

жака но спин* и р а з и т с я в ъ раяньш с т о р о н : ™ 
разведши руки, ходитъ, п . л о в и т ь П й м а в ь ко^ ^ 
обязанъ назвать его по имени и У * - т ъ 1 0 в и т ь д 0 

манному свою роль; в ь противнойь' - ' « „ б е р н і и вожакъ носитъ 
слѣдующаго удачнаго Г з ъ Г р а ю щ и х ъ даетъ себѣ 
названіе „слѣпой сковороды i и г р у х в а т ъ , к о ч е р г а , 
названіе , с о о т в ѣ т с т в у ю щ е е Х Г к Х н и б ^ ' и з ъ н , . х ъ , вожакъ не-
сковородникъ п т . д. П о « Т г о по Г : е н и иначе поимка не имѣетъ 
премѣнно ™ у ш и б а или другой ка-
значенія. Во изоъжаніе ы и . , поедѵпреждаютъ елѣпаго 
кой.либо и р ^ " « m — - ДРУГУ» 

— Ä и ^ р ' Ч нГобГ 



йена у грузин. , вотяковъ, черемиеъ Вятской губерніи, калмыков. 
Астраханской губерніи, нося у нихъ названіе слѣпаго коршуна (Са-
хбръ-Элё) и т. д. -, 

Два слѣпыхъ (Владим. г . ) Слѣпой барит и Яковъ (Пермск. г . ) . 
Играющіе становятся въ к р у г . , сцѣпляяеь д р у г , съ другом, за руки, 
кроме слепаго барина е . завязанными глазами и его слуги—Лкова. 
Затѣмъ барин, начинает , звать евоего слугу: „ Я к о в . ! где ты.' — 
Я к о в , старается, к а к . можно ближе подойти и ответить, или отклик-
нуться на з о в . барина, а потом, тихо удалиться и т е м . спутать 
своего барина. Б а р и н , старается чаще спрашивать Якова о к а к и х , 
нибудь д е л а х . , а т о т . , о т в е т и в . , отскакивает , дальше. Барин, по-
ворачивается въ эту сторону и старается словить Якова, а Якова 
уже и с л е д . простыл. . Когда барину видимо становится трудно пой-
мать Яковя, Я к о в , начинает , с а м . приставать к . барину: „барин. , 
а барин. ! мне письмо пришло, прочитайте е г о ! " - Б а р и н , сердится 
за насмешку и съ озлобленіемъ ловит . Якова и т . д. Чѣмъ наход-
чивее играющіе. т е м . живѣе и интереснее игра. - -Остальные играю-
щіе въ значительной степени поддерживают, иногда юмор, и веселье 
игры.—Игра продолжается до т е х . п о р . , пока барин, не поймает. 
Якова .—После того слепые (въ Владим. г . ) в ы б и р а ю т , на свое ме-
сто других , таким, образом.: каждый слепой т р о г а е т , одного и з . 
с т о я щ и х , в . кругу и, с д е л а в , ему какой нибудь в о п р о с , старается 
по голосу узнать его. Если о н . отгадает . , то т о т . становится на 
его место: если же н е т . , то о н . т р о г а е т , другого и снова отгады-
в а е т . . Такая же игра встречается въ Германіи, подъ названіемъ: 

„Яковъ! где ты?" 
Звонокъ Составляется к р у г . , или замкнутая цѣпь; в . к р у г , вхо-

д я т . двое и г р а ю щ и х . , - о д и н , со звонком. , а другой со жгутом. . 
Последнему завязывают , глаза и о н . старается по звонку колоколь-
чика настигнуть евоего противника и ударить его жгутом. , цепь не 
позволяет , играющим, далеко расходиться. 

Дыркачъ (Екатериноел. г. Кубан. обл.). Скрипачъ (Терс. о од.),. 
Н а ровном, месте вбивают, въ землю колъ; привязывают, к . нему 
длинную веревку по средине такъ, чтобы концы ея, каждый сажень 
по 5, оставались свободными; потом, выбирают, и з . себя д в у х , 
игроков . , изъ к о т о р ы х , одному д а ю т , названіе „дыркачъ , другому 

о х о т н и к . " ; привязывают, каждаго изъ нихъ к . одному изъ концов, 
веревки; каждому изъ н и х . завязывают, глаза платком, и д а ю т , въ 
руки „охотнику" ж г у т , (джут . ) , a „ д ы р к а ч у " - д в ѣ палочки или тре^ 
щетку! Дыркачъ х о д и т , с палочками в о к р у г , кола и отъ времени 
до времени постукивает , ими, т. е. д а е т , знать о х о т н и к у , - в ъ ка-
к о м . месте о н . находится. Охотник, в . свою очередь прислуши-
вается къ стуку и направляется туда с . своим, жгутом. , причем., 
если только наткнется на дыркача, т о т ч а с , же у г о щ а е т , его ударами 
жгута Дыркачъ старается спастись отъ охотника б е г с т в о м . , а охот-
н и к . его преследует. , награждая ударами жгута иногда не въ попадъ 
по воздуху или по палочкам., которыми отчасти защищается дыркачъ. 
Н а к о н е ц , дыркачу удается к а к . нибудь спастись отъ охотника. Эа-
т а и в . дыханіе, тихо ступая, чтобы не услышал, охотник. , о н . ста-
рается держаться о т . него некоторое время в . стороне, чтооы хоть 

с к о л ь к о отдохнуть, и У - р а д — 
НЫМЪ оенованіемъ; ВДУ« ' Г н и ' т а или случайно наткнулся. -
рый между т е м . ^ с . одной стороны и по-
д н я т ь начинается угощеніе поооям* « , напоминающая 
стыдное бегство с . снова застучал , палочками; 
о т д ы х . ; но в о т . ^ п е р ь с а м . дыркач . ено J ^ и 

охотник , стремглав. б Р ° / ^ п е о е б ѣ ж а т ь уже на другое место и т. 
с л е д . простыл. , игрока порядочно уто-
д. Игра п р о д о л ж а е т с я д о т ѣ х . п о ^ п о ^ 
мятся, а зрители достаточно натеша станицах . Кубан-
бавными д^иженіями играющих.^ В ъ ^ е ю ^ р^^^ ^ ^ ^ д ш н о ю 

ской области игра эта ведется J о д н о м у изъ 
в ъ і/ аршина, нарезываются углублен ^ ™ ^ палку, по ко-
нграющихъ з а в я з ы в а ю т * ^ г л а з а „ с к а ч е т . " , 
торой онъ водит , небольшогі иалочі о , д п 0 к а н е будет . 
а с а м . постоянно ^ Z V Z последнему даюгь палку 
пойман, тѣмъ, у кого завязаны глаза го д с т а н и ц а х . 
с . нарезками, а первому з а в я з ь £ і а з а ^ ^ ^ й е м л Ю 

Кубанской и Терской ооластей для л о п игр с т б и і Г Ь п р „ В я з ы в а ю т . 
столбик. , высотою аршина в . два За ^тогь^с 1 н с в о б ( д а о 

две веревки (аршина н а ^ / 2 ^ е в ь Г ю г у т . быть произвольной длины, 
вращаться в о к р у г . столба. В е ^ в ь п мог) аршинъ. Свободные 
н1о одна и з . н и х . должна быть ^ ^ с а м ъ играющихъ. Играющим. 
концы в е р е в о к , привязываются к . поясам, и р ^ Т ре-
з а в я з ы в а ю т . глаза и одному въ ^ Когда одному » 
щетка. Играющій с . T f т о г д а и х . о т в о д я т , 
и з . играющих, д а н . f ^ ^ Z Z m съ жгутом, старается дог-
в . противуподожньія стороны. Играющіи ^ ^ т а 

нать деркача и ударить " в б е г а е т е ударов , жгута и ооа 
к а к . его веревка короче. ^ р ь в м . ч е р е з , известный проме-
бегаютъ в о к р у г , столба. Держачъ W-жвн'ь Р ю щ е м с ъ ж г у . 
ж у т о к , времени трещать в . ^ о — с , у д а е , е я ударить 
т о м . чрезвычайно трудно б у д е т , догна с л ѣ д у ю щ і е два и т . д. 
деркача, роли о л С ь х быта натянуты, чтобы 
При бѣганіи в о к р у г , с т о л б а веревьи д ж г у т Ч п к ъ во время 
играющіе не столкнулись д р у г , съ ^ н ъ п о д ъ 
погони за деркачем. наткнется на верев^у дер^ ^ э т а , б д а . 
нее подлезать но не слепыми игроками, 
годаря уловкам, и положешямъ, і ^ R н е п р е д . 
и м ѣ е т . чрезвычайно ^ о а в н ь й х а р а к т е р , и щ е м у „ 0 жгутом, 
ставляетъ никакой опасносто потом что е « Р > в ъ 

случается наткнуться^на вере»«, дсрьача, ™ J ^ н е е п п р 0 -
п о я с . и для нето " д ь к 0 слишком, бѣгать вокругъ 
должать свое преслѣдоваше не на 0 ^ ^ в ъ н е е Н Р р а . 
столба. Игру эту дети очень л ю б я т . « ^ ^ н 0 п м е ж д у В З рос-
ютъ. Она распространена не только межд) * * прочим, 
лыми. Совершенно похожая ни игру в . „Дерьачт не Д) * и 

встречается у Г р у з и н , под . н а з в а ! ^ о х о т н и к . " . 
подобная же игра и з в е с т и е . п о р п о жребію 

Кисъка, когика съ мъткои (Вят.вковг J . дву ^ Названіе 
или уговору, завязывают, глаза. Одинъ изъ нихь 



кошки, другой—мышки. — Кошка довить мышку, a мышкѣ даюгь в ъ 
пуки гребешок», чтобы она скребеніемъ по зубчикам» его обращала 
на себя вниманіе кошки. Проведя пальцем» по зубчикам», мышка 
тотчас» же мѣняетъ свое мѣсто и приедушлвается, гдѣ кошка. Почу-
яв» последнюю, снова меняет» место. В » свою очередь кошка неус-
танно гоняется за мышкой, прислушиваясь то къ ея скребенью, то къ 
тому шороху, который она производит», переменяя место. В с е эти 
движенія имеют» иногда очень много комичнаго, при нихъ нерѣдко 
мышка даже прямо попадает» въ объятія к о ш к и , - с м е х а , веселья въ 
таком» случае бывает» безъ конца. Когда кошка поймает» мышку, 
тогда или роли меняются, иди выступают» по очереди на состязаше 
другіе два игрока, изъ копх» одинъ изображает» кошку, а другой — 

ЯЫШПора^'бабишка, вь пиръ (Симбир. г . ) . Играющіе образуют» круг» , 
держа друг» друга за руки. В ъ средину круга етаиовятъ одного съ 
завязанными г л к з а м и , - э т о н е с т ь бабушка. Кто нибудь из» стоящих» 
въ кругу говорит»: „бабушка, бабушка! пора в » пир»! - Бабушка 
отвечает»: не в » ч е м » ! - „ В » рогоже ! " - Н е г о ж е ! - „ В ъ лукошке! -
Покато! — „На крылышках» п о л е т а й ! " - П р и последних» словах» ба-
бушка, кружась и махая руками, на подобіе летящей птицы, прибли-
жается к » окружности круга и, натыкаясь на кого нибудь старается 
узнать его. Если узнает», то послѣдній делается бабушкой, если не 
узнает», то бабушка продолжает» ловить по прежнему. Эта игра от-
части напоминает» древнегреческую „медную муху . 

Слѣпая баба (Олонец. г . ) . Игра происходит» на лугу, на кото-
ром» какими либо знакамн обозначают» границы, в » пределах» кото-
р ы х » производится игра. З а т е м » , по жребію, состоящему въ меряньи 
на палке, выбирается слѣпая баба, которую приводят» на средину 
места, назначеннаго для игры, завязывают» ей глаза платком» вби-
вают» перед» ней небольшую палочку в » землю оставляют» ее здесь, 
а сами разбегаются по условленной площади. Через» нескольковре-
мени слепая баба начинает» ловить игроков». Если кого поймает» 
тот» становится на ея мѣсто и, по ея примеру, начинает» л овито 
других». Если же она долго никого не словит», тогда подходит» опять 
к » вбитой в » землю палочкѣ, вынимает» ее и размахивая ею, бега-
е т » за игроками, которые вследствіе того волей-неволей должны ско 

Г е бегать сами скорей измучиться, сделаться менее о с т о р о ж н ^ 
а затем» или екорѣе попасть иод» удар» палочки, или Добровольно 
сдатьея или неосмотрительно перебежать границу, что етрото вос-
п р е щ а е ^ я , и затѣм» после в с ѣ х » этих» случаев» сделаться слепой 

баб°!Куриная слѣпота (Тульск. г . ) . Въ поросеночка ( К у р с ^ г . ) . ^ -
ньш жѵкъ ГОнмб г . ) . Кто нибудь, ио жребш, обыкновенно сосгоя-
щем\ в » угадываніи намазаннаго сажей пальца, становится спиной к » 
Г р а ю щ и м » с » завязанными глазами и разставленными ногами. Между 
последними играющіе бросают» свои шапки. Когда всѣ побросают», 
Г ж а к ъ пошкомъ на четвереньках», отыскивает» шапки и старается 
по к Г о р о Г н и б у д ь из» них» узнать владельца той или другой. В » это 
время играющіе в » Симбирской губерніи приговаривают»: жук» пол-
зет» жук» без» рук», не найдет» мою шапку!" - Если, однако, по 
которой нибудь из» шапок» вожак» признает» хозяина, то послѣдній 

тотчаеъ берета ее и бВжит* на мѣсто гд* ~ 
„ в е т о его водить, a » » ^ Е Г ^ Г н Х Если же водидь-
роки, схватив* свои ш ш , „ д и б о ш а ш ш , т 0 без-
щивъ с * перваго р а з а не у з Н а е т * хозяин н а к о н е ц * , у з н а е т * . 

Ё Г Г п р и Т а Т т Ж Д Г игра начинается снова при прежнем* 

Щ Я х * з а в я з ы в а е т * глаза >. Г у д П а ™ « й к у . Это - кр н-
бику, у печки, и и же сажают.ь J * подходят* в * Во-
вой пѣтухъ, или слѣпая О л е н . и с т а л ы р слѣпая Олйна"! 
Жаку и, ударяя его руной каждый быстро удаляется 
и н „прощай, кривои п ѣ т у х * j t a r t того » Г Г ѣ м ъ н е м е . 
о т * него, тщательно ^ P ' ™ » ^ ™ ; ™ 6 ™ " ^ * , в с т а е т * с * своего 
нѣе вожак* , прислушавшись к * шороху игроке , 
мѣста и быстро идет* к * тому мѣсту по ^ « в м тъ н и х * , 
находятся. Если там* и если это 
то игрок* старается w ш ^ Z a S 0 Ч И І а е т с я В О жаком*. Если 

S Г * Г к о С н том* мѣстѣ , то снова новвращается 

к * своему столбу и игра возобновляется. завязывают* 

— - i ^ - ^ s ™ ? 
= кого нибудь 

вмѣсто себя Играющіе становятся в » круг», в » сре-

ком* , баранкой, конФетвон и і . нѣсколькимъ шагам* . За-
нз* стоящих* в * т ч ^ о ш » ьтть р а » » - J ™ ^ ^ ^ д а ю І Ъ 

раздается дружный хохот» . До " X L » , Д і е ' ж е н ъ смѣяться и 
не произведет» удара, никто из'ь играющихъ е до в е С ь м а 
нарушать о б щ е с т в е н н о й ^ * П 0 р е в е р _ 
трудно удержаться съ серьезной Физіономіей идет», 
нувшись три раза на одном» м Ь с і в , с ь тшаніемъ, какъ 
k L » раз» в » противоположную сторону и с е £ £ ™ с « о во-
бы при священнодѣйствш оьет» палкой по[ ^ Z o \ J b на готовѣ 
бой разумѣется, что горшков» и л а к о м с ^ f 0 * ѣ и г р а Д О Д Ж Н а 
несколько штук», иначе при первом* ^ ^ Г ^ е ^ ' ^ Г ^ и г р ы в а -

х Г и а д Г у . ^ Ж Г Р О » « Е С Т Ь — — 
ніемъ «разбивать горшок»». ^ 



Игры еъ веревочкой. 
Круговая веревочка.—Колечко.—Цре-лахтаоба ( грузинок. ) . -Ветчина. -Рыбка,~ 
іѵруговал » I Кулеш*.—С лѣпой приток*.-Крячка. 

Круговая веревочка. Б е р у т * длинную в е р е в к у , з а в я з ы в а ю т * ея 
концы и становятся в * к р у г ъ , держась руками за эту веревку Один* 
S и г р а ю щ и х * становится в ъ к р у г ъ и старается мигом* ударить кого 
нибудь Р по р у к а м * . Каждый и з * играющихъ наоборотъ с т а р а е т с я напе^ 
редъ замѣтить таковое намѣреніе находящагося в ъ к р у г ѣ и спѣшитъ 
т о т ч а с ъ же отнять свои руки о т ъ веревки. Если у д а р * не удался то 
вожакъ снова и щ е т * кого нибудь ударить и вообще водите до т ѣ х * 
гіоръ пока наконецъ кого нибудь у д а р и т * и именно в ъ то время когда 
р у к и ' е г о находились еще на веревочкѣ . Посдѣ того поелѣднш идете 
Т к р у т е и самъ с т а р а е т с я ударить кого нибудь по р у к а м * в ъ то время 

когда онъ еще не о т н я л * своихъ р у к * о т ъ веревочки. Игра ведется 
очень о — тогда , когда в ъ кругу находится человѣкъ п р о = и 
и не столько у д а р я е т * , сколько п у г а е т * своими ударами держащихся 
з а веревочку . По правилам* и г р ы , с ъ веревки нельзя принимать сразу 

° б Ѣ КоТечко На веревку н а д ѣ в а ю т е кольцо, концы веревки с в я з ы в а -
ю т е вмѣстѣ и становятся въ к р у г ъ , держась руками з а эту в е р е в к у 
О д и н * изъ играющихъ становится в ъ средину круга и по движению 
р ѵ к Г и г р а ю щ и х ъ старается замѣтить , гдѣ ходите кольцо. В с ѣ играю-
S п р и э т о » обыкновенно дѣлаютъ такой в и д * своими руками, что 
2 1 2 к ъ то передвигают* кольцо с ъ м ѣ с т а на мѣсто и тѣмъ ста-
Г сь і в е ш ь о б м а н * иабдюдающаго изъ средины круга . Однако 
иногда ему С д а е т с я вѣрно замѣтить мѣсто передвижения кольца; тогда 
о н ъ ^ьістро бросаетея в ъ эту сторону и просите т о т ч а с ъ же снять 
рѵки а в ъ и н ы х * м ѣ с т н о с т я х ъ у д а р я е т * при этомъ по р у к а м * своей 
т ой / к о г о подъ рукой найдете кольцо, ТОТ* и должен* идти в ъ 

•„ с в а отыскивать его. Е е л и же отыскивавший не нашелъ коль 
па то продолжает* самъ это дѣлать до т ѣ х ъ поръ, пока н а к о н е ц * 
отыищтъ кольцо. И г р а эта ветрѣчается между прочимъ у ч е р е м и с * 

В Я Т Х е - 2 і Т а С б а ( грузинская игра) . И г р а с ъ веревкою очень рае-
п р о е т р а н е н а ^ ш д и грузинскаго н а с е л е н * и отличается большою жи-

„ ог»іи и чептятъ на землѣ большой 
востію. Играющіе дѣлятея н а д в ѣ п . а р » i l д з а щ и щ а т ь 

к р у г * . Жребій Р Г а е Т Ъ ' ^ У в е р е в к и пояРса изъ ремней и шелковые 
кому нападать. Лахти - ^ f ^ B c l , грузины, a нынѣ н о с я т * 
пояса, которые прежде носили почти с ^ щ е н н и К И , сохраняющие 
только карталинские ^ з Г п а р т і и , стоящей в ъ чертѣ , кладете 
еще старые обычаи. Каждый ивъ р и начинаете сторожить ее По-
свою лахти одним* обѣ партіи к р и ч а т * : „джеріа!" ( т . е . 
кончив* СЪ у к л а д ы в а н и е м * ~ „ б в о в г а ю щ в х ъ лахти, с т а р а я с ь от-
пора) и отбиваюіше ^ Т п е Ы г ъ запятнанными ударами н о г * обе-
нягь и х ъ . и в ъ то же в р е м не б ^ т 0 продолжают* 
регающихъ. Если у ^ о и ° а з м а х и в а Я е ь , б ь ю т * то по самимь 
выбивать ихъ У к а ж д а ? ^ г Х і ы » лахти. Когда н а к о н е ц * всѣ лахти 
оберегающим*, то по о б е р е г а е м ы м * „артіи приходится 
б у д у т * в ы б и т ы , за исключением* ОДНОЙ Ц п а р т і я , вооружившись 
оберегать эту поелѣднюис, л а х г и о т б и в а щ j ^ ^ ^ 
отбытыми лахти, н а п а д а е т * н а защити ' п о м ѣ д н ю ю , защищаемую 
и ожесточенно старается о т Ш ь У н д д ѣ й с т й у ю щ е й внѣ 
ИМИ лахти. Е с л и при о т б н т 0 п а р т і я эта становится в ъ 
круга, будет* з а п я т н а н * y w o j » ^ отбивать. Если же у одной 
к р у г * защищать , а другая члены этой партіи, прижав-
« S o f t либо А р т і и забраны в е в лахти то к р у г а , а другая 
шись д р у г * к * другу «нии а ш ь с т а н о в ^ у д а р а х ъ в ы с к а -
партія б ь е т * ихъ своими «ахти Ж > - о ^ ю т с я запятнать 

- д а 
п " и з ъ 

шедка, в * разгара, т а р ы е мшты, кипишь, соленое мясо 

. ( П е р ? Г в Г г № < B « г Т * і * С ^ ь к . г . ) . ( А с т р . , К у р . г . ) . 

Рис. 65. Ветчина. 

, ^ - m в б и в а ю т * в ъ землю к о д * , к ъ 
Пришонг вольный (Черн r J ; ( B " C , ° w j o r i О К О ло 2 - 3 аршинъ З а т ѣ м ъ 
которому п р и в я з ы в а ю т * в е р е в к у , ддино т а к и м ъ о б р а з о м ъ : 

. выбирают* водыря (торговца и * « а р Ч * £ ^ е , г а р ы й л а п о т ь , 
каждый изъ играю.цихъ обязаниый и ^ ^ ^ ^ І ^ п е р е б р а С ы в а е т ъ 
или вмѣсто его просто ш а п к у , с ъ 



этотъ лапоть или шапку черезъ голову назадъ и чья вещь окажется» 
ближе другихъ, тому и водить. Затѣмъ игроки складывают« бросав-
шіяся вещи (это и есть—ветчина, соленое мясо, рыба и пр.) около-
колышка (крама,—вѣроятно—храма?), около котораго иногда выры-
вается для этихъ вещей ямка. ГІослѣ того вожакъ беретъ въ одну руку 
свободный конецъ веревки, а въ другой прутъ или жгутъ и стано-
вится беречь положенныя вещи отъ расхищенія. В ъ это время игра-
ющіе, въ Тульской губерніи, обступают« вожака и ведутъ съ нимъ 
такой разговор«: „Поепѣла-ли ветчина?" — Нѣтъ.—„Поспѣла ли вет-
чина?"— Нѣтъ. —„Поспѣла-ли ветчина?"—Кипит«.—„Поепѣла-ли вет-
чина?" —Кипите, — шевелит«,—продаваться велитъ ! —При послѣднемъ 
еловѣ начинается расхищеніе ветчины. Въ иныхъ же мѣстноетяхъ, 
безъ всяких« прелюдій, вожакъ, схватившись за свободный конецъ 
веревки кричитъ: „Кипитъ!" тогда игроки, развлекая вожака на раз-
ные лады, тотчасъ же бросаются къ колу, стараясь каждый утащить 
свою вещь. Водырь, бѣгая за ворами на вытянутой веревкѣ , старается 
изловить похитителей прутомъ или жгутомъ. Кто получит« ударъ, 
тотъ заступает« мѣсто водыря, который теперь присоединяется к ъ 
остальным« игрокам«. Если же водырь никого не изловит«, да и лап-
тей и шапокъ не укараулит«, тогда ему елѣдуетъ наказаніе, состоящее 
въ томъ, что онъ долженъ бѣжать отъ кола до условленнаго мѣста, 
называемаго „Зоря",—сажень на 20 отъ кола, причемъ игроки бро-
саютъ ему въ спину свои шапки или лапти, отъ которыхъ онъ въ 
свою очередь старается уклониться различными увертками. При опи-
сании этой игры Сахаров« прибавляет«: не олііцетворяетъ-ли она какое 
либо народное преданіе! Не хотѣли-ли этою игрою наши предки оту-
чить молодежь отъ похищения? Игра эта между прочим« встрѣчается 
у черемнсъ Вятской губерніи. 

Рыбка (Екатериносл. г . ) . Вбивают« въ землю кодъ, къ которому 
привязывают« веревку, длиной сажени 2—3. Свободный конецъ ве-
ревки беретъ мальчик«, по жребію, изображающий изъ себя рыбку. 
Въ рукахъ у него жгуте, которым« онъ старается ударить кого ни-
будь изъ неосторожно приблизившихся къ нему игроков«. Но эти по-
сдѣдніе, имѣя в ъ рукахъ тоже по жгуту, стараются въ свою очередь 
ударять своими жгутами рыбку, улучивши минуту, когда она зазѣвается. 
Если однако рыбкѣ удалось ударить кого нибудь своим« жгутомъ, то 
этотъ дѣ лаете я рыбкой. При этомъ послѣдній долженъ какъ можно 
скорѣе ухватиться за конецъ веревки, такъ какъ его теперь тотчасъ 
же всѣ начинаютъ бить, самъ же онъ не смѣетъ этого дѣлать, не имѣя 
въ рукахъ веревки. 

Кулешъ (Тульск. г . ) . К ъ вбитому в ъ землю колу привязывают« 
веревкой аршина въ два, три длины, водящаго съ завязанными или 
покрытыми картузом« глазами. Остальные играющіе, отойдя нѣсколько 
въ сторону, бросаютъ въ район« водящаго свои шапки. Если водяіцій, 
подняв« которую нибудь изъ нихъ, признает« хозяина, то иослѣд-
нему—водить. Если же нѣтъ, то поднимает« другой, третій и т. д . , 
пока узнаете. 

Омъпойпритонъ (Черниг. г . ) . Вбиваюсь в ь землю колъ, къ которому 
привязывают« веревку, длиной аршина 3 и болѣе. Около кола игра-
ющие складывают« каждый по шапкѣ съ себя и кромѣ того въ одну 

изъ нихъ кто нибудь кладете какую либо вещь, о которой однако 
д ? г і е не должны знать. Затѣмъ одному, по жребію, завязываюте гла^ 
S a Т а ю т « ему въ одну руку свободный конецъ веревки отъ кола, а 
Тъ д р у г у ю - ж г у ? и предоставляют« ему, бѣгая вокругъ кола бить 
жгутомъ в о р о в ! , старающихся растащить вещи отъ кола. Е с і и ^ р о ж ъ 
п ш этомъ поймает« или ударите кого нибудь жгутомъ, то пойманный 
становится на его м ѣ с т о / p a L o какъ и 
съ секиетной вещью. Но если перетаскают« всѣ шапки, ъроыв той, 
? Готорой спрятана секретная вещь то игра считается закюнчен-
ною, а вожакъ въ слѣдующей долженъ быть опять прежи й. Если такое 
удачное вытаекиваніе шапокъ игроками повторится до т р е х у . а з ъ то 
I T р о ж ъ терпите наказаніе, состоящее въ слѣдующемъ. всѣ игроки 
становятся одинъ за другим« гуськом«, разставивъ, пошир е «е*ДУ 
которыми проползаете виновник«, а игроки въ это время быотъ 

Ш а Т ? Г ( А ™ р а х . г . ) . Къ колышку, вбитому въ землю, привязы-
в а ю т « д в ^ к о в д а веревки, за которые берутся двое 
завязывают« глаза; у одного въ рукахъ жгутъ, у д , Р У г а т о -
Одинъ трещеткой даетъ знать, гдѣ онъ находится; другой старается 

ударить его жгутомъ. 



Ж г у т ы . 

Распространен игры-Обыкновенный жгутъ. -По грузияски.-Жгугь спря-
тать.—Насѣдка.—Шій, пошівай.—Набивка.—Яолоки колотить,—Просо. 

И г р ы в ъ жгуты извѣстны быдп еще въ древней Греціи; далее мы 
в с т р е ч а е м , и х . *въ с р е д н е в е к о в ы х , ш к о л а х , и н а к о н е ц , в и д и м , до-
вольно распространенными въ современной Е в р о п ѣ . В ъ Р о е с ш игры 
этого рода принадлежат, большею чаетію къ т а к ъ н а з ы в а е м ы м , ве-
ч е р н и м . и г р а м . , когда игры съ большими движеніями въ полѣ или 
широкой улицѣ , з а темнотою, непогодой и но д р у г и м , подобным, 
причинам. , о к а з ы в а е т с я невозможным, производить. В ъ т а к и х , слу-
ч а я х . дѣти пріючаются где-нибудь возлѣ двора, а зимой и прямо в . 
избѣ попросторней и и г р а ю т , б е з . устали целыми часами. Число 
л и ц . в ъ э т и х , и г р а х ъ неопределенное. Ж г у т о м , называется вдвое 
с в и т ы й , — с к р у ч е н н ы й н а нодобіе веревки п л а т о к . , к у ш а к . , п о я с , или 

даже в е р е в к а . , 
Обыкновенный жъутъ, Зоря, въ поясокъ, зеленая улица (средн. пол. 

Росе іи) , подкладыши ( А с т р а х , г . ) , „/л эюгута" (Черн. г . ) . Играющіе 
садятся к р у г о м . , а о д и н , по уговору или по ж р е б ш , напр. указан-
ному н а м а з а н н ы м , сажей п а л ь ц е м . , х о д и т , позади и х ъ в о к р у г , съ 
ж г у т о м . , приговаривая: „кто заутреню проспите, того бить, коло-
т и т ь ' " и при э т о м , с т а р а е т с я где-нибудь, незаметно для с и д я щ и х . , 
гіоіожить ж г у т е за спиной кого-нибудь изъ нихъ . Ходящему в о к р у г , 
удается это тѣмъ лучше, что , по условію и г р ы , сидящим, не дозво-
ляется оглядываться, но дозволяется только ощупывать руками сзади 
себя чтобы убедиться , не положен.-ли т у т ъ жгута . Если кто изъ 
и г р а ю щ и х , з а м е т и т е ж г у т е у себя, то немедленно же с х в а т ы в а е т , 
его вскакиваете, и б е ж и т , в о к р у г , круга за положившим, ж г у т . , с ъ 
цѣлію побить его п о с л е д н и м . . ІІоложившій, разумеется , старается 
избежать у д а р о в , и с п а с а е т с я о т . нихъ лишь тогда, когда ему удастся 
с е с т ь на место преследующаго, который теперь с а м . становится во-
ж а к о м . и старается также незаметно кому-нибудь подложить ж г у т е . 
Но если случится т а к . , что ж г у т , останется н е з а м е ч е н н ы м , т е м . , 
кому онъ подложен. , тогда положившій, обойдя к р у г , и снова дойдя 
до' п о л о ж е н н а я жгута , с х в а т ы в а е т е последній и б ь е т , имъ розиню, 
приговаривая: „заутреню п р о с п а л . ! " Когда розиня в с к о ч и т . , тогда 

бившій б р о с а е т е ему Г о р Х е ж д ? " -
обежите в о к р у г , и н е ^ ? г п Г с о б л ю д а ю т с я еще слѣдующія правила: 
п р е с л е д у е т , его. При этой игре « g ™ о т ъ С Ш Ш ы играю-
а ) ж г у т е не должен, б ы т ь ^ б р а с ы в а е д е г 0 около себя 
н а г о , т а к . к а к . в . непременно п р о т и в , спины того или 
руками; б) нельзя определить, кому 
другаго игрока, ибо б-Ьганіи в о к р у г , круга со ж г у т о м , 
именно о н . п о д б р о ш е н , в ) п Р в 6 ^ ^ г а ю і ц і е для с о к р а щ е н ы пути 
строго н а б л ю д а ю т , за т ѣ м . чтобы б e r a і в о к р у г , в с е х , играю-
не перебегали к р у г а , а непременно г ѵ б е р н і и , а также в . 
щ и х . % . н е к о т о р ы х . м ѣ с ™ й ^ Т е р с к о Г 0 б л І І т а Р на К а в к а з е , игра 
н е к о т о р ы х , к а з а ц к и т е поееленінхъ Т е ^ о и о ^ а с т а н о в я т с я 

эта и м е е т , такое видоизмЬнеше. игра t з а к р у г о м . , неза-
в с е в . к р у г е , с л о ж и в . ! ь рѵки кого-нибудь, а ч т о б ы не 
Мѣтно для д р у г и х . , - а д е т е ж г у т е в p y ß H , ] Ю к а : 5 Ш і а я 

дать никому догадаться, п Р ^ ^ в а е т с я отдать ж г у т , тому или дру-
„О в р е м е н а м , в и д . , будто н ^ ѣ Р ^ ш е Г ш и вдте, присоединяется к . 
тому и з . и г р о к о в . ; н а к о н е ц . , обошедши кру , ^ ^ ^ с о е ѣ д а  

с т о я щ и м . , a получившій ж г у т , н а ч и н к а и С Б О е г о м ѣ с т а 
по правую сторону, " « к а п о с л ѣ д н - ^ ^ ^ . ^ ' о т е него бежать . У 
З а т ѣ м . п р я ч е т , ж г у т . ш , ш должен. ^ . садятся в . 
С а х а р о в а ' j н а х о д и м . с д ѣ ^ ^ а і п ѵ І о т о р у ю должно д о с т а в а т ь игро-
кружокъ, посредине к л а д у т е ш ^ ь к о і о р у д в т ( в 0 ж а т ы й ) 
н а м . с . огорода. За спииаші д о ю о в ь ход добрый с т о р о ж . , 
С . ж г у т о м , и к а р а у л и т , на дорогѣ воров Е Г 0 , А _ Е д В а лишь 
она весело к р и ч и т . : „кому pa . ^ ^ Z Z Z o б ь е т е ж г у т о м , по 
кто протянете руку к а д е т , за его спину ж г у т . , а доб-
спинѣ . К т о задремлете сидя, о і а в л а д е л В О в а т ь . Когда пойдете 
рый с о с е д , у ч и т . б е р е т а шапку п падѣ-
кутерьма во время бросаюя J т о т ъ дѣлается жгу-
н а е т . на кого-нибудь. Кого шапъяуш, в ъ ^ ^ т о г д а каждый 
TOB К 010. Если же игроки ь ^ с ъ ж г у . 
и з . н и х . , смотря но сдѣланному устошю дв ^ г е с т ь и г р а ? 

товкою несколькими ударами. У к ы т а н о в г д а в Н ы м . 

= < Г ™ i ï ^ S S Â S ^ —> — 
преследующей и б ь е т е плашмя убѣгающаго^ ю ш і е е т а и о в я т е я 

Жгутъ прятать ( В я т с . , К у р с ; ; А с т р . Ѵ 1у,и держа з а спиной. В . 
ВЪ т е с н ы й к р у ж о к . , л и ц о м . в . ь р у г . а р * £ К О м у . И и б у д ь 
средину круга с т а в я т . ^ ^ Z Z ^ Z Z B ^ его к . с е б е за спину, 
и з . и г р о к о в , ж г у т ъ , - э т о т , быстро o i n t а в о ж а к ъ теперь д о л ж е н , 
ловко передаете др-угому, третьему и . д . , б ввести въ 
угадать , у кого в ъ р у к а х . находится ж г у т е ^ Ч т о о ^ у п е е д а ю т . 
о б м а н , водидыцика, щ а н и нарочнс> д е л а * е ш о ' и - ь № 
ж г у т . о д и н , другому ПО с о с е д с т в у , между й в 0 ж а к ъ б р о -

о н . находится с о в с е м . в j S f иггюка У котораго о н . п о д о з р е в а е т , 
с а е т с я къ р у к а м , какого-либо игрока, у ы о I н а х о д и т е , а 
нахожденіе жгута , осматриваете ему руки, но жгу 

«) Сказанія русскаго народа (Народный игры). 



между тѣмъ съ противуиоложной стороны смѣлые игроки начинают» 
угощать ударами жгута по спинѣ вожака. Пока послѣдній уепѣетъ 
оглянуться, жгут» уже исчезает» изъ глаз» и ловкіе игроки уже да-
леко проводят» его от» себя. В ъ таком» видѣ игра продолжается до 
т ѣ х ъ пор», пока вожак» наконец» словит» жгут» у кого-нибудь въ 
руках» , который послѣ того и дѣлается вожаком». 

Насѣдка, черный клепъ (Тульек. г . ) , юромь, мотня (Вят. г . ) въ 
коша, т. е. кругъ (Черниг. г . ) , квась (Хере, г . ) , ва потайнаю, сол-
дать, въ рядь (Кубан. обл.). Предыдущая игра имѣетъ такое вядонз-
мѣненіе: игроки не стоят» , а сидят» довольно тѣснымъ кружком», 
ставя ноги „лапами на землю", слѣдовательно съ приподнятыми нѣ-
еколько колѣнами и такъ поставленными, чтобы подъ ногами остава-
лось пространство для пропуска и передачи жгута отъ одного къ 
другому. Всѣ игроки держат» руки под» колѣнами и дѣйствуютъ ими 
так» , какъ будто передают» жгут» еосѣду и чѣмъ ловче они это дѣ-
даютъ, тѣмъ легче вводят» въ обман» водилыцика, который помѣщается 
посрединѣ круга и называется въ Тульской губерніи „насѣдкой", въ 
Омской губерніи „горевіцикомъ". Водильщик» для отыекаиія жгута 
безпрестанно бросается то в» ту, то въ другую сторону, обшаривая 
игроков». Но сидящіе тоже не епятъ, быстро передают» жгут» изъ 
рук» в ъ руки подъ колѣнами, а по временам» кромѣ того не забы-
вают» угощать ударами его сзади и водильщйка. пока поелѣдній на-
конец» поймает» жгут» в ъ чьихъ-либо руках» и в * таком» случаѣ 
начинает» водить уже этот». В ъ Курекой губерніи эта игра видоиз-
мѣняется такъ: участвующіе в » ней садятся въ кружок» с » припод-
нятыми колѣнами, но садятся такъ тѣсно, что колѣнки ихъ приходятся 
вмѣстѣ . На эти колѣнкн кладут» одѣяло, шубу или другую какую-либо 
покрышку, а сверх» посдѣдней сажают» на общія кодѣна вожака или 
жгутчика. Подобная же игра ведется въ Черниговской и Херсонской 
губерніях» подъ приведенными выше названіями. Сидящій на колѣ-
н а х » въ Черниговской губерніи называется сидящим» на „кошу", а 
в ъ Херсонской—на „квасу" . Весь интерес» игры состоит» въ томъ, 
чтобы возможно подольше задержать сидяіцаго на кошу или на квасу 
и побольше ударов» нанести ему. Под» одѣядомъ и ногами игроки 
передают» друг» другу жгут», а вожак» старается захватить его в ъ 
чьихъ-либо руках» . По временам» и здѣеь вожаку приходится полу-
чать усердные удары жгутом» отъ емѣлыхъ и ловких» игроков», пока 
наконец» онъ не найдет» многожедапиый для него жгут», который 
теперь начинает» отыскивать уже тот» , у кого онъ найден». 

Кудъ-уканъ-дагдеоа (Грузинская игра). Игра эта очень похожа на 
русскій „жгутъ" . Участвующіе в » ней садятся въ кружок» на одина-
ковом» разстояніи друг» отъ друга; но одинъ изъ них» отдѣляется и 
иачииаетъ обходить кружок» сидящих», держа въ р у к а х » свою шапку. 
Цѣль его обходов» положить шапку тайком» за спиною кого либо 
изъ играющих». Условія игры строго запрещают» сидящим» въ кружкѣ 
оборачиваться, чтобы они не могли видѣть, гдѣ положена шапка. 
Подбросивши къ кому нибудь шапку, этот» играющій продолжает» 
обходить кругъ и если поспѣетъ подойти къ им» же положенной 
шанкѣ раньше, чѣмъ замѣтитъ это тот» , кому она подложена, то 
схватив» ее, начинает» бить прозѣвавшаго, чтобы т о т » очнулся, по-

ТОМ» сам» садится на его мѣсто, A прозѣвавшш « а ч и н а е ^ ходить 
ВОКПУГЪ сидящих» с » шапкой. Если же тот» , кому была подложена 
шапка заметит» это, то вскакивает», далеко отбрасывает» ее уда-
ром» Sorn и сам» начинает» обходить круг». Если положившей шапку 

каким» нибудь образом» и обойти круг» , и принести бро-
шенную шапку, да и сѣстъ еще, то с » шапкою начинает» ооходить 
! ж е т о т » Тому она была подложена. Если же не успѣет» продѣлать 
всего этого то должен» опять обходить с » шапкою вокруг» сидящих» 
пока указанными способами не запятнает» кого либо из» них». Эта 
игра часто переходит» в » другую-перхули. 

Джгуть или шій-пошивай (Екатеринос. г . ) . Здѣсь также участ 
вующіе садятся в » тѣсиый кружок» с » приподнятыми нѣсколььо кверху 
колѣиами и держат» свои руки под» ними для болѣе удобной пере-
д а в жгута от» одного другому, н о в » срединѣ круга здѣсь^ ставят» 
по жребію или по выбору двоих», а именно: „матку" и ,.£гадч ьа 
Матаа берет» жгут», свертывает» его в » комочек», зажимает» между 
своими дв'умя рукайи, чтобы его не было видно хіодходит» к » ь и -
дому ИЗ» СИДЯЩИХ», нагибается перед» ним» так» , каь» оудто отда 
е Г е у жгут» а въ сущности большею частію дѣлаот» только вид» 
дія этого Впрочем» во время этой обманной церемонш, носящей 
назваиіе „раздачи джгута". матка все таки дѣйствительно передает» 
— о ? нибудь, который в » свою очередь поспѣшно передает» 
его своему сосѣду, сосѣдъ слѣдующему, слѣдуюіщй дальнѣйшему и 
Г д Совершивши церемонію „раздачи джута" и ради этого ооошедши 
весь круг» , матка потом» садится гдѣ нибудь въ ряду играющих» и 
сама принимает» участіе в » их» игрѣ. Теперь очередь наступает» 
за угадчиком»; задача его отыскать подъ колѣнами играющих» жгут». 
Большею частію очень не скоро удается ему исполнить эту задачу, 
а между тѣмъ в » это время нерѣдко приходится вытерпѣть очень не 
м а ю ударов» того же жгута то с » той, то с » др той стороны, пока 
онъ неудачно отыскивает» его въ каком» нибудь мѣстѣ , въ^ котором» 
его совсѣмъ нѣтъ. Особенно не легко приходится в » этой игрѣ не-
ловкому, неповоротливому и недогадливому игроку. В ъ ряду сидящим» 
между тѣмъ происходит» весьма быстрая, подвижная раоота; всѣ хо-
ром» приговаривают» : шій, шій—пошивай, не задерживаи! " - т о -
ропливо передают» друг» другу жгутъ, а между тѣм» кто нибудь, 
улучивши благопріятную минуту, моментально вынимает» жгут» изъ 
іюдъ колѣна, ударяет» им» по угадчику, угадчик» повертывается в » 
эту сторону, а жгута уже и слѣд» простыл»; онъ успѣлъ уже далеко 
перейти отъ ударившаго къ другим», не менѣе быстрым» ого въ игрѣ 
товарищам». Если игроки налажены въ этой игрѣ , т. е. им» прихо-
дилось не мало играть въ нее, то иногда она совершается замѣча-
тельно живо. Въ концѣ концов» угадчик», иногда уже порядочно из-
мученный, все таки нападает» на слѣдъ жгута и тот» , 5' кого онъ 
оказался найденным», идет» в ъ кругъ угадывать, а старый угадчик» 
садится на его мѣсто. Матка для новой игры выбирается снова и она 
опять совершает» съ тѣми же пріемами, как» описано выше, цере-
монш „раздачи джгута", иослѣ ч е г о опять выступает» на своего рода 
мученіе „угадчик»«.—Так» игра ведется до тѣхъ пор», пока всѣ не 
выразят» желанія окончить ее. 



Набивка (Курск, г . ) . Одинъ. по жребію закрываете глаза и на-
гибается въ поясъ. Кто нибудь изъ остальных« подходит« сзади, уда-
ряет« его по спинѣ жгутомъ, тотчасъ же передает« послѣдній другому 
и самъ поепѣшно емѣшивается съ другими такъ, чтобы его нельзя 
было уличить въ сдѣланномъ имъ по каким« либо примѣтамъ. Поби-
тый проворно открывает« глаза, повертывается къ играющим« и дол-
жен« указать, кто изъ нихъ ударилъ его. Если узнаете, то признанный 
идете подъ набивку. Иногда требуется очень не мало проницательно-
сти, чтобы открыть набивщика среди дружнаго ряда смышленныхъ,. 
отстаивающих« свои интересы заговорщиков«. 

Яблоки колотить (Смолено, г . ) . Одинъ изъ играющихъ съ завя-
занными глазами и жгутомъ въ рукахъ садится на скамыо. Остальные 
подходят« къ нему и стараются ударить. Сидящій во время удара дол-
женъ ударить жгутомъ того, кто его ударилъ. Если попадет« вѣрно, 
то побитый садится на скамью вмѣсто еидѣвшаго. 

Просо (Кубаые. Обл.). Въ казацких« селеиіяхъ Кубанской Обла-
сти есть особый видъ игры въ жгутъ, называемый „просо".—Играю -
щіе, за исключеніемъ одного, которому вручается жгуте, образуют« 
прямую цѣпь, взявшись за руки, которыя при начадѣ этой цѣпіі при-
поднимаются столько, чтобы можно было пробѣгать подъ ними. Ж г у т -
чикъ подходите къ послѣднему, стоящему въ цѣпи, и спрашивает«: 
„пойдемъ просо жать?"—Тотъ въ свою очередь спрашиваете: „а боль-
шое просо?"—Жгутчикъ показывает« высокое просо, играющий отвѣ-
чаетъ: „не достану!" , а если низкое—„спину не с о г н у ! " - и послѣ 
этихъ словъ бѣжитъ подъ поднятыми руками играющихъ на противу-
ПОЛОЖІІЫЙ коиецъ цѣпи, а жгутчикъ преелѣдуетъ его со жгутомъ. Послѣ 
этого жгутчикъ передаете жгуте нанимаемому жать, а самъ становит-
ся въ цѣпь съ того конца, куда прибѣжалъ только что. Если же не 
удается ударить преелѣдуемаго, то примыкаете къ слѣдующему к т. д. 
В ъ нѣкоторыхъ станицах« той же области игра эта видомзмѣняетея 
такъ: играюіціе становятся въ прямую линію, схватившись руками; на 
одномъ концѣ двое поднимают« руки, иногда снабжеииыя жгутами, а 
двое (вожаков«) безъ жгутовъ подходят« къ каждому изъ противупо-
ложнаго конца и спрашивают« по очереди: „кумъ (или кума!) пойдемъ 
просо жать?"—Послѣдній въ свою очередь спрашивает«: что купите.'— 
Отвѣтъ перваго „красную рубаху" , или „шелковое платье4 , или „подъ 
серебром« черкеску" и т. д. Отвѣтъ втораго: пойду! -Потомъ вожаки 
возвращаются назадъ и начинаю« по одному прогонять играющихъ 
между стоящими въ первой парѣ, притомъ такъ, чтобы они нагпоадись 
подъ ихъ руками, a послѣдніе при этомъ, пристукивая ихъ руками 
иди ударяя жгутомъ, приговаривают«: „жни просо, жни просо! ііогда 
всѣ пройдут«, игра кончается. 

Игры еъ метательными орудшми. 

- ' T r w S K Игры сл, катками и яйцами. 

- о г о « 6 0 спепі-

" Ж л самый просто« ^ ™ 
рукой, безъ еомнѣнія, всегда и вездй иевйспяіЧ « о « ~ „ т . п . ' б р 0 -

покъ такъ, чтооы онъ лете u* і * _ . ѵ л _ н ѵ _ н а э т ѵ и состоящих« 

^ Ä T ^ K Ä Ä A o V o и с к » -
читедьно дѣти только и и г р а ю т ъ в ъ э т и ^ а т ь " ^ брошенный 

ч е р е « е Т о п о Ï Ï T ^ S » W 
Х акъ, чтобы они легли внутрь очерченнаго круга. 

1) К. Шмидтъ I. с. Т. 1. стр. 157-158. 
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cl) Метаніе въ ямки. Кубики, косточки, желуди и т. п. кидались 
въ приготовленную для того ямку. 

e ) Метаніе бобовъ. Сушеные бобы, гладкіе камешки и т. п. бра-
лись между пальцами лѣвой руки и подбрасывались въ тактъ правою. 
Сюда-же отчасти можно отнести 

f ) метаніс диска, (рис. 5 7 ) состоящее въ томъ, что метался кружок* 
(дискъ), Формы чечевицы или двояковыпуклаго стекла, съ отверстіемъ 
по срединѣ, въ которое пропускался ремень, чтобы было удобнѣе бро-
сать дпскъ, каменный или мѣдный; онъ дѣлалея различной величины и тя-
жести, смотря по силамъ бросаюшаго, а при упражненіяхъ атлетовъ 
иногда достигая ширины въ діаметрѣ около фута, а толщины 3 — 4 

дюйма, особенно былъ в ъ ходу среди национальных* греческих* игръ 
Олимпійскихъ, Немейскихъ, Истмійскнхъ и п р . , - д л я показания лов-
кости и силы и слѣдовательно былъ одним* изъ любимых* упражненш 
для атлетовъ. Обыкновенно онъ бросался вверхъ, вдаль, на извѣетное 
растояніе и въ иамѣчеиную наперед* цѣль. 

Рис. 58. Ііраща. 

ІІраща. Это одно изъ древнѣйшихъ орудій, (рис. 58) употреб-
лявшихся на охотѣ и войнѣ почти у всѣхъ первобытных* народовъ 
а отчасти и теперь еще употребляемое среди нѣкоторыхъ дикарей 
разных* стран* свѣта, куда не проникли пока ружье и порох*, ізъ 

„ л * » о ТТ1ТТ иетпѣчаются V дѣтей всѣхъ современных* 

ченное ^ Z Z Z \ Z Z C Z Z Z y u o L и визгом*, летит* туда, куда 
! Г Г Г н ъ Р b ) в ё р у т * шбкій таловый прутъ, длиной около 1 7 ар-

і Ш і Ш Ш І і щттштш 
такъ изловчаются въ метанш камнем изъ " V ^ L C L Z Z Эт* по-
макушкѣ громаднаго орѣховаго дерева единственный o p ^ b d m ^ n o 

очень осторожным*, такъ какъ мало опытный въ о р ^ І С С о і С і е 

Х Т т а б ы т ь произведена, серьезный ушиб* , или другое какое либо 

П 0 * Х е ш 2 Х Х « Х — Игра въ „шапку« существует* в * Ново-
маоьевскоЙ етанидѣ на Кавказѣ и состоит* в * елѣдующемъ, всѣ пгра-
Гщ/е кроиѣ одного, стоящаго в ъ кругу, садятся на землю на нѣ-
котором* разстояніи друг* от* друга и перебрасывают* шайку один* 
дпѵгому не соблюдая при этомъ никакого порядка (бросают* взад* и 
Î?,I e r l i Гтояшій в * кругу должен* поймать шапку, когда она ле-
° T S о т І S T Ä » бросаю,„их*, 

- м Г я Г татГу М Г о т Г а ^ Г а Г л Г / т о не п о й м « * £ 

ïïSÂbî причемъ они употребляют* для бросанья не шапки, а 

подушит Сшрѣлка, Самолетъ (Перм. губ . ) . Игра 
и у п ^ е н Т е £ W » » были въ большом*. ходу у древнихъ гре-
ковъ - І и я этого брали палку совершенно г л а д к у ю , / * о - Ь и оолве 
ФѴТОВЪ длины отдѣлывали ее как* стрѣлу и снабжали желѣзным* 

и тяжесть палки соразмерялась съ силами того, 



к т о д о л ж е н » б ы л » 

ч т о б ы о н » н а х о д и л с я в » с о в е р ш е н н о м » р , ^ т т 0 

в а л и е г о н ѣ к о т о р о е в р е м я н а ^ в Т е й с и л ы ^ ь ц ѣ л ь . К р о м ѣ т о г о д л я 

н а з е д » , и з а т ѣ м » б р о с а л и е е и з о в с е й В Н Л Ь і в Д ѣ Р ^ ^ 

б о л ь ш а г о У д о б с т в а Г р е к и п р е р в и . 1 т ^ ѣ д а м и с о с т а в л я ю щ и х » , 

у р у с с к и х » д ѣ т е й е с т ь щ Ь с к о л ь к с » и г р - і ^ п о л ь з о . 

о ч е в и д н о , о с т а т о к » с ѣ д о й е д и н « , к о д а п р а д 

вались этими орудіями в » войнах» и на о«от , д л я и г р Ь 1 

в » в и д ѣ п р е д а н і я о с т а л и с ь в ^ Ч ^ ^ К и х » с е л е н і й д ѣ л а ю т » п о с л ѣ д н і я 

в » с т р ѣ л к у в » г р о м а д н о й ч а с т и р у ^ « * * и т а к о й Ф О р . 

и 8 » т о н е н ь к о й , у з е н ь к о й д о щ е ч к и вершковъ « с о в с ѣ м ъ К р у г -

М Ь І , к а к » п о к а з а н о н а р н в 5 9 ^ Т о н ю й к о н е ц р ^ ^ ^ ^ 

л ы й , п о д л и н ѣ е я д ѣ л а е т с я з а р у б и н а и и м е н а й т и э т 0 р а в . 

к о н ц ы е я п р е д с т а в л я ю т с я УР^«овѣшенными. н о ж а й Н а б л ю -

н о в ѣ е і е , п о с т у п а ю т » т а к » : м в д у п ^ я е п е р е т я г и в а л » к » с е б ѣ , 

д а ю т » , ч т о б ы ™ ™ Â K y r i o î o M » к » к о н ц у е т р ѣ л к и п р и -
И н а э т о м » м ѣ с т ѣ д ѣ д а ю т ъ з а р у и к у . 

Рис. 59. Огрѣлка. 

ПГ.П.ГГ, гпнпѣ нитки завязывают» узел». За-
вязывают» нитку, а « а ^ ^ к и о д и н Г р а т о вокруг» зарубки так» , 
т ѣ м » О б е р т ы в а ю т » к о н ц о м » « ™ ъ ° Д И П о т Р м » б е р у т » в » л ѣ в у ю р у к у 

ч т о б ы н и т к а з а ц ѣ п и л а с ь з а ^ э е д и . 
узкій конец» ея и, размахнув-

широкій конец» стрѣлки, а в ъ п р м у ю У ъ кверху. Если 
ш и с ь с н и з у в в е р х » , ^ » ^ і ^ а ^ в м ч и г ь , ч т о н е н а м ѣ с т ѣ 

о н а б у д е т » к р у ж и т ь с я в ъ в о з д у х в п у щ е н н а я с т р ѣ л к а в з л е -

с д ѣ л а и а з а р у б к а . ^ ^ u S n Z Л о в к и м » и г р о к о м » с т р ѣ л а л е т и т » 

х а е т » о ч е н ь в ы с о к о , - а п у ш е н н а я л о у п у с к а ю т » в » 

т у д а , к у д а б у д е т » и а п р а в д е н а п ( > ч е м у с т р ы х ъ м ѣ с т Н о с т я х » 

м е т у , в ъ и з в ѣ с т н о е ^ ! ѣ д к у И з » к а м ы ш а , в е л и ч и н о ю % 

П О б л и з о с т и к ъ Одессѣ , д ѣ л а ю т ъ с р ^ с п л е т е н н ы м » и з ъ с о л о м ы , 

а р ш и н а , с » т е я р у к 0 Ю в в е р х » 

величиною с » голубиное я й ц о з а т ѣ м » р , л е т и т ъ с т р ѣ л а , 

иди в » горизонтальном» направлеши. товарищами, 
х ѣ м » б о л ь ш е е п р е и м у щ е с т в о и м ѣ е т » и г р а ю ш , ^ н а к о н е Ч н и к о м » . 

о с о б е н н о е с л и с т р ѣ д а у п а д е т » к а м ы ш е в к а в ъ п о л -

Камьтент ( А с т р а х , г у б . ) . Ь е р е т с я 0 т в е р с т і е п о ч т и 

а р ш и н а д л и н ы ; у ^ п о д а в ! ш м " ь ш і и н ы . — Д р У г а я ' б о д ѣ е 

в ! п о л о в и н у е я ^ ^ ^ І о ю ь ъ ^ а р ш и н а и б о л ѣ е . Д л и н н а я 

т о н к а я к а м ы ш е н к а б в Р ^ * ^ Х ^ е т в я в » о т в е р с т і е к о р о т к о й , и 

к а м ы ш е н к а т о л с т ы м » у о т в е р с т а я д л и н н у ю к а м ы -

^ ^ в е р х ! і й к о н е д » к о р о т к о й и , р а з м а х н у в ш и с ь 

е ю , п у с к а е т » в » ц ѣ л ь . 

гn««б г ) Мызіанка (Олонец. 
Шныряма (Вите. ^ ^ J f t р ѣ л к и и д а ю т с я таким* 

Рис. 60." Шпырялка. 
« О П о т о м » о б л и в а ю т » п у с к а л к у 

б ы т ь т а к о й , к а к » о з н а ч е н о н а р и с ( Ю . 1 U O T O ^ п о к р о е т с я н е 

п у с к а л к а , в » а р ш и н » д л и н о ю , м о ж е т » Р г у б е р т и . 

П о д о б н а я ж е и г р а с п у т н и к о м » 
ЯЁЖТ, Л У К » б ы л ъ в с е г д а н е р а з л у н П О в и д и м о м у , У в с ъ х ь 

Â E ' r î S ' - ' E r i 
б о л ь ш о й д о л е й в ѣ р о я т і я П О н Ь ь о г р ь - ^ Н а о с н о в а н ш э т и х ь 

с к а з а н і я м ъ , р и с у н к а м » , б а р е л ь ь а м 

Рис 61. Древнеегипетскіе луки. 
г. firing m» большом» ходу, напр. 

д а н н ы х * мы можем* Г р е ™ , Рим®, S Галлов* и 

Г о S T ^ P Î r r Ä r « УСН.ЛО вытѣенить сто. За 



то лукъ и до сихъ поръ для дѣтей почти всюду составляет« одну изъ 
лучших« забавъ при игрѣ. Посмотрите на этого мальчика, который 
спѣшитъ для своего лука вырѣзать сырой, ровный, гибкій прутъ изъ 
ивы, вербы, камыша, липы, орѣшины и т. п . , толщиною въ палецъ, 
а длиною въ аршинъ или четвертей въ пять. Тщательно очистив« его 
отъ коры, мальчик« дѣлаетъ на концах« его зарубки, къ которым« 
привязывает« нетолстую бичевку—тетиву, натягивая которую посте-
пенно, въ то же время осторожно и понемногу сгибает« прутъ. Посре-
дник дуги мальчик« дѣлаетъ еще небольшую зарубку для стрѣлы и, 
собственно говоря, лукъ уже готов«! — Затѣмъ мальчик« изъ толстой 
прямой палочки дѣлаетъ стрѣлу, которую съ одного конца заостряеть, 
а на другомъ и нѣсколько утолщенном« тупомъ концѣ ея вырѣзаетъ 
мѣсто для тетивы, Уперевъ тупой конецъ стрѣлки въ тетиву, а острый 
положивши въ зарубинку лука посредник его дуги, мальчик« беретъ 
въ правую руку тетиву со стрѣлой, а в ъ лквую лукъ, наложивши 
указательный палецъ на стрѣлу; заткмъ прицѣлившись въ какую ни-
будь точку, натягивает« тетиву правой рукой, потомъ быстро отни-
мает« ее и такимъ образомъ пускает« стрклу по назначенію. Если 
лукъ удался, и мальчик« достаточно научился владкть имъ, то онъ бо-
лѣе не обращает« вниманія ни на жаръ, ни на хододъ, ни на какую 
другую погоду, отъ удовольствія и радости забывает« все на свѣтѣ 
и цѣлыми часами любуется тѣмъ, какъ стрѣлка, пущенная имъ изъ 
лука взвивается высоко въ воздухѣ . Однако большею частію дѣти лю-
бят« стрѣлять изъ лука в ъ цѣль, которую они обозначают« на какой 
либо стѣнѣ мѣломъ, углемъ, охрой и т. д. и въ этихъ случаяхъ иногда 
къ переднему концу стрклу прикрѣпляютъ гвоздь или шпильку, чтобы 
стрѣла втыкалась въ цѣль; а иногда конецъ стрѣлы облѣпляютъ ва-
ромъ для вѣскости и равновѣсія ея при полетѣ, — иначе говоря, 
чтобы перенести центр« тяжести стрѣлки ближе къ одному концу ея. 
и чтобы такимъ образомъ пущенная стрѣла летѣла одним« концом« 
постоянно по одному направленію. Лукъ встрѣчается между прочим« 
у веѣхъ русскихъ инородцев«. У Калмыков« Астрах, губ. опт носитъ 
названіе „Садыкъ". 

Самостпрѣлъ есть видоизмѣиенный лукъ, снабженный деревянной 
ручкой (Рис. 6 2 ) , имѣющей сверху по всей своей длинѣ продольный 
желобокъ, по которому стрѣла выбрасывается тетивою, a гибкій прутъ 
вставляется въ отверстіе, сдкланное въ переднем« концѣ ручки. Для 
стрѣльбы изъ самострѣла иоступаютъ такъ: натягивают« тетиву ио 
ручкѣ столько, на сколько позволяет« упругость лука, и здѣсь эту 
тетиву удерживают« въ нарочно сдкланной для этого зарубкѣ. За-
ткмъ на ручку въ желобокъ кладут« коротенькую палочку—стрѣлку, 
быстро поднимают« тетиву кверху, высвобождая ее такимъ образомъ 
отъ зарубки; тетива бьетъ по стрклкѣ , a послѣдняя летитъ по дан-
ному ей направленію тѣмъ сильнѣе, чѣмъ сильнѣе быдъ натянут« лукъ. 
Для удержанія натянутой тетивы на мѣстѣ иногда вмѣсто зарубки при-
бивается сбоку деревянная пластинка, такъ называемый замокъ, за 
который зацкплена тетива; когда поднимается кверху тотъ конецъ, 
за который зацѣплена эта тетива, лоелкдняя бьетъ по стрѣдкѣ и стрѣд-
ка летитъ по данному ей направленію. 

Рис. 62. Самострѣлъ. 

Деревянное ружьецо. Изъ сплошнаго куска дерева выдкдывается 
ложе съ дудомъ ружья, какъ показано на рис 63. Конецъ дула вы-
далбливается на подобіе трубки и въ послкднее вкладывается стркда. 
Позади и посредник ружья уетроиваетея изогнутый, достаточно упру-
гий прутъ, который если нѣскодько потянуть назадъ за передній 

• - <— 

Рис. 63. Деревянное ружьецо. 

конецъ и потомъ быстро пустить, то онъ дѣйствуетъ какъ упругая 
пластинка и затѣмъ с ь большой силой выталкивает« изъ ружья нахо-
дящуюся въ переднем« концѣ его стрклу. Въ этомъ же родѣ встрѣ-
чается игрушечное ружьецо, устраиваемое изъ камыша, у калмыковъ 
Астрах, губ подъ названіемъ „ Б у " . 

Рис. 64. ІІушка. 

Пушка, хлопушка (Рис. 6 4 ) . Берутъ гусиное перо, у котораго 
потолще и подлиннѣе стебель и обрѣзаютъ послѣдній съ обоих« кон-
цов« такъ, чтобы одинъ изъ нихъ быдъ шире, другой уже. П о т о м ъ 



о б і ѣ л ы в а ю т ъ палочку с ъ одного конца потоньше, с ъ другаго потол-
ш е ч т X конецъ болѣе тонкій свободно входилъ в ъ перо, а другой 
п о т о л щ е - н е могъ бы уходить въ него. ІЮтомъ н а р ѣ з а ю т ъ картоФель 
Х ѵ рѣдьку и т . п. кружечками, к о т о р ы е п р о т ы к а ю т « болѣе тол-
с т ы м « концом« п е р а , а палочкой проводят« эту пробку до другого 
болѣе узкаго конца; затѣмъ опять п р о т ы к а ю т « кружочекъ широким« 
концом« пера и п о і о м ъ , когда начинаютъ давить на эту пробку, при-
ближая ее к ъ первой, к в о з д у х « , находящійся между пробками ежи-
мается вслѣдствіе чего сильно давитъ на пробку, находящуюся в ъ 

к о н п ! , и результатом« заряженной такимъ образомъ пушки 
является в ы с т р ѣ л ъ , сопровождаемый довольно громким« з в у к о м « ^ 

Полешка, шщаль ( В я т . г . ) . Н а п о д о б і е п у ш к и и з ъ г у с и н а г о п е р а 

пѣдаютъ иногда совершенно похожее по мысли орудие изъ дерева, 
которое^ приготовляют« т а к ъ : у с т р а и в а ю т « деревянную трубочку ко-
торая^съ одного конца шире, с ъ другого уже. Съ широкаго конца 
Особой палочкой, называемой шомполом«, вдвигается в ъ узкий конец« 
возможно плотнѣе пыжъ, который дѣлается изъ бумаги, моха, кудели 
Г т п материалов«. З а к м ъ въ широкое же отверстие снова вдви-
н е т с я ' в т о р о й такой же пыжъ, который шомполом« проводится къ пер-
вому причем« в о з д у х « между пыжами спирается и проиеходитъ вы-
етрѣлъ В ъ такомъ же родѣ дѣлается хлопушка у калмыковъ А с т р а х . 

Г - Э т о т а к ж е п у ш к а н о с ъ т к м ъ р а з л m 

ч і е м ъ С о д ѣ л а е т с я и з ! б у з и н н о й в ѣ т к и , к о т о р а я о с в о б о ж д а е т с я о т ъ 

ё р п а п е в и н ы и т а к и м ъ о б р а з о м ъ п о л у ч а е т с я т р у б к а . С ъ о б о и х « к о н -

Г в ъ е е С б и в а ю т « н а к л е ю и л и к о р к а м и а р б у з а , a з а т ѣ м ъ н а ж и м а я 

п а л о ч к о й н а о д и н ъ к о н е ц ъ с ъ ц ѣ л і ю п р о д в и н у т ь д а л ѣ е з а б и т о е в ъ н е м ъ 

ягпя в с т а в л я е т « прототип« не малаго количества с о в р е м е н н ы х « игръ, 
Г э г о м у Г д а ? м ъ Р о ней отдельно короткое, 
т і е п о н а и б о л ѣ е з а с л у ж и в а ю щ е м у д о в ѣ р і я и с т о ч н и к у 1 ) Е а ж д ы й и з ъ 

І — т а е Х а " — Г о . а Г Г Г ^ Г а 

ч о ж е г ъ б ы т ь идетъ поговорка: „кдшгь клиномъ вышиба-ютЫ - И г р а 
эта очевидно, « « г к а я , конечно, р а з ы г р ы в а л а с ь болѣе взрослыми 

и болѣе опытными вт, соразмѣрномъ бросанш вольевъ , имѣю-
щ е м ъ в ъ » W достиженіе известной цѣли. Для наблюдательности и 
Г .ачомѣпа игра эта представляет* т а к ъ много, что даже не выдума-
е ш ь Н а о д н о м ъ ™ ъ цюрихскихъ праздников* 1 6 6 8 г . между прочим* 
Г ы ^ в Г а Г и эта классическая игра. В ъ Б а в а р ш по К р а у а е , 

болыподётолстый жедѣзный гвоздь , около а в е р ш к о в ъ длины и вѣсомъ 

1) Grasborger, 1. е., S. 55—57. 

около 1 - 2 и даже болѣе Фунтовъ, смотря по силам« играющихъ„ с ъ 
Z Z ш о ю КРУГЛОЮ или граненою головкою. Вмѣстѣ с ъ этимъ употреб-
^ Г С с т о е желѣзное кольцо съ отверстіемъ в ъ средииѣ около 
в е р ш к а в ъ поперечникѣ ( Р и с . 6 5 ) . Кольцо кладется плашмя; игроки 
с т а Г в я т с я Тъ кружокъ и у с т а н а в л и в а ю т « между собою очередь для 
и г р ? В ъ Олонецкой губерніи игра р а з д а е т с я , т а к ъ « - ^ н а двѣ 
Гаэти: сначала играющіе поочередно бросаютъ свайкой в ь кольцо, 
с т а р а я с ь , ч т о б ы она о с т р ы м « концом« своим« воткнулась внутри его. 
Кому это удалось, т о т ъ отходит« в ъ сторону и дожидается второй 
половины игры Первый, попавшій въ кольцо, н а з ы в а е т с я маткой, в с ѣ 
остальные дѣтками или 'сынками. Если между п о с л а м и о — я 
нѣсколько не попавших« в ъ кольцо, то они " ^ т ъ с в о е с в а й к о й в ь 
кольцо до т ѣ х ъ поръ, пока непопавшимъ останется одинъ, н а котораго 
и возлагается обязанность подавать вскмъ игрокам« 
шемъ теченіи игры. Вторая половина игры н а з ы в а е т с я сажаніемъ рѣдьки 
Г с ? т Г т ъ ге с л Р д у ю щ е м « : п о д а в а л ь щ и к « п е р е д а е т е с в а й к у п о с л ѣ д н е м у 
п о ш ш е и у в'ь кольцо; этотъ б е р е т е свайку за головку и б р о с а е т е ее 
в ъ з е м л ю о к о л о кольца ' т а к ъ , чтобы свайка засѣла въ землю к а к ъ можно 
глубже — э т о и есть еажаніе рѣдьки. Поел* того подающий в ы н и м а е т « 
глубже, это н з ь з е м л и и с н о в а П одаетъ ее бросающему, который 

опять б р о с а е т е ее такимъ же образомъ. З а т ѣ м ъ подающі.1 
в ы н и м а е т е свайку вторично и подаете ее бросающему в ъ 
третій р а з ъ , ирмчемъ послѣдній уже не рѣдьку с а д и т е , а 

1 старается попасть в ъ кольцо. Если попадет«, т о подающий 
снова такимъ же образомъ до т р е х ъ разъ подаетъ свайку 
тому же бросающему и т . д. д. Послѣ в с ѣ х ъ с в а й к а подается 
маткѣ , которая также два раза садите рѣдьку, а третий попа-
д а е т « в ъ кольцо и, если попадете , то прежний подаваль-
щик« долженъ подавать снова всѣмъ игрокам« с в а й к у ; если 
н ѣ т ъ то игра начинается за ново. При этой игрѣ наблю-
даются слѣдующія условія : 1 ) если играющие м а с т е р а своего 

С в а Й К а - дѣла, то можетъ случится, что въ червой половин* игры 
•они в с ѣ попадут« в ъ кольцо; тогда игра начинается с н о в а . 2) Если 
кто-нибудь во время игры, недождавшись подачи свайки, в о з ь м е т е ее 
? м ъ то подавалыцикъ г о в о р и т е : „чуръ за свайку" и п е р е д а е т « свою 
обязанность нетерпѣливому. 3 ) Иногда рѣдьку п о с а д я т « т а к ъ глу-
б о к ^ о п о д е в а д ь щ и к ъ самъ не в ъ с о с т о я т « в ы н у т ь ее , тогда можно 
помочь е м у , - только прежде чѣмъ взяться за с в а й к у , надо с к а з а т ь 

чуръ не з а с в а й к у " . В ъ той же Олонецкой губернии иногда играютъ 
в ъ свайкѵ о с о б ы м « образомъ, в ъ н о в ы х « с р у б а х « , • 
чаѣ игра эта иногда носите особое название „ в ъ у г л ы . Для: игры 
этого рода также берутъ маленькую свайку или просто о б ы ш о в е в 
НІІЙ гвоздь за острый конецъ и бросаютъ его т а к ъ , ч т о о ы онъ во 
время полета перевернулся и о с т р ы м « концом« своим« воткнулся в ь 
Г ж н е е бревно. Й о т о м ! бросаютъ э т о т е 
во второе третье о т ъ низа бревно и т . д. до 1 0 - г о . Ьаждын б р о с а е т е 
до промаха L пока с д ѣ л а е т і воѣ 1 0 разъ. В ь « ѣ с к о л ь к о приемов« 
обыкновенно в с ѣ о т ы г р ы в а ю т с я . Но если кто о т с т а н е т « о т ъ в с Ь х ь 
и о с т а н е т с я не отыгравшимся, то оиъ даетъ гонки. Для этого первый 
о т ? г р а в ш ? й с я б е р е т ! сначала свайку и бѣжигь съ нею к р у г о м « сруба , 



причемъ старается спрятать ее куда либо такъ, чтобг.і иеотыгравшійся 
не могъ заметить этого, бѣжа въ свою очередь за бѣгущимъ. Еели 
онъ найдетъ свайку, гонковъ не даетъ; если же не найдет*., то от 
даетъ гонки, которыя состоят* въ томъ, что свайку вбиваютъ въ земли» 
ударомъ камня; проигравшій вытаскивает* ее и подаетъ до 10 рази 
каждому, причемъ каждый такимъ же образомъ бѣгаетъ вокруг* сру 
ба. Въ той же Олонецкой губерніи иногда бросают* свайку въ доску, 
причемъ игра получает* еще иазваніе въ „редьку". - В ъ игре сначала 
бросают* свайку два раза сверху вниз*, держа ее за острый конец t.. 
a третій разъ, держа также за острый конец*, подбрасывают* свайку 
вверхъ , — что называется „бросать подмосковку".—Когда кто изъ игр 
ющихъ первым* поставит* таким* образомъ свайку въ доску три раза, 
то поставивши! считается „выпущенным*" и называется „затыкой". 
Такъ выпуская себя въ одни* или несколько пріемовъ, игроки нако-
нец* достигают* того, что остается кто-нибудь одинъ, которому не 
удалось поставить свайку требуемое количество разъ, и тогда ему за 
неловкость задают* гонки, которыя на этотъ разъ состоят* въ сле-
дующем*: каждому изъ игроковъ онъ должен* подать свайку три раза, 
причемъ если кто изъ нихъ, бросая „подмосковку", вонзить ее в ъ доску, 
то подаетъ ее вторично три раза и т. д. Если „затыка" , броеающій 
после всѣхъ, вонзит* свайку въ доску, делая „подмосковку", то про-
игравши! снова подаетъ свайку всѣмъ играющим* и т. д. В ъ большей 
части средних* губерній игрок* беретъ свайку за острый конецъ и 
съ некоторой высоты бросает* ее такъ, чтобы она, перевернувшись 
несколько разъ въ воздухе, ушла въ землю до головки через* кольцо 
Это бросаніе продолжается до т р е х * разъ. Затѣмъ играющій береги, 
свайку за головку и бросает* также, по примѣру только что сказан 
наго, то же до т р е х * разъ. При бросаніи одного следующий по оче-
реди поднимаете свайку съ земли и подаетъ ее бросающему. Бросані" 
въ таком* виде продолжается до тѣхъ поръ, пока бросающій про 
дѣлаетъ в с е означенный Фигуры, или до промаха. В ъ тульской гу 
бериіи при бросаніи свайки существуют* елѣдующія правила: если 
свайка воткнулась въ землю рядом* съ кольцом*, причемъ стукнула 
о него,—это считается за одинъ разъ; если попала въ самое кольцо,— 
это считается за два раза; если, ударившись о кольцо, свайка отбро 
сила его далеко, тогда пространство отъ свайки до кольца измеряется 
пяденью (пирогами). — Если свайка, попавши въ кольцо, упадет* съ 
нимъ, не воткнувшись въ землю, тогда игрок* лишается в с ѣ х ъ вы-
игрышей. Эту неудачу игроки называют* : „захлебнулся",— „хомуте-
на отца надѣлъ". Выигрыш* считается до 10-ти. Кто ихъ едѣлалъ, 
тотъ считается вышедшим*; кто не сдѣлалъ, долженъ подавать свайку 
в ъ следующей игрѣ всѣмъ игрокам*. В ъ третьей игрѣ подает* свайку 
тотъ , кто не вышел* во второй, а если все вышли^б'Цодаетъ опять 
прежній и т. д. В ъ Вятской губерніи также соблюдается очередь для 
бросанія. Если первый сразу попал* свайкой въ кольцо, то считается 
выигравшим* 5 ; если послѣ него также удачно попал* агорой, тогда 
первый лишается своего выигрыша ( 5 ) , а у втораго считается выигрыш* 
уже 1 0 , если третій опять попадет* въ кольцо, тогда у втораго отни-
мается 5 и изъ прежних* 10-ти у него остается въ выигрыше только 
5 ; если попадет* четвертый, то въ выигрыше у третьяго остается 

•только 10 и т. д. —ЬІепопавшіе ни разу в ъ кольцо, считаются про-
игравшимися.—По окон чан і и игры кто нибудь изъ выигравших* беретъ 
свайку и съ сильнаго размаха бросает* ее въ землю такъ, что она 
почти вся уходит*. Проигравшиеся по очереди вынимают* брошенную 
такимъ образомъ свайку.—Это называется копаніемъ моркови. 

Игры съ ножемъ по характеру своему имѣюте много оощаго съ 
играми въ свайку. 

ІІеченки (Тульск. г . ) . На дерну каждый изъ играющих* очерчи-
в а е т * себе ножемъ грядку, т. е. прямоугольник* приблизительно в ъ 
вершок* ширины и вершков* восемь длины. Грядки располагаются 
рядом* и все одинаковой величины Очертивший себе грядку прежде 
другихъ беретъ нож* за лезвіе и, прицелившись въ свою грядку, бро-
с а е т * его съ высоты полуаршина такъ, чтобы онъ воткнулся въ грядку 
по возможности глубже. Затѣмъ вынувши ножъ, онъ отмериваете отъ 
одного конца къ другому столько, на сколько ножъ вонзился въ землю 
и глубоко вырезав* отмеренную часть грядки, откладывает* кусок* 
этотъ, называемый печенкой, въ сторону. Затем* начинает* то же 
самое и продолжает* игру до тѣхъ поръ, пока вырежет* всю свою 
грядку или же пока брошенный ножъ попадете в ъ чужую грядку или 
в о в с е ' н е вонзится въ дерн*. После того берете ножъ соеѣдъ играв-
ши-го по гряде и то же самое проделывает* съ своей грядкой, пока 
не придется уступить игры следующему и дожидаться новой очереди 
и т. д. Когда все грядки, кромѣ одной, уже вырезаны, то ожидают*, 
какъ окончит* игру отставший. Если онъ удачно вырежет* всю свою 
грядку, то игра начинается снова описанным* порядком*; если же 
промахнется, то спешит* убѣжать отъ грядок*, потому что отыграв-
шіеся, подобрав* всѣ печенки, бросают* ему въ спину. После того 
игра начинается снова. 

Тычки (Смолен, г . ) . Играющій берета ножъ за кончик* зубами, 
закидывает* голову назад* и бросает* ножъ изо рта такъ, чтобы онъ 
воткнулся лезвіемъ въ землю. Счете втыканія ведется следующими 
словами по порядку: зачинъ, бочку, колодезь, кошку, кота, бирюли, 
лпззе (дизвіе), перебой, зубъ, лобъ, чаблыкъ, выход* .—При промахѣ 
ножъ передается следующему по очереди. Во вторую очередь каждый 
начинаете съ того счета, на котором* сдѣлалъ промах* прежде. Одинъ 
оставшійся после всѣхъ и неумѣвшій выполнить весь счет* наравне 
съ другими, терпит* наказаніе, состоящее въ следующем*: первый 
изъ игроковъ, окончившій искусъ, взявшись левою рукою за левое ухо , 
въ образовавшееся такимъ образомъ отверстіе бросает* ножъ правою 
рукою возможно дальше Наказуемый отъ группы игроковъ долженъ 
добѣжать до места этого паденія, не переводя духа и говоря скоро-
говоркой; „осел* да баранъ!" Если онъ исполнит* это, то требованіе 
удовлетворено; если нѣтъ, т . е. онъ передыхнетъ во время бега или 
сдѣлаетъ что либо подобное, то его заставляют* такимъ же образомъ 
бежать второй и третій разъ. Но если онъ провинится и въ эти раза, 
то его заставляют* отведать корочки или мякишка, т. е. до некоторой 
степени поѣсть земли, какъ о б * этомъ подробнее сказано в ъ главѣ 
о наказаніяхъ при игре. 

Гусаки. (Смолен, г ) . ГІо числу играющихъ втыкают* въ землю 
кругом* несколько палочек* (гусаки), а посреди ихъ на равном* раз-



п а л о ч к у ( г у с ы н ю ) . З а т ѣ м . 

у х о д и л . в ъ з е м л ю в о з м о ж н о г л у б ж е Г 0 " 0 Н Ъ ( ^ а р к и в а л с я ) 

Д е т * , н а с т о л ь к о о т м е р и в а ю т ™ Z I T O J Z * ™ С К О Л Ь к о о н ъ в о й -

н а э т о м е с т о п е р е с т а в л я е т с я ^ у с а к Г С f ° Г у С а К а д о г У С ы н и , и 

н о м у в ы р а ж е н і ю , п о д г о н я н і е г Л м & к ъ Т с ш ь * И Л И ' п о м ѣ « т " 

п о р ъ , п о к а г у с а к , н е с т а н е т е с I 7 Z П р ° Д О Л Ж а е т е я т ѣ х . 

ч а е т с я , п о к а б р о е а ю щ і й н е п р о г н е т с я 7 7 ^ Ч Т ° ч а ц < е С Л У 

з е м л ю , а з а в а л и т е я . В . о б о и х . ' Н ° Ж Ъ Н е в о ™ е т с я в . . 

б р о с а н і я с л е д у ю щ е м у п о о ч е р е д Г У а Я Х Ъ Н ° Ж Ъ п е Р в д а е т с я для . 

О б л . ) . ( К у б а н . . 

с а ю т . е ъ о д н о г о , п о т о м . с . д в у х Т ^ е х . І / ^ 3 0 ^ ' C № a б Р ° " 
б р о с а ю т , с . к у л а к а ( т у ы Т ^ Г Г ' И П Я Т И п а л ь ц е в . ; 

к у л а к а ; п о т о м , б р о с а ю т . ^ Z T o Z i l н о ж ъ О р о с а е т с я е ъ 
е ж а т а г о 

Симб. г . , вилы, чепичи Кубан О б Т ѵ 1 П а Л Ь Ц а й М и з и н в а ( « °зы 
Дами б о л ь ш а я іальца и Г Г е Д й Н е Ш І Ы Х Ъ — 
вдоль ладони, остріемъ к . n a Z a ^ S n ' * М Ъ Н 0 Ж Ъ кладется 
перевернуться и тогда уже в о т а н ^ ь с я ' I T ° н ъ Д 0 л ж е я * 
гладки Кубан. Обл.); п о і Т Т Т Т . г Т Т І " 1 0 , ( т а т а р к а С и м б - «Ч 
н ы м . же образом, с . наоѵжиой Т п М а д е т с я и сбрасывается подоб! 
игрок, в с т а е т , во весь р о Т т а Z I T T u Z ™ ™ ^ ^ затем. , 
и бросает , т а к . , чтобы Х в е Р ^ в ш и Т ь Т . Л в З В І е М Ъ й в е Р х ъ 

в * землю (жениться Симб г Ѵ и н о г Г Т н * с к о л ь к о р а з . , воткнулся 
в ы и ударяется по р у ч к ѣ (TL I L 7 7 Т ^ ™ З а К О н е в * 
н о ж . берется по спедииѣ и п с Ребей - Кубан. Обл.); иногда 
и т. д. Каждый и з Г ^ р і о н І i 4 a T B C L n a Р У Ч К Ѣ ( С М 0 Ч Ь К у б а в - S S > 
Дать до т ѣ х . п о р . , пока ошибетЛ І Р Ы ' продолжает, ихъ дѣ-
елѣдующему и г р о Р у по о ч е ^ Г дож ' / " Г Ч 6 Г ° н о ж ъ у е д а е т с я , 
которой о н . начинает . у ж е Т . а - ѣ ^ Х п . С а М Ъ Н ° В ° Й ° Ч е р е д и ' П Р Я 

прежде. Запоздавшему въ игре Т а в н 3 Т ™ К О Т О Р Ы Х Ъ остановился 
можность „сквитаться", причеіъ Z Z Z T ï î С Ъ . д р у г ™ воз-
ляется сделать две, три « Г и б к и н о 7 Z Л ? ™ ФЙГУРЪ ѲМу дозво~ 
В . пользу, ТО ему д е І а ю т . н а ^ а Т е . Т Т Э Т а Л Ь Г 0 т а н е послужила, 
вается в . землю" С Л ѣ д у ю і ^ е ^ = вби-
вытащить зубами, послѣ ч е г Г б - е Г Т ' J ° Р Ы Й В Й Н 0 в н ы й обязан., 
и г р о к о в . , к о т о р ы е м е ж д у rZL nTTJZ ^ В 0 3 М ° Ж Н 0 д а л ь ш е 

Д о л ж е н , в ы б р о с и т ь ы ж ж ш п ^ Е ^ Л * 0 ' Б ° , В р е М Я б Ѣ г а 0 й * 
м е т и л и д о г о н я ю щ і е и ч т о б ы n o T Z l ! К Ъ ' Ч Т О б ы э т о г о н е з а -
е м у т о о н . с п а с е н , е а д н ѣ г ъ т е КОЛЫШРІ Т E G ™ 9 Т ° У Д А ™ 
н а м и , т о п о с л е д н е й снова в б и в а е т с я B Z ZZ б у Д в Т Ъ Н а Й д е н ъ И Г Р ° -

Г и Ъ а й д Ъ у т е И М Ъ ° Т Ъ п о к а н е б р о с и т е " е г Л т а к ъ , ^ ч ^ Л ^ p y r f e * 

С н а ч а л а в ы к а о ы н а -

( Т е р е к , о б л . ) , в о к - p y U 

в ы р ы в а ю т , опять большую ямку (с) , называемую „рай ; ( Е в а т е р . г ) , 
или „царство" (Терек, обл.), в о к р у г , которой р о ю т , снова 19 мень-
ш и х . ямокъ. Т а к и м , образом, в с е х . ямок , оказывается 5Ь. После 
того въ „пекло" вбивают, заоетренныя палочки (жабки Екатериносл. г . , 
зубки Терек, обл.), соответственно числу играющих. , з а т е м , б е р у т , 
ножъ, одну сторону к о т о р а я обозначают, „етой" (т . е. есть) , а дру-
гую „нетой" ( н е т . ) или одну „ о р е л ъ " , - д р у г у ю „рѣшка и присту-
п а ю т . къ игре, которая состоите въ следующем. : каждый по очереди 
подбрасываете ножъ кверху н если онъ упадет , „етой" , то берете 
свою жабку или з у б . изъ пекла или каши и переносит, на первую 
ямку вперед. ; если ножъ упадете „нетой" , то онъ передает , его 
следующему; если ножъ воткнется о с т р ы м , концом, въ землю, то 
жабка или з у б . переносится на 10 ямок . ; если ножъ упадете оетріемъ 
в в е р х . , то жабка или з у б . переносится на 5 ямокъ; если н о ж . упа-
дете тупой стороной в в е р х . , то жабка или з у б . переносится на 3 ямки. 
Такое бросаніе ножа каждым, игроком, б е з . перерыва, въ случае 
удачнаго метанія, или съ перерывами, напр. послѣ броеанія до т р е х . 
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Рис. 

р а з . и т. д. , смотря по уговору, в ъ установленный очереди продол-
жается до т е х . п о р . , пока жабка или зубъ, подвигаясь все болѣе и 
более по ямкам. , будете наконец, в ъ раю. После того выигравши! 
оставляете игру и ждет, окончанія ея другими. Когда в с е к о н ч а т , 
и остается одинъ запоздалый, тогда т о т . , чья жабка или зубъ первый 

долезете до р а я " , забивает , жабку или зубъ о т с т а в ш а я о т . дру-
г и х . въ пекло или кашу и откуда владелец, должен, достать свою 
палочку зубами, посдѣ чего о н . , держа ее в . р у к а х , или з у б а х . , смотря 
по уговору, должен, бежать отъ с в о и х , товарищей, стараясь где ни-
будь забросить ее такъ , чтобы они не нашли ея. И еели действи-
тельно не найдут . , то метавшій „тураетъ" , т. е. кричите и м . „туръ, 
т у р . т у р . " въ уши. Еели же найдут. , то они тураютъ метавшему 
въ уши (Екатер. г . ) . - И л и же найденную жабу снова забивают, в . 

землю и заставляют, проигравшая снова тянуть ее и т. д. (Терек, обл.). 
Кицька (Екатерин, г . ) . По числу играющих, на каждая игрока 

обрезается ножемъ по небольшой полоске земли въ видѣ такого же 



длинненькаго прямоугольника, какъ это дѣлается въ „Печенках* * 
(Тульск. г . ) . Затѣмъ игроки берутъ ножъ, намѣчаютъ одну сторону его 
„етой" (есть) , другую „нѣтой" (нѣтъ) и по очереди бросаютъ его 
вверхъ, причемъ если ножъ упадетъ на землю остріемъ вверхъ, то 
отъ полоски отрѣзается 5 условных* мѣрочекъ; еели упадет* иначе, 
то с ч е т * ведется приблизительно такъ же, какъ въ предыдущей игрѣ. 
Если нослѣ игры чья либо полоска остается неизрѣзанною, то хозя-
ин* .вынимает* ее съ мѣста неизрѣзанною, заносит* куда нибудь, 
врѣзаетъ ее на новом* мѣетѣ такъ, чтобы этого нельзя было при-
знать и затѣмъ предлагает* остальным* игрокам* сыскать ее. Если 
найдут*, то тураютъ ему в ъ уши; если не найдут*, то онъ тураетъ 
имъ в ъ уши. 

Игры съ ножами у грузинь. Большой домъ грузинекаго селянина 
и зимовник* съ земляными полами способствует* этой игрѣ. Потому 
зимою нерѣдко можно вндѣть здѣсь играющихъ, сидящих* кругом* и 
поочередно продѣлывающнхъ ножами разный забавы. Согнув* два 
средних* пальца руки, кладут* ножъ на протянутый мизинец* и ука-
зательный палец*, подбрасывают* его вверхъ остріемъ, и ножъ дол-
женъ вонзиться прямо, отвѣеио в ъ землю. Если ножъ вонзится отлого, 
такъ что между черенком* и землею не укладывается кулак* по ддинѣ, 
то играющій считается запятнанным* и играет* другой. Этотъ по-
елѣдній три раза долженъ продѣлать то же самое; затѣмъ, приложив* 
ножъ остріемъ ко лбу и мѣрно размахивая, подбрасывает* ножъ вверхъ; 
послѣ этого подбрасывает* ножъ вверхъ ладонью руки, потомъ то же 
дѣлаетъ три раза спинкою руки. Но одному разу подбрасывают*: зу-
бами (причемъ берутъ въ зубы ножъ за оетріе), верхнею часгію ку-
лака и пальцами, прижатыми къ ладони. Кто все это продѣлаетъ, тотъ 
в ы б ы в а е т * . Когда всѣ выбудут* и останется одинъ, тс его, какъ про-
игравшаго, заставляют* выдернуть зубами кодышекъ, вбитый въ землю. 
Колышек* берется длиною въ средни! палец*. Отмѣривъ еъ конца его 
одинъ ноготь, заостряют* его и вбивают* въ землю. Потомъ, взяв* 
остріе ножа между мизинцем* и безымянным* пальцем*, ударяют* 
разъ черенком* по колышку, поелѣ этого ударяют* поелѣдующими 
пальцамп, пока не дойдет* очередь до болынаго и указательнаго паль-
ца. Продѣлавъ это, первый выигравшій передает* ножъ второму вы-
бывшему, тотъ третьему и т. д. Если колышек* слишком* вбит* и 
нельзя ухватиться за него зубами, то дозволяется обкопать ножемъ 
немного и потомъ выдернуть. 

Игры съ катками и яіщами. Игры эти по своему проиехожденію 
такъ же древни, какъ метаніе въ догонку, бросаніе въ ямки, извѣстную 
цѣль и т . д. У одного изъ старинных* авторов* находится упомина-
ніе объ этой игрѣ въ чиелѣ древне - греческих*, какъ видоизмѣненіе 
игры бросанія въ догонку (t.iç œpilccv): „шары скатываются, — гово-
ритъ онъ, — п о отлого поставленной доекѣ, и ими стараются попасть 
одинъ въ 'другой" . — У другаго автора читаем*: „одинъ изъ мальчи-
ков* ( древне-греческих*) старается по косо поставленной доскѣ про-
катить свой шаръ, разсчитывая попасть имъ въ одинъ изъ скаченных* 
товарищем*" *) Рохгольдемъ описана п о д о б н а я этой игра древне-гер-

») Grasberger, 1. е., S. 65—67. 

то выигрывает* тогъ , которыйнисл д подходит* къ этой игрѣ 

что между ними образуете« небольшой ( ^ ѵ ю либо Л и 
«вое яйцо каждый катающ.й и м м и т ъ имъ, в ъ ь а н у ю либо д 
другое, доставленное которое 
в ъ томъ сдучаѣ , если у д а р и і ъ п о нему своимъ , 
при этомъ въ добавокъ не расшибается * ) . В ъ 1 осеш вотр 

И Г р Ь Ѵ ^ Г 2 » в Г ( Т е Г а 0 б л Р х а : Ш а р Ы д л я т с я по ровну между 

Е з д а д а д а = 
аѵется поавомъ вторично скатывать свой шаръ. На мъсто с н н і * 

— S Ä . = да—"да S à 
м я игры по одному или по два яйца съ игрока, потомъ въ одиночку 

очереди' п ^ д х о ^ т ъ къ лотку, спускают* оттуда яйца, иногда для этого 
нарочно избираются т а к * называемые катки и 
ил? меньшею быстротою, смотря по желанно, для чего п 

скаютъ ихъ съ большей иди меньшей высоты по катку и виѣстѣ съ 
тѣмъ направляя на которое либо уже изъ лежащих* яиц*. Если ска 
тившееся яйцо ударит* которое либо изъ ™ 
тается в ы и г р а н н ы м * , - п о с л ѣ чего кативший беретъ ето еебѣ и взявши 
свой каток* обратно съ кона, вновь катит* имъ до тѣхъ пор* пока 
не сдѣлаетъ промаха. ІІослѣ того скатившееся безъ результата яйцо 

1) Rochholz, 1. с. S. 427, № 45. 
2) Grasberger, 1. е., S. 67. 



о с т а е т с я на к о н у или замѣняется другим», а очередь для катанья 
переходит» слѣдующему. При л о в к и х » и г р о к а х » конъ такъ б ы с т р о 
разбирается , что стоящим» н а очереди во второй половинкѣ иногда 
не удается прокатить яйца даже и одного раза ; при неловких» же 
наоборот» скопляется такая масеа, что когда у н е к о т о р ы х » выдут® 
всѣ запаеенныя ими яйца, то они иногда п р о с я т » о с т а л ь н ы х » разде-
лить конъ между играющими, и к о н ъ э т о т » иногда, действительно, де-
литея, причемъ на каждаго игрока достается иногда по нескольку 

яиц». 
Игры съ яйцами русскихъ инородцевъ. В ъ весенніе и летніе празд-

ники дети Т а т а р » , Черемис» и В о т я к о в » , на ряду со взрослыми, 
собираются на ровную площадь, проводят» черту и с т а в я т » на нее 
каждый по одному печеному или вареному яйцу, в ъ разстояніи полу-
аршина. П о т о м » каждый игрок» отходит» н а три или более сажени 
о т » ч е р т ы и в с т а е т » прямо против» с в о е г о яйца. Крайній беретъ 
не яйцо, а шерстяной валяный мячъ до 1 Ѵ 2 вершка в » поперечнике 
и б е з » к а т к а , а прямо по земле к а т и т » его в ъ то или другое яйцо. 
Не угадавшій попасть считается проигравшим» и свое яйцо. Наобо-
р о т » в » с л у ч а е удачи беретъ с е б е в ы к а т а н н о е яйцо и к а т и т » снова 
и т д Когда в с е п р о к а т я т » по кону условным» образомъ, тогда 
каждый изъ игроков» с т а в и т ъ на конъ опять по яйцу, в ъ добавок» 
къ т е м » , которыя еще о с т а ю т с я на кону. Не ставится вновь я и ц » 
в » т о м » с л у ч а е , если в с е игроки п р о к а т я т » мяч» мимо или когда 
р е ш а ю т » закончить игру. 

Игры еъ мячемъ. 
Яияченіе давность и распространеніе игръ этого рода.-Приготовленіе мячей 
въ Россіи.^Главнѣйшіе виды игр» с » мячемъ и термины., употре&шемые при 
н и х ъ - В ы х о д ы , объ с т ѣ н к у . - В ъ стопбъ,—Чикомъ.—Стракота.—Объ одном» 

XV Зайчик®—Нѣмая лапта.-Джузи-топи ( А р м я н с к . ) - К в а с ъ ; - ^ з е л ® - Ц а р и : 

Въ корову.—Кобылы.—Жеребцом».—Въ задъ. -Пирогомъ.-Вины.-Пинком®-
Большой мячъ.—Конь.—'Езда.—Переѣздный конь -Переѣзды. - Л э л о (Груз.) 

Кулаоба (Груз.).—Гакера-бурта (Грузин.). 

И г р ы этого рода, по характеру с в о е м у , должны быть причислены 
к ъ одной категоріи с ъ метательными орудіями, т а г ь к а к ъ , подобно 
последним», содействуя укрепленію т е л а вообше, оне г л а в н ы м » об-
разом» содействуют» развитію и ловкости мускулов» р у к » , а также 
развитію глазомера. Но такъ к а к » игръ с » мячемъ у многих» наро-
дов» большое количество и большое раЗнообразіе, то , для удобства 
обозренія и описанія и х ъ , лучше всего разсмотреть и х ъ отдельно 
подъ особой рубрикой. Судя по тому, что игры эти в с т р е ч а ю т с я почти 
у в с ѣ х ъ исторических» народов» , надо полагать, что оне оыли во 
в с я к о м » случае одне изъ древнейших» , наиболее р а с п р о с т р а н е н н ы х » 
и с а м ы х » симпатичных» игръ для детнй. В ъ древнем» Е г и п т е , судя 
по сохранившимся опиеаніямъ, дѣти подолгу заигрывались в » эти 
игры на разные лады. Мы не знаем» в » точности ни названій э т и х » 
игръ, ни подробностей и х ъ веденія; но , судя но сохранившимся изо-
браженіямъ и х » на р а з л и ч н ы х » баредьФахъ, надо думать, что оне 
были и разнообразны и з а м ы с л о в а т ы , к а к » между прочим» показы-
в а е т » представленный рисунок» 67-й. В ъ древней Греціи были особые 
дома для игры въ мячъ, и ею занимались с ъ у в л е ч е ш е м » в с е отъ 
мала до велика. Самыми важными играми в ъ мяч» были здесь следую-
щія: эпискиросъ {exloxvQoq), ЭФебике (eçrySixi/) , эпикойносъ (cxixoivoç). 
Играющіе разбивались чертою на две половины. Граничная черта 
состояла и з » камней, сложенных» в ъ р я д » или в ъ кучи, а на нихъ 
клали мячъ. Позади о б е и х » и г р а ю щ и х » партій с ъ каждой стороны 
проводилось еще по ч е р т е . Послѣднія находились друг» отъ друга на 
разстояніи, превышающем» п о л е т » мячика. Одинъ изъ игроков» , 
взявши мячикъ, старался закинуть его ч е р е з » головы противников», 
за черту позади н и х ъ ; противники старались поймать мячик» на лету 



- ш -

и т ѣ м ъ же порядком« закинуть его на другую сторону . Такимъ обра-
зомъ продолжали перебрасывать мячикъ взадъ и впередъ, пока одна 
изъ и г р а в ш и х « партій не загоняла другую з а заднюю черту. Ь) Фай-
нинда {([xxivivôa). Делали видъ, будто х о т я т ъ бросать мячикомъ в ъ 
одного или другого изъ и г р а ю щ и х « , потомъ вдруг« швыряли его со-
вершенно въ неожиданном« направленіи и такимъ образомъ обм ны-
валн товарищей, с ) Апорраксисъ ( а т г о р р а ^ ) . Эластическій мяч ебро-
еали на полъ, онъ отскакивал« п по немъ вновь ударяли р у к о ю . Т а о т ъ , 
кто не прерывая дѣлалъ это долѣе в с ѣ х ъ , считался побѣдителъмъ, а 

• • 

Рис. 67. Древиеепшетскія игры ві. мять. 

побежденный, точно также, какъ н в ъ другихъ и г р а х ъ , назывался 
осломъ Ç<rvoç). Ь) Ураиія ( о ѵ р а п а ) . Перегнувшись назадъ спиною, 
бросали мячъ в в е р х ъ . Каждый изъ играющихъ старался вскинуть 
в ы ш е , е ) Ар пас то нъ (аужаогог) . Опять ловля мячика. Бросали его 
в в е р х ъ и каждый изъ играющихъ старался поймать его . Т о т ъ , кому 
удавалось это, бросалъ его съизнова. У древних« Г р е к о в « эта игра 
иногда составляла естественное гюбуждеиіе для пѣнія и пляски, кото-
рыми иногда о н а , дѣйствительно,сопровождалась. С о о т в е т с т в е н н о этому 
слово b a l l a r e въ романских« н а р ѣ ч і я х ъ , или b a l l a t a - b a l l a d e , т . е . 
баллада, и по гречески BaXXccyjadcti, по словам« П л у т а р х а — о з н а ч а е т е 
ни что иное , какъ х о р ъ мальчиковъ при игрѣ въ мячъ. Сюда же 
можно отнести и ѣ с и ь , передаваемую намъ Луціаномъ: 

„Впередъ, товарищи, жывѣй в ы с т у п а й т е ! 
Х о р о ш о соблюдайте чередъ! 
В ы с о к о подымайте проворный ноги! 
Ведите чередъ с ь наилучшим« с т а р а н ь е м « ! " 

У римляиъ игра в ъ мячъ также была весьма распространенною 
и излюбленною для в с ѣ х ъ в о з р а с т о в « . У римлянъ было три рода мя-
ч и к о в « , нзъ к о т о р ы х ъ в с е г д а употреблялся одинъ какой нибудь, в ъ 
чемъ бы ни состояла игра. Маленькій игорный мячикъ назывался 
пила, большой коллисъ и паганика. Маленькій мячикъ перебрасывали 
двое другъ другу или поочереди, или одновременно и потомъ ловили 
его Э т а игра производилась даже на улицѣ . Большой мячикъ ударяли 
или рукой иди кулакомъ, иногда на правую руку надѣвая притомъ 
родъ рукавицы. Паганика, какъ кажетен, составляла нѣчто среднее 

между обоими и примѣнялась то въ одномъ, то въ другомъ родѣ , х о т я 
и можно считать д о с т о в е р н ы м « , что всѣ безъ исключения игры про-
изводились и пилою. И г р ы въ мячъ между прочим« также широко 
ныли развиты в ъ Америке во времена ея открытія. Культурный пле-
мена Мексики и центральной Америки имѣли свои „дома для игры въ 
мячъ" и играли с ъ такимъ же увлеченіемъ, какъ и с к у с с т в о м « При 
„елигіозныхъ т о р ж е с т в а х « никогда не обходилось дѣло безъ панто-
миннаго балета с ъ игрою въ мячъ. ІІо свѣдѣніямъ католических« 
чиссіонеровъ, у Иидійцевъ Востока и до с и х ъ поръ с о в е р ш а е т с я ноч-
н о й Т а н е ц « с ъ мячемъ при с в е т е Факелов« . Во всей современной 
Е в р о п е игры в ъ мячъ имѣютъ весьма большое р а с п р о с т р а н е н а . Впро-
чем« теперь онѣ , невидимому, широко распространены уже ие 'голько 
з ъ Е в р о п е , но и вообще всюду, например« в ъ К и т а ѣ , гдѣ мячи кромй 
того весьма прочно и пекуссно делаются изъ какого-то особенна™ 
в е щ е с т в а : наконец« онѣ же в с т р е ч а ю т с я у такихъ дикарем, каковы 
напр Гренландцы, обитатели острововъ Т и х а г о океана и т. д. К 
Переходя къ спеціальному описаиію игръ с ъ мячемъ въ России, ска-
жем« прежде в с е г о , что всякій, конечно, зиаетъ , что такое мячъ; но, 
можетъ быть , далеко не всякій з н а е т е , какъ онъ делается у н а с ъ въ 
р а з н ы х « м е с т н о с т я х « . Мячи употребляемые детьми русскаго просто-
народья, чаще в с е г о делаются изъ тряпокъ и тряпками же набива-
ются Не редко в п р о ч е м « мячи приготовляются теми же детьми и 
кожаные. В ъ такомъ с л у ч а е они дѣлаются изъ мокрой кожи, изъ ко-
торой н а р е з ы в а ю т с я ластовицы, похожія на эллипсис«, и изъ послед-
н и х « ш ь ю т е мячъ, который плотно набивается большею частно какой 
I, л будь шерстью, напр. овечьей, лошадиной гривой, шерстяными нит-
ками, а иногда и куделью. Когда кожа в ы с о х н е т « , мячикъ будетъ ею 
плотно обтянут« . Въ с/Ьверныхъ губерниях« мячи иногда 

плетутся изъ л ы к ъ , т. е небольших« ремеш-
к о в « , в ы д е л ы в а е м ы х « изъ коры липъ, бе-
резы, ивы и другихъ, имъ подобных« дере-
в ь е в « . Внутри этого рода мячи или п у с т ы е , 
или набиваются песком«. Т а к о й мячъ изо-
бражает« собою рис. 6 8 . 

В ъ Екатериноелавекой, Вятской и не-
к о т о р ы х « другихъ губерніяхъ , в ъ к о т о р ы х ъ 
держатъ много овецъ, делаются прелестные 
мячи изъ одной овечьей шерсти. Для этого 

Рис. 68. Лыковый мячъ. берутъ порядочный клокъ чесаной шерсти 
и начинаютъ с к а т ы в а т ь его в ъ р у к а х ъ , стараясь придать ему воз-
можно большую плотность Когда шерсть значительно у к а т а е т с я , ее 
бросаютъ в ъ кипяток« и оставляют« тамъ на полчаеа. Здесь шерсть 
сжимается еще болѣе, сохраняя приданную ей круглую Форму, а по-
т о м « ее в ы н и м а ю т « изъ воды, еще разъ к а т а ю т ъ в ъ р у к а х ъ до техъ 
поръ, пока мячъ дѣлается почти такитъ же твердым«, какъ дерево, и 
наконец« кладут« его для просушки. Когда шерсть в ы с о х н е т « , то пред-
с т а в л я е т « изъ себя плотный и упругій ш а р ь , ни мало не уступающий 
евоею упругостію резиновым« мячамъ, а в м е с т е с ъ т ѣ м ъ в е с ь м а лег-

') Шмидтъ, I. с. Т. 1, стр. 158 и 397. Grasberger. I. с. I. 8 4 - 9 6 и др. 



кій и МЯГКІЙ, ни мало не отшибаюіцій рукъ, какъ это наоборотъ бы-
в а е т » при жестких» и грубыхъ мячахъ, особенно лыковыхъ. Резино-
вый мячъ до сихъ поръ встречается въ Роееіи главнымъ образомъ у 
детей городскихъ жителей. Съ ранняго возраста дети привязываются 
къ игре в ъ мячъ. Почти у каждаго ребенка съ 5 д е т ь можно уже 
отыскать въ кармане такъ или иначе сделанный мячъ, который онъ 
по цѣлымъ часамъ бросаетъ вверхъ и старается поймать его то одной, 
то другой, то обеими руками. Цель мяча во многихъ играхъ состоитъ 
въ томъ, чтобы делать ими разныя Фигуры и потом» ловить; въ и н ы х » 
же играхъ бросают» мячемъ въ других» игроков» съ целію пятнать, 
салить, ( внут . губ. Россіи) , упечь (Олонец. г . ) , заласить ( А с т р а х , г . ) , 
лупить, лупать, колоть (Вят . г . ) , лукать (Перме. г . ) , улупить (Тобол, 
г . ) , чкалить (Симб. г . ) , гилить (въ Малороесіи). Главнейшія Формы 
дѣтскихъ игръ мячемъ в » Росеіи следующія: 

Выходы, выходцы, выводы, стѣнка объ стѣнку, пристѣнки, рас-
ѵшнушка (Астрах , г . ) . Подъ этими названіями в » разныхъ м е с т а х » 
Россіи практикуется целый ряд» пріемовъ или, вѣрнѣе сказать, как» 
бы предварительных» упражнений въ бросаніи мяча на разные лады съ 
условленными вперед» Фигурами и препятствіями. Эти пріемы в ъ ряду 
остальных» игръ съ мячемъ, можно сказать, то же, что предваритель-
ный гаммы для начинающих» учиться игре на Фортепіяно. Подобнаго 
же рода экзерсиціи с » мячемъ существуют» и у некоторых» других» 
европейских» народов», напр. у нѣмцевъ, подъ названіемъ школы 
бросанія ( F a n g s c h u l e ) , состоящей, по различным» авторам», изъ 14 
до 26 Фигур», — у англичан», Французов»; повидимому, оне существо-
вали даже у древних» египтян», какъ показывает» рисунокъ (рис. 67) . 
Главнѣйшія условія при бросаніи мяча въ выходы въ Роесіи следу-
ющая. а ) количество играющих» допускается небольшое, а именно 
2, 3 , 5 , и вообще ч е м » меньше, т е м » лучше. Когда допускается боль-
шое количество, то это обыкновенно очень затягивает» игру; б) бро-
саніе мяча производится по условленному вперед» порядку, согласно 
принятому уговору, или по жребію. Если игра ведется по уговору, то 
первое право начинать ее предоставляется чаще всего наиболѣе сла-
бому и неловкому, а въ концѣ с т а в я т » наиболѣе опытных» . Если 
же игроки всѣ считаются достаточно опытными, тогда обыкновенно 
ирибѣгаютъ къ жребію; в ) каждая Фигура продѣлываетея опредѣленное 
число раз» и именно большею частію три раза; г ) веякій, начинающій 
игру, продолжает» ее до конца, если может»; но если при дѣланіи 
Фигур» онъ уронит» мячъ, тогда право бросанія мяча передается слѣ-
дующему по очереди; д) по исполненіи в с ѣ х ъ условленных» Фигур» 
игрок» признается выигравшим», вышедшим», выведенным», откуда и 
названіе самой игры „ в ы х о д ы " , „выводы" и т. д.; е) при наступленіи 
едѣдующей очереди полагается дѣлать Фигуры или сначала, или про-
должается с » той, на которой игрок» остановился; ж) когда всѣ играющіе 
окончат» игру и остается только кто нибудь одинъ, то ему дозволяется 
продолжать игру до т ѣ х ъ поръ, пока онъ будет» вести ее безъ урона 
или же уронит» мячъ не болѣе условденнаго числа раз» , напр. 2, 3 , 
и т . д. ; з) иногда играют» только на два урона, т . е. игрок» имѣетъ 
право продолжать игру только до т ѣ х ъ пор», пока не уронит» мяча 
во второй р а з » , во вторую очередь, послѣ чего онъ уже совсѣмъ 

исключается из» игры; и) в ъ Вятской губернш кромѣ того иногда-сда-
в я т » слѣдующее условіе: если кто изъ игроков» исполнил» всѣ ФИ-
ГУРЫ еразу без» урона, то остальные затѣм» могут» начать игру не 
болѣе , ' акъ только послѣ двух» уронов»; і ) в » нѣкоторыхт, мѣстно-
с т я х » Вятской и Симбирской губерніи скоро исполнившему всѣ ФИГ -
р ы ставится еще условіемъ т о , чтобы о н » с » двух» первышей (подроб-
ности н и ж е ) сдѣлал» удар» т а к » , чтобы мяч», падая отъ стѣньі книз 
упал» не въ руки, а на голову (темя) игрока (женитьба в » Симбир 
г ) причемъ поелѣдній подшиб» бы мячъ опять кверху такъ , чтооы 
товарищи в » это время не могли поймать его и тѣм» запереть ему 
отпуск» с » коня. В » противном» случаѣ , т . е . если мяч» с » головы 
товарищи поймают'», отпуска с » коня играющему не дается и онъ на-
чинает» игру снова, на ряду с » другими; к) послѣднему не отыграв-
шемуся, равно как» и всѣм» исключенным» из» игры, обыкновенно 
едѣдуетъ наказаніе, состоящее в » том», что всѣ остальные игроки 
.отойдя о т » них» на заранѣе опредѣленное мѣсто, начинают» бросать 
в » них» мячами, один» за другим» до т ѣ х ъ пор», пока каждый из» 
н и х » не промѣтится. В ъ нѣкоторыхъ мѣстноетяхъ Астраханское губ. 
виновных» с т а в я т » лицом» к » етѣнѣ съ распростерты™ руками (рас-
ннувши, откуда и названіе распинушки, и затѣм» бросают» в » них» 
мячами с ъ заранѣе условлениаго мѣста до промаха. Фигуры въ игрѣ , 
смотря по мѣстностямъ, очень разнообразятся, количество ихъ также 
не вездѣ одно и то же, что, повидимому, больше всего зависит» отъ 
того , что игроки далеко не всѣ одинаково хорошо и ловко умѣютъ 
вдадѣть мячемъ; поэтому перед» игрой большею чаетію уговариваются: 
как» именно Фигуры слѣдуетъ дѣлать? Самое большое количество Фи-
г у р » , притом» наибодѣе трудных» для исполиенія, с у щ е с т в у е т » въ гу-
бе рніяхъ еѣверныхъ: Вятской, Пермской, Олонецкой; во внутренних» 
же и южных» губерніяхъ количество ихъ иногда ограничивается лишь 
нѣсьолькими наиболѣе легкими, напр. сопровождаемыми броеаніем» 
мяча в ъ стѣну, откуда и названіе самой игры „стѣнка , „об» етѣнку . 
Всѣ эти упражненія съ мячемъ, очевидно, имѣютъ цѣлію развить и, 
дѣйствительно, развивают» быстроту, ловкость рукъ и глазомѣръ игра-
ющих». Фигуры, относящіяся къ этой категоріи, разнообразятся въ 
Россіи таким» образом:» 

1 Поднебески, Березы (Вят. г . ) , Вершины, Шесты, Жерди ста-
вить (ІІермск. г . ) , Звѣздочки (Кубан . , Терек . Обл.) Играющій высоко 
бросаетъ мяч» кверху и когда т о т » , упав» , отскочит» отъ земли, игра-
ющій ловит» его. 

2 . Свѣчки (Херсон, г . , Кубан . , Терек. Обл.) . Играющій сначала 
не очень высоко бросаетъ мячъ кверху и затѣм» ловить его; во вто-
рой раз» онъ бросаетъ мячъ вдвое выше, это называется двухкопѣеч-
ная свѣчка; въ третій раз» бросаетъ еще выше—трехкоиѣечная свѣч-
к а . — В ъ Грузіи существует» также игра, похожая на наши выходы, 
подъ названіем» „объ стѣнку" , состоящая из» многихъ Фигур», по-
хожих» на наши, въ числѣ которыхъ между прочим» есть похожая 
на только что упомянутую (свѣчки) и называется „лампадка". Если 
играющій плохо исполняет» эту Фигуру, то остальные обыкновенно 

1 кричат» ему: „сидьнѣе зажигай лампаду!" 



à. Землянки (Вят. г . ) , Гвозди ковать (Перм. г . ) . Играющій силь-
но ударяет* мячемъ о землю; когда послѣдній отскочит*, то онъ снова 
б ь е т * его ладонью, чтобы мячъ опять ударился о землю и т. д У че-
ремис* Вятской губерніи эта Фигура составляет* цѣлую игру извѣст-
ную подъ названіемъ „земленкэнъ-кугенъ" 

0 5 л Л C r Z Z Z C Z Г ' } ' Х а М Ы ( П е р М ' Г - } ' Х а т (Кубан. Терек. 
Обл.). Играющий беретъ мячъ въ руки, выпускает* его книзу и тот-
ч а с * же ловит* его на л е т у . - У черемис* Вятской губериіи эта Фи-
гура д о с т а в л я е т е отдѣльную игру и носит* названіе также „хамъ" 

о. Вертушки, перевертушки, колачики (Вят. г . ) . Играющий укла-
дывает* мячъ на ладонь, слегка подбрасывает* его кверху и въ это 
время подставляет* оборотную, тыльную сторону руки, которой опять 
подбрасываете мячъ кверху и отсюда ловит* его уже въ ладонь -
\ 1 Т г Г С Ъ и Я Т С К 0 Й г у б е р н і и э т а и г Р а извѣетна подъ названіемъ „ іиііэрь-кучэ . 

6 . Первыши (Вятск. г . ) . Игрок* становится лицом* къ стѣнѣ 
бросает* мячъ кверху накось, ударяя имъ о стѣнку, и тогда т о т * 
также накось къ играющему, падаете вниз* и послѣдній ловит* его! 

7. Катыши (Вятск. г . ) . Мячъ бросают* къ стѣнѣ такъ чтобы 
онъ покатился по ней, и затѣмъ ловят* его. 

8 Колеса дуги, полозья гнуть (Перм. г . ) , Ключи, горы, подтесы 
(іэятск. г . ) . Играющий становится лицом* къ стѣнѣ , бросает* въ нее 
мячъ такимъ образомъ, чтобы тотъ, ударившись объ нее, полетѣлъ 
кверху и, описав* полудугу, напоминающую полозья, и т. д. , опустил-
ся бы потомъ въ руки бросившаго.—У черемис* Вятской губерніи 
игра эта носит* названіе „кушучэнъ-кучэнъ". 

9. Водокачи (Вятск. губ.) . Бросают* мячъ въ стѣну, потомъ ло-
в я т * его. 

10 . Быки (Вят. г . ) , Зайца гонять (Перм. г ) . Играющій отходит* 
отъ стѣны, сильно бросает* мячъ въ землю, но такъ, чтобы тотъ 
отскочив*, ударился объ стѣну и отъ нея обратно къ бросившему в ъ 
руки. При этих* движеніяхъ мячъ образуете такія же петли, какія 
дѣлаетъ заяцъ, скрывая свой слѣдъ отъ охотников*, откуда и назва 
ніе Фигуры „гонять зайца".—Названіе „быки" дано этой Фигурѣ вѣ-
роятно, въ виду сходства ударов* послѣдняго рогами о землю и бро-
сания ея к в е р х у . — У черемис* Вятской губерніи эта Фигура в ъ видѣ 
отдѣльной игры носит* названіе „вэмъ-парэхъ-кучэнъ". 

И . ІІришлепы, пришлетгши (Перм. г . ) . Шлепки, Киргизы (Вят г . ) 
Ыристукочки (Кубан. , Терек. Обл.). Играющій становится противъ 
етѣны, бросает* въ нее мячъ; отскочившій отъ стѣны мячъ онъ бьет* 
ладонью, стараясь, чтобы мячъ опять ударился объ стѣну, поелѣ чего 
ловит* его руками. У черемис* Вятской губерніи эта Фигура, въ видѣ 
отдѣльной игры, носит* названіе „Тукало" . 

12. Шары (глаза) пучить (Перм. г . ) , череп глазки, галка, воро-
ны, зѣваки (Вятск. губ.) . Играющій становится спиной къ стѣнѣ , на 
близком* разетояніи отъ послѣдней, закидывает* голову назад* и упи- « 
рается ею объ стѣну, въ этомъ положеніи онъ бросает* мячъ кверху 
(правой рукой—Перм. г . ) , ударяет* имъ объ стѣну и, когда тотъ па-
даете , ловите его руками (Вят. г . ) , или же только одной правой рукой 

(Перм. г . ) . — У черемис* Вятской губерніи эта Фигура, въ видѣ отдѣль-
. ной игры, носите названіе „Кушучэ—Камдыкъ—Кучѳнъ". 

13. Въ пятую голову (Симбир. г . ) . Игрок* бросает* мячъ объ 
стѣнку четыре раза, ловя его потомъ въ руки. На пятый разъ онъ 
долженъ ударить мячемъ объ стѣнку, a затѣмъ подставить подъ него 
голову такъ, чтобы онъ при паденіи ударил* въ нее. 

14. Съ головки (Вят. г . ) . Игрок* бросаете мячъ въ стѣнку такъ, 
чтобы тотъ при обратном* паденіи упал* ему на голову, которой иг-
рок* опять подшибает* мячъ такъ, чтобы другіе не могли поймать его. 

15. Одноручіе (Вят. г . ) . Броеаетъ мячъ правой рукой и ловят* 
его той же; потомъ бросают* мячъ лѣвой рукой и ловят* его той-же. 

16 . Ручки (Вят. г . ) , черезъ ручки (Олонец. г . ) . Опершись въ стѣну 
лѣвою рукою, играющін беретъ мячъ правой и кидает* его вверхъ 
изъ под* протянутой къ стѣнѣ руки и потомъ ловят* его правой же 
рукою. Затѣмъ, упершись въ стѣну правою рукою, играющий берете 
мячъ лѣвою рукою и ею бросает* и ловит* мячъ изъ подъ протянутой 
руки. —Эта Фигура между прочимъ продѣлывается и у грузин*. 

17. Ножки (Вят. г . ) , черезъ ножки (Олонец. г . ) . Играющій упи-
рается въ стѣну сначала одной ногою, изъ подъ которой бросает* и 
ловит* мячъ; потомъ упирается въ стѣнку другою ногою и изъ под* 
нея опять бросает* и ловите мячъ.—Эта Фигура между прочимъ про-
дѣлывается и у грузин*. 

18. Изъ за-уха (грузинская Фигура). Взявшись лѣвою рукою за 
ухо и образовав* такимъ образомъ полукруг*, нграющій затѣмъ три 
раза дѣлаетъ лампаду черезъ этотъ полукруг*. Потомъ такую же Фи-
гуру онъ продѣлываетъ через* полукруг* отъ второй руки. 

19. Въ .гобъ (Олонец. г . ) . Мячъ ударяется объ стѣну такъ, чтобы 
потомъ, отскочив* отъ нея, онъ попал* въ лобъ пграюіцаго, который 
затѣмъ ловит* мячъ руками 

20. Съ холеньемъ (Олон. г . ) . Мячъ ударяется объ стѣнку и пока 
онъ летит* обратно, играющій быстро т р е т * себѣ лицо руками, какъ 
бы умывается; мячъ бросается во второй разъ и. пока онъ летит* 
обратно, играюіцій утирается; послѣ третьяго раза онъ бѣлится, ру-
мянится и т. д. 

21. Въ ладоши (Олон. г . ) . Мячъ бросается объ стѣнку и, пока 
онъ летит* обратно, играющій ударяет* въ ладоши. 

22. По бедрамъ (Олон. г . ) . Мячъ ударяется объ стѣнку и, пока 
онъ летнтъ, играющій ударяет* себя по бедрамъ. 

23. Съ одѣваньеш, (Вят. г . ) . Мячъ ударяется объ стѣнку п, пока 
онъ летит* обратно, играющій дѣлаетъ вид*, будто онъ одѣвается, 
послѣ втораго бросанья, будто обувается; послѣ третьяго, будто надѣ-
ваетъ шапку. 

24. Моты мотать (Тульск. г .) . Мячъ ударяется объ стѣнку и, 
пока онъ летит* обратно, играющій дѣлаетъ видъ, будто оиъ мотает* 
пряжу. 

25. Съ молитвой (Тульск. г . ) . Мячъ ударяется объ стѣнку и, пока 
летит* обратно, играюшій крестится и дѣлает* поясные поклоны. 

Объ стѣнку (Кубан. Обл.). На стѣнѣ , аршина на полтора отъ зем-
ли, проводят* черту; на землѣ же, въ разстояніи сажени отъ стѣны, 
проводят* другую черту. Затѣмъ проводят* боковын черты. Четыре-



угольник», начерченный н а землѣ и лежащій подлѣ с т ѣ н ы , называется 
первым» городом», а з а чертою устраивается второй. В с ѣ играющіе 
раздѣляютея на двѣ партіи, изъ к о т о р ы х ъ одна становится в ъ первый 
город» , другая во второй. Одинъ изъ первой партіи ударяет» мячикъ 
о землю и, когда онъ привскочит», отбивает» его в » стѣнку в ы ш е 
ч е р т ы ; стоящіе во в т о р о м » городѣ внимательно слѣдятъ за мячом» и 
в ъ то время, когда о н » отскочит» отъ стѣнки, о т б и в а ю т » его в » свою 
очередь. Очко причитывается партіи: а ) если мячъ ударит» в » стѣнку 
ниже черты; б) если мячъ не отбит» или упал» на землю в ъ ихъ го-
родѣ ; в ) если мячъ у п а л » на землю внѣ городов». Т а партія, на ко-
торую н а с ч и т ы в а ю т » условное число очков» , считается проигравшею. 
Весьма^ сходная с » этой игрой есть англійская игра под» иазваніемъ 
„ручной м я ч ъ " , о п и с а и і е которой между прочим» находится у Виско-
в а т о в а »). И г р а э т а въ т а к о м » большом» ходу въ Англіи, что в ъ нѣ-
к о т о р ы х ъ заведеніяхъ для этого в ы с т р о е н ы даже особые станки. — В ъ 
Германіи большое сходство съ этой игрой имѣетъ „отбивка" , описан-
ная между прочим s у Г е р д а 2 ) . 

Въ столбъ ( В я т . г . ) . В ы б и р а ю т » какой нибудь столб» , напр. во-
ротній, и одного изъ и г р а ю щ и х » с т а в я т » по желанію с ъ мячом» возлѣ 
столба спиною к » этому послѣднему. Игра с о с т о и т » въ елѣдующемъ: 
стоящій у столба п о д б р а с ы в а е т » меч» на небольшую в ы с о т у кверху 
и потом» рукой о т б и в а е т » его в » горизонтальном» иаправленіи въ сто-
рону с т о я щ и х » в » полѣ . Т ѣ л о в я т » мячъ, стараясь схватить его преж-
де, чѣмъ онъ упадет» на землю. К т о поймает» мячъ, т о т » бросаетъ 
им» в ъ столб» . Если онъ попадет» въ столб» мячом», то идет» бить 
по мячу, а прежде бившій идет» въ поде довить. У д а р » в » столбъ 
только тогда с ч и т а е т с я дѣйствительиым», когда мячъ ударится в ъ столб» 
непосредственно изъ руки бросившаго; удар» же, произведенный от-
раженіемъ брошеннаго мяча о т ъ земли, не считается . Иногда с т а в я т » 
условіемъ, что поймавшій непосредственно в » руки брошенный о т » 
столба мяч» с ч и т а е т с я к а к ъ бы попавшим» мячом» в ъ столбъ и идет» 
бить. 

Чикомъ ( В я т . г . ) Двое играющих» становятся друг» против» друга. 
Одинъ изъ н и х » бросаетъ мячъ и т о т ч а с » же бѣжитъ встать на Mi-
c r o своего товарища, который, в » свою очередь, поймав» мячъ, ста-
рается бросать его т а к ъ , чтобы о н » ударился в ъ бѣ гущаго прежде, 
чѣмъ т о т » добѣжитъ до его мѣста . Если это ему удастся , то бросать 
мячъ с » м ѣ с т а своего товарища начинает» онъ; если яге нѣтъ , то онъ 
бросаетъ мяч» в в е р х » , п о т о м » ловит» его и, словивши, старается 
бросить его в ъ своего товарища в ъ то время, когда э т о т » перебѣгаетъ 
на свое прежнее мѣсто. Если это удастся , то право бросать мячъ оста-
нется за ним»; если н ѣ т ъ , то бросаетъ мячъ опять прежній. 

Стракота ( Х е р е . г . ) . Одинъ становится близ» с т ѣ н ы или забора 
и в ы с т а в л я е т » свои руки вперед» , а другой издали цѣлитъ мячемъ в » 
эти руки. Если онъ попадет» в ъ нихъ , то садится в е р х о м » на сто-
ящаго у забора и ѣдетъ на нем» до опредѣленнаго мѣста ; если же не 
попадет» , то в о з и т » на с е б ѣ с а м » стоявшаго у забора. 

») Наша библіотека. Сборник» игръ и занятій для семьи и школы Соста-
вил» Вал. Висковатовъ 1875 г. стр. 475—478 

2) Гердъ, 1. с. стр. 64. 

Пятнашки. Одинъ изъ играющих» , по жребію, становится „пят-
н а ш к о ю " , a з а т ѣ м » всѣ играюгціе разбѣгаются в ъ разныя стороны. 
„Пятнашка" долженъ попасть мячом» в » кого иибудь изъ играющих» 
и тогда запятнанный становится „ п я т н а ш к о ю " . 

Объ одномъ ишрііАЫцикѣ (Вят . г . ) . Перед» игрой у с т р а и в а ю т » два 
сада , т. е. два мѣста , въ разстояніи 5 — 6 сажень, для перебѣжкн: 
игроки становятся на одном» салѣ , а одинъ шарильщикъ по жребію 
становится в ъ иолѣ , ближе къ игрокам». Игроки по очереди в ы с т у -
п а ю т » перед» шарилыцикомъ и каждый, ударивши мячъ рукой кверху 
т а к » , чтобы мяч» взлетѣлъ возможно в ы ш е , т о т ч а с » послѣ того бѣ-
житъ къ другому салу и оттуда обратно назад» . Ш а р и д ы д и к ъ обязан» 
в ъ это время или поймать мячъ руками н а лету , или, схвативши его 
с ъ земли, посалить им» б ѣ г у щ а г о . Если ему удалось то пли другое , 
онъ т о т ч а с » же переходит» на сторону игроков» , занимая мѣето по-
еалениаго, а посаленный остается шарилыцикомъ. Если яге шариль-
щику не удалось ни т о , ни другое, то игра продолжается в » прежнем» 
порядкѣ . 

Масло (Терек . Обл. ) . Число играющих» должно быть непремѣн-
но четное, начиная с ъ 4 , потому что для этой игры устраивается два 
кона , на которые нграющіе дѣлятся поровну. К о и » отъ кона отсто-
ит» приблизительно на 2 0 саж. и обозначается камнями, положенными 
по одному на каждый конъ; третьим» камнем» обозначается подукон» , 

.находящійся между конами на средииѣ . У с т р о и в » мѣсто и г р ы , игра-
ющие в ы б и р а ю т » из» среды себя д в у х » , которые начинают» капаться 
на палкѣ , причем» один» и з » н и х » , верхній , прозывается старшимъ, а 
другой, нижній, младишмъ; остальные расходятся в ъ разныя стороны 
по сговору. По окончаніи такой сортировки, всѣ идут» на к о н ы , одни 
со старшимъ, другіе с » младшим». Т а к ъ какъ сущность игры с о с т о и т » 
в » томъ, что каждая сторона старается побѣднть противную, то и дѣн-
ствія ихъ с о с т о я т » в » слѣдующем»: старшій и младшій, какъ предво-
дители сторон'ь, выбирают» изъ с в о и х ъ подчиненных» по одному и 
е т а н о в я т » ихъ на коны, сами яге с » прочими уходят» в » полѣ . Каждый 
из» представителей старается , конечно, поставить съ своей стороны 
на кои» т а к о г о , который въ искуествѣ игры не уступил» бы своему 
противнику. Вышедшіе на коны становятся т а к » , чтобы одна нога, 
правая или лѣвая , была впереди, на камнѣ , а другая позади. Т а к о е 
положеніе н о г » принимается ради удобства; нога, которая на камнѣ , 
во время бросанія мячика не должна перемѣнять своего м ѣ с т а , другая 
же во всякое время игры может» занимать различный мѣста . Устано-
вившись, начинают» бросать друг» в ъ друга мячиком», с т а р а я с ь при 
этом» попасть въ своего противника. П е р в ы м » бросает» мячикъ кон-
ный со стороны старшаго , з а что и прозывается старшим» конным» 
( а каждый конный со стороны младшаго — н а з ы в а е т с я младшим» кон-
н ы м » ) ; з а т ѣ м » бросает» младшій, далѣе опять етаршій и т . д. Если 
кто нибудь изъ нихъ , напримѣр» старшій, бросив» мячикъ, попадет» 
в » младшаго,то этот» послѣдній считается нобѣжденнымъ, вслѣдствіе 
чего идет» в ъ разряд» п о л е в ы х » , a мѣсто его занимает» другой; если 
и другаго постигнет» участь перваго, то на конъ в ы х о д и т » третій и 
т . д . , пока всѣ будут» побеждены, не исключая и самого старшаго . 
.Побѣжденная сторона должна, согласно заранѣе положенному условію, 



потерпѣть какое нибудь униженіе. Наказаніе въ этой игрѣ состоит«* 
обыкновенно, въ томъ, что всѣ побежденные должны проскакать на 
одной ноге отъ одного кона до другого, съ своим« представителем« 
впереди, къ великому удовольсгвію победителей. Действия полевых« 
обѣнхъ сторон« состоят« въ томъ, что они во все время игры ста-
раются поймать мячикъ или на лету, или тогда, когда онъ не успѣлъ 
еще остановиться, катясь по земле: въ обоих« случаяхъ конный, какъ 
той., такъ и другой стороны, имѣетъ право бросать мячикъ съ полу-
кона. Ііослѣ наказания побежденных« игра начинается снова, въ томъ 
же порядкѣ, съ тою лишь разницею, что первый начинает« попадать 
конный со стороны победителей, хотя бы во главе ихъ Оылъ младшій,. 
который въ этомъ случае пріобретаетъ право называться старшим«. 
В ъ станицѣ Кущевской Кубанской области, т а же игра ведется сле-
дующим« сбразомъ: играющіе дѣлятсн на 2 равныя партін, которыя 
расходятся на некоторое разстояніе, шаговъ на 2 0 — 25. Означается также 
средина пространства. Одинъ нзъ каждой партии становится впереди 
прочих«, и кто либо изъ ннхъ попадает« мячомъ во второго, сво-
его противника, который, смотря тю условію, должен« стоять непод-
вижно бокомъ къ бросающему мячъ, или же можетъ уклоняться отъ 
удара, какъ ему угодно, но съ мѣста не сходить. Каждый побитый 
долженъ отбиться, иначе онъ теряете право продолжать игру и схо-
дит« съ мѣста, а вмѣсто него становится слѣдущій. Въ это время вее 
остальные играющіе, не исключая и окончивших« свою игру, стоят« 
сзади и ловятъ мячъ. Если мячъ пойманъ, тогда позволяется иодойти 
на средину разделяющаго пространства и отсюда бить. Такимъ обра-
зомъ игра продолжается до тѣхъ поръ, пока одна партія не перебьете 
всѣхъ противников«. Проигравшіе перевозят« выигравших« на спи-
нах« на свою сторону. 

В? ногу (Терек. Обл.). Размѣряютъ разстояніе аршинъ 2 0 — 1 5 , на 
половинѣ —( полуконѣ) ставят« какой нибудь зиакъ, на концах« вы-
капывают« ямки. Ставят« верхи своего пграющаго ногой въ ямку, а 
низы своего —въ другую. Уеловіе игры: „ноги не принимать!" Това-
рищ« изъ верхов« бьетъ своего противника мячомъ, тотъ, не прини-
мая ноги изъ ямки, изо всѣхъ силъ старается, чтобы въ него не по-
пали. Товарищи же его ждутъ мячъ, стараясь поймать его въ то вре-
мя, когда онъ отскочит« отъ земли. Увѣнчается стараніе ихъ успѣ-
хомъ и товарищ« бьетъ съ полукона. Тотъ , въ кого попадут«, имѣетъ 
право еще разъ бросить мячъ въ противника и, попавши въ него, 
остается на мѣстѣ , въ противном« елучаѣ становится на его мѣсто 
другой. Ііартія. побившая своихъ противников«, торжественно пере-
ѣзжаетъ на нихъ цѣлый конъ. 

Сало (Кубан. Обл.). Играющіе дѣлнтся на двѣ равныя партіи и 
вырывают« въ рядъ (по прямой линіи) три углубленія (лунки), въ 
разстояніи одна отъ другой на 10 шаговъ. Изъ обѣихъ партій no 
одному становятся на крайних« луннахъ и по очереди бросаютъ мячъ, 
а остальные ловятъ, образуя ладонями рукъ вмѣстилище, в ъ которое 
каждый старается схватить мячъ, катящійся по землѣ, и передают« 
тому, что стоите на салѣ (лункѣ). Этотъ становится на среднюю лунку 
и бросает« мячомъ въ стоящаго на крайней лункѣ. Если никто изъ 
одной партіи не поймает« мяча и онъ пролетите между рукъ, то стоящій 

изъ этой партіи на лункѣ катить мячъ въ противоположную сторону, 
пока на чьей-либо сторонѣ мячъ не будетъ пойманъ руками. Стоящий 
на салѣ (лункѣ) долженъ пойманным« мячемъ, подойдя ь"ь средней 
лункѣ , запятнать своего противника Если бросившій мячъ промах-
нулся, то выбываете изъ партіи, а на мѣсто его становится другой. 
Если бросивший мячъ запятнал« того, что стоить противъ него на 
лункѣ , то послѣдній (старший) можетъ ударить съ мѣста, т. е. отбить, 
въ то время, когда первый броеившій отойдет« отъ лунки на прежнее 
мѣсто. Если ударъ не былъ отбитъ, то запятнанный выбывает« и 
его мѣсто заступаете другой. 

Шлепанка'(Кубан. Обл.). Играющіе, образовав« кругъ, считают« 
по порядку до д е с я т и , - п р и словѣ „десять" , мячъ подбрасывается 
вверхъ и ловится играющими. Кто поймает« мячъ, тотъ долженъ, уда-
рив« объ полъ, подбивать („шлепать") ладонью мячъ, до тѣхъ поръ, 
пока кругъ обернется три раза около него. Шлепанка, исполнив« это 
аккуратно, освобождается отъ Фанта и замѣняется другим« играющим«, 
а не исполнивший даетъ Фантъ. Игра эта требуете досчатаго пола, 
иначе мячъ не можетъ давать прыжки. 

. Зѣвака (Вятс. г . , Кубан. Обл.). Играющіе становятся въ кругъ 
на довольно большом« разстояніи другъ отъ друга и начинаютъ пере-
брасывать мячъ, называя по имени того, кто долженъ довить его. На-
зываемый ловить и самъ бросаете другому, іиредварительно назвавши 
его. Кто не поймает« мяча на лету, тотъ долженъ тотчасъ схватить 
его съ земли и бить имъ одного изъ играющихъ. На каждаго, въ ко-
тораго попали мячемъ, насчитывается два удара или очка, а на каж-
даго промахнувшагося—четыре. Какъ только на комъ либо насчиты-
вается наибольшее, условное число очковъ напр. 25, тотъ выходнтъ 
изъ игры и ждете себѣ расправы. Когда половпна играющихъ вышла 
изъ игры, тогда игра считается оконченною и провинившихся начи-
нают« наказывать Они по очереди становятся лицомъ къ стѣнѣ и 
стараются лѣвою рукою бросить мячъ, черезъ плечо, какъ можно дальше. 
Кто нибудь изъ играющихъ поднимает« мячъ и бьетъ съ того мѣста, 
гдѣ мячъ упалъ въ спину наказываемаго. Эта игра между прочим« 
ветрѣчается у Вотяковъ Вятской губерніи. 

Мячекъ кверху (Симб. г . ) . Играющіе становятся въ кругъ, какъ 
можно ближе одинъ къ другому. Одинъ изъ играющихъ, по жребию, 
становится въ средину круга и бросает« мячъ со словами: „мячикъ 
к в е р х у ! " и, не сходя'съ мѣста, бросает« имъ въ одного изъ своихъ 
товарищей. Тотъ , въ котораго попадаете мячикъ, занимаете мѣсто 
перваго и онъ поступаетъ такъ же, какъ и его предшественник«. Если 
же мячъ ни въ кого не попалъ, то подашиій снова подбрасывает« его, 
пока не попадет« имъ въ одного нзъ товарищей. 

Зайчикъ (Тобол. Иерм. г ) . Одинъ въ кругу, кругъ и кружокъ (Вят. 
г ) . Сначала обводят« на землѣ кругъ, въ поперечникѣ^ аршинъ 15 ; 
затѣмъ желающіе участвовать въ игрѣ, кидаютъ жребій, кому быть 
зайчиком«. Мальчик«, на долю котораго досталось быть зайчиком«, 
становится въ ередину круга, а остальные размѣщаются^ по окружности 
этого круга, передают« другъ другу мячъ такимъ образомъ, чтобы 
зайчикъ не видалъ этого и стараясь попасть имъ въ зайчика, который 
в ъ то же время старается всячески увернуться отъ него. Если имѣющій 



въ рукахъ мячъ надѣетея навѣрное попасть въ зайчика, то ударяетъ 
его; если же, по дальности разетоянія, не надѣетея этого достигнуть, 
то перебрасывает*, или секретно передает* мячъ тому, кто ближе 
стоит* къ зайчику. Мальчик*, поймавшій мнчикъ, старается ударить 
имъ зайчика, или же опять перебрасывает*, или секретно передает* 
его вновь кому либо, если зайчик* опять далеко отбѣжалъ отъ него. 
Если кто, цѣля въ зайчика, промахнется, то онъ становится зайчи-
ком* , a прежній зайчик* выходит* изъ крута и становится на его 
мѣсто въ ряду съ другими по окружности. Но если, увертываясь отъ 
мяча, зайчик* хотя и избѣжалъ удара мяча, но при этомъ вышел* 
за черту круга, то онъ все-таки не освобождается отъ своей роли и 
остается въ кругу. Интерес* игры со стороны зайца состоитъ въ 
томъ, чтобы ловко увертываться отъ ударов* ; интерес* остальных* 
играющих* загнать зайца. Неповоротливому мальчику очень непріятно 
достается эта игра и нерѣдко кончается для него слезами. Наоборотъ, 
если зайчиком* оказывается шустрый и вертлявый мальчик*, то игра 
для веѣхъ становится интересною и забавною: только что пустят* въ 
него мячъ, а онъ успѣдъ уже пригнуться, подпрыгнуть или отскочить 
въ сторону и мячъ иролетѣлъ мимо. В ъ Вятской губернін эта игра 
представляет* нѣкоторую разницу. Здѣсь она разыгрывается на ров-
ном* мѣстѣ , причемъ играющіе становятся въ кругъ не слишком* близко 
друг* отъ друга, берутъ мячъ и начинают* перебрасывать его одинъ 
другому по порядку. Кто не поймает*, тотъ входит* въ средину круга, 
а остальные жгутъ его мячомъ, причемъ онъ можетъ бѣгать по всему 
кругу H увертываться. Кто не попадет*, тотъ тоже идет* и т. д. 
Игра продолжается до тѣхъ поръ, пока не наскучит*. В ъ Германіи 
очень сходны съ этой игрой „зѣвака" и „круговой мячъ, или кругъ" , 
описанныя между прочим* у Герда; въ Швейцаріи эту игру напоми-
нают* : „угол* и ясли" и „гнилой мячъ" ')• 

Ніьмая лапта (Самар. г . ) , Лапта круговая (Симбир. г . ) , Круглый 
городь (Олон. г . ) , Круговой мячъ (Кубан. Обл.), Кругъ или взятіе крѣ-
пости (Харьк. г . ) , Городокь (Тавр. Екатерииос. г. Терек, и Кубан. 
Обл. Таман. полуостров*), Очередь (Хере, г . ) , Туча (Кубан. Обл. 
Екатерииос. г . ) , Зеркаломь (зорко смотрѣть, Екатерииос. г . ) , Са.юмъ 
(Олои. г . ) , Чертой (Пермск. г . ) , Кругъ, по з акр угу, изъ круга, поло-
вина кругот, изъ за угла мячомъ, О зайцы, Потайной, На по орѣло, 
жиіало (Вятс. г . ) , изъ круга мячомъ (Омск, г . ) , Шушукали, Ткачь 
(Кубан. обл. ) .— Дѣлаютъ кругъ, сажень 5 въ діаметрѣ; для большей 
ясности обводят* его чертой, бороздкой, обкладывают* камешками, 
обкалывают* тычками или обозначают* какими либо другими знаками; 
средину его иногда посыпают* песком*, опилками и т. д. Кругъ этотъ 
кромѣ того в ъ нѣкоторыхъ местностях* Вятской губерніи называют* 
„домом*", въ Херсонской и Таврической „городом*", в ъ Екатерино-
славской г. и Кубанской обл. „тучей". —Затѣмъ выбираются двѣ матки, 
между которыми по жребію раздѣляются воѣ остальные игроки на 
двѣ совершенно равныя партіи или артели. ІІотомъ матки бросают* 
между собою жребій: какой партіи или артели становиться въ кругъ 
и водить и какой быть внѣ его или стоять въ полѣ? Ііартія, вышед-

7 Wagner's t. с. S. 86 -87 . Georgens 1. с. S. H14. 

шая въ поле уносит* съ собою мячъ, прячет* его въ рукахъ у кото 
нибудь и Г с в о и х ъ игроковъ такъ, чтобы никто изъ иаходящихея въ 
кругу не мог* замѣтить, у кого именно онъ спрятан*, и затѣмъ.вся 
эта партія подходит* опять къ кругу съ угрожающими словами, напр 

жигало жигало ! и со спрятанными руками, кто въ карманы, кто 
з Г п а з а х у кто за спину, принимая при этомъ угрожающее положе-

•е показывающее, будто і я ч ъ находится у него и о - ~ ^ 
сито его въ кого нибудь изъ находящихся в ъ кругу. Послѣдн е <M гая 
по кругу, в ъ свою очередь зорко слѣдятъ за двнжешями своихъ лро-
С в ш і о і ъ и, принимая всевозможиыя позы, стараются Ускользнуть 
о т * удара ш я ч і Обѣ партіи такимъ образомъ иногда Довольно долго 
слѣдятъ одна за другой, не переступая однако ни въ каком* сл 5 чаЬ 
чертьё Наконецъ выбрав* удобный момент*, тотъ, у котораго нахо-
дится мячъ, бросает* имъ въ кото нибудь изъ бѣгающихъ по кругу. 
Е с Т удар* был* удачный, то получившій его выходить и з * к р ^ а 
и исключается изъ игры (издыхает*, по выражению Херсон г от 
сыхаетъ, по выраженію Омск. г . , погорѣлъ, по выражению Перно г . ) . 
Однако онъ можетъ еще „откупиться" или „отбиться", что обусло^ 
вливается тѣмъ, если о н * ; схвативши мячъ, догонит* своего врага 
и ударите его шшомъ. В ъ е л у ч а ѣ неудачи онъ считается окончательно 
исключенным* изъ игры и до конца ея уже не " Р ™ м а е Т Ъ въ ней 
ѵчаетія Но если кидавшій въ кучу не попал* ни въ кого изъ стояв 
шихъ въ ней, то изъ игры исключается онъ. Кромѣ того послѣудара 
мячомъ вся партія, находящаяся внѣ круга, во всяком*,случаѣ стрем-
глав* бѣжитъ отъ круга въ поле, такъ какъ въ это время кто нибудь 
изъ стоящих* въ кругѣ , схвативши брошенный мячъ, можетъ въ до-
гонку попасть имъ въ кого нибудь изъ бѣгущихъ. Если ударъ этоте 
удался, то посаленый также исключается изъ игры Если же, наооо-
ротъ, удар* не удался, то исключается изъ игры бросавпий мячъ въ-
этоте раз* Послѣ того игроки, находящиеся въ полѣ, снова овла-
дѣвши мячомъ, опять въ прежних* угрожающих* положениях* под-
ходят* къ кругу, стараясь снова засалить кого нибудь изъ этой пар-
тш В ъ таком* порядкѣ игра продолжается до тѣхъ поръ, пока или 
въ обѣихъ партіяхъ останется только по одной маткѣ, или одна матка 
останется въ той или другой партіи. В ъ этомъ послѣдкемъ случаѣ 
™ Г р ѣ ш а ю т е судьбУ своих* 1 партій. Если матка, находящаяся 
внѣ круга, попадает* мячомъ въ матку, находящуюся в ъ крущ, то 
послѣдняя должна сдѣлать то же самое относительно п е р в о й ; - т о г д а 
обѣ иартіи остаются на своихъ прежних* мѣстахъ. Если матка, нахо-
дящаяся внѣ круга, попадет* в ъ матку, находящуюся въ кругѣ а эта 
последняя сдѣлаетъ промах*, то партіи также не мѣняются местами. 
Не мѣняются мѣстами и въ томъ случаѣ , если промахи последовали 
съ обѣихъ сторон*. Но если промахнется матка, находящаяся внѣ 
круга, а находящаяся въ кругу ударить ее, то само собою разумеется, 
что роли тотчасъ же мѣняются, потому что выигрывает* партия во-
дящая. Въ некоторых* местностях* матокъ для этой пгры не выОн-
раютъ (Харьк . Хере. Тавр. г . и др.): въ таком* случае игра продол-
жается до Тѣхъ поръ, пока въ той или другой партш останется только 
по одному игроку, между которыми и начинаете „гоиецъ-, состоянии 
в ъ томъ, что стоящій за тучей начинаетъ бѣгать вокруг* тучи, а 



етоящій въ тучѣ , внутри тучи, въ иротивуположную сторону. „Гонец. t t  

продолжается до тѣхъ поръ, пока бѣгающій за тучей не бросит. мя-
чомъ и не попадет, в ъ бѣгаюіцаго въ тучѣ , еамъ же убѣжитъ въ сто-
рону. Еели т о т . , въ кого попали мячом. , откупится, то „ г о н е ц . " 
начинается снова; если же онъ не попадет, въ стоящаго въ к р у г , 
или т о т . , кто б ы л . въ тучѣ , не откупится, побежденная партія ста-
новится в ъ тучу и игра возобновляется. Въ и н ы х , местностях . , где 
игра ведется еъ матками, м а т о к , салить не дозволяется, такъ какъ 
матка должна оставаться въ партіи до конца игры. Если же случайно 
кто посалит, е е , то это на х о д . игры не и м е е т , никакого вліянія и 
у д а р . э т о т , считается пропавшим, задаром.. Въ Омской губерніи 
матка „ о т с ы х а е т . " только после третьяго удара по ней съ противо-
положной стороны. В ъ такомъ случае вея партія ея считается безус-
л о в н о проигравшею и игра начинается сначала. В ъ Харковской губер-
ніи проигравшая или побежденная партія обязывается пронести по-
бедителей на р у к а х , или с п и н а х , ч е р е з , площадь круга, или кругом, 
его, смотря по условію. Въ большинстве елучаевъ выгода въ этой 
игре остается на стороне бегающих, вне круга. 

Клѣтки (Херсон, г . ) . Очерчивают, к р у г . , сажень 5 въ попереч-
нике. По окружности круга дѣлаютъ несколько клѣтокъ, соответствен-
но числу играющих. , кромѣ одного, который по жребію или по же-
ланно становится в . средину круга водить. Игроки, стоящіе каждый 
въ своей клѣткѣ , начинают, бросать м я ч . д р у г , другу съ одной сто-
роны на другую. Находящиеся в ъ ерединѣ круга старается при этомъ 
или поймать м я ч . на лету, или, если никто изъ стоящих, в . клѣтке 
не поймает, его также на лету, то возможно скорее схватить его съ 
земли и пятнать имъ кого либо изъ игроков. , которые в ъ это время 
разбегаются в . разныя стороны. Кого водильщикъ ударит. , т о т . идет , 
въ к р у г . , а с а м . онъ становится въ клетку провинившагося. Еели же 
никого не ударит. , то игра продолжается по прежнему. 

Квась (Херсон, г . ) . Играющіе разделяются на две равныя партіи, 
становятся въ линію одинъ против, другого на разстояніи 4 — 5 са-
жень, а между линіями с т а в я т , еще одного игрока на предварительно 
вымѣренную средину (квасъ). На к в а с , становится или кто нибудь по 
жребію или просто напомнившій эту игру. Когда игроки разместились 
означенным, образом. , то и з . одной линіи въ другую они начинают, 
перебрасывать м я ч . д р у г , другу. Кто нибудь изъ поймавших, ста-
рается затѣмъ папасть находящимся у него въ р у к а х , мячемъ въ 
стоящаго на квасу. Еели попадет. , то обе партіи разбегаются в . раз-
ныя стороны, a стоящій на квасу х в а т а е т , м я ч . и старается имъ по-
пасть въ кого либо изъ убѣгающихъ. Если это ему удастся, то онъ 
таким, образом, выручается изъ кваса, становится на место поби-
таго, а побитый заступает , его место. В ъ н е к о т о р ы х , местностях , 
той же Херсонской губерніи „квасами" н а з ы в а ю т , также игры, описан-
ныя выше подъ названіемъ „зайчик." и „немая лапта". 

Джузи-топи (армянск. игра) очень похожа на только что опи-
санную русскую. Игра эта турецкаго происхожденія и названіе ея въ 
переводе на русскій я з ы к , означает , „ м я ч . въ линіи"; впрочем. , бо-
лее подходящее для нея было бы названіе—„мяч. въ кругу" , потому 
что играют , ее въ круге. Эта игра не сложна и у ч а с т в у ю т , в . ней 

исключительно мужчины, начиная с . 12 до 20 л е т . , и рѣдко более. 
В ы б р а в , большое и ровное место и очистив, его о т . всего посторон-
ня«) , что мешало бы быстрому бегу, играющіе, числом, о т . Ь-1о 
и редко больше, подразделяются на две равныя партш; потом, один, 
и з . играющих, д о с т а е т , м е л . и чертит , на земле к р у г . , соооразно 
с ъ числом, играющих, лиц. , другой же въ это время д о с т а е т , кожа-
ный, набитый внутри шерстью мячъ. З а т е м , одна партш по условно 
и жребію остается вне круга и разставляетъ с в о и х , членов , на еамой 
окружности, въ некотором, разстояніи д р у г , отъ друга; другая же 
партія входит , въ самый к р у г . . Члены первой партіи, т. е. той, ко-
торая с т о и т , на самой окружности, в з я в , мячъ, начинают, перебра-
сывать его д р у г , друга и один. и з . н и х . более ловкій, захватив* 
мячик, бросает , его въ к р у г , на кого нибудь изъ противной партш, 
при этомъ должен, бросить какъ можно быстрѣе и б е з . всякаго за-
медления, чтобы, к а к . г о в о р я т . , мячик, „не с т ы л . " . Если мячик, при 
броеанін пролетит, мимо и не зацепит , никого и з . второй партш, то 
броснвшій его выходит , изъ игры и будет , ждать ея повторены; если 
же мячик, во время евоего полета, зацепит, кого нибудь и з . второй 
партіи то т о т . , кого онъ зацѣпитъ, также выходит , изъ числа игра-
ю щ и х . и должен, ждать возобновленія игры. Но если при э т о м , мя-
чнхгь к а к . нибудь задержится въ кругѣ , то всѣ члены первой партш 
у б е г а ю т , подальше отъ окружности круга, а одинъ и з . членов, вто-
рой иартіи, поспешно подняв, мячъ, б р о с а е т , его въ бегущих . . Кто 
при этомъ подвергнется удару мяча, т о т . также оставляет , игру, ча-
сто случается, что при бросаніи мяча, один, изъ членов, второй пар-
тш ловит , его какъ нибудь, тогда происходит, соответственная пере-
мена м е с т , о б е и х , партій. З а т е м , эта же перемена происходит, и 
тогда, когда одна какая нибудь партія б у д е т , совершенно побеждена, 
т е когда в с е члены ея будут , мячиком, выбиты и з . игры. Э т и м , 
игра и оканчивается, но, смотря по желанію играющих. , она может, 
быть возобновляема несколько р а з . . Игру въ джузи топи здесь любят , 
и играют, въ нее многіе; она всегда сопровождается громким, хохо-
т о м . и криком.. . 

Козелъ (Херсон, г . ) . Проводят, по землѣ прямую линш. длиною 
ш а г о в . 1 5 - 2 0 и дѣлять ее пополам.. Играющіе, разделившись на 
двѣ равныя партіи, становятся по к р а я м , линш. И з . каждой партш 
выделяются по одному и попеременно стараются попасть мячом, д р у г , 
в . друга до условленнаго числа р а з . , а остальные играющіе стараются 
поймать летяіцій мячъ. Побитый условленное число р а з . отходит . къ 
своей группе, продолжая участвовать въ игре. Пойманный м я ч . от-
дается тому, въ кого о н . б ы л . направлен, и онъ, въ такомъ случае, 
получает, право пустить мячъ в ъ своего противника съ половины ли-
ши Когда таким, образом, все играющіе одной партш о у д у т . побиты 
прежде другой партіи, то первая считается проигравшей и должна пе-
ревезти на спинѣ другую партію на свое мЬсто, сама же переходит, 
на ея место. В ъ Германіи есть игра, довольно похожая на описанную, 
под . названием, „перестрелка" ( W u r f b a l l ) . В ъ Италіи эту игру напо-
минает. отчасти такъ называемая національная „Итальянская лапта , 
для которой вместо мяча берется большой, въ детскую голову, наду-
тый пузырь, обшитый кожей или резиновый м я ч . той же величины и 



по которому бьютъ особой деревянной муФтой, надѣваемой на р у к у . 
И з » англійскихъ игръ болѣе всего напоминает» описанную „ножной 
м я ч ъ " , который играющіе подбрасывают» не руками, а ногами. 

Цари (Влад . , В я т . , І Іермск. , Омбск. г . ) , Старосты (Тобол , г . ) . 
Прототипом» этой игры, может» быть , послужила древне - греческая 
игра в » „цари" , состоявшая в » слѣдующемъ: одного изъ мальчиков» 
но жребію назначали царем»; въ этом» качествѢ о н » в л а с т е н » б ы л » 
раздавать приказанія, задавать работу своим» подданным» и солдатам» 
и поддерживать порядок» Игра в » цари практиковалась также в » 
древней Переіи, в ъ ч е м » по крайней мѣрѣ н а с » убѣждаетъ т о т » раз-
с к а з » , что -Кир», царь персидский, ребенком» чрезвычайно любил» игру 
в ъ цари и р а з ы г р ы в а л » в ъ ней первенствующую роль. Далѣе пзвѣстно, 
что титул» царя в с т р ѣ ч а е т с я во многих» и г р а х » дѣтей р а з н ы х » наро-
д о в » , особенно новѣйшихъ—Франція и Германія, — ч т о э т о т » т и т у л » 
давался, какъ награда и привиллегія лучшему в » игрѣ и что наконец» 
титул» э т о т » прилагался то въ и г р а х » с » 'бѣганьемъ, то в » и г р а х ъ 
с » мячемъ, к а к » это было напр. у древне-греческих» дѣтей, по увѣ -
ренію Платона 2 ) . В » Россіи эта игра в » настоящее время произво-
дится т а к ъ : собравшаяся для игры дѣти сначала н а з н а ч а ю т » мѣту , от-
х о д я т » отъ нея на нѣсколько ш а г о в » и по очереди стараются попасть 
в ъ нее мячом». К т о первый попал» въ эту мѣту. т о т » и дѣлается ца-
рем». Иногда же играюіціе и безъ жребія избирают» изъ среды себя 
в ъ цари кого нибудь, отличающагося наибольшим» удальством», лон-
кост ію, или н а к о н е ц » просто кого иибудь изъ сыновей б о г а т ы х » от-
ц о в » , привыкших» держат» себя между товарищами съ большею само-
с т о я т е л ы ю с т і ю . Избранный л» цари садится на отрубок» дерева , зава-
ленку, или просто землю и д а е т » каждому изъ играющих» какое либо-
прозвище, напр. воробей, козел» , чертополох» и т. д. В ъ и н ы х » же-
м ѣ с т а х » эти названія д а ю т » себѣ сами играющіе и объявляют» и х » 
царю. Перед» царем», на разстояніи аршииъ д в у х » , кладут» в » лунку 
мячикъ, а в ъ и н ы х » м ѣ с т а х ъ царь кладет» э т о т » мячикъ себѣ в ъ Ко-
лѣна и з а т ѣ м ъ царь д а е т » приказаніе играющим» стать полукругом», 
лицом» к » нему и также не ближе д в у х » аршииъ. Потом» царь назы-
в а е т » кого либо изъ играющих» данным» прозвищем» и, показывая 
пальцем» мячъ, г о в о р и т » : „имай, х в а т а й ! " Названный царем» быстро 
с х в а т ы в а е т » мячъ и старается т о т ч а с » же попасть им», „залопать* , по 
выраженію Вятской губерніи, в » кого нибудь и з » играющих», которые 
между тѣмъ в » это время разбѣгаются в » разныя стороны, стараясь 
увернуться о т » удара. Если вызванный царем» не промахнулся, т о , 
какъ хорошо исполнившей приказаніе царя, садится съ ннмъ рядом», 
а т о т » , кого о н » ударил» мячемъ, долженъ схватить мячъ, подбѣжать, 
к а к » можно скорѣе , къ царю и „ ч у р а т ь " , разбѣгающихея при этом» 
во в с ѣ стороны игроков» , чтобы они остановились, а потом» уже бить 
кого нибудь изъ н и х ъ , стараясь попасть мячом»; въ противном» же 
случаѣ на нем» считается вина. По если вызванный царем» не попа-
д е т » ни в ъ кого , то на н е м » считается вииа. Послѣ того о н » стано-
вится в ъ ряд» с » другими и ждет» новаго повелѣиія царя уже тогда, 
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когда царь всѣмъ остальным» о т д а с т » свои приказы. Если во время 
игры накопятся на ком» либо до т р е х » в и н » , тогда виновнаго совсѣм» 
о т с т р а н я ю т » отъ игры, называя его „выгорѣвшимъ" (Тобол, г . ) , „от-
с о х ш и м » " (Омск, г . ) , или же, по выражение Вятской г у б е р н ш , его в » 
таком» случаѣ „ с а ж а ю т » на ш ш а " . Игра между т ѣ м » продолжается с » 
остальными и продолжается до т ѣ х ъ пор» , пока всѣ играюгще, кромѣ 
одного, не подучат» до т р е х » в и н » . - В » н ѣ к о т о р ы х ъ м ѣ с т н о с т я х » Ом-
ской г -берніи не дожидаются т р е х » в и н » , но исключают» и з » игры 
уже прямо послѣ первой же в и н ы . Когда остается только один», не 
получившій наивысшаго количества в и н » , или вовсе ни одном, тогда 
царь приказывает» ему приступить къ наказанію каждаго из» прови-
нившихся и именно назначая каждому то или другое количество уда-
р о в » мячом» по спинѣ . Затѣмъ царь в с т а е т » на ноги и, по обычаю 
Вятской гѵберніи, начинает» показывать примѣры оставшемуся безъ 
вин» Примѣры с о с т о я т » сначала из» различных» кривляний руками, 
ногами, лицом», глазами, я з ы к о м » и т д. В с е , что проделывает» царь, 
должен» продѣлывать и иослѣдній. Послѣ э т и х » кривляній царь кла-
дет» в ъ лунку мяч» , о т с т у п а е т » о т » луики на три ш а г а и когда ска-
жет» три1* то с а м » б е ж и т » , а оставшийся безъ вины быстро с х в а т ы -
в а е т » м я ч » ' и б р о с а е т » им» в » царя. Если попадет» , то царь дѣлается 
простым» игроком», a мѣсто его в » слѣдующей игрѣ з а с т у п а е т » по-
павший в ъ него; если же не п о п а д е т » , то царь не мѣняется и игра про-
должается снова т ѣ м ъ же порядком». В » Омской губернш, когда царь 
в с т а е т » на ноги, то не отсохшій мальчик», отступая о т » него на ни-
сколько ш а г о в » , кидает» ему мячъ в » руки, а царь перекидывает» его 
три раза обратно. Когда не отсохший мальчик» кинет» царю мячик» 
послѣдній р а з » , то быстро у б ѣ г а е т ъ о т » него , а царь, поймавши мя-
чик» спѣшит» попасть им» в » б ѣ г у щ а г о . Если попадет», то опять 
дѣлается царем»; если не п о п а д е т » , то царем» делается бегущий. ^ 

Вь корове (Самарск. г . ) . Э т а игра устраивается при небольшой 
партіи играющих» . Они с т а н о в я т с я в » кучку и бросают» мяч» над» 
головами этой кучки. - На чью голову мяч» у п а д е т » , т о т » долженъ 
немедленно же подтолкнуть его ногой так», чтобы мяч» в » свою оче-
редь коснулся еще чьей либо ноги. К а к » только кто яибудь таким» 
образом» ' засален» мячом», остальные игроки окружают» его со в с ѣ х » 
сторон» и начинают» тормошить н а разные лады, трепятъ за рукава 
и платье и т . д . , но в » то же время зорко наблюдая за т ѣ м » , чтобы 
самим» не б ы т ь засаленными мячом» помянутым» образомъ и въ та 
к о м » случаѣ не сдѣлаться также коровой. 

Кобылы ( В я т . г . ) . Каждый играющий долженъ. кидая мяч» в в е р х » , 
подхватить его условное число р а з » и один» р а з » подставить голову, 
чтобы мяч» , падая с в е р х у , ударил» в ъ нее . К т о исполнит» это акку-
ратно, т о т » н а з ы в а е т с я жеребцом», а кто не подхватить мяча, т о т » 
называется кобылой. К о б ы л » н а к а з ы в а ю т » : з а с т а в л я ю т » пробежать 
условное разстояніе вперед» и обратно, причем» бьют» ихъ мячом». 
Каждый жеребец» н а з ы в а е т » кобылу отдѣльио по очереди. 

Жеребцомъ ( В я т . г . ) . Игроки разделяются на двѣ партш по жре-
б ш . Одна партія, также но жребію, становится в » ряд» у какой либо 
крыши дома или сарая безъ желобка и жердей, кидают» по очереди 
мяч» на к р ы ш у , а когда мячъ с к а т ы в а е т с я с » крыши, то игрок» под-



биваетъ его рукою такъ, чтобы онъ полетѣлъ взадъ черезъ его головѵ 
къ стоящему противъ него игроку второй партіи, расположенной въ 
нескольких« саженяхъ. Игрокъ задней партіи, поймавшій мячъ счи-
тается въ выигрышѣ и получаете названіе „жеребца", а тотъ, кто 
подшибалъ для него мячъ, получаете названіе „кобылы". Когда мячъ 
будете переловлен« всѣми игроками, то игра оканчивается и партіи 
мѣняются мѣетами. 

Въ задъ (Херсон, г . ) . Игроки раздѣляются на двѣ равныя партіи 
по жребію. Изъ нихъ одни „верхи" , т. е. тѣ , кому достался верхній 
конецъ палки при жеребьеваніи,—становятся въ одну линію на услов-
ное расстояние отъ другой партіи „низовъ", выстраивающихся 'также 
въ л ишю. Верхи становятся къ низамъ спинами (задами), подставляя 
такимъ образомъ послѣднія подъ удары мячомъ низовъ. Если низъ 
бросившій мячъ въ верхъ. промахнулся, то они мѣняютея местами и 
промахнувшійся подставляете свою спину тому, кто передъ этимъ 
подставлял« ему свою. Такое бросаніе мяча въ спины продолжается 
до тѣхъ поръ, пока какая либо партія останется в ъ выигрышѣ , т. е 
среди ея найдутся такіе, которые остались „не побитыми" (не под-
ставлявшими свои спины подъ удары мяча). Не побитая сторона пе-
ревозится на спинахъ побѣжденныхъ то разстояніе, на котором« 
стояли отдѣльно обѣ партіи. 

Пирогомъ (Вят. г . ) . Число игроков« въ этой игрѣ не меньше 4-хъ 
и непременно парное: 6 , 10, 16 даже 20. Онѣ дѣлятся по жребію на 
двѣ равныя партіи, становятся другъ противъ друга двумя шеренгами 
въ разстояніи 1 0 — 2 0 сажень одна отъ другой и начинаютъ переки-
дываться мячомъ. Первый, поймавшій мячъ въ которой либо шеренгѣ , 
переходите въ другую и становится за спиною своего визави, кото-
рый въ такомъ случаѣ получаете названіе матки и дальнейшая обя-
занность его въ игре состоите в ъ томъ, чтобы отбивать мячъ ѵ. не 
давать поймать его своему товарищу, стоящему за спиною. Если же. 
несмотря на это живое препятствіе, стоящій позади матки все таки 
поймает« мячъ, брошенный изъ той партіи, изъ которой онъ пере-
шел«, т. е. поймает« вторично, то партія, къ которой онъ принад-
лежал«, считается выигравшею и игроки проигравшей партіи обязаны 
возить своихъ победителей на спинахъ отъ шеренги до шеренги (отъ 
сала до сала). Если же мячъ будете пойманъ кѣмъ либо изъ рядом« 
стоящих« въ той партіи, где уже есть матка, то поймавшій „кормите 
пирогами", т. е. бьетъ мячомъ игроков«, стоящих« за спинами сво-
их« визави, прогоняя ихъ на старое место. 

Вины (Курск, г . ) , пышки, Брошки (Вят. г . ) , Ярки (Перм. г . ) , 
(Терской Обл.) , Лунки (Олонец. Омск, г . ) , Лучекъ (Астр. г . ) . На 
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Рис. 69. Вины. 

ровном« месте, по прямой линіи, соответственно количеству играю-
щихъ, выкапывают« ямочки, величиною въ мячъ, называемый винами, 
пытками, лунками, ярками и т. д . , отстоящія одна отъ другой не 
далее одного вершка. Каждому изъ игроков« назначается своя ямка, 

после чего они становятся по еторонамъ своихъ ямокъ, исключая 
двухъ, которым« достались крайнія ямки и которые, называясь в ъ 
Черниговской губерніи броварями, становятся каждый у своей ямки 
при началѣ и конце этихъ ямокъ и эти-то двое начинают« катать 
мячъ по ямкамъ, отъ одного конца къ другому. Чтобы вѣрнѣе попасть 
в ъ эти ямки въ некоторых« местностях« Вятской губерніи кладут« 
еще на землю, рядом« съ лунками, два деревянных« бруска для того, 
чтобы мячъ не катился въ сторону. Во всяком« случае однако если 
кто нибудь изъ катающих«, напр. первый покатившій мячъ, не попалъ 
ни въ чью ямку, тогда второй, получивши мячъ, начинаете катать 
имъ такимъ же' образомъ обратно. Если же наоборот« первый или 
второй изъ катальщиков« вкатите мячъ въ чью либо ямку, тогда хо-
зяин« ее бежит« къ своей ямке, чтобы взять изъ нея мячъ и поскорее 
запятнать (чкать Терек. Обл.) имъ кого либо изъ убегающих« отъ 
него остальных« товарищей. Если это ему не удалось, то за нимъ 
числится вина или „баранъ", по выражеиію Вятской губерніп. Если 
же это ему удалось, то вина на иемъ не числится, а числится она 
на томъ, котораго онъ запятнал« (почкадъ—Терек. Обл.). Въ свою 
очередь этотъ последній старается, схвативши мячъ опять кого нибудь 
еще запятнать, чтобы свою вину свалить на другого и т. д. безъ 
конца, пока кто нибудь не сделаете промаха, на котором« уже и чис-
лится вина. Игра потомъ продолжается снова такимъ же порядком«. 
Для счета винъ употребляются щепочки или маленькіе камешки, ко-
торые при каждой виыѣ бросаютъ по одной штуке въ ямку прови-
нившагося, или же отмѣчаютъ против« его ямки черточками на землѣ. 
ІІоследній способ« гораздо практичнее, на томъ основаніи, что при 
немъ углубленіе лунокъ нисколько не изменяется, тогда какъ при упо-
треблении щепочекъ или камешковъ оно сильно уменьшается, отъ чего 
мячикъ редко останавливается въ той лунке, въ которой накопилось 
4 — 5 штукъ щепочекъ или камешковъ. Количество винъ обыкновенно 
зависит« отъ чиела или соглашенія игроков« и когда затѣмъ на комъ 
либо нзъ игроков« накопится столько винъ, сколько участвующих« 
въ нгрѣ, то его за провинность наказывают«, ярятъ, приговаривая 
большею частію женить. Но если при этомъ наказании кто либо про-
махнется мячомъ, то на немъ считается одна вина длн следующей 
игры. Иногда вместо женитьбы, напр. въ Пермской губерніи, винов-
наго сажают« на его ямку и ерошате ему голову, припѣвая следую-
іція прибаутки: „Ярка не ярка, пестрая овечка, баранъ не баранъ, 
баранъ съ пятнышками, баранъ с ь ядрышками!" Въ Вятской губерніи 
наказывают«, ярятъ, по местному выражеиію, также на ямкахъ, при 
общем« выкрикиваніи прибаутки: „ярка не ярка, баранъ не баранъ, 
старая овечка, съ бараищикомъ; не стало овечки, барана въ лобъ!" 
При последнем« слове сделавшій наименьшее количество вннъ уда-
ряет« сидящаго въ голову мячомъ. Этотъ мячъ всѣ стараются сло-
вить на лету и если кто либо действительно словить его, тотъ опять 
„ярите" провинившагося, а если кто не словитъ, то игра начинается 
снова. Въ некоторых« других« местностях« Вятской губерніи винов-
наго также сажают« въ ямку, снимают« съ него шапку,—одинъ, взявъ 
горсть сухаго песку, посыпает« имъ голову виновнаго, a другіе въ это 
время ерошате ему волосы, припевая речитативом« следующую песенку: 



Вотъ ёры, ёры, Чтобы слушался отца 
Собрались комары Эхъ, ты Филька-ротозѣй, 
Изъ за бабиной горы, Не смотри на журавлей, 
Нанесли песку бугры, Не робей! 
Накусали молодца, 

При послѣднемъ словѣ всѣ быстро отскакивают. и разбегаются 
такъ какъ взъерошенный вскакивает , на ноги, хватается за м я ч . и 
кидает, его в . кого х о ч е т . . Если промахнулся, то опять ему ста-
вится вина и т. д. В . Таврической губерніи виноватаго тоже сажают, 
въ ямку, окружают, его, каждый толкает , и приговаривает.: „ярка 
не ярка, ба р а н , не баранка; старая овечка, то не ярка, уту-ту уту-ту 
выше города пѣтухъ, чья душа виновата, того Б о г . простит . ! " Въ 
іерниговской губерніи провиішвшагося в . этой игрѣ гоняют , сквозь 

строи, которой состоит , в . томъ, что виновный должен, пробежать 
три раза между построившимися въ два ряда остальными игроками, 
причем, эти послѣдиіе быотъ его шапками. Въ Олонецкой губерніи 
в . наказаніе виновнаго заставляют, отыскивать спрятанный или за-
брошенный мячъ. Въ этомъ случае один. и з . играющих, идет , „об-
ряжать мячик. , a всѣ остальные окружают, нроигравшаго, закры-
в а ю т . ему глаза и говорят , или кричат , что либо на ухо, чтобы онъ 
не видал, и не с л ы х а л . , куда прячется, или забрасывается мячик. 
З а т е м , перевернувши его разъ-другой, пускают, искать мячик. , ко-
торыя если онъ найдет. , то игра возобновляется сначала; сели же не 
найдет. , то ему назначается наказаніе въ родѣ того, чтобы перевезти 
на себѣ в с е х , играющих, но очереди о т . того мѣста, гдѣ б ы л . спря-
т а н . мячик., и до лунок . . Въ Терской области провинившійея наги-
баете н а д . ярками, а остальные х о р о м , приговаривают.: „ярка не 
ярка; б а р а н , не баран. ; старая овечка; женю, женю р а з . ! " При этомъ 
слове на спину жениха опускаются кулаки, сколько ихъ имѣется на 
лицо; „женю, женю два!" и опять кулаки л е т я т , на спину; „женю 
женю три!" снова кулаки и всѣ быстро разбегаются в . разныя сторо-
ны. Жеиившійся с х в а т ы в а е т , мячъ и снова ч к а е т . б е г у щ и х , и опять 
за промах, считается ярка. В ъ Кущовской етаницѣ Кубанской обла-
сти H аде nie мяча въ „ярку" называется „жабкой", хозяин, ярки мо-
ж е т . согнать ее съ себя на другого. Т о т . , на к о м . считается 12 жа 
б о к . , подвергается наказанію только что описанному. Въ Новомарьев-
скоЙ станице Кубанской области удары кулаков, по спинѣ сопро-
вождаются следующими словами: „ярка не ярка; баран, не ба р а н , 
бить подованѵикъ!"—Въ Ардонской станице Терской области при на-
назаиіи произносят. : „ярка не ярка, нога деревянка, шуба овечья, 
душа человечья; р а з . , два, три!" и т. д. Игра эта сильно занимаете 
дѣтей, причем, во время катанья мяча, каждый должен, быть г о т о в , 
совершить одно и з . д в у х , дѣйетвій: или успѣть схватить мячъ и по-
чкать кого нибудь, или во время убежать. Изъ русских, инородцев, 
эта игра встречается у черемис. Вятской губерніи, у Калмыков. 
Астраханской губерніи и н е к о т о р ы х , других . . 

Пинкомъ (Внт. Г.). Играющіе б е р у т , м я ч . и б ь ю т , его ногой, 
пинком., пинают. , каждый по очереди, стараясь, чтобы мячъ при 
этомъ взлетел . , какъ можно выше, кверху. Кто изъ играющих, по-
доннетъ м я ч . ниже всѣхъ , т о т . подвергается наказанію, состоящему 

•большею частію в . т о м . , что виновнаго заставляют, пробежать из-
вестное пространство, а остальные лупят , его при этомъ мячом.. 

Большой мячъ. (Вят. г . ) . Для этой игры б е р у т , м я ч . о т . 3 до 4 
в е р ш к о в , въ поперечнике. Мячъ делается или обыкновенным, обра-
з о м . изъ кожи, или изъ лыка. Играющіе становятся тѣсио въ к р у г , 
и берутся за руки. Одинъ изъ играющих, становится в . средину кру-
га, имея мячъ у с в о и х , ногъ. Игра заключается в . т о м . , что нахо-
дящиеся внутри круга старается вытолкнуть мячъ изъ круга и то те. 
кто пропустите мячъ, выходите и становится внѣ круга, a всѣ осталь-
ные поворачиваются при этомъ спинами внутрь круга. Теперь нахо-

дящиеся вне круга старается втолкнуть м я ч . въ к р у г . , а составляю-
щіе к р у г , отталкивают, мячъ назад . . Когда же м я ч . будет , втолк-
н у т а в'ь к р у г . , играюіціе снова поворачиваются лицом, внутрь круга 
и' в ъ средину его становится пропустивши! В ъ гіродолженіи всей игры 
м я ч . не берется в . руки никѣмъ изъ играющих, и перебрасывается 
только ногами. 

Ожиіи (Астр. г . ) . Одинъ изъ играющих. , „мати", большею частно 
избираемый по взаимному соглашенію, садится на землю, a нрочіе 
становятся в о к р у г , его. Перед, сидящим, кладут, м я ч . и кричать: 

мати, мати, кому прикажешь бити!" Сидяіцій у к а з ы в а е т , на кого 
нибудь изъ играющих, и выбранный, быстро подняв, мячъ, епѣшитъ 
отсюда же засалить имъ кого нибудь и з . с в о и х , товарищей, разбега-
ющихся теперь в . разныя стороны. Оказавшійся засаленным, схваты-
в а е т . мячъ, бѣжит. съ ним. къ мати н отсюда с а м . старается заса-
лить кого нибудь. Но если кто изъ салящих, с а м . сделаете промах. , 
то на н е м . считается одна ожиш, в'ь противном, же случае ожига 
считается засаленным.. Ііолучившій три ожиш за промахи или за то, 
что б ы л . засален . , садится на печь, т. е. садится рядом, с . мати, 
Игра продолжается до тѣхъ п о р . , пока играющіе, за нскдюченіеиъ 
одного, ускодьзыувшаго отъ ожиги, не перейдут, на печь всѣ . Избе-
жавши! печи считается выигравшим, и, в ъ согласіи съ мати, д&ет. 
проигравшимся товарищам, разлнчыыя наказаиія, которыя и перено-
сятся безропотно. Иаказанія иногда б ы в а ю т , безобидные, напр. по-
катить на спинѣ мати и выигравшаго игру; а иногда наоборот, бы-
в а ю т , очень грубыя, въ родѣ т а к и х , напр. какъ угощеніе „горячими", 
т . е. пинками по спинѣ и т. д. 

Конь (Черниг. г . ) , Конекъ (Екатериносл. г . ) , Дѣтки, Кашка (Хере, 
г . ) , Дгти, каши! (Кубан. , Терек. Обл.). Играюіціе становятся въ кру-
жок. . Одинъ выходите на средину н сильно бьете мячом, въ землю, 
приговаривая въ Херсонской губерніи: „дѣткн, кашки", въ Кубанской 
и Терской областях . : „дітки, каши!" Мячъ подпрыгивает, кверху, а 
игроки стараются поймать его на лету. Они однако решаются на 
это съ большою оеторожностію и лишь при самом, вѣрномъ разечетѣ 
овладеть мячом., потому что изъ протянувших, къ мячу руки только 
т о т . , кто с х в а т и т , его, получает, право бить имъ о землю вмѣс/го 
бившаго первый р а з . , который въ такомъ случаѣ становится въ к р у г , 
на ряду съ остальными; тот. же, кто, протянув , руку къ мячу, не 
поймаете его, дѣлается для поймавшаго конем. , на спину котораго 
о н . садится и уже отсюда ударяет , мячом, о землю. Поэтому бы-
в а е т е нередко т а к . , что игроки долго не решаются ловить мячъ, 



вследствие чего бросающий его долго упражняется имъ одинъ, особен-
но если при этомъ самъ удачно и ловитъ его. Если в ъ ловленіи мяча 
участвовали двое, то словившій бьетъ мячомъ уже еъ коня т е со 
спины не словившаго. Если послѣ того подпрыгнувший мячъ будетъ 

Z T T H Г ™ е и д я щ и м ъ н а к о н ѣ > ™ послѣдній продолжаете снова 
и м ъ ° с З Ѳ М Л Ю ' пока поймаете мячъ кто нибудь другой. Если пой-

маете другой, то онъ также садится или на снину того же коня, если 
. н о в ы х ъ игроков«, неудачно ловивших« мячъ, или, если послед-

ние оказались, то по очереди на нихъ. Но можетъ случиться и такъ 
что никто изъ игроков« не подхватите брошеннаго мяча, тогда конеік 
становится свободным«, а игра опять начинается съ того, что кто ни-
будь изъ игроков« снова бросаете мячъ въ землю, a другіе съ боль-
шою осторожности«) и разсчетомъ протягивают« къ нему свои руки. 

Ѣзда (Олонец. г . ) . Прототипом« этой игры, можете быть, послу-
жила древне египетская игра, сохранившаяся на стѣнныхъ икбраже-
Т Т 1 Древне-египетскихъ зданій и передаваемая на ри-
сунке 70I - Подобный же игры встречаются и до сихъ поръ в ъ 
Англии, Франции, Швейцарии, Южной Германии и т. д В ъ Россіи 
есть несколько варіантовъ этой игры. Такъ въ Олонецкой губериіи 
одинъ изъ играющихъ, по жребію, становится передъ остальными 
стоящими полукругом«, и нагибаете спину. На него съ мячомъ въ 
рукахъ садится другой игрокъ, также по жребію, и бросаете мячъ о 
землю. Когда мячъ отскочит«, то всѣ игроки, не исключая коня и 
всадника, стараются поймать его, при чемъ поймавшій дѣлается всад-
ником«, садится на коня и бросаете съ него мячъ. Если удастся пой-
мать мячъ самому коню, то онъ садится на спину всадника, превра-
щающагося теперь въ коня, и игра продолжается по прежнему Если 
же случится такъ, что брошенный мячикъ или еовсѣмъ не отскочит« 
или отскочит« слишком« далеко въ сторону, такъ что никто изъ игра-
ющих« его не поймаете, то всѣ тотчасъ же разбегаются въ разныя 
стороны, а коте быстро схватываете мячъ и старается имъ кого ни-
оудь „упечь . Если это ему удастся, то онъ въ свою очередь тоже 
уоѣгаетъ, а „упеченный" беретъ мячъ и старается запятнать имъ еще 
кого нибудь. Не запятнавшій никого подставляет« теперь свою спи-
ну, на которую садится тотъ, кого онъ пятналъ, но не запятнал« 
Игра продолжается въ такомъ виде до тѣхъ поръ, пока наконец« на-
скучить игрокам«. 

Переѣздный конь (Кубан. Обл.). Играющіе разделяются на две 
равныя партии, потомъ канаются, чтобы узнать кому быть „верхами" 
кому „низами . — Затѣмъ игроки размещаются кругом« парами, в ! 
разстояши о - 7 шаговъ одна отъ другой. После того низы нагиба-
ются, а верхи садятся на нихъ верхом«. Далее верхи начинаютъ пе-
ребрасывать мячъ отъ одного къ другому. Если мячъ обойдет« три 
круга, не будучи упущенъ на землю, то низы перевозят« своихъ про-
тивниковъ съ одного места на другое, т. е. последній идете на мѣсто 
перваго, 1-й на мѣсто 2-го и т. д. Затем« снова начинаютъ перебра-
сывать мячъ. Если же кто-либо изъ верхов« не поймает« мячъ, упу-
стить его на землю, то роли переменяются: верхи становятся, а низы 
садятся на нихъ и игра продолжается на г ѣ х ъ же условіяхъ. 

Ііереѣзды (Олои. г. Таман. полуостров«), На коняг.ъ, Сита 
(Астрах, г . ) , Кони-ьусари (Таврич. г . ) , Ѣздовой мячъ (Терек, обл.) , 
Казакь или ѣздокъ (Кубан. обл.). Играющіе разделяются на две пар-
тии и канаются, чтобы определить, какой партіи играть, какой слу-
жить. Кананье происходить большею частію черезъ выборных«, назы-
ваемых« въ иныхъ местностях« матками той и другой стороны. Послъ 

- того участвующіе въ той партін, которой пришлось служить, распола 
гаютс'я по кругу, предварительно очерченному, аршина на 2 на 3 другъ 
отъ друга, согнувшись и опершись руками въ колена; игроки же второй 
партіи садятся'на нихъ верхом« и такимъ образомъ одни представля-
ют« собою коней, a другіе всадников«. В ъ Олонецкой губерніп кромѣ 
того вместо круга иногда игроки располагаются крестообразно, осо-
бенно если играютъ только четыре пары; пятиугольником« и шести-
угольником«, если играете пять, шесть паръ. Для большей безепор-
ности въ игре мѣста стоянок« паръ иногда озиачаютъ лунками. Если 
играет« много паръ, то, по уверенію знатоков«, всегда удобнѣе рас-
полагаться по кругу.—Усѣвшись на коней, сѣдоки начинают« бросать 
мячъ одинъ другому по соседству. Начинает« бросаніе обыкновенно 
матка своему соседу въ ту или другую сторону, а этотъ, поймавши 
мячъ рукам іі, долженъ перебросить его такимъ же образомъ следу-
ющему и т. д., пока мячъ при этомъ бросаніп обойдете кругъ три 
пли пять разъ, смотря по условію, безъ урона и промаха со стороны 
всадников«. Это последнее обстоятельство однако рѣдко вполне удается, 
такъ какъ кони своими безпокойными движеніями обыкновенно зна 
чительно препятствуют« успеху бросанія. Но если мячъ обошедъ съ 
успехом« кругъ условное число разъ, то всадники, не с.гѣзая съ коней, 
переезжают« н а ' н и х ъ съ места на мѣсто или. иначе говоря, меня-
ются местами въ круге и игра такимъ образомъ опять продолжается. 
Но какъ только мячъ 'у палъ или сделал« промахъ, то всадники быстро 
соскакивают« съ коней п разбегаются; а кони, ионмавъ мячъ, стара-
ются запятнать мячомъ кого либо изъ бывших« всадников«. —Запят-
н а в « одного, кони спешат« сами разбежаться, чтобы не быть самим« 
запятнанными своими противниками, и если это имъ удастся, то они 
преображаются во всадников«, a прежніе всадники въ коней или же, 
въ случае неудачи, опять отправляют« обязанности коней. 



Біьлый мячъ, бѣлая палка (Цаганъ - Мидуиъ — Калмыцкая игра 
А с т р а х , г . ) . Эта игра производится большею частію при лунномъ 
свѣтѣ , въ теплое время года. В ъ ней принимают» участіе дѣтіГ и под-
ростки обоего пола. Б е р е т с я бѣлый мячъ из» бѣлой шерсти; участ-
вуюіціе делятся на две равныя иартіи, ив» коих» каждая занимает» 
определенное место (буй) . Одинъ из» играющих», обыкновенно наи-
более ловкій и сильный, б р о с а е т » мячъ въ любую сторону, к а к » можно 
дальше о т ъ б у е в » , где с т о я т » остальные. Лишь только мяч» брошен», 
в с е наперегонъ б ѣ г у т » на поиски за мячемъ. причемъ каждый ста-
рается первым» найти мячъ, захватить его н доставить на свой буй. 
Нашедшій, но условію игры, криком» и поднятіемъ кверху руки "съ 
мячемъ д а е т » знать , что последний у него, после чего бежит» к » своему 
бую. Въ это время противная партія старается отнять у него мячъ. за-
держивает», недопускает» до буя, своя же партія з а щ и щ а е т » его. Про-
исходит» свалка, вездѣ крик» , мяч» п е р е х в а т ы в а е т с я из» рукъ в ъ руки, 
о ч е м » каждый р а з » и з в е щ а е т » крик» победы и поднятая 'кверху рука 
съ мячемъ. Кто в » конце концов» доставит» благополучно мяч» на 
свой буй, т о т » получает» пальму первенства, a партія, к » которой онъ 
принадлежит», считается выигравшей игру. З а т е м » одинъ из» членов» 
победившей партіи снова з а б р а с ы в а е т » мячъ, после чего повторяется 
то же самое. Э т а веселая игра оживляется еще т е м » обстоятельством», 
что играющіе з а б ы в а ю т » , в » разгаре игры, интересы своей партіи и 
каждый старается только о томъ, чтобы лично самому захватить и 
доставить мячъ на свой буй. 

Жэло (Грузинская игра) . Эта старинная, славная игра въ мяч» 
грузин», теперь значительно забытая п отчасти еще поддерживаемая 
въ Кутаисской губерніи. В ъ этой игре в » былыя времена принимали 
участ іе цѣлыя ополченія; город» или деревня делились на две партіи; 
каждая изъ н и х » чертила с е б е город»; на средину в ы с т у п а л » священ-
ник» н, благословя мячъ, передавал» его лучшему игроку, или с а м » 
закидывал» его в ы с о к о ; въ это время обе партіи 'бросались на м я ч » . 
Иной молодец» с » неимоверной в ы с о т ы х в а т а л » м я ч » и, какъ с т р е л а , 
пускался къ городу своей партіи, но и другая партія не з е в а л а , на 
брасывалась на него и тогда происходила страшная давка. Иногда 
толпа во взаимной борьбе ч а с о в » пять оставалась на одном» и томъ 
же мѣстѣ ; но в о т » какой нибудь молодец» вдруг» проскальзывает» изъ 
толпы и несется с ъ мячом» в » город»; - в с е бросаются за ним». Часто 
с ъ у т р а до в е ч е р а продолжалась эта борьба и кто вносил» мячъ в ъ 
евой город», т о т » и его партія считались выигрывшимн игру; тому и 
давалось знаменитое „лэло" . 

Кулаоба (Грузинская игра) . Для этой игры выбирается ровное 
мѣсто. На земле ч е р т я т » два города. На равном» разстояніи отъ горо-
дов» посредине проводят» черту , называемую „цинъ-цкаро" (родник» 
впереди). Одна матка г о в о р и т » другой: „Ала, а д а ! " — И в д р и с ъ сала! — > ) 
о т в е ч а е т * в т о р а я . - „ В а н о - м н е ! " — г о в о р и т » третья — В о з ь м и , а я вза-
м е н » возьму Сандро. С к а з а в » это, вторая матка начинает» : „Ала, а л а ! " 
и выбирать теперь играющего ея очередь. Таким» образомъ Форми-
р у ю т с я две партіи. З а т е м » один» изъ играющих» одходитъ на неко-

') Выраженіл безъ смысла н непереводимый, 
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партш его ^ а г о разряда. Если мяч» поймает» л о ш а к » 

• SFS.Ъзгг«^ 
« . І е т а е Х Когда » наѣвдшш* л о в и г ь м я ч * , то в м ѣ е т о другой 

о д н Г и з Г п а р т і й с д е л а е т » три очка в ы с ш а г о разряда, т о , р а з с т а ш . в * 

о б м ы в а ю т » с » себя наездников» , сами садятся на н и х » и перебра-иорасынсішхй v. играют» и в з р о с л ы е . 
с ы в а ю т ъ мяч» д р у г » другу. В » эт } 1 . о г і а не ѵпотре-

Гаквпа-бцкрти (Грузинская и г р а ) . Грузины ішьоіда не } п о т р е 
бл я ю т » лапты при і г ,ѣ в » мяч»; они мастера у д а р я т ь . . Далеко кида-
L r b м я ч ! a о н і ю , именно; одною рукою подбрасывают» м я ч » , а дру-
гою б ь ю т * е г о . Для игры в » гаквра-букрти ^ Z Z V J n Z e Z 
вербуются д в е партіи, с т а в я т » на ровном» мѣетѣ камень, называя его 

бе I " ( т е . коном») Потом» одна и з » маток» б е р е т » плотный • 
£ » , мочит» его слюной с » одной стороны ш — я = , сцрт , 

" ^ в ^ ^ о ^ ь Г ^ н ^ , другая— „жаждем»". Тогда ка-
Х е к » бросается" в в е р х » , и если о н » упадет» на землю сухой сторо-
н о Г т о мяч» по предварительному условію бьют» голодные, жажду-
шіе же прислуживают» и л о в я т » его. З а т е м » бьющіе. с т а в » около 

б е р а " начинают» но очереди бить ладонью мяч», „рпслужнвающіе же 
л о в я т » ' его* ее ш они не поймают» мяча па лету , то о ь ю т * им» в ъ 
'иѣль ъ б е р а " ; если и сюда не попадут» , то в » пользу играющей 
партіи присчитывается одно очко; з а т е м » из» б ь ю щ и х » б ь е т » мяч» 
\же др>той по очереди, за ним» третій і. т . д. . пока в с е не в ы й д у т » 
у ш а н н ш і ъ порядком», в » последнем» же случае и г р а ю т , е прислу-



живаютъ, a прислуживавшіе б ь ю т . мячъ. Но если в с ѣ играющіе сде-
лали по предварительному условію 1 0 очковъ или 20 , то каждый 
бьетъ о т ъ бера уже для своего соперника изъ проигравшей партіи, а 
послѣдній с ъ мѣста иаденія мяча должен, добежать до бера и не 
переводя дыханія , кричать. Если ирислуживающіе при пгрѣ п о й м а ю т , 
м я ч . налету, то всѣ причитавшіеея и г р а в ш и м , очки смарываются и 
это н а з ы в а е т с я „чеми гулисъ цхали дад іа " , т . е . в ы п и л , воду моего 
сердца. 

Игра еъ мячемъ и палками. 
Отличительный характера, игра. итого 
« t S S T Ä "по лункамъ!-— Мячемъ по черт*. - С о л о в е й , - Лапта. 

В ъ ряду - г о рода ^ 
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Рис. 71. Лапта съ мячемъ, 

в а е т е я на подобіе 
по мячу,£ипотому 

Рис 72. Эскимосскія дѣти въ игрѣ съ мячемъ. ^ 

в ъ д р у г и х * же « ѣ с т а х ъ tf 
Ä до й, емочря п о в о з -



расту играющих«; толщина 1 - 2 вершка, или около д в у х ъ - т р е х ъ паль-
цев«. Иногда такая палка употребляется только однк на все количе-
ство играющихъ, иногда же употребляется ихъ несколько, или даже у 
каждаго игрока должна быть своя Во Франпіи обыкновенно не бьютъ 
по мячу палкой, а ударяют« кулаком« въ перчаткѣ или йогой при-
чем« нередко случается довольно сильно ушибать эту руку или ногу 
В ъ Италш такое неудобство устранено тѣмъ, что здѣсь руку игрока 
вооружают« деревянным« снарядом«, похожим« на му Ф ту, какъ это 
дѣлалн древние рпмляне. Играющий всовываете въ эту МѴФТѴ свою руку 

по локоть ухватывается внутри ея за небольшой шпинекъ и бьете ей 
по мячу. Эекимосскія дети при игре в ъ мячъ вместо палокъ обыкно-
венно вооружаются ребрами моржей, какъ показывает« рисунок« 72-ой 

Одинъ вь лакту (Вят. г . ) . Играютъ двое. Одинъ подбрасываете 
и подбиваете мячъ палкой съ условна™ мѣста, а другой въ иоле ло-
вит« мячъ руками. Какъ только это удастся последнему, оиъ тотчасъ 
же идете на место перваго бить, а тотъ идете въ поле ловить мячъ. 
Если же находящемуся въ ноле не удалось словить мячъ, то онъ под-
нимаете его съ земли и бросает« къ бьющему, который продолжает« 
такимъ образомъ упражняться до тѣхъ поръ, пока находящійся в ъ 
поле наконец« не еловитъ мячъ. 

Зѣвака (Вят . г . ) . Играютъ трое. Двое стоите на одной чертѣ 
у однаго изъ нихъ въ рукахъ мячъ, у другого палка, третій стано^ 
вится противъ первых« двухъ, въ некотором« отдалении. ДержащіЙ в ъ 
рукѣ мячъ подбрасывает« его кверху, a соеѣдъ товарищ« подшиба-
ете его в ъ сторону стоящаго одниоко. Затѣмъ бнвшій бросает« палку 
бѣжите до определенна™ мѣета въ ту сторону, въ которую билъ, à 
одиноко стоянии въ свою очередь, словивши мячъ, старается „ к о л о к " 
имъ бегущаго. Если это ему удастся, то онъ идете бить мячъ, а по-
битый идете въ поле ловить его. Если же ударить бегущаго ему не 
удалось, то ОІІЪ «-нова бросаете мячъ въ сторону играющих«, кото-
рые въ такомъ случае меняются своими мѣстами и ролями,т. е. прежде 
бивший становится теперь подавать мячъ, а подававший его прежде 
теперь начинает« бить его. 

Даровки, здоровий, верховки ( Ш т . г . ) . Одинъ изъ играющихъ ста-
новится впереди и бьетъ палкою по мячу (даетъ даровкп), а осталь-
ные въ отдалении ловятъ мячъ. Тотъ , кто поймает« его на лету, ста-
новится вместо бившаго и самъ начинаете давать даровки 

Попадалка (Вят. г . ) , Земляная лапта (Симб. г . ) . Разыгрывается, 
какъ даровка, но съ темъ различіемъ, что если кто поймаете мячъ 
прямо руками, тотъ получаете безпрекословно право бить его; но 
если кто поймает« мячъ на земле, тотъ долженъ сначала попасть имъ 
въ лапту, для чего последняя кладется на землю прежде бившимъ. В ъ 

б^ете пре а ? ій М Ѣ ' Г И В Ш І Й В Ъ Л а " Т У п о л > ' ч а е т ъ п Р а в ° бить, при промахе 

Уемъ, черта (Астрах, г . ) , На гуртъ (Темижбек. стаи, на Кав-
казе) . Проводится на землѣ черта. На нее становятся двое, - одинъ 
подаете мячъ, другой бьетъ его; остальные (гуртъ Темижб. с т . ) ло-
вятъ мячъ за чертой. Иоймавшій мячъ идете бить вместо перваго 
оившаго. Если же мячъ пойманъ не на лету, а взятъ съ земли, то 
взявший сначала кидаете его подавальщику, который, если поймаете 

е г о на лету я „е ^ ^ Т о ^ ^ Г 

если подавальщик« не поймал« орошеннаіо * ^ м а л 0 

нялъ его съ земли, то » П ^ о м а т о г д а С у ш о ^ о н а -
занимательна и въ нее играютъ к ^ Г . Л а э ш Г 'грою только отды-

весьма редко. Блиндарь, бондарь (Кубан. обл.) 

H Z : «Г). ïï Ö ^ . W ^ ) , 

бьет* мячъ и f 1 н е Другая черта проводится отъ пер-
дпцъ. которые уже б и я по м я ч у ^ д р у г ѵ к с о 0 о ю к р а й . 
вой на рааетонніи Г р а ю щ е й партіи посд* у W>a 
ній пунятъ, до котораго назиается отгъ игр I н „ 

П ° Г 1 Т ) ~ 7 а д/я б о Т ь ш е П е я о е т я , оізозяачается 

ü i Ä i , ^ п и к о й , £ 
Между буемъ и тягой « ^ » » « » Р ^ ' я о д г о т о п е н Ш 
работающая партия. —После этихъ пред* у партіи, стано-
одинъ изъ низовъ, выбранный ПО У ^ ™ ^ ^ по кидывая 
вится у кона (нарыва или тяги) и подходя по од-
ето приблизительно на высоту своего р о с т а . у ^ Х Г ' в ъ «ячъ , играю -
ному, бьютъ мячъ, « « ^ ^ ^ і о х а Ц а р а 
ЮЩІЙ или опять становится у т я я а п въ с.г>ча С В 0 І І Х Ъ т 0 -
здесь ожидаете ловкаго удара кого либо нзъ и і ѣ д ю щ 
варницей; или же, при хорошем« ударѣ, пр «о й а w o J 
и оттуда немедленно же возвращается ь ь , вое > щ е у j 
Въ это время работающие стараются словить ( д а ^ вы-
М Я ч ъ , чтобы имъ V ^ J ^ ^ ^ ^ ^ Z * самъ, т у т « 
играть игру. Но иногда случаетея тадъ, ч ш противника, и 

Ь т 
чала они меряются на палиѣ. ТЬ р у м вотор к о т о р ы х ъ не 
ний конецъ палки, называются „верхами , тѣ же pju и 

l - r ^ Ä n ^ r ^ Ä Ä S ? я подбра-



сываетъ пе[»едъ нимъ мячъ, который подбивается „верхом*" . Летящій 
мячъ ловится „спадами"; тотъ, кто словить мячъ, бросаете имъ въ 
бившаго по мячу а этотъ въ свою очередь старается убежать въ го-
род*, отмеченный чертой, гдѣ нибуь не подалеку. Если мячъ попадет* 
въ оившаго. то все верхи меняются ролями со спадами; если же мячъ 
не попал* въ него, то послѣдній бѣжптъ къ верхам*, захватывает* 
мячъ и подаетъ его тому же гильщику (подбрасывающему мячъ), ко-
торый опять подбрасывает* мячъ, но уже не тому же верху а сле-
дующему и т. д. ' 1 

Троиняки Тройная ,илш (Екатерииос. г . ) . Въ ѵеремѣнку, махо-
вой (Кубан. обл.). В ъ этой игре действуют* три лица. Один* под-
орасываетъ мячъ (ги.штъ), другой бьете мячъ палкой, третій ловит* 
его въ полѣ. Если последнему удалось словить мячъ руками, то онъ 
получает* право бить мячъ, бившій подаетъ, а подававший идет* ло-
вить мячь. Если находящемуся въ иолѣ не удается словить мяча ру-
ками, то гилящш самъ поднимает* его и бросает* л о в я щ е м у ; - п о с л ѣ 
чего если последний поймает* мячъ, то онъ идет* гидить гилящій 
получает* право бить мячъ, a бнвшій идет* ловить мячъ . ' Но если 
ловящий и после этого бросания мяча не поймаете его, то игра про-
должается неизменно в ъ прежнем* порядке. 

Въ три бабки (Кубанс. обл.). Играющіе капаются. Верхи бьютъ, 
а низы идут* в ъ поле. Для этой игры втыкают* въ землю три палочки 
(оаоки): первая бабка, отъ которой бьютъ мячъ; вторая втыкается 
недалеко отъ первой, несколько въ стороне, а третья ш а г о в * на 90 

отъ первой. Играющіе бьютъ по очереди,—начинают* плохо игра-
ющие Ьнто можно только одинъ разъ. УдарившіЙ мячъ отходите ко 
второй оабкѣ , куда идут* и другие. Улучив* удобную минуту, когда 
мячъ залетел* далеко, стоящие у второй бабки перебегают* ' къ треть-
ей, а если можно, то б е г у т * и назад*; если же н е т * возможности 
оѣжать назад* , то ожидают* там* удобной минуты, чтобы пуститься 
стремглав* къ первой бабке. Стоящіе въ лолѣ стараются ударить мя-
чемъ кого лиоо изъ бегущих* . Если это имъ удастся, они в с е бро-
саются къ первой или второй бабке, смотря по тому, куда бежать 
удобнее. Пооеждеыиые въ это время стараются въ свою очередь уда-
рить кого-либо изъ противников* и если это имъ удастся и они во 
время у б е г у т * къ бабкамъ, то продолжают* бить, а если нетъ , идут* 
въ иоле, а низы бьюте. Иногда взаимное выбиваніе повторяется не-
сколько разъ; только одни ударят*, какъ смотришь, уже кого нибудь 
изъ них* самих* ударили; те снова бьютъ ихъ, опять поражают* и 
т. д. Иыоивать можно только тогда, когда играющіе находятся между 
2-ю и à ю оабками; забѣжавъ за ту или другую бабку, играющій уже 
вполне оезопасенъ отъ удара. Кроме удара противника, стоящіе въ 
поле получают* право бить мячъ еще тогда, когда кто нибудь изъ 
нихъ поймает* мячъ на лету, т. е. когда мячъ летит* отъ удара палки, 
не сделав* рикошета. 

Цыгань (Астрах, г . ) . Цыганка (Курск, г .) . Перед* игрой меря-
ются на палкѣ. За верхним* остается право бить мячъ палкой: на 
следующем* подъ верхним* лежит* обязанность подбрасывать мячъ 
для питья; оба они (въ Курск, г . ) становятся на коиѣ, или иначе на 
проведенную условную черту; а въ Астраханской гѵберніи оба они 

становятся въ особый кругъ, имѣющій въ діаметрѣ до 2 -хъ аршин* 
В с е остальные идуть въ поле, т . е. мѣсто, назначаемое для игры 
где Г обычаю Курской губерніи, становятся друг* за другой* 
пазсіояніи 3 - 5 сажень, соблюдая при этомъ большею частно т о і ъ 
Г Г р я д о к ъ ВЪ каком* руки одного за другим* следовали при « * -
о ян ь и на п ал к ѣ и причем*, очевидно, самому нижнему приходится 
I Z b дальше в с е х * U места игры В ъ Астраханской губ ерши.такого 
S o S o распредѣленія мѣетъ не соблюдается, но всѣобязанные быть 
? ъ поле, становятся въ разсыпную по своему усмотрѣнію. Во время 
игры каждый изъ находящихся въ ноле старается уловить мячь на 
лету и тотъ. кто поймает* его, идет* на кон* бить, a бпвшій, к а к * 
поодавшій мячъ, т. е. ударившій его такъ, что его можно было легко 
поймать идете в ъ поле и въ Курской губернін становится въ нем* 
на посиѣднемъ месте , при чем* все остальные до упразднившегося 
мѣста передвигаются вперед*. Если никому изъ играющих* не удастся 
п о й м а Г м я ' ч а на лету, і о его берете тотъ. къ которому он*ложился 
ближе и подаетъ тому, который подбрасываете мячъ чтобы он ь до 
вил* Если подавальщик* поймаете, то ему бить, а ^ о — у о-
падать- ее ни же наоборотъ подавальщик* не поймает* мяча, то игра 
опята продолжаете я без* изменения, т. е. подаетъ прежний подаваль-
щик* а бьет* прежний игрок* . Подобная игра существует* также у 
греческих* поселенцев*, живущих* въ Маріуп. у. Екатеринославсной 
гѵберн. . подъ названіемъ Хэзаръ-топъ, т. е. русский мячъ. 

}%икало-бша,оіВяте г . ) , Витъ-6,ъжатъ(1Щт. г . ) , ^ о в и к ъ ^ 
ринос. г . ) . Блиндаръ, Вдарилъ-не-вдарилъ (Екатерииос. г ... Сущность 
игры состоитъ въ томъ, что бьющій одинъ разъ ударяет* по. мячу 
лаптой и затѣмъ обязательно убѣгаете съ кона до сала и оораіно. 
Самый процесс* битья называется чикомъ. - Перед* игрой сначала 
берутся два пункта, или проводятся две черты въ довольно з р и т е л ь -
н о м ^ p a S o f l i ^ - пяти и более сажень одна оте другой Мѣста эти 
называются садами: ближнее, на котором* бьюте мячъ. и дальні ее до 
котораго бегают* после удара мяча; или одному мѣсту. на ьеторомь 
бьюте мячъ, дают* название кона, а другому, до 
просто сада. З а т е м * изъ среды играющих* но жреопо в ы б і а е л с я во 
жакъ, на обязанности котораго лежит* ловить мячъ послЬ; дара и 
бить имъ въ полѣ, между садани, обязательно бѣгущаго nouifc . 5 
мяча. З а т е м * по жребію назначаиотъ, кому подавай* мяч* ю ш , 
кому бить первому, второму и т. Д. Когда таким* оораяомъ, в с ѣ . р о и 
распределены въ поле идете въ этой игре одинъ вожаігщ т п . и ь н ы е 
же остаются на кону для битья мяча по очереди. Какъ ''О'ько дар* 
по мячу сделан*, бившій тотчас* же бѣжитъ къ дальнему салу, оікуда 
старается немедленно возвратиться на кон*. Между ^ м * паходяиии я 
въ полѣ старается возможно скорее поймать мячъ руками ид и ъакъ 
нибудь иначе овладеть имъ и затѣмъ ударить (вагилить) инь сspeöh» 
чика Если онъ поймаете мячъ руками, то без* гиленья прям идете 
на кон* и бьете мяч*, а бивший перед* ним* 0(:іается въ 
же онъ. овладевши мячемъ съ земли, загилит* имъ потомъ бьг щаго 
то въ этомъ случае заменяет* собою только подавальщика, пои ѣ чего 
послѣдній идете бить мячъ. а загилениыП все таки остается в ъ поле 
Подавальщик* въ этой игре также можете ловить мячъ и при одучаѣ 



бить имъ иеребѣжчика, что особенно б ы в а е т , ему сподручно при неудач-
н ы х . у д а р а х . . Ему также предоставляется право при случаѣ переда-
вать мячъ находящемуся в . полѣ, чтобы скорѣе побить бѣгущаго. 
Словом, подавальщик, и находяіційся в . полѣ в . этой игрѣ взаимно 
помогают, д р у г , другу. М о ж е т , быть однако и такой случай, что поелѣ 
удачнаго или неудачнаго удара бѣгущій благополучно совершит, свою 
перебѣжку отъ кона до сала и обратно; въ такомъ случаѣ , по возвра-
щеніи къ кону, о н . еиова получает, первое право бить мячъ и б ь е т , 
его до т ѣ х . п о р . , пока мячъ не б у д е т , засален , во время какой либо 
изъ перебѣжекъ, или пока мячъ не б у д е т , пойман, руками подаваль-
щика, или находящимся въ полѣ. Но может, быть и такой случай, 
что перебѣжчикъ благополучно добѣжа.гь до дальняго сала, а вожакъ 
въ это время уже поймал, м я ч . и находится отъ него такъ близко, 
что перебѣжка, б е з . крайняго риска быть засаленным., невозможна 
или весьма рпскована. В ъ такомъ случаѣ вожак , д а е т , перебѣжчику 
„здоровку". состоящую въ томъ, что о н . бросаете мячъ кверху изъ 
с в о и х , р у к . болѣе или менѣе высоко, смотря по своей ловкости и 
увѣренностп в . успѣхѣ своего дѣла, a перебѣжчик. въ это время ста-
рается бѣжагь к . кону и если не будете посален, вожаком., то нмѣетъ 
право снова бить мячемъ; если же б у д е т , посален. , то идет , на мѣето 
вожака и т. д. Может, быть наконец, такой случай, что промах, б ы л . 
при ударѣ по мячу и послѣднім быстро подхвачен, подавальщиком, 
или вожаком. ; въ таком, случаѣ бившему тоже дается здоровка, но 
въ этомъ случай для перебѣжчнка вообще представляется мало шан-
с о в . на успѣхъ. Количество играющих, въ этой игрѣ не менѣе .3, 
но и не болѣе 5 — 6 ; иначе приходится очень подолгу ждать очереди 
для битья мячемъ. Очень похожая на только что описанную есть игра 
у грузин. , под . названием. „Гаквра-чакцева". Главная разница лишь 
в ъ томъ, что здѣсь мячъ быота не лаптой, которой грузины вообще 
не употребляют., а рукой иди вѣрнѣе кулаком.. 

Мячемъ но лцнкамъ. (Вят. г . ) . Соотвѣтетвенно количеству игро-
к о в . по прямой линіи дѣлается ряд . лунокъ, въ разстояніи 1—1' /а 
аршина одна о т . другой, предназначенных, по одной для каждаго и з . 
игроков . , исключая одного, остающагося б е з . лунки и на котораго 
по жребію возлагается обязанность водильщика. На сажень о т . ямокъ 
проводится параллельная черта, на которой становятся игроки, каж-
дый против, своей лунки с ь палкой в ъ рукѣ. Водильщик. становится 
на одном, концѣ лунокъ н катите по ним. мячъ. Кому въ ямку за-
катился мячъ, т о т . немедленно же б р о с а е т , въ него свою палку, ста-
раясь выбить его и з . лунки, какъ можно дальше. Послѣ того вожакъ 
бѣжитъ за мячемъ, а игрокъ за своей палкой. Схвативши мяч . , во-
жакъ старается прежде игрока поспт.ть къ луикѣ и снова положить в . 
нее мячъ. Если это удастся ему, тогда запоздавший игрокъ становится 
водильщнкомъ, а онъ и д е т , на его мѣсто къ лункѣ. Если же наобо-
р о т . и г р о к . , бившій по мячу, раньше вожака возвратится къ ямкѣи. 
ударивши по ней концом, палки, скажет , „чуръ" , тогда снова ката-
е т . мячъ по ямкам, старый вожакъ. 

Мячикь по чертѣ. (Вятск. г . ) . Проводите по землѣ черту—сало. 
Отступя отъ нея шага два п параллельно с . ней, кладут, жердь — 
это другое сало. Играюіціе становятся у жерди съ па іками в . р у к а х . , 

а один, по жребію становится Г С г р о к о ^ 
ея конца и катите по ней мячъ^ Первый „о очеред ^ 
кидает , в . м я ч . палкой Если не угодите в . него 
Мѣстѣ, а кинутая " ^ к а будете лежать п о » « 
Снова к а т и т , м я ч . и б ь е т , слѣдующій троп, л е и у* t пал_ 
ч е й . , то вожак , бѣжит. за мячом, а <бившій» « ^ 8 ^ Q  

КОЙ. Если вожак, у с п ѣ е т . подхватить нч* и о н ъ 

ппежже чѣмъ бившій возвратится съ падкой к ь жерди, іи а 
лаетсятоправскимъ" игроком, и - ^ ^ а в о ^ и т ь дав ^ о и о ^ 
давшій е . палкой становится вожаком. Если, вожака, 
мячу успѣете обернуться с . своей па Х щ з о м . „околотивши 
то, ударивши палкой о п о д д а ю «/ таким. < о с т а е т с я 

сало" , получает , право снова о и і ь j i o мячу, к о т о р ы х , 
прежній. —Послѣдній биток, „ в ы к у п а е т , т ѣ х . « ^ к о в . у j 
велѣдствіе промахов, палки• о с т а л и ^ „ н е J -
мячъ, а не катить. Онъ бьетъ по нему нона fi „ 1 І Ч Ъ „ к а 
пуская ее иэъ рукъ. В ъ с у ч а * палки, 
титъ его прочь отъ сала къ тому мѣсту, гдѣ •.ежатъ »роше 8 в . 
О чью палку мячъ ударится, тому и в о д , 6 » в е ѣ  

токъ даетъ ударь по мячу, то, каков*^бы этоть ï j a p ' б ѣ . 

г . ) , Воробецъ (Тавр, г . ; , Горооець, Сорока (Херсон, ryp. j Alf , 

Рис. 73. Соловей. 

пои . » я » или емоШ Шг ( ^ Г ^ Е - { f ) 
островъ), Хмптай « (Тобол, г . ) 
Ä Z o l - роономь м * с т * 
В ъ Ьуреяои гуоернш »•» ѵ ь разстоянш одинъ отъ 
вбиваютъ въ землю два У с т у п а е т * изъ земли 
другого на і четвертей вепшковъ. На столбикъ ta» 
вершка на 1 ' / , к ДРУ™« ( 6 ) о«оло 2 / , вершдов ш д а 

кладется нѣсколько н а п е р е в * » - ^ щ е ч ^ Св) «о™Р д ^ 

E S S H S H : ^ -



I n ? " n И Г р а П 0 Д Ъ и м е н е м ъ « т а м в ц а « разыгрывается несколько 
L T ' ' Д Л Я Э Т 0 Г 0 . б е Р е т " ' я к а к о й л " б о довольно толстый предмет® 
кирпич», камень, обрубок» дерева (чурбашка) и т. п.; на этота п Х 
мет», как» на подставку, кладут» дощечку, один» KOHL» K o S 

ш Х Т т а ° Т Ъ П ° Д С Т а В К і І ' a « ™ на землѣ 
Щ это Г п ч ! ч J Ä твердаго предмета, напр. кирпича и т. п. 
и а этоть последшй конец» кладут» мяч», а по свободному кпнпт 

Вятской " 7 0 ~ 1 В Ѵ Ш Е И Г Р Ѣ " В Ъ ÄL^HX» местностях» 
6 e S ^ К ѵ б ? н ! п й ' т ' " о ' 0 1 ! - Х е р ч С 0 Н С К 0 Й ' Екатеринославской гу-оерній, Кубанской, Терской областей и Таманскаго полуострова для 

к п н і п п Г В Ы р Ы В а Ю Т Ъ Я М К у ' г л у б й Н 0 Й " шириной около четверти но 
конусообразную, обращенную вершиной вниз»: в» нее кладется до 
щечка т а к » , , чтобы один» конец» ея торчал» вверх» в ы ш е Х е в » 

Z v . Л Ш , Ж Ш Й К 0 Н е Д Ъ К л а д у т ' ь м я ч * " "О верхнему б ь ю т » Т н л Г ж ! 
ямку устраивают» ровную, причем» ближе к» одному краю или по 
средин» ея укрепляют» поперек» прочный брусок», ^ а Х о р ь й кла-
дут» дощечку, один» конец» которой упирается в » ямьТ и на него 
кладут» мячикъ, а по другому концу. выс4вленному из» ямки игроки 
бьют» палками, причем» мячъ летит» кверху, а игроки его л о в я т ! 
Кто поймал» мяч» руками, хоть идет» бить по д о щ е Х Е с л ! н и к т о 
не поймал» руками, тогда берут» его с » земли и стараются с ! этого 

ѣста бросить его в » доску Если это ему удастся, то право бить пГдо-
щечкѣ предоставляется ему. Если же никто ne попал» и в ! я м к \ 
тогда право бить по дощечкѣ остается за прежним». В » Симбишкой 
губернш в » подобном» роде игра с » мячемъ р а з ы г р ы в а е т е так» 
было Т е г Г 8 6 Т К 0 Л Ъ ' Ч Т О б т Ы н а д ъ поверхностію зімли его видно 
было не больше і ' ; 2 вершка. На кол» кладут» лопаточку, на широ 
кій конец» которой кладут» мяч». (Рис. 74). Чтобы мяч» не скатывашя 
на лопаточке делается маленькое углубленіе По ' с ь а т ь т в а л с я ' 
другому концу лопаточки один» из» играющих» ^ ^ 
ударяет» палкой. От» удара мячъ летит» кверху 
взлетая иногда очень высоко, a другіе лграющІе 
стараются при этом» ловить его, пока онъ 
не упал» на землю. Кто поймал», тот» бьет» ^ -
первый. Эта игра встречается также у грече- Р и с - 7 4 воробей. 
Г ™ Л е р е С е Л е і Ш е П Ъ Маріупольскаго У ѣ з д а Екатеринославской губер-
д г X ! ;1 В г а Н 1 е М Ъ Е , ! а п ' 0 ^ т- е- земляной м я ч ! В » Германін есть 

т описанную: „колодка", несколько сходная 
b a l l " б Г Г , ; к а к а я 0 П И С а Н а В Н а Ч а л Ѣ ' 11 . "одкидка м я ч а " - „ P r e l l -

Х л Д " а Я С Ъ К О Т О р а я Р ^ ы г р ы в а е т с я в » Симбирской губ. 

обл 'и Т Г і ( ! , е Д Н - Т п І 0 С С І П ' Т 0 б 0 л " 0 м с - губ. , Кубан. , Терек. 
Ma J X ( О Л 0 Н - Г у б ) " М а ш ь (Курск, губ. , На матки, 
f Za І а к т о й > Оговорка, Вшиты] 
Діьлъоа, Майдань (Вят. губ. ) , Маты (Херсон, губ . ) Перед» игрой 
предварительно выбирают» возможно большое мѣсто до 20 - 80 са-
Г Х Г И ш и р ш ш ' Р о ш ю е ' открытое, чтобы мячик», перелетая 
X X а Н а Д р у г О Й ' " е задерживался никакими препятствиями, 
в ! T Z л у ч ш Д в «его на широкой улице, площади, за селеніямя 
Ten Z T l " Т- ( Р , К ' - 7 о )-- Н а Э Т 0 М Ъ * ' ѣ с т ѣ проводят» две п а р а ! 
Г й ! а ж л а я Р 8 Ы , 1 0 Ъ р а З С Т О Я Н ! и о д я а о т ъ «РУ™Й 1 0 - 2 0 сажень и дли-
ной каждая 8 - 1 0 сажень. На этих» чертах», кроме того, для боль-

у vu. 75. Лапта. 

щей ясности, иногда р о ^ - е н ^ я ямки, 
жерди, или делают» друпя Б ^ х ! же местностях» называют» еще 
называются „садами"; въ иныхъ же местно С Т О Я нками" 
„городками" (Херсон^ эти черты называются еще: одна. 
(Вят. губ.) ; в » и н в 1 ^ г Х С Х " Х г 0 с н о ^ г в у ю щ а я нартія, - „ко-
на которой стоит» „играющая или гшл * которой бѣга 

ном»" или „конною - Р ^ 1 " (Твер , 
ю т » игроки ^ - Л е В 7 л Г 1 І е одна Х ^ р т » Называется - „ближній 
Курск, и др. RYO.J, ИЛИ ЖЕ ИДНА Т-ѴЙ Л- плна чецта — „битое 
с т а н » " , — другая „дальни! стан»" Перм. губ . ) одна черт ^ ^ 

сало" , другая „шарильное ^ | ^ В ^ х ! в ж г е к о Й губерніи по на-

П п ; Р а Г н і Г к а » ^ o S ^ S ^ ^ ^ по — - ^ на-

приготовившіеся к » перебѣшга до е щ е е и д и 

ностях», ПО особому сшлашенш „ о т д Д ^ п о м ѣ щ а т ь е я где 
третье сало С ^ / І ! » пространстве между двумя главными садами, 
нибудь в » полѣ, т . е. в ъ п р о с і р ч т 0 б ы всяшй, кому 

Это вспомогательное с а л о п . Х Х поб! !ато от» одного главнаго сала 
нужно бежать, ви дя й с п асти с ь от» У дара м я чем», став» на 
ДО другого и обратно, МОГ» ^ а і Л И С Ь Ѵ ИятСКОЙ губ , игрок» счи-
это среднее сало. Но оставаясь з д е с , в», В ; * сбегать 
таете я „поганым»" до ^ Z ^ l C Z п о « * чего позор» с » него 
до следующего главнаго сала и обратно, по н 0 . 

= в , Т о - е т а Т Т т а — 



и более, однако с ь тѣмъ непременным. условіемъ, чтобы число ихъ 
было четное. З а т е м . играющіе выбирают, и з . среды себя д в у х , то-
варищей, — лучших, игроков . , отличающихся между ними большею 
силою и ловкостью въ битьѣ м я ч а . - Э т и х , в ы б р а н н ы х , н а з ы в а ю т . : 
въ средней полос . Роесіи „матками", в . Малороссіи „маты" , въ ка-
зацких . поселеніяхъ ..атаманами". Иногда выбираются к . ним. еще 
помощники (Херсон, г . ) . Около э т и х , в ы б о р н ы х , группируются всѣ 
остальные. Для этого они сначала дѣлятся на пары, въ к о т о р ы х , иг-
роки должны быть по возможности ровные въ силѣ, ловкости и умѣньи 
играть.—Эти пары о т х о д я т , в ъ сторону отъ маток . , „водятся" по 
выраженію Астраханской губерніи, и зд.сь д а ю т , себе различный, 
условны я назваиія, к а к . о б . этомъ подробнѣе сказано въ г л а в , о жре-
б і я х . . подходят, съ этими названіями къ которой либо изъ м а т о к , и 
спрашивают. : что ей нужно? называя вмѣстѣ с . т ѣ м . и тѣ предметы, 
представителями к о т о р ы х , они теперь являются. Матка на удачу вы-
бирает . одного и з . нихъ, и избранный остается при ней, а другой 
идет , ко второй маткѣ. Следующая пара подходит, уже к . другой 
маткѣ H также предлагаете вопросы въ томъ же родѣ. Т а к и м , обра-
з о м . матки д ѣ л я т . между собою игроков, и въ нонцѣ концов, всѣ 
играющіе раздѣляются на двѣ совершенно разныя партіи. Если бы, 
однако, случился нечетный игрокъ, т ѣ м . не менѣе непремѣнно же-
лавши! принять участіе в . игрѣ, то его присоединяют, къ той пар-
тш, которую считают, слабѣе.—По разверстанін п а р . между матками, 
послѣднія начинают, бросать жребій между собою, чтобы рѣшнть: 
какой партіи сначала становиться на к о н . и бить мячъ и какой слу-
жить и ловить мячъ въ полѣ. Для этого они или обычным, образом, 
капаются на палкѣ, или бросают , кверху камешек. , черепок. , щепку, 
дощечку и т. п. , смоченные съ одной стороны и назначаемые для 
одной партіи, а съ другой стороны оставляя сухими и назначая ихъ 
для другой партіи. Смотря по тому, какой стороной брошенный пред-
мета ляжете кверху, той партіи и становиться на к о н . , а второй 
идти въ поле—водить; или же дѣлается обратно, смотря по условію. 
Перед, началом, игры коновая матка иногда назначаете своимъ иг-
рокам. , называемым, в . нѣкоторыхъ мѣстностях . Вятской губерніи 
ѣздоками, сколько р а з . кому слѣдуетъ бить мячъ, смотря но ловкости, 
а именно: один, (одиночки), два (двойники), три (тройники) и т. д.; 
или же чаще всего каждому нзъ играющих, назначается бить по од-
ному разу, начиная, притом. , всегда игру съ слабейших. ; — матка 
же обыкновенно бьетъ послѣдняя и б ь е т . , ' по условію игры, нѣсколько 
р а з . , о т . 3 до 10 и даже болѣе. Для подбрасыванія мяча и з . вто-
рой иартіи назначается такъ называемый подавальщик, (по малорос-
сійски—гильщикъ), выбираемый обыкновенно изъ ловких, п провор-
н ы х . игроков. ; с м ы с л , таковаго выбора яснѣе обозначится ниже. 
На подавальщика, между прочим., возлагается обязанность слѣдить 
за тѣмъ, чтобы никто и з . коновой партіи не переходил, коновой 
черты, иначе подавальщик, обязан , бить его мячемъ, находящимся 
въ его р у к а х . . Въ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ Вятской губерніи обя-
занности подавальщика иногда прямо б е р е т , на себя вторая матка. 
Во всяком, случаѣ , однако, прежде, чѣмъ взять на себя эти обязан-
ности, она предварительно хорошо устраивается в . полѣ с . своими 

игроками, разстанавдиваета ихъ по таким, мѣстамъ, на Д о т о р в г ь 
Г е я мнѣнію можно легче словить м я ч . на полетѣ, гдѣ удобнее 

пятнать перебѣжчпковъ и з . первой партіи, и потому 
ваютъ и х . во в с я к о м , случаѣ в . нѣкотором. отдалено, др^гъ о т . 
лпѵга Пятнать дозволяется только в . пределах. поля, но у с а л . - н и -
Е а Поэтому добѣжавшій до н и х . всегда безопасен, о т . саленія 
Кпомѣ того в . н е к о т о р ы х . местностях . , напр. Тобольской губерши 
иногда играющіе заключают, между собою уеловіе чтобы о т . оросае-
маго мяча можно было защищаться руками и ч-гобыэтс.не — ь 
въ вину защищающемуся таким, образом.. . .Руки-оборон.а , го 
воряте дети э т и х , местностей, а потому защита ими о т . оросае-
маго мяча нерѣдко действительно и разрешается, ео в з а ^ н а г о о-
гласія играющих. . Если водящая партія полагает . , что м я ч . после 
ч Е Т л и б о удара можете залететь и за последнее сало, то дозволяется 
Г у с м о т р е н і ю размещать игроков, и за этим, салом. , 
Г в і н е к о т о р ы х , других , м е с т а х . , куда полагают, ^ з м о ж н ы іь за^ 
лететь мячу исключая, разумеется, кона или г о р о д а . - К о г д а і а к и м . 
обГадомі вс'в предварительные приготовленія к . игре покончены, на 
конъ^становится подавальщик., а к . нему по очереди в ы с т у п а ю т . 
Г о ш бьющей партіи. Подавальщик, становится лицом, против , 
бъющаго - ш а г а х , в . д в у х , против, н е г о , - и подкидывает, м я ч . 
аршина на два кверху. Когда м я ч . начинаете > 
рается въ э т о т , моменте попасть въ него своей палкой и ударить 
по нему, какъ можно сильнее. Если у д а р , сделан , достаточно удачно, 
тогда бивши! бросаете лапту и бежит , на второе сало, а оттуда спе-
шите обратно к . своим, товарищам.. Если удар. б ы л . только по-
рядочны гь, т а к . что, по разсчетамъ бившаго, о н . м о г . дать ему 
возможность безопасно добежать только до полусалія или второго сала, 
то после такого удара бившій действительно позволяете себе добе-
жать только до этого места, a з а т ѣ м . остается здѣсь до хорошего 
удара кого либо и з . следующих, с в о и х , товарищей, причем, ста-
р а й с я возвратиться на к о н . уже к а к . бы во второй пріемъ^ Ноесли 
I m ударе лаптой по мячу оказался промах . , то, смотря по условно 
Г ы бившему дозволяется или еще бить до д в у х . т р е х , промахов. 
Причем, считается за удар , даже и тот. случай, если лапта хоть 
У м н о г о задела м я ч . , или же ему предоставляется право ждать удач-
ш т о удара кого-либо и з . последующих, игроков, и делать пере-
бежку вместе с . ним. . В . н е к о т о р ы х , местностях . , впрочем. , су-
щ е с т в у е т . еще такое правило, что не сбѣгавшіе на второе сало и тѣ , 
которые остались т а м . и з . - з а недостаточно сильнаго удара, выпуска-
ются для окончательной перебежки или, какъ выражаются, выкупа-
ются только последним, игроком, или маткой. Во время перебѣжки 
игрока сделавшаго более или менее удачный у д а р , по мячу игроки 
водящей иартіи стараются поймать м я ч . и удержать и м . бѣгущаго 
по полю игрока. Если не о с а л я т . , т. е. не ударят , его подхвачен-
н ы м . мячемъ, тогда сбегавшій получаете право снова бить м я ч . , но 
Г е после с в ш . х . товарищей, которые все б ь ю т , по очереди своей 
партіи Если же кто нибудь изъ водящей партш словите м я ч . на лету, 
или осалите и м . бегущаго по нолю игрока, к . которому, в . свою оче-
редь, прилагается слово „нарвался", то всей этой партш предостав-



ляется право становиться на конъ и бить мячъ, а коновая к я ^ п п л 

Г н ы ° Т а в а \ Н е Г Т Й С Я ' Н а 8 а д ъ ! а г к о с а Г ъ дрТгой Г " роны. „Давай, убирайся, оглядывайся!" слышатся еше 

за право зтановпть™ Г к о н * ( С к а Т в а Г ъ Г " " " П р " н 6 ° Р ь 6 і 

ловкій перебѣгъ или ловкій Y " Д ' 6 3 Ъ К ° " ц а і п о к а 

бить возможно « i Z B T O L Z S T O в о е Г н о * а С Т а р а е т С Я 

Г х Г Г т п Г Т а К Ъ ' 4 X 0 И М е Н Н ° п о с л ѣ Д и і й то разъ она даетъ 

Х Г ^ в Ѵ Г ц е й l o T o Y ! T C a H a Т У И Ж Д е Т Ъ у д а Р а Й 0 Г 0 л и б о изъ 
б е І к у ToZ ? а ? ъ " П , е Г Д е К ! Й Л И " J " У ^ сдѣлать пере-
ш а я ' Ѵ п я Д и л и ' ^ а ^ , ^ ^ 

Z Z r Z l T Z Z T T ; а ТЬ І Й конъ уступая 

і Е г ^ - ^ 

у п о м я н ѵ б ? щ выіиSЪРТЖ 6 Л а Н 1 И П а р Т І Й ' - К І о б ъ У э т о к ? о л ь " о что 
ч е , 4 Г т Я ? ! 0 Г Д а н е в ы к у п л е н н ы е игроки гонятся на свои 

хии это н и ? д ь НТК Х 1 В а е Г 1 Я Д а р 0 В К И ' С 0 В Т О я <ція следующем«: или кто ниоудь изъ водящей партш бросаете мячъ квепху после чего 

finirai ' е К Г 0 н и б у д ь и з ъ игроков« водящей партіи пере-
н ы ? бежаіъ Г ж н Г ' Г ^ Т ° Й Ж 6 * э т о -Рвмя с б Х 
РОНЫ тото КГП по« А Y 9 Г 0 ' В с я ч е с к и и з б ѣ г а я иасаленія со сто-роны того, кто поймаете брошенный мячъ. Если при этомъ удастся 

запятнать кого нибудь изъ перебежчиков«, то обе " 
местами, и водящая становится бьющею, а бьющая - водящей. Поел* 
того водящая партія бросаете мячъ на конъ и съ торжеством« пере-
бирается на него Вместо даровки матка водящей партш иногда для 
не добежавших« игроков« бьющей партіи „завариваете ; ча-
новая процедура состоите въ томъ, что водящая матка бьетъ мячемъ 
по полк? иди по кону три раза, приговаривая: „каша, каша. каша! 
В ъ это время в с е недобежавшіе должны сделать полную перебежку, 
а матка, после третьяго удара по землѣ, начинаете салить » г у н о в ъ . 
Если саленіе не удалось, то они спасены. Если же кто нибудь окадался 
посаленным«, то вся бьющая партия со срамомъ ндетъ въ поле и 
только какъ бы в ъ утешеніе себе иногда посылает« вслѣдъ своим« 
победителям«, съ торжеством« вступающим« на к о н ъ , - Ф р а з ы : „заво-
дили мы васъ , загоняли, з а е з д и л и ? " - А эти въ свою очередь не безъ 
юмора отвечают«: „идите, идите своей дорогой, засаленныез ~ П с д о ж -
дите какъ мы будем« гонять васъ н ездить!" Интересы полевой пар 
Ци состоят« въ томъ, .чтобы, какъ мы уже видели выше, ловить мячъ 
на лету и бить имъ перебежчиков«, но можете случиться и такъ, что 
при пятнаніи бегущаго данъ промахъ. В ъ такомъ случае ооыкновен-
но овладевает« мячемъ партия на кону и тогда всѣмъ оивш гь 
мячу но еще не успѣвшнмъ сбегать до втораго сала, представляется 

- самый удобный и самый безопасный случай совершить свою пере-
бежку. 'Чтобы однако водящей партии никогда не подвергаться подоо 
ному'риску, обыкновенно саленіе со стороны ея производится со всею 
осторожное™» И ловкосгію: если же почему лноо она не находить 
возможным« этого сделать, тогда просто воздерживается отъ салешя 
и наоборотъ старается какъ можно скорѣе оросить мячъ на конъ по-
давальщику, чтобы такимъ образомъ возможно скорее пресѣчь стрем-
ленія къ перебѣжкамъ. Подавальщик« кроме того можете сослужить 
службу своим« товарищам« водящей партии въ следующем« огноше-
нін: бившіе по мячу но не успевшие сделать перебежку, обыкновеш 
очень торопятся развязаться съ этою, лежащею на нихъ обязанно 
стію и потому, когда становится на конъ оить по мячу кто нибудь 
половчее, то,' какъ только подавальщик« лишь сдѣлаетъ жесте, на 
поминающій собою бросаніе мяча, эти торопыги уже і і у с , в а э т у о >-
жать а между тѣмъ жесте былъ Фальшивый, даже иногда иамЬрешю 
такъ сделанный, чтобы именно такого рода торопливость и вызвать, 
после чего подавальщик«, разумеется, начинаете салить у р в а в -
шихся" - Помимо этого Фокуса подавальщик« въ самомь діыѣ мо-
жете быть иногда или неопытный или недобросовестный. Въ такомъ 
случае, съ согласія обѣихъ сторон«, дозволяется его сменить и взять 
другой, конечно, изъ водящей же партіи. Игра обыкновенно кончается 
тогда, когда устанут« обе стороны. Подобная же игра существуете у 
переселенцевъ греков«, живущих« въ Маріуподьскомъ у ѣ з д ѣ ^ Е м ^ 
ринославской губерніи, подъ названием« „урумъ-топь4 , т . е. греческ и 
Р я ч ъ , а также у Армяяъ на Кавказе подъ названием« „русъ-топи , 
т . е. русскій мячъ. 

1N 



Игры еъ шарами. 
Распространеніе игръ этого рода.—Короли.—-Котлы.—Прочики,—Жаровка.—Ка-
товки.—"Ѣлы.—Коровка.—Шибки.— Булки.— Козло-масло. — ПІаръ вл» лункѣ.— 
Застука.—Въ жида.—Буй.—Въ столбъ.—Съ бабы шаром* —Бабка съ матками. 

Шарикъ съ бабами.—Метомъ. 

М ы не з н а е м * еъ точност ію, были ли нзвѣетны въ древности 
какія либо игры с ъ шарами. Что же к а с а е т с я с о в р е м е н н ы х * народовъ, 
то у н и х ъ , по крайней мѣрѣ въ Е в р о п е , игры эти въ большомъ ходу 
и нерѣдко весьма разнообразятся , сморя по націямъ. Т а к ъ в ъ Гер-
маніи и отчасти въ Англии нерѣдко можно встретить игры съ малень-
кими шариками, сделанными изъ глины, мрамора, стекла и т. д . , ко-
торые дѣти или к а т а ю т * на р о в н о м * м ѣ е т ѣ , или б р о с а ю т * в ъ ма-
ленький ямки и з а т ѣ м ъ цѣлятъ в ъ нихъ другими, такими же шариками. 
И з ъ игръ съ большими шарами и з в е с т н ы въ Германіи кегли: въ Ан-
гліи крокетъ , крикетъ, F o o t b a l l ; въ Италии и Франціи—различныя 
Формы билліардовъ и т. д. Подробное описаніе этихъ игръ между про-
чимъ можно найти изъ р у с с к и х * а в т о р о в * у Виековатова , Герда и 
н е к о т о р ы х * другихъ. Игры съ шарами в ъ Росс іи очень распростра-
н е н ы , очень разнообразны и нередко очень оригинальны. Ш а р ы , 
употребляемые для игръ этого рода, делаются большею частію для 
прочности изъ корня дуба, б е р е з ы , какого нибудь плотнаго нароста 
на деревѣ , или же просто изъ любого, обте-
саннаго куека дерева .—Величина ш а р а 2 — 3 ~~ — 
вершка в ъ поиеречникѣ . Они н а з ы в а ю т с я ( f 
или просто шарами, или сучками (Тулье , 
г у б . ) , в е р о я т н о отъ слова с у ч о к ъ , обрубокъ, 
или же—свинками (Малороссия) и т . д. Эти ^ — 
ш а р ы или к а т а ю т * руками и палками, или m 
только бьютъ и х ъ особаго рода палками. Для р и с Клюшки 
катанья употребляют* или особаго рода .к. 
лотки ( к а т к и ) , или у п о т р е б л я ю т * палки с ъ утолщеніемъ, или з а г н у -
тый на томъ концѣ , к о т о р ы м * бьютъ по шару , чтобы такимъ обра-
зомъ конецъ этотъ былъ крѣпокъ и л о в о к * для битья. (Рис . 7 6 . ) . 
И г р ы съ палками особенно распространены въ Росеіи. Длина п а л о к * , 
у п о т р е б л я е м ы х * для игръ этого рода, 1 — I 1 / . , аршина, смотря по в о з -
расту играющихъ. Палки в ъ большей части местностей Росс іи н а з ы -

в а ю т с я клюками, кочережками, въ другихъ бодожкамп (Перм. губ. », 
Г Г и я м и ( К у р с , губ ) , боталками (Тобол, г . ) , ялами ( А с т р а х г у б . ) , 

Г в — и (Малороссия). Съ помощію э т и х * палок* шары обыкно-
в е н н о загоняются в ъ ямки, а в е с ь процесс* этотъ в ъ м ы х ь Ьстно 
с т я х ъ н а з ы в а е т с я шареньемъ. Битье по шару иногда проі зводится также 
п а подобіе лапты, подобными же палками, называемы и » и ы х ъ й .Ьст 
н о с т я х ъ битками, шибками, козлпнками. копырзалками (Bau. г у б . ) . Для 
ѵспѣшіиаго ведения своего игры съ шарами большею частно т р е б у ю те 
д С о л ы и Г б о л ь ш о г о простора, а потому онѣ ведутся - ш е в е е г о на 
і і п п т н х ъ м ѣ с т а х ъ , на улицах* и площадях* и при томъ і а м ъ , і д в 
S ; доёоль ю S T H O убита п достаточно хорошо в ы р о в н е н а , т а к ъ 
К? к ъ у часта ующи мъ в ъ этихъ играхъ нерѣдко приходится принимать 
в о вни маніе легкость катанія ша[,а, будете ли то въ зависи мое та o r e 

его тяжести, силы и ловкости удара игрока, І Гпѵгаи с г і -
Ivmü которыя представляет* въ данном* случаѣ т а или д р ) г а я еле 
пень ровности и убитости почвы. И г р ы с ъ шарами во в с я к о м * еду-
ч а ѣ т р е б у ю т ъ большой осторожности,, при несоблюденш которой и 
особенно при неловком* удар» по шару , иногда легко можно попасть 
имъ въ играющих* и посторонних* и такимѣ ооразомъ причинить 

" " обл . ) . Ш а р ы дѣлятся на д в * группы: два ста-

в я т с я Г одну сторону и два на другую. Р а з с т а в л я ю т ъ и х * противники 
д Г г ъ у друга. Одинъ изъ шароёъ каждой пары считается королем* . 
Играющий, переставляя произвольно к а т о к * , катите свои ( 

шаръ и старается попасть в ъ короля или в ъ простой 5 

шаръ противника. Если попадете въ короля, то имѣетъ  
пять о ч к о в * , если в ъ простой шаръ, то четыре очка. 4 , g 
Если же удастся , п о п а в * въ короля, ударить имъ в ь ^ j  
простой ш а р ъ , то выигрывается пятнадцать о ч к о в * . 
З а п р о м а х * вычитается одно очко. Партия кончается , 2 j 1 | 
когда кто либо н а с ч и т ы в а е т е сто о ч к о в * . Игра эта — — 1 

отчасти напоминаете англійскш крокете . Рис. п . Котлы. 
Котлы (Терек , обл.) Мѣломъ на полу чертя те ри-

с у н о к * , какой представляется здѣсь. ( Р и с . 77 ) . В ъ каждую клѣтку на 
н о ш ф ъ ставится блюдце, или подставка с ъ ш а р о м * . К а т о к * е т а в и т с я п о 
произволу но непременно снаружи чертежа. С к а т ы в а я шаръ, нужно 
с т а р а т ь с я ' в ы г н а т ь за лпнію шаръ, стоящій на 1 - м ъ номе, . * Если шаръ 
б р о ш е н * удачно, то играющий должен* в ы г н а т ь шаръ изъ втораго 
номера, потомъ и з * трётьяго и т а к * далѣе. Если же шаръ не оудетъ 
теиёаёнъ, то онъ опять ставится на н о м е р * , а играете уже против-

1 нпкъ. В ы и г р ы в а е т * т о т ъ , кто первый в ы г о н и т * все шары изъ в с ѣ х ъ 

1{Л'ЬТ°Котелъ (Моск. Симб. Астрах , г . Терек обл.) Ma с, о лунки ( Т в е р с к 
Т у л ь е . Симб. Вят . г . К у б а н . о б л . ) , Сучька,ууопь, ( І у л ь . г . ) Душ 
( К у р с к . Екатерииос . Астрах , г. К у б а н . о б л . ) , C W * ( Черниг г ) , 
Гожокъ, кубарь, з,ш,т (Вят . г . ) , Клюшки (Омск г . ) Іу.тючекь, Згро-
чскь (Кубан. обл.) . Играюіціе предварительно вооружаются палками, нѣ-
сколькозагнутыми наннжнемъ концѣ , длиною около 1 1 \ а аршина,смотря 
по возрасту Дѣтей, и деревянным* шаромъ, въ 2 - 3 вершка въ попе-
речникѣ . З а і м ъ они в ы р ы в а ю т * круглую ямку. ( Р и с . 78 ) диаметром* 

5 

4 j 3 

2 1 j 



въ 2 — 3 четверти, а глубиной 1—1*/ 2 четверти; иногда впрочем, в ы -
р ы в а ю т . ее несколько меньше, напр. 4 — 5 кубических, вершновъ, а 
иногда больше,—до 1 Ѵ 2 аршина ширины и l / t аршина глубины (Симб. 
г > ) . — Я м к а эта ,смотря по м е с т а м . , называется котелъ, дукъ и т. д. 
В о к р у г , ямки обводят , к р у г , до 1 ' / 2 — 2 сажень въ поперечнике, а 
по окружности круга р о ю т , или выдалбливают, палками еще несколько 
маленьких, ямокъ, н а з ы в а е м ы х , „масла" , „лунки", „дучки" (Черииг. 
г . Кубан. обл. ) , „мазлы" (Астрах, г . ) , „лунки" (Омск, г . ) величиной 
1 7 — 2 к у б и ч е с к и х , вершка, по числу играющих, ( н а з ы в а е м ы х , в . 
Терек, обл. конными), кроме одного, который в о д и т , (гончій Терек, 
обл.). Ямки эти въ н е к о т о р ы х , м е с т н о с т я х , кроме того ноеятъ назва-
ніе: старшей пли первой, второй, третьей и т. д. (Кубан. обл.) . При 
рытьѣ ямокъ заботятся еще о томъ, чтобы всякій изъ играющих, м о г . 
свободно достать своей палкой о т . своей ямки до средней большой. 

Рис. 78. Котелъ. 

К р у г , вмѣетѣ с . дукамп и дучкамп в . н е к о т о р ы х , м е с т н о с т я х , назы-
вается городом. (Кубан. обл). В ы р ы в , и р а з м е с т и в , ямки, игроки 
з а т ѣ м . или м е т а ю т , палками, пли меряются на палкѣ для определенія 
жребія. а именно: во п е р в ы х . , кому идти в . иоле, за к р у г , водить, 
„быть пастухом.'-' (черииг. , Херсон, г . ) , гнать шаръ „свинку" (Черниг. 
г . ) в . среднюю ямку, и во в т о р ы х . , кому становиться на старшую 
ямку, вторую, третью и т. д. При э т о м , чья палка окажется дальше 
в с ѣ х ъ , или чья рука выше в с е х , на палке, тому и становиться на стар-
шую ямку (дучку), затѣмъ следующему и т. д. ; т о т . же, чья палка 
окажется ближе в с ѣ х ъ , о б я з а н , водить. ГІо определеіли жребія, игроки 
размещаются по кругу, каждый держа свою палку воткнутою в ъ ямку, 
что означаете» караулить, или беречь свою ямку, а в о ж а к , становится 
возле большой, средней ямки, о т б р а с ы в а е т , оттуда приготовленный 
для игры шаръ рукой или палкой,— приблизительно сажень на 5 отъ ' 
круга — и уже обратно съ поля или гошггъ шаръ въ большую ямку 
палкой, или же, к а к . это делается въ Тульской, Астраханской, Е к а -

.ерииослявсиой , ™ . г у б е р н ^ ^ ^ 

ЩШіЁШШШШ 
щттёшт 
^вщщштш 

удалось бросить « и загнать становится на вторую 
на старшую дучку; т о * поелѣднеш. д у ч й , т о т * 
r r ; ~ ь Ь Ю и л и , кан* з д Г ь в-ь насмВшну говорят* , „стеречь 
екинью- Въ Черниговской губерніи вожакъ. или такъ называемый 

п Г т у х ъ ' ' перед* игрой подбрасывает* „свинку- кверху „адъ самым* 
Г х ж Г Г о Г н Г г о не и и Г е * : п Г в а ударять свинку, пока п а с т у х * 
не С к е т с я ея своею палкою, иначе косиусшійся двлается пастухом* . 
Beлѣдетвіе такого правила п а с т у х * верѣдко старается обмануть иг-

SEIh^ra г г ^ . t ä 
S I 
нѣйшей осторожности, бить ш а р * , и тогда они угоняют». иногда па -
„ ! » очень далеко Отсюда п а с т у х * начинает* гнать шар* уже пал 
КОЙ? и по м e?yb ир и б л и ж е и і я его 5 к . кругу, б л и и ^ ш і е игроки удавами 

~ = м = Ä ямку. 
Отваживаясь на у д а р . , игрок , однако должен, позаботиться о т о м . 
шгобы когда о н . б ь е т , по шару, водырь в . это - f - " ^ « ® 6 « 
его я ки своей палкой, так. к а к . у водыря по мѣрѣ при 
кругу обыкновенно имеются две дели: или вогнать я ^ р ъ в ь с еднюю 
2 2 7 или же воспользовавшись неловкостью игрока, нам.ревавшагося 
отогнать шар ь в . поле, занять его ямку в . т о т . момент, когда о н . 
^ынѵвъ СВОЮ палку и » лунки для удара по шару, не успѣдч» при 
этшѵгь снова занять ее своей палкой. Когда сообразительный в о ж а к , 
тоните» плыть, то по мере приближенія своего к . кругу, г о н и т , его 
все с . большею и большею предосторожности), тихо 
щищая каждый р а з . своей палкой, ставя не впереди шара о ^ н н о 
когда з а м е ч а е т . , что кто нибудь х о ч е т , ударить по нему ВиЬсд ѣ с . 
™ и н ъ ОН. следит , за каждым, движеніемъ отбиватедей и в о т . между 
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прочимъ причина того , что когда водырь, особенно ловкій, проводит« 
шаръ къ кругу , то игроки нерѣдко не отваживаются отбивать шара, 
а водырь преспокойно проводит« его в ъ среднюю ямку, не смотря на 
т о , что ему стараются мѣшать въ этомъ отношеніи 8 — 1 0 , а иногда 
и болѣе товарищей. Если вожаку удалось загнать свинку въ дукъ, то 
всѣ нграющіе поелѣ того начинают« снова занимать мѣста , какъ ска-
зано в ы ш е . Если же водырь, д о г н а в « шаръ до к р у г а , у с п ѣ е т ъ удачно 
занять лунку игрока в ъ то время, кога послѣдній отбивал« шаръ въ 
поле, т о г д а онъ остается на этой дункѣ , a прозѣвавшій, — „ з ѣ в а к а " 
( В я т . г . ) идетъ водить въ поле. Иногда эта игра б ы в а е т ъ очень зани-
мательна и увлекательна. Иногда водндыцнкъ нарочно соблазняет« 
с т о я щ и х « на лункахъ , гонитъ свинку возлѣ с а м ы х « лунокъ, игрокам« 
х о ч е т с я ударить по ней, но они боятся прозѣвагь лунку, особенно при 
ловкомъ вожакѣ ; а иногда чуть только игрокъ поднял« свою палку 
отъ лунки, чтобы отбить свинку, а вожакъ уже занял« его лунку своею 
палкою. Или вожакъ подогнал« свинку уже къ самой средней ямкѣ , т у т ъ 
столпились всѣ у ч а с т в у ю щ і е , стараясь воспрепятствовать ему в ъ этомъ 
окончательном« его намѣреніи, а онъ, с ъ быстротою молніи, б р о с а е т « 
свинку и занимает« чью либо лунку. При ловкнхъ в о ж а к а х « игра кон-
ч а е т с я очень скоро; при неловких« же и мало сообразительных« ка-
таніе шара продолжается иногда болѣе часа . Главнѣйшая цѣль игры, 
очевидно, т а , чтобы научить дѣтей с ъ возможною ловкостью и осто-
рожностью оберегать своп м ѣ с т а и в ъ то же время не допускать въ 
свою черту в р а г а , рискуя вь противном« случаѣ навлечь на себя его 
кару. Играть в ъ с у ч к у , говорит« С а х а р о в « , в ѣ р о я т н о , ввели наши 
предки с ъ тѣмъ, чтобы пріучить дѣтей своихъ къ борьбѣ со врагом«. 
Здѣсь в с е г о в о р и т ь о войнѣ . Я м а изображает« собою городъ. лунки — 
жилища, игроки—жителей, защищающих« свою собственность , палки — 
оружіе вообще, вожатый — непріятеля, сучка — какое-то орудіе нег.рія-
теля. Игра эта в с т р ѣ ч а е т е я также в ъ Германіи подъ названіемъ S a u t -
r e i b e n , гнать свинью, и р а з ы г р ы в а е т с я весьма сходно съ только что 
описанною русскою игрою ' ) . О н а же в с т р ѣ ч а е т с я почти въ томъ же 
видѣ в ъ ШвеЙцаріи, а изъ русскихъ ннородцевъ у Грузинъ подъ на-
зваиіемъ свннопасъ (мегороба) , у К а л м ы к о в « А с т р а х а н . г . (чутъ-на-
днлынъ) и другихъ. 

Прочики (Тулье . Курск , г . ) , Дубинки, .Іьгжки, Шюшки (отъ сло-
в а кій), УІОНЪ, Сучка (Тулье , г . ) , Вь концы, угонышки ( А с т р , г . ) , Гонка 
(Самар. г . ) , Гила (Самар. г ) , П&дь свой ( Т е р е к , обл. ) , Свинка (Ёка-
теринос. г . К у б а н . обл. ) , Погона (Вятск . г . ) , Вь загонь (Одонец. г . ) . 
М ѣ с т о м ъ для игры выбирается поле с ъ ровною плоскостію, или боль-
шая площадь, а в ъ Олонецкой губерніи эту игру ведутъ большею ча-
стію зимой по чистому льду. Для игры запасаются палками съ утодще-
ніемъ, или загнутыми иа одномъ нижнем« концѣ , длиной около 1 — 1 '/а 

аршина, смотря по возрасту играющих«. Кромѣ того запасаются или 
круглой, чугунной пулькой в ъ % - V a * у н т а в ѣ с о м ъ ( В я т с . г . ) , или 
круглым« деревянным« шаромъ (Свинка Екатериное. г . Кубан. обл), 
для гонянія ихъ палками на условном« мѣстѣ . И г р а съ пулькой счи 
т а е т с я , повицимому, удобнѣй, потому что даже и послѣ с и л ь н ы х « 

') Allgem. illustr. Familienspielbuch von Georgens S. 317. 

нѳЙ * 
у д а р о в * она лишь « л о отделяется о х * земли » ^ е ^ и т с я » н е ^ , 
между т ѣ м ъ к а к * А е р е в я н ^ « ш а р * ™сд® „ т ѣ м ъ д е г в о причи-
ра иногда н а л е т а е т * ™ в « я в о д и т а „„врежденія в * 
h e r * ^ J T o Z Z o T Z Z ^ e н а з н а ч а ю т * два к о н а , ( Р и с . 7 9 ) 
с т е к л а х « рамъ. и о и і в іи і 2 . й к о н ъ . 

1-Й КОІІЪ. Второй рядъ. ! 
& » 8 « & «! £ 

о 
<8J & 5?: » & « * Я ® I 

Первый рядъ. 
Рис. 79. Прочини. 

20 3 0 , а иногда 
в ъ разстояніи одинъ о т ъ другаго п р и б л и з и т е ^ ^ к а ж д а г 0 и з ъ 

5 0 — 7 0 и иногда болѣе шаговъ плн taлеві , k ч в х в в р т и в ъ глу-
нихъ в ы р ы в а ю т « по одной ямкѣ " ^ ш ш о и Е к а т е р и н о с . г . ) . Далѣе 
бину и ширину („прочики" • " ' • 7 ' і п х с ! наибольшею ловкостью и 
в ы б и р а ю т « двухъ матокъ, З ъ нихъ по жребію собирается 
умѣньемъ вести игру. Около каждой m ш с ь „ а 
ko ровному числу играющихъ. Магки öpoca ^ ^ ^ п г р у ? 

палией, или бросая палки с ъ носка) ь о і о р о J „ли шаръ 
Суть игры с о с т о и т « в ъ т о м ъ , ™ Y a д о причем« противо-
ОТЪ одной ямки (кона , п р о б к а <иана) до И>1 , % с т а р а е т с я 
положная партія м ѣ ш а е г ь этом " Р ^ д е ш ю , е г 0 г 0 Н я т ъ . Для 
поворотить шаръ обратно къ д р у г о й какъ бы въ 
этой цѣлн обѣ партш р ю и ѣ щ м м ь я одна про ^ 0 < к а к ъ 

линію, по направлению н п р о т я ж е т о о і ъ од ^ п о д е И г р Ы Д О Л ь -
обозначено, звѣздочками, пли же пр о у а з д Е н е с м ѣ е т ъ пе-
ной чертой, з а которой с т о я т ь Д і Г ю ^ Г п а у т і я сдѣдада „ з а п а л ъ " , 
рейти на другую. К а к ъ только » ач і і ; ъ которому она 
! е . ударъ по шару въ направденш ьъ ^ ,Ь ^ ^ „ иногда 
намѣревается провести е г о ^ о т ч а ъ ^ а ^ ^ 
ужасная борьба обѣихъ партий. И и оо р ь О ^ я н о й н а о б о . 
т а е т ъ шаръ своей дубинкои и о а б р а с ы ^ е л ь шаръ снова 
ротъ почти у самой дубинки своего ^ " Г н о е и рѣшитедьное движе-
обратно и такимъ образомъ Даетъ е Ш о ; гамитъ, изъ сил« 
„іе впередъ. В с я толпа въ 1 , та??то въ одну, то в ъ другую 
выбивается о т ъ крика, быстро д в и г а е І С Ѵ , г ь 0 т ъ п о н е с е н н ы х « 
сторону , смотря но а б а в л і ю т с я и продолжают« 
ударовъ по своему т ѣ л у , другие надъ з а в е р т ы в а й , заворачи-
энергически командовать: „гонн ее гони , ц ъ благопо-
в а й ! " и т . д. Е с . ш партия, в е д у н а я и ^ д д ш е ft ч и т а е т с я 
лучно пульку или шаръ до п р о т п в у н а о ж н э т о і м ѣ с т а м н п р 0 -
выигравшею с т а в к у ; но вмѣегЬ с ь 0 с т а р а е т с я уже и ѣ ш а т ь 
лямн съ своими противниками " Г / Г Г Г к ъ до с и х ъ поръ враждо-
ироведенію ш а р а о т ъ кона до по ея прежнему при-
вавшая ей партія наоборотъ стараелѵя в е с и п г ^ 0 . 0 б ь е т ъ шаръ 

С " 



также происходит* обмѣнъ мѣетами и ролями въ игрѣ на слѣдующую 
партію. По окончаніи игры считают* , какая матка выиграла больше 
с т а в о к * , а развязка обыкновенно оканчивается только подтруниваніями 
одной стороны, выигравшей, над* другой, проигравшей, и т у т * же съ 
усердіемъ разбирают* также и тѣ шишки и ушибы, которыя кому 
пришлось получить въ игрѣ , сопровождая всѣ эти поврежденія обык-
новенно самым* неподдѣльньшъ х о х о т о м * и юмором*. Въ Самарской 
губерніи эта игра видоизмѣняетея такимъ образомъ: игроки, какъ и въ 
только что описанной игрѣ , выстраиваются въ два ряда по прямой 
линіи, отстоя каждый на нѣсколько сажень друг* отъ друга. Крайній 
мальчик* одной линін б ь е т * дубинкой по шару въ направленіи къ елѣ-
дующему игроку своей линіи, который въ свою очередь провожает* 
его дальше и т. д Въ то время противоположной линіей съ другаго 
конца пускается другой ипаръ на встрѣчу первому и также провожается 
каждым* изъ играющих* , стараясь при встрѣчѣ шаровъ столкнуть 
ихъ и попятить назад* тотъ ИЛИ другой. Цѣль игры та, чтобы каж-
дой партіи провести свой шаръ возможно скорѣе по своей сторонѣ , 
посдѣ чего гонка шаровъ идет* въ обратный стороны. Иногда сопер-
ничеетвующими сторонами съ каждаго конца пускается одинъ за дру-
гим* по два шара, что дѣлаетъ игру еще нѣсколько сложнѣе. Иногда 
же игроки выстраиваются только въ одну линію, шары пускаются съ 
того и другаго конца и соперниками являются половины линій, про-
ведшія свои шары одна раньше другой на другую половину, послѣ 
чего шары опять ставятся на концы и игра продолжается безъ конца. 
В ъ Кубанской области эта игра видоизмѣняется такимъ образомъ: 
игроки становятся одинъ противъ другаго на нѣвоторомъ разстояніи 
( ш а г о в * 10 — 1 5 ) . [ С ъ одной стороны бросают* свинку, и первый игрок* 
начинаетъ гнать ее в ъ свою сторону, а первый игрок* противополож-
ной стороны въ свою, каждый гонитъ влѣво отъ себя. Когда свинка 
добѣжитъ до елѣдующей пары, то эта послѣдняя начинаетъ ту же ра-
боту и продолжает* ее до т ѣ х ъ поръ, пока свинка не очутится около 
слѣдующей пары, и т. д Если какая либо сторона успѣетъ прогнать 
свинку на другой конецъ своей партіи, то принадлежащее къ посдѣд-
ней садятся на своихъ противников* и ѣдутъ на нихъ до того мѣста, 
гдѣ остановилась послѣдній разъ свинка. Въ и н ы х * мѣстахъ той же 
области игра видоизмѣняется такъ: партіи располагаются одна про-
тивъ другой. Въ одной изъ и ихъ у каждаго игрока по свинкѣ и по 
палкѣ , а въ другой только палки. Свинки кладутся на землю и по нимъ 
ударяют* палками, такъ что онѣ лѣтятъ по направленію къ другой 
иартіи, которая палками старается задержать летяіція свинки и в ъ 
очередь ударяет* по свинкам* в ъ противуположную сторону. Инте-
р е с * игры состоит* въ томъ, чтобы дальше загнать свинку ловким* 
ударом* по ней. В ъ и н ы х * мѣстносгяхъ той же области между обѣими 
партіями проводится граница, а пространство по обѣ стороны ея на-
зывается , .гелою а . Концы гелы также означаются чертою съ проти-
воположной стороны. На границу (между двумя телами) кладется свинка; 
послѣ этого должно начинаться состязаніе обѣихъ партій. Состязаніе 
это состоитъ въ томъ, что каждая партія старается не только не до 
пустить „свинку" въ свою „ г е л у " , но даже выбить ее изъ чужой,, гелы" 
за заднюю черту. Состязаніе начинается тѣмъ, что къ лежащей на 

межѣ евинкѣ подходят* по одному изъ каждой партии и по палочкв 
мѣряются, кому первому бить свинку; верхнему представляется право 
бить свинку первому. Вслѣдъ за ударом* перваго бросаются и остальные. 
Если одной партіи удается иобѣднть, то партии мѣняются мѣстами 

Жаровка (Вят . г . ) . Игра начинается выооромъ матокъ и подоо-
ромъ партій. З а т е м * дѣлаютъ рядъ лунокъ по числу играющих* въ 
партіи Лунки дѣлаютъ по прямой линіи на разстоянш сажени одна о т * 
другой. Матки бросают* между собой жребій, которой партии идти въ 
поле которой бить. Бить каждый член* партш долженъ съ своей 
лунки палкой около аршина длиною. Эти палки въ нѣкоторыхъ мест-
н о с т я х * Вятской гѵбернін называются козлинками. Козлинокъ напи-
рают* столько, сколько человѣкъ въ партіи: стоящие въ ииолѣ нхъ не 
имѣютъ Т ѣ , которым* достается стоять въ полѣ, отходят* отъ л>-
нокъ, сажень на 1 0 - 1 5 , а матка ихъ остается при лунках* и здѣсь 
обязанность ея состоитъ въ подаваніи шара при битьѣ. Самая игра 
состоит* въ слѣдующемъ: матка находящейся въ иолѣ партии бросает* 
шаръ кверху, по'очереди п е р е д * каждым* игроком*, причем* очередь 
соблюдается, или начиная съ матки, или съ с л а б ы х * игроковъ, смот-
ря по условіямъ игры; игрок* же въ это время оросаетъ въ шаръ 
козлинкой. Если быощій попадает* въ шаръ. то шаръ отлетает* в ъ 
сторону, гдѣ находятся стоящие въ полѣ. Посдъдние ..овятъ его и бро-
с а ю т * своей маткѣ . A бьющій ударяет* въ шаръ оѣжитъ къ своей 
коздинкѣ, х в а т а е т * ее и возвращается къ своей лункѣ . Затѣмъ какъ 
матка водящей партін, по полученіи шара, такъ и возвращающийся съ 
поля игрок* стараются одинъ прежде другаго дотронуться (замакнуть) 
до лунки п р о б и в ш а г о - м а т к а шаромъ, а самъ хозяин* своей козлинкой. 
Если это сдѣдаетъ прежде пробивший, то каждая партия остается на 
своихъ мѣстахъ. Если же въ лунку пробившего замакнетъ прежде мат-
ка шаромъ, то стоящіе в ъ полѣ идут* бить, и бьющие переходят* въ 
поле. Для того, чтобы выбѣжать пробившему за козлинкой и ооратно, 
с т а в я т * одно изъ т р е х * слѣдующихъ условій: 1 ) Пробивший тотчасъ 
посдѣ того, какъ бросит* своей козлинкой въ шаръ, долженъ оѣжаіь 
з а ней и взять ее въ руки. Въ это время матка не имѣетъ права за-
макать шаромъ въ лунку пробившего. Поэтому пробивший можетъ сто-
ять на томъ мѣетѣ , гдѣ упала его козлинка, даже подвинуться ни-
сколько къ своей лункѣ (шага на 2 - 3 ) и ждать удоонаго случая до-
бѣжать до своей лунки, сколько ему угодно. Только въ то время, когда 
онъ побѣжитъ къ своей дункѣ , матка противной партии ішѣетъ право 
замакнуть шаромъ въ его лунку. Вслѣдствіе этого, чтооы переоъжать 
обратно отъ мѣста , гдѣ упала его козлинка, до своем лунки, нрооив-
шій выбирает* такое время, когда шара еще не оудетъ въ руках ь 
матки противной партіи, напр. когда пробьет* кто иибудь изъ его то-
варищей и на столько удачно, что шаръ улетит* далеко въ поле и 
долго не может* попасть въ руки маткѣ противной партии I ) lipo 
бившій только тогда может* бѣжать за своей козлинкой, когда еше 
шаръ не передан* подающей маткѣ кѣмъ нибудь изъ членов* ея пар-
тш. При этомъ матка, подающая шаръ, можетъ замакнуть шаромъ 
въ лунку пробившая даже и тогда, когда э т о т * послѣдній только 
хоть немного сошел* съ своей лунки. Поэтому прооившш должен* 
всегда стоять на своей лункѣ , не сходя с/ь нея, или, если соидетъ, 



то уже долженъ сбѣгать за своей козлинкой и обратно, какъ можно 
скорѣе 3 ) Пробившій можетъ бежать къ тому мѣсту , где упадетъ его 
козлинка; но самой козлинки въ руки брать не должен». Если же онъ 
в о з м е т ъ в » руки козлинку, то матка противной партій имѣетъ право 
замакать ш а р о м » в ъ лунку пробившаго. 

Кстати (Вят . г . ) , Камокъ ( А с т р а х , г . ) , Прокатный шарь (Омск , 
г ) И г р а производится большею частію где нибудь на дороге , попе-
р е к » которой дѣлаютъ ряд» л у н о к » ( Р и с . 8 0 ) по числу играющих» 
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Рис. 80. Катовки. 

б е з » одной, т . е. не назначая лунки для вожака , на разстояніи при-
близительно сажени одна о т » д р у г о й . - З а т ѣ м ъ играющіе о б ы ч н ы м » об-
разом» б р о с а ю т » между собою жребій, кому достанется водить (ша-
рить В я т . г . , горевать ' Омск. г . ) . І Іослѣ жребія бьющіе становятся 
каждый на свою лунку, держа в ъ р у к а х » палки (козлинки Вят . г . бо-
талки Омск, г . ) , а ' в о ж а к » б е р е т » ш а р » , идет» в ъ сторону отъ игра-
ю щ и х » и, останавливаясь приблизительно сажени на две о т » крайней 
лунки которой либо с т о р о н ы , быстро катить ш а р » поперек» дороги. 
Когда ш а р » поровняется с ъ крайней лункой, то стоящи! н а ней игрок» 
б р о с а е т ъ въ нее своей палкой. Если онъ попадет» в ъ ш а р » , то ш а р » 
о т с к а к и в а е т » куда нибудь въ сторону , а о н » б е ж и т * з а своей палкой, 
если надеется возвратиться къ своей лункѣ прежде, ч ѣ м » водильщик» 
у с п е е т » замахнуть , т . е. коснуться ее шаром» при с в о е м » обратном» 
возвращеніи съ ним» с ъ ноля. Если же онъ не надѣетея успѣть это 
сдѣлать , то ждет» пока кто нибудь изъ товарищей более удачным» 
ударом» не представит» ему менѣе рискованной возможности сделать 
это. Замакать въ лунку шаром» в » э т о м » случае водильщик» можетъ 
даже и тогда, когда кто нибудь изъ играющих» снимет», ногу с » сво-
ей лунки, бил» о н » или не б и л ъ - в с е равно. Поэтому в с ѣ оьющіе не 
только не могут» отходить безопасно о т ъ с в о и х » л у н о к » , но даже и 
снимать с » нихъ н о г » . Если водильщик» не у с п ѣ е т ъ замахнуть ша^ 
р о м » ни в ъ одну лунку, то снова к а т и т » ш а р » , к а к » и в » первый 
р а з » . Если первый быощій не попадет» въ ш а р » , то въ э т о т » послѣд-
ній б р о с а е т » второй, третій и т . д. до поелѣдняго, кому удастся по-
пасть . Отдельные промахи каждаго здесь не с т а в я т с я въ вину промах-
н у в ш е м у с я . Если же промахнутся в с ѣ бьющіе, т о вожак» идет» за 
шаром» и, гдѣ ш а р » остановится , б р о с а е т » ( к а д и т * - б ь е т » ) оттуда чью 
либо палку. В ъ чью попадет» , т о т * и долженъ водить, а вожак» бе-
р е т ъ его палку и становится на лунку бить. Р а в н ы м » ооразом» онъ 
меняется своею ролью и с » т е м » , в » чью лунку ему удастся замах-
нуть своим» шаром» прежде самого ея хозяина. Если же вожак» во 
время не попадет» ни в » чью палку, то идет» снова водить. Но обы-
ч а я м » Омской губерніи, когда промахнутся в с е бьющіе, тогда горев-
ш и х » б е р е т » шарик», идет» къ лунке котораго либо из» своихъ то-
варищей, выбирая предпочтительно т у , чья боталка легла олиже дру-
г и х » к » лункам», м е р я е т * о т » нея три ш а г а , плюет» отсюда, стано-

вится т а м » где упадет» его плевок» , и с » этого места с т а р а е т с я :,то-
Г е т ь своимъ шарнком» в » боталку непременно того т о в а р и щ » , о т ъ 

; котораго о ! » отмерял» три шага. Если попадет» ™ 
боталки н а ч и н а е т » г о р е в а т ь , а г о р е в ш и х » с » его боталкой слановигся 
н а его лунку Е с л и же не попадет», или попадет» в » другую, іго в с е 
отрок" і ф п ч а т » : „ ч у р » подабутки!" и поелѣ того промахнувшійся 

" " " " Т с Х р Т ) Неподалеку друг» о т » друга играюшде р о ю т » 
с е б е по ямкѣ и становятся в » н и х * ' й о г о й , за исключешем» одного^ 
который водит» в » поле, последній отходит* немного в » . в т о р о й , г о т » 
ямок» , приблизительно на 3 - 4 сажени, и катит» своей пал ьо и j a 
и г р а ю щ и х » ш а р » , стараясь при этом» попасть им» хому либо в » н о й 
что н а з ы в а е т с я „ з а е с т ь " . Игроки сторонятся отъ шара и :™ 
кяютъ его до себя , потому что т о т » , кого „ з а ѣ с т ъ " ш а р ь , дэлженъ 

поменяться местами с » во'дящим», т. е. должен» ^ Z ^ r o Z ^ 
когда ш а р » б у д е т » подкатываться близко к » кому либо ито с ^ я щ и х » 
на ямках» т о т » немедленно же б р о с а е т » в » него своей палкой, обык 

в о Т б Г о ! , a е і и не попадет» , то на выручку ему 
являются товарищи. После удара ш а р » о т к а т ы в а е т с я , 
за ним» дотрогивается дубинкой и спѣшитъ встать на чью либо n j с 
Тугоямку a С ш і е в » ш а р » в » то же время у б ѣ г а ю т » с » ямок» 

• з Г п а л Т а м и и с п е ш а т » к» ппм» обратно. Прежде « a « ямки оста-
ются на нихъ a опоздавшій идет» водить с ъ шаром» в » поле. 

і ш Моек, г . ) , Коровой (Вят . г у б . ) . Если игра ведется ле-
т о м » Т л я нея берется шар» ; если зимой, то нередко просто шо-
в я к ъ * Т. е . замерзшій конскій навоз» . Для битья по шару ил ШО-
вяку берутся палки, или просто пользуются вмѣсто н и х » своими во-
гами. Самая игра ведется таким» образом»: кто нибудь и з » собрав 
шихся для игрь/ детей ударяет» палкой или ногой ш а р » или шо,вшга 
стараясь попасть им» в » ноги кого либо из» других» « г р о х о в » . Если 
это удалось, то в с е игроки б ѣ г у т » к » тому, в » ь-ого попали и ^ а ч и 
наютъ его колотить по с ш ш ѣ , приговаривая: продай к о р о в у ! По 
слѣдній желая поскорее избавиться о т » т у м а к о в » , в » свою очередь 

таится возможно скорее попасть т е м » же шариком» 
в » ноги кого либо другого и тогда, в » с л у ч а е удачи е г о , г 5 м а к п на 
правляются в » спину этого игрока с » т е м » же приговарнвашем». 

" U V ° m u Z V 7 Г у і е к . г у б . ) . В ы р ы в а е т с я лунка около кубической чет-
верти величиной. Около нея ставится деревянный ^ а р » ( с у ч к а ) _11о 
прямой линіи, проходящей о т * средины лунки ч е р е з » ^ ^ о о б и і е 
в а е т с я пазстояніе на 2 5 ш а г о в » . Затѣм» игроки чикаются, или в о о б щ е 
б ^ с а ю т ъ жребій,—кому из» н и х » водить. Водящій становится около 
л ики, а остальные по очереди б р о с а ю т * палки (шиоки) в » . с у ч к у 
с ! конца отмерен наго разстоянія. Если кто сшиб» п о ! 
она п е р е л е т и т ! ч е р е з » лунку, то бросавшій шиоокъ юеш * под 
нять послѣдній и окунуть его концом» в » лунку, прежде чѣм»_водя 
щій бросит» в » нее сучку. Если шибок» п о б ы в а е т * 
дет» о п у щ е н » в ъ нее) раньше сучки, то бросившій шибокъ безп е^ 
пятственно отправляется к » о с т а л ь н ы м » играющимъ и ждетъ новой 
очереди бросать шибок». Если напротив» водящій раньше оросит» 



сучку въ лунку, чѣмъ будет* опущенъ въ нее шибокъ, то водящій 
идет* къ остальным* игрокам*, a бросавшій шибокъ водит* также, 
какъ и въ томъ случаѣ , если, бросая шибокъ, повалить сучку прямо 
въ лунку, что называется навалить въ лунку. Если всѣ шибки будут* 
брошены и никто не сшибет* сучки, то водящій беретъ сучку и, 
с т а в * около лунки, бросает* ее въ какой нибудь, обыкновенно бли-
жайшій, шибокъ. Т о т ъ , по чьему шнбку сучка ударит*, водит*. Если 
же водящій сдѣлаетъ промах*, то снова становится у лунки. Если 
кто нибудь сшибет* сучку черезъ лунку, то ВСЁ остальные бросают* 
шибки уже съ половиннаго разстоянія. 

Булки (Астрах, губ. ) . Одинъ изъ дѣтей беретъ палку и шаръ, а 
другіе на нѣкоторомъ разстояніи отъ него вырывают* еебѣ ямки и 
охраняют* ихъ палками. Мальчик*, владѣюіцій шаромъ, ставит* его 
на землю и своей палкой старается вогнать его кому нибудь въ 
ямку. —Мальчики, етоящіе при лункахъ, стараются всячески отогнать 
э т о т * шаръ, какъ можно дальше отъ себя, и если кто нибудь изъ 
них* не успѣетъ отогнать шара отъ ямки, то замѣняетъ мѣсто во-
дильщика^ т о т * заступает* его мѣсто. 

Шаръ (Вят. губ . ) . Козло-маело (Смол, губ . ) , ІІромѣта. Изби-
рается большое, ровное мѣсто Иосрединѣ его обводится по землѣ 
чертою кругъ или .квадрат*, аршинъ въ поперечникѣ. По средивѣ по-
слѣдняго кладется шаръ, а въ растояиіи отъ него сажени на 2 съ 
одной стороны вырываются маленькія ямки (лунки), соотвѣтетвенно 
числу играющих*, кромѣ одного водильщика, шарильщика (Вят. г . , 
полеваго-Смол, губ . ) , избираемаго по жребію. Игроки бьютъ палкой, 
бросаемой изъ руки по шару, находящемуся въ кругѣ иди квадратѣ. 
Битье производится по очереди и большею частію но одному р а з у . — 
Отъ ловкаго удара шаръ и палка иногда улетают* очень далеко въ 
ноле, на противоположную сторону о т * бьющих*. Ііослѣ того вожакъ 
и бившій немедленно бѣгутъ въ поле, первый за шаромъ, второй за 
своею палкой, стараясь притом* каждый возвратиться къ мѣсту игры 
раньше другого. Но если шаръ улетѣлъ въ поле много дальше палки, 
тогда бившій свободно можетъ ебѣгать за палкой и снова стать бла-
гополучно на свою лунку. Если же шаръ улетит* почти на одинако-
вое пространство съ палкой, иди даже ляжет* ближе ея, то бѣжать 
за падкой становится уже рискованным*, потому что вожакъ. вынес-
ши! ІѢ.Ъ поля шаръ. можетъ возвратиться къ играющим* раньше хо-
зяина палки и въ его отсутствіе можетъ положить шаръ въ его ямку, 
что будет* означать, что лунку свою онъ прозѣвалъ и что владѣте-
лемъ ея стал* новый хозяин*, а онъ долженъ быть водильщикомъ 
шара, который т у т * же ему и передается; въ замѣнъ же его новому 
хозяину выдается палка. В ъ случаѣ такого не совсѣмъ ловкаго удара 
игроку"лучше остаться при своей лупкѣ, оставляя палку въ полѣ до 
выкупа ея другим* товарищем*, сдѣлавшимъ удачный удар*. Такого 
удара иногда приходится дожидаться многим*, вслѣдствіе чего послѣ 
такого удара иногда приходится бѣжать сразу многим*, а именно 
всѣмъ тѣмъ, чьи палки находятся въ полѣ. Но если никто не вы-
ручил* изъ поля палок*, а выбивать шаръ нѣкому, тогда вожакъ, 
отступая отъ круга или квадрата на ш а г * впередъ къ полю, катит* 
или просто бросает* шаръ по направленію къ палкам*, стараясь на-

катить на одну изъ н и х * шаромъ и если шаръ ударился при этомъ 
въ чью либо палку, тому и водить, а вожакъ занимает* его мѣсто на 
лункѣ. Послѣ этого всѣ обязаны бѣжать въ поле за своими палками; 
но при возвращеніи всѣ торопятся поскорѣе занять свои лунки, иначе 
новый вожакъ можетъ занять шаромъ чью либо лунку и тогда онъ 
дѣлается владѣтелемъ этой лунки, a нрозѣвавшій идетъ водить шаръ. 
Но если при бросаніи шара въ палки вожаком*, шаръ не попадет* 
ни въ чью палку, тогда вожаком* остается старый,а при бѣгаши за 
палками и возврашеніи на мѣста соблюдают* тѣ же условия. какія 
только были упомянуты при новом* вожакѣ. 

Шаромъ въ лункѣ (Вят. губ . ) Дѣлаютъ на землѣ лунку и кладут* 
въ нее деревянный шаръ. Одинъ, называемый „исполнив**, по достав-
шемуся жребію, стоит* у шара, а остальные от* извѣстнаго мѣста 
выбивают* изъ лунки шаръ деревянными палками, бросая ихъ в * шаръ 
рукою. У всѣхъ, бросивших* палки мимо, послѣдшя лежат* на томъ 
же мѣстт,. куда онѣ упали и если никто из* игроковъ шара изъ лун-
ки не выбьет* , то исполнив* катить шаръ отъ лунки по землѣ въ 
ту палку, которая къ нему ближе, или удобнѣе лежит*, напримѣръ 
не концами, а властью. В ъ чью палку шаръ чикнет*, тому н стано-
виться исполникомъ. Если шаръ не попадет* ни в * чью палку, то 
начинают* игру снова въ томъ же порядкѣ. Если же во время игры 
кто либо один* в ы б ь е т * шаръ, то владѣльцы проброшенных* до сихъ 
пор* палок* бѣгутъ за ними въ поле, берутъ ихъ обратно, получая 
право снова бить ими по шару, a выбившій шаръ приговаривает*: 
„выкупил*, выкупил*!" ц 

Застука (Вят. губ . ) . Игра эта сходна съ предыдущей. При ра-
зыгрываніи ея берутъ тонкія: жердь, дерево, подворотню, или доску 
(коида, застука). за которой съ одной стороны становятся играющие 
съ палками,'а еъ другой, по жребію, въ такъ называемое поле, во-
дырь (патовый), выбираемый по жребію, съ деревянным* шаромъ. 
Игроки изъ за жерди начинают* бросать свои палки въ шаръ до тѣхъ 
поръ, пока кому нибудь изъ нихъ удастся подшибить его. Какъ только 
шаръ будетъ подшибенъ удачно, тотчасъ всѣ бросавшіе до сихъ поръ 
игроки бѣгутъ въ июле за СВОИМИ палками и, стукнувши послѣдтшми 
въ жердь пли дерево, встают* опять на свои мѣста, а водырь снова 
катаете шаръ. Однако во время перебѣжекъ водырь также старается 
поскорѣе овладѣть шаромъ и затѣмъ ударить имъ въ жердь или де-
рево, прежде чѣмъкто либо изъ бѣгущнхъ успѣлъ стукнуть своей пал-
кой по нимъ и такимъ образомъ кто до стука в ъ жердь или дерево 
не успѣлъ добѣжать до поелѣдннхъ, тотъ и становится водыремъ. Но 
если всѣ игроки побросают* свои палки и шара все-таки не задѣнутъ, 
тогда водырь, стукнув* шаромъ в ъ дерево, ожидаете побѣжавшихъ 
за палками и кто" изъ них* поелѣдній прибѣжитъ къ дереву, тотъ и 
замѣняетъ водыря. 

Въ жида (Астрах, губ . ) . Сначала проводят* на землѣ черту и 
называют* ее дальней межой. В ъ одной сажени о т * нея проводят* 
другую черту, называемую ближней межой. Саженях* в ъ 1 0 отъ по-
следней дѣлаютъ возвыіітеніе, называемое дукомъ. Близ* этого дука 
становится водильщикъ, по жребію, а остальные идут* съ палками на 
дальнюю межу и оттуда начинают* бить въ шаръ (въ жида, по мѣст-



ному выраженію), который кладется на средину дука. Ударившій пал-
кой въ шаръ и попавшій въ него бѣжитъ потом, поспѣшно за своей 
палкой, поднимает, ее, бѣжитъ къ дуку, прикасается къ нему и послѣ 
того уже становится на ближайшую межу, ожидая своей очереди бить 
шаръ. Но въ то время, когда пробившій бѣжитъ за своей палкой, во-
дилыцик. спѣшитъ скорѣе схватить ероненый съ дука ш а р . и ста-
рается поставить на мѣсто, прежде чѣмъ бившій успѣетъ схватить 
свою палку и коснуться ею до дука. Если это ему въ самом, дѣлѣ 
удастся, тогда онъ б е р е т , палку у бросавшаго и идет . с . нею на 
дальнюю межу, а его соперник, становится возлѣ дука—водить. —Но 
если случится такъ, что всѣ , сгоящіе на дальней межѣ, дадут, про-
махи по шару, тогда они оставляют, свои палки нетронутыми въ 
полѣ, a стояіцій у дука б е р е т , ш а р . и отсюда же к а т и т , и м . въ сто-
рону лежащих, палок. , причем, соблюдается условіе, что т о т . , в . 
чью палку попадет, шаръ, и становится у дука, a прежній водиль-
щикъ присоединяется к . играющим.. Но если при катанін шара во-
дильщикъ не попадает, ни в . чью палку, тогда онъ опять остается 
водить. 

Черезь коль (Владимір. губ. ) , Буй, Тонка, Тронка, Тонкошарь, 
Щаръ еъ пере кладом h, Бонда (Вят. губ . ) , Чекончики (Астрах, губ.) . Бе-
р у т . жердь или чурбан , (кондъ, тонка, переклад., буй и пр.) аршин. 
6 — 8 длины и клад у т е ее посреди иѣ ровнаго мѣста большею частію 
поперек , дороги, потом, по жребію выбирают, одного или д в у х , во-
дильщиковъ (шаридыциков. въ Вят. губ . чекончиковъ, п а с т у х о в , въ 
Астрах, г у б . ) — Водплыцик. становится с . шаром, у жерди; осталь-
ные отходят , отъ нея сажени на 4 — 5 и бросают, козлинкамп (пал-
ками) къ жерди такъ, чтобы о н . летѣли не прямо, какъ стрѣла, а 
дѣлали бы круговращательный движенія, ударяясь концами в . землю, 
— „копыляли" бы, какъ выражаются въ Вятской губернін или — „шкон-
дыбади" бы, по выраженію Астраханской губерніи. При этомъ однако 
не требуется, чтобы всѣ бросали палками иепремѣнно с . одного и 
того же мѣста; наоборот, каждому позволяется бросать палку съ ка-
кого угодно мѣста, но лишь приблизительно съ одинаковаго раястоя-
нія и притом, т а к . , чтобы всѣ палки обязательно перелетѣли через , 
жердь. У кого палка упадет , перед, жердью, т о т . должен, идти снова 
„копыдять", или „шкондыбать" ее. Когда всѣ палки будут , лежать 
по другую сторону жерди или чурбана, тогда водплыцик. смотрит., 
в . какую палку ему удобнѣе будет , „калить", т. е. бросать въ нее 
шаром. . Намѣтивъ себѣ палку, о н . говорит. : ,.быо в . такую-то!" 
Тогда остальные б е р у т , свои палки и подходят, къ той, въ кото-
рую вожакъ намѣренъ бить. Затѣмъ вожак, кидаете шаръ такъ, что-
бы онъ катился по направленію къ палкѣ, а с а м . в . это время так-
же бѣжнт. за шаром. , на т о т . случай, что если палка не будет, 
задѣта шаром. , то чтобы скорѣе схватить его съ земли и попасть 
въ жердь. Наоборот, если о н . удачно попадаете шаром, в . палку, 
то немедленно же х в а т а е т , ее и бѣжит. къ жерди, спѣша ударить 
по ней этой палкой. Остальные играющіе въ свою очередь также 
бѣгутъ , каждый съ своей палкой къ жерди, чтобы успѣть ударить 
ими раньше других. . Т о т . же, въ чью палку водплыцик. ударил, 
шаром. , бѣжитъ сначала за шаром, и, с х в а т и в , его, к а т и т , или бро-

Г я ^ Т Г р Г * водильшика^ который на э J * ç » 

S f то з * э г о Т с д у ч а Г онъ должен* сам* бт.жать за ш а | » » 

т и к . стояіцій в . полѣ, бросаете шаром, в . буй, а стоящи j j , 
га Л у ч аѣ il р о маха первагІ , ловите ш а р . и бросает , его или к . сво-
ему товарищу, пли в . буй, смотря по тому, что для не,го удобнѣе. 
В . случаѣ промаха п е р в ы х , шаридыциков. это дѣдають он п. 

Въ емок (Астрах, губ.) . Среди улицы к л а д у т е т лоь іш. ч) 
банъ. Затѣмъ играющіе дѣлятся приблизительно на д в . равныя части, 
и з . к о и х . одна, по жребію,-играющая становится у столоа а дру 
гая идете в . поле водить. Один. и з . водящей партш о с = с ш 
н подкидывает, ш а р . , который б ь е т , на лету палкой, не выпуская ея 
изъ ііѵкь одинъ и з . партш стоящей у столба. Если ш а р . „залай.> 
f е полушіл. удар , палкой, то водящіе стараются своими палками 
остановит, его, I I — ближе к . столбу, чтобы т а к и м , ооразомь о . 
мТста этой остановки удачнѣе бросить его в . столбъ. Если же этой 
остановки сдѣдать не удалось, то ш а р . бросают, уже с . того мѣста, 
Z o l l впервые упад , на землю. Если при э т о м , бросаши ш а р . по-
падетъ в . столбъ, бьющій отходит, о т . посдѣдняго и на его иѣсто 
становится д о у го й. Если же не попадете, то у с т о л б а остается прежде 
б Г Г й и сноДвРІ „задаете" ш а р . , до т ѣ х . п о р . пока попадуте в . сто- бь 
га противоположной стороны. Но при э т о м , бросай« — и столба 
В . свою очередь старается не допускать шара удариться о б т с т о л о ь 
Г н а о б о р о т е старается отбросить его назад , своею палкой, к а к . можно 
Подальше - Опросивши ш а р . , о н . измѣряет. пространство между 
столбом. И мѣстомъ паденія шара палкой, считая количество их-ы Но 
если бьющій совсѣмъ не задаст , подкинутого шара, то о н . не оьсте 
Голѣе до конца кона, который считается оконченным, тогда, когда уже 

^ с т о я щ и х , у ' с т о л к пробьют, в . свою очередь. 
л о м . игры кромѣ того обыкновенно условливаются, какое количество 
палок , сдѣдуеть набить играющей партіи, чтобы считать игру выигран-

Г Е S количество б у д е т , набито, тогда каждый и з . стоящих, 
у столба з а д а е т , по разу ш а р . , a водящіе должны к а ж д ы р а з . при 
э т о м , пронрыгать на одной ногѣ о т . столба до мѣста паденія шара. 
ЕслГже^условленное количество палок, не будет , набито, тогда стоя-



щіе у столба идутъ водить, а на ихъ мѣсто становятся водившіе и 
игра начинается снова 

Съ бабы шаромъ. въ шаръ бабы (Перм. г . ) , Съ бабки (Вятск г ) 
Въ шарию, (Тобол г . ; , Городам, (Владнм. г . ) . Вколачивают* въ землю 
кол* (бабу, бабку), толщиной вершка въ 2 — 3 , выставляют* его не-
много на поверхности, кладут* на верхушку кола шаръ и проводят* 
кругом* его черту. Если шаръ велик*, то иногда для удобства, вмѣ 
сто кола берутъ достаточной величины камень. - Затѣмъ на разстоя-
нш 4 — 5 шаг'»въ назначают* „сало" , или мѣсто, откуда бить, выры-
вая для этого большею чаетію неглубокую ямку-лунку, а черезъ нее 
проводя черту, или перекидывая жердь (тонну, 'тронку, тонгу). По-
том* играющіе начинают* метаться палками: чья палка лежит* ближе 
тому и водить, т. е. стоять неподалеку отъ бабы, бѣгать за шаромъ' 
когда кто нибудь его собьет* , и потомъ ставить его опять на мѣсто' 
Затѣмъ игроки по очереди становятся на сало, стараются сбить шаръ 
съ бабы и угнать его, какъ можно дальше. Если шаръ дѣйствительно 
полетѣлъ далеко, то сбившій его бѣжитъ за своей палкой въ поле! 
на обратном* пути старается „замакнуть" (Вятской губерніи) своей 
палкой въ бабку, то-есть дотронуться до кола, и затѣмт старается 
добѣжать обратно до сала прежде, чѣмъ вожакъ успѣетъ сбѣгать за 
шаромъ, постукать имъ о бабу и з а т е м * поставить его на колъ. Если 
ігеребѣжка вгюлнѣ удается игроку, то послѣ того онъ бьетъ во вто-
рой, третііі разъ и т. д. до т ѣ х ъ поръ, пока не промахнется, или 
не успѣетъ едѣлать вновь счастливой перебѣжки за палкой. В ъ по-
слѣднемъ случат, онъ ждет* удачнаго удаоа елѣдующаго игрока и тогда 
бѣжптъ за своей палкой вмѣстѣ съ нимъ. Ыа случай неудачных* уда-
ров* въ Вятской губернш существует* еще такое правило: если бѣ-
гущій ударит* въ шаръ на столько плохо, что шаръ упадет* гдѣ ни-
будь недалеко отъ бабки, то онъ можетъ спокойно идти'къ своей палкѣ 
(козлинкѣ). взять ее в ъ руки, даже сдѣлать шага два, три, впередъ 
по направленно къ бабкѣ , шарилыдикъ въ это время еще не имѣетъ 
права замакнуть" шаромъ въ бабку; но если пробившій побѣжитъ 
прямо къ бабкѣ , тогда вожакъ (шарильщикъ) можетъ замакнуть в ъ 
бабку. Поэтому въ подобныхъ случаяхъ пробивши!, в з я в * козлинку, 
не пытается бѣжать съ нею къ бабкѣ, а стоит* на томъ мѣстѣ гдѣ 
упала его козлинка, и ждет* болѣе удачнаго удара кого нибудь ' изъ 
последующих*, бьющих* своихъ товарищей. Случается,, однако, такъ, 
что никто не мог* попасть въ шаръ; тогда вожакъ кладет* свою 
палку однимъ концом* на шарик*, а другим* на землю, или, какъ 
говорят* , „ставит* пѣвку" , въ которую.'или опять таки ' въ шарик* 
на бабѣ , игроки цѣлятъ п бьютъ теперь уже изъ поля и начиная съ 
того, у кого палка лежит* всѣхъ дальше. Послѣдній непопавшій ос-
тается водить. Если -же всѣ попадут*, то вожакъ остается прежній. 
В ъ игр'В бывает* еще такой случай, что кто нибудь собьет* шарик* , 
но послѣдній не выкатится изъ круга; тогда бивпіій называется пого-
рѣлымъ и становится у бабы водить (Перм. г.) . Для промахнувшагося 
игрока въ Вятской губерніи существует* безаппеляціонное правило: 
онъ тотчасъ же долженъ отдать свою козлинку шарилыцику, а самъ 
идти шарить. 

Бабка съ матками (Вят. г. ). Эта игра представляет* вндоизмъ-

неніе предыдущей. Сначала выбирают* обыкновенным* способом* ма-
т о к * и раздѣляютъ между ними по равной части играющихъ. Затѣмъ 
матки бросают* между собою жребій: которой партш бить, которой 
шарить? Далѣе, какъ н в ъ предыдующей игрѣ , вбивают* въ землю 
колъ кладут* на него бабку, вокруг* кола обводят* черту, а въ раз-
стояніи 4 — 5 шагов* отъ нея дѣлаютъ лунку, около которой и ста-
новится теперь бьюшая партія; та же партія, которой досталось во-
дить размѣшается въ полѣ за бабкой, вблизи которой становится 
одна матка этой партіи. Обязанность членов* этой партш ловить шаръ, 
сбитый съ кола, и подавать его маткѣ ; а обязанность матки принн 
мать шаръ и макать (стучать) имъ въ бабку прежде, чѣмъ успѣеі ь 
сдѣлать это бившій игрок* на возвратном* пути своем* изъ поля съ 
палкой къ лункѣ. Бьющіе бросают* въ шаръ палки по очереди, ко-
торая начинается или съ матки, или съ самых* слабых* , заканчи-
ваясь маткой, смотря по условію. Если матка шарящей партш успѣ-
етъ замакнуть прежде кого нибудь изъ бьющих*, то обѣ партш дол-
жны перемѣниться своими ролями. Если одинъ кто иибудь изъ бью-
щих* сдѣлаетъ промах* , то онъ отходит* къ своей палкѣ и ждетъ, 
пока его не выкупит* кто нибудь изъ его товарищей, т. е^ пока бо-
гЬе удачным* ударом* не представить ему возможности бѣжать до 
бабки и замакнуть въ нее козлинкой. Если же сдѣлаютъ промах* в с ѣ 
члены бьющей партіи, то они идутъ шарить, а шарящая партш идетъ 

Ш,?ЬШарикъ съ большой и малыми бабами (ІІерм. г . ) . Вбивают* в ъ 
землю колъ, выетавляющійся изъ земли 
на 1 аршинъ. К ъ этому кому ставят* 
ребром* доску, длиною около сажени, 
а по концам* ея, въ уровень съ нею, 
вбивают* еще два кола. (Рис . 8 1 ) . 
Средній высокій колъ называется боль-
шой бабой, низенькіе малыми бабами. 
На большую бабу кладут* шарик*. 
Вокруг* доски съ колышами обводят* 
чертой на землѣ кругъ. (Рис. 82) . Иослѣ того игроки, становясь у 
доски начинают* бросать свои палки, обыкновенные битки, съ носка 
впередъ: чья палка ляжетъ ближе, тому водить въ нодѣ , а чья палка 
ляжет* дальше, тому называться агат-
ной; обязанность ея состоитъ въ на-
блюденіи за игрой и накладываніи ша-
рика на бабу, послѣ того какъ онъ 
сбит* .—Остальные игроки становятся 
въ нѣкоторомъ, условном* разстояніи 
отъ доски и по очереди, смотря по 
тому, въ каком* порядкѣ ложились 
палки при бросаніи, начиная съ болѣе 
дальней палки, бьютъ в ъ шарик* сво-
ими палками. Если кто дал* промах* , 
то вожакъ тотчасъ же отбрасывает* палку такого игрока возможно далѣе 
отъ мѣста ея паденія, а онъ самъ пока остается на мѣстѣ съ своими това-
рищами. Затѣмъ бьетъ другой, третій и т . д . , и если кто нибудь изъ нихъ 
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Рис. 81. Шарнкъ съ большой и 
малыми бабами. 

Рис. 82. Та же фигура въ круг*. 



опять не с о б ь е т * шара еъ бабы, то вожакъ поступает* еъ палками 
ихъ такъ же, какъ и еъ палкой перваго; наоборотъ, если кому ни-
будь изъ нихъ удается сбить шаръ еъ бабы и еще лучше, если на 
далекое разетояніе, тогда всѣ , у коихъ брошены палки, бѣгутъ за 
ними и с х в а т и в * , спѣшатъ бросить ими въ доску. Это значит* за-
чураться. В ъ это-же время, когда игроки бѣгутъ за палками, водиль-
щикъ спѣшить схватить шаръ и бросить имъ въ доску раньше кого 
нибудь изъ игроковъ. Если это случится, тогда водильщикъ дѣлаетея 
маткой, а водильщикомъ — запоздавшій бросить свою палку въ доску. 
Случается однако въ игрѣ такъ , что всѣ перебросают* свои палки 
в ь шарик* и никто не попадает* в ъ него; тогда матка беретъ съ 
бабы шаръ и, отсчитав* отъ нея три шага , съ этого мѣста отплевы-
в а е т * евою слюну, которая, куда попадает* , оттуда матка намѣчается 
въ палку послѣдняго, бившаго шаръ. Если мѣта будет* удачна, то 
владѣльцу этой палки и водить; если же нѣтъ , то водильщикъ и вла-
дѣлецъ помянутой палки стараются схватить первый—шаръ, второй — 
свою палку, а потомъ спѣшатъ одинъ раньше другого бросить въ 
доску шаръ или палку, т . е . зачураться. Кто изъ нихъ раньше уепѣетъ 
заручаться, тотъ становится маткой, а другой — водильщикомъ. При 
игрѣ случается иногда и такъ, что брошенная палка попадает* не въ 
шаръ, а в ъ доску., причемъ шаръ только что сронится и остается въ 
кругу , не выкатываясь за черту. Поелѣ такого удара игрок* дѣлается 
водильщикомъ, а водильщикъ маткой. Еели послѣ подобнаго удара 
шаръ остановится на чертѣ , тогда неудачно бившаго подводят* къ 
чертѣ , кто либо з а к р ы в а е т * ему ладонью глаза и въ этомъ положе-
ніи заставляют* его выбивать шаръ за черту. В ы б и в * шаръ, онъ 
старается скорѣе схватить палку и зачураться, т. е. ударить палкой 
въ доску. Водильщикъ тоже старается зачураться поднятым* имъ ша-
ромъ. Кто ранѣе зачурается, тотъ дѣлается маткой, a заиоздавшій 
идетъ водить. 

Мётомъ (Вят. г у б . ) . Играюіціе становятся въ одинъ рядъ на 
лунки съ палками, кромѣ одного, или мѣстами одной пары играю-
щихъ, которая по жребію обязана водить. Одинъ изъ этихъ водя-
щ и х * , еели ихъ двое, становится въ поле, т . е . мѣсто, куда игроки 
должны бить шаръ, а другой перед* каждым* изъ игроковъ, находя-
щихся на разстояніи 1 — 2 саженей, бросает* по очереди шаръ, при-
чемъ каждый изъ нихъ долженъ бить по шару своей палкой, бросая 
для этого послѣднюю изъ своей руки по направлен™ къ полю. Еели 
же водит* только одинъ, то въ поле никто не ставится, а водырь 
замѣняетъ еобою только одного подавальщика. При этомъ битьѣ удары 
м о г у т * быть удачные и неудачные. Послѣ неудачнаго игрок* остается 
на своем* мѣстѣ . Если же наоборотъ шаръ будет* подшибенъ удачно, 
то всѣ т ѣ , которые уже забросали евои падки въ поле, бѣгутъ за 
ними на выручку , а вожакъ, или, если ихъ двое, то вожаки въ это 
время стараются возможно скорѣе овладѣть шаромъ и положить (за-
ткнуть) его въ чью либо лунку изъ отсутствующих* , послѣ чего поло 
жившій становится на мѣсто прозѣвавшаго, a поедѣдній идёт* на его 
м ѣ с т о , но не водит* . В ъ Слободском* уѣздѣ Вятской губерніи эта 
игра имѣетъ слѣдующее видоизмѣненіе: сначала в ы р ы в а ю т * лунки въ 
рядъ, одна отъ другой на разстояніи 2 аршинъ; потомъ отъ средней 

лунки отмѣриваютъ 1 0 ш а г о в * и т у т * опять дѣлаютъ лунку иазывае 
мую „ с а д о м * " , потомъ въ лунку, отъ которой назначено сало кла 
Гуте шаръ и начинают* бить его (бросать въ него) по оадрвд пал-
ками (битками) отъ сала еъ ц ѣ л ы о - в ы к а т и т ь его изъ лунки. Е г о вы-
шибъ т о т е становится къ сторонѣ , a неугодившіе в ъ шаръ начина-
ютъ опять его до тех* поръ бить, пока останется иевыбившпмъ толь-
ко одинъ. который и дѣлается водильщикомъ или катальньшъ^Далѣе 
веѣ становятся1 на свои лупки, а катальный подходите по очереди 
къ каждому изъ играющихъ, на разетоянш отъ него до 2 сажень, 
б р о с а е т * перед* н и » кверху шаръ, въ который очередной должен* 
бросать своею палкою, съ цѣлыо угодить въ него и притом* т а к * 
чтобы шаръ послѣ того укатился на дальнее разстояніе, а онъ въ это 
время мог* бы сбѣгать за брошенною палкою въ п о л е : стать. опять 
на лунку. Если игрок* не попал* въ шаръ, или попал* не сильно 
то лучше ему не двигаться с ь мѣста до болѣе удачнаго удара кого 
либо из* слѣдуюшихъ товарищей; иначе катальный, 
въ іюлѣ прежде чѣмъ онъ сбѣгаетъ за своей палкой можетъ въ его 
отеутствіе положить шаръ въ его лунку и тогда дѣдается ея владѣль-
Z m . а игрок* идете въ поле катальным*. Если никому неудалось 
подшибить шара, тогда в о л е й - н е в о л е й всѣ должны бѣжать за пал-
ками а катальный въ это время отправляется но лункамъ, на кото-
р ы х * стояли игроки, кладет* въ каждую изъ них* по очереди шаръ 
Г т о в о р и т ъ у каждой: „чуръ, чуръ, ч у р ъ ! " Послѣ тото кладете шаръ 
въ среднюю лунку и тѣ , у которыхъ лунки очурканы, должны снова 
выбивать шаръ изъ средней лунки отъ сала; тотъ же, чью лунку ка-
тальный не успѣлъ очурать, выбивать шаръ не долженъ, а в с т а е т * 
прямо на лунку. Выбиваніе шара изъ лунки происходит* по очереди 
такимъ же образомъ, какъ оно происходило въ началѣ игры, до т ѣ х ъ 
пооъ пока останется невыбившимъ одинъ, который в ъ таком* слу-
чай и принимает* на себя обязанности катальнаго. Если же случится 
т а к * что всѣ тѣ игроки, лунки которыхъ были очурканы при битьѣ 
въ шаръ съ сала, всѣ до единаго съ перваго же удара выбивали шаръ 
изъ лунки, тогда идетъ катальным* старый. Если онъ упрямится, тогда 
нъ видѣ наказанія его катают* на палках* . 



Игры еъ палками и деревяшками 
Распространеніе игръ этого рода у разныхъ народовъ.—Травянка.—Чухна.— 
Ласточка.—Шкорбетъ.—Пицва.—Пластъ. — Въ вола.—Май-май. — Кондыбалки.— 
Панъ.—Бандура, — Москва.—Иалка-ѣзда.—Бурки. — Клеііья.—Чижъ.—Чижт> съ 
набивщикомъ.—Клепъ съ выборными,.—Клннъ.—Сошка.—Чижъ съ кола—Чнжо-
баба.—Игры съ чижами у грузинъ.—Муха.—ГІыжъ.—Аксуянъ (Киргиз.) Джуль. 
ІІопъ.—Попокъ.—Попкомъ.—Корелка,—Бабой.—Городки.—Рюхи.—Стропилы.— 

Бобъ.—Продажа рыбы нзъ котелка. 

Изъ древнегреческих« игръ къ этой категоріи можно отнеетн 
развѣ одну „игру в ъ к о л ь я " , которая впрочем« по характеру своему 
болѣе подходит« къ играмъ с ь метательными орудіями, гдѣ и опи-
сана подробно. По свидѣтельству R o c h h o l z ' a , — у германских« , чеш-
с к и х « н мадьярских« племен« в с т р ѣ ч а е т с я игра для мальчиковъ, на-
зываемая в ъ Саксоніи „ E i n m a l a b и P o t s c h e k " , а в ъ Чешской Богеміп 
„ S p a c e k " , состоящая в ъ слѣдующемъ: короткій, деревянный клннъ, 
обточенный на к о н ц а х « (нашъ русскій чижъ, какъ увидимъ ниже), 
кладут« н а землю и палкою ударяют« по одному нзъ о с т р ы х « кон-
ц о в « его т а к ъ , что онъ о т с к а к и в а е т « широкою дугою; другой маль-
чик« долженъ подхватить этотъ клннъ своею палкою; если же это ему 
не удастся , то онъ беретъ клинъ противъ приподнятой палки перваго 
мальчика. Подобная же игра в с т р е ч а е т с я в ъ Венгрін , гдѣ деревянный 
клинъ н а з ы в а е т с я „ G a t s c h k a i " ( i n t o m e s c h e r b a n a l ) , или „ P i s k e " 
( в ъ верх- ей Венгріи) и „ P i g e " по мадьярски ' ) . 

В ъ Росс іи с у щ е с т в у ю т « слѣдующія игры палками: 
Травянка. ( Е к а т е р и н , г у б . ) . Одинъ изъ и г р а ю щ и х « садится на 

палочку в е р х о м « и изображает« изъ себя травянку, т . е. объѣзжаго. 
Цѣлая группа другихъ дѣтей подбѣгаетъ къ нему, р в е т ъ и т о п ч е т ъ 
траву в ъ полѣ , прииѣвая; „и р в у , и рву орішки, не боюсь пана ни 
пугишки. Панъ з а горою, я з а д р у г о ю ; пока панъ добіжитъ, моя ножка 
с б і ж и т ъ " . — Т р а в я н к а с т а р а е т с я поймать кого нибудь; послѣ того пой-
манный становится т р а в я н к о ю . 

. Чухна. (Владим. г у б . ) . Проводят« на землѣ черту , становятся на 
ней въ рядъ и потомъ с ъ ноги бросаютъ палки: чья палка ляжетъ 
ближе, т о т ъ и должен« изображать чухну . Для этого кладут« палку 

В Ploss I. е., въ главѣ объ играхъ. 

н а землю, а мальчика п о к р ы в а ю т « чѣмъ нибудь и з а с т а в л я ю т « по-
крывшись , перейти черезъ палку. Если покрытая 
Ѵочку мимо, то ее бьютъ по спинѣ палками, а если и ѣ т ъ , то с н о в а 

П е р е К = Г ( Х е р с о н . г у б . ) , Палка. ( К у б а н . обл.) . Игроки воору-
жаются палками; одинъ изъ нихъ б р о с а е т « палку в в е р х ъ Д Р У п е п о -
падаютъ въ нее н а лету. Попавший заканчивает« игру, а " « А ю ш и ю 
в ъ такомъ случай начинаютъ „ ж е н и т ь ' , т . е. бьютъ палками до г ѣ х ь 
поръ пока онъ не с о б е р е т « в с ѣ х ъ палокъ, послѣ чего онъ снова 
б р о с а е т « в в е р х ъ свою палку. Если ее никто но ударитъ то играю_ 
щіе начинаютъ попадать в ъ нее на землѣ,- каждый съ того м ѣ с д в , гдѣ 
упала его падка; кто не п о п а д е т « въ лежащую палку, т о т ъ кидаете 
в в р х ъ свою и с ъ нимъ продѣлываютъ то же, что и с ъ п е р в ы м « иг-
рающим«, если попадут« на лету в ъ его палку. 

Шкорбетъ. ( Х е р с о н , г у б . ) . Мальчиковъ пять садятся н а землю и 
б р о с а ю т ъ палки. Чья палка у п а д е т ъ ближе, т о т ъ долженъ подавать 
в с ѣ палки своим« товарищам«. Кому изъ нихъ придется подавать 
кряду три раза , того палку кладут« на землю и о т б и в а ю т « ее н а да-
лекое разстояніе , а оиъ б ѣ г а е т ъ з а нею. 

Пиша. ( К у б а н . обл.) . Играющие оерутъ но налкѣ Одинъ изъ 
нихъ кладете свою на землю, а остальные по очереди б р о с а ю т ъ в ъ 
лежащую такъ, чтобы брошенная палка ударила лежащую в ъ конецъ, 
и обѣ приняли крестообразное положеніе. К т о сдѣлаетъ промахъ т 
е в о в с е не попадете по лежащей палкѣ , т о т ъ кладете с в о ю . - Д л я 
этой игры у в с ѣ х ъ должны б ы т ь кривыя палки, ч т о б ы не плотно 
прилегали къ земдѣ . „ „ „ 

Пшстъ. ( К у б а н . обл . ) . І Іалку с т а в я т « концом« на носокъ и ки-
д а ю т « ногою; чья палка ляжетъ ближе прочих« , т о т ъ идете собирать 
остальныя и приносите н а мѣсто игры; его палку кладут« в ъ канав-
к у - п л а с т ъ и попадают« в ъ н е е , кидая палки т а т е , ч т о б ы онѣ пры-
гали на к о н ц а х « и перескакивали черезъ положенную палку. Если 
кто попадете в ъ нее , то ему в о з в р а щ а ю т « палку для метания в ъ дру-
гой р а з ъ , а вей ирочія палки л е ж а т « на мѣстахъ „въ квасу ; если 
же никто не ударите , то т о т ъ , чья палка была въ к а н а в ѣ , попадаете 
в ъ другія палки. Если попадет« в ъ чью нибудь, то ее кладут« в ъ 

^ Y » e o I à . Â ( X e р с о н . г у б . ) . Игроки берутъ каждый по палкѣ . Одинъ 
изъ нихъ б р о с а е т « свою палку т а к ъ , чтобы она перевертывалась 
( с т р о ч ь ) . Затѣмъ другой игрокъ идете къ тому м ѣ с т у , о т ъ котораго 
палка стала перевертываться ( с т р о ч ь ) и старается отсюда попасть в ъ 
нее своей палкой. Если промахнется , то къ тому же мѣсту подходите 
другой третій и т . д . , пока кто иибудь наконец« попадете в ъ палку. 
Попавшій в ы х о д и т « изъ и г р ы , к а к ъ выигравшій, а остальные продол-
ж а ю т « упражняться въ томъ же, пока наконец« всѣ попадут« в ъ пер-

ВУЮ Ма7-май. ( А с т р а х , г у б . ) . Мальчики, выстроившись в ъ рядъ, бро-
саютъ свои палки такъ, чтобы онѣ во время своего движения описы-
вали кругъ , касаясь земли то т ѣ м ъ , то другим« концом«. З а т ѣ м ъ чья 
палка ляжетъ ближе и не проковыляете кругом«, т о т ъ долженъ 0Ѣ-
жать з а остальными кинутыми палками и не прерывая дыхания кри-



чать: щмай-шйѵ'... пока не принесете обратно веѣхъ палокъ своим» 
товарищам». 

Кондыбалки (Астрах, г . ) . Каждый изъ играющих» запасается пал-
кой, длиной въ аршин». Один» изъ нихъ, по жребію, водит». Обя-
занность его состоите прежде всего въ томъ, что онъ кладет» свою 
палку на условном» разстояніи отъ играющих», a тѣ бьют» въ нее 
своими палками такъ, чтобы палки при броеаніи описывали круги, 
становясь поочередно на оба конца дыбом», откуда и названіе игры 
„кондыбалки". —При каждом» удачном» ударѣ товарищей водящій от-
кладывает» свою палку на такое разстояніе отъ нихъ, на какое легла 
палка ударившаго. Удачно ударившій беретъ свою палку обратно съ 
тѣмъ, чтобы в » свою очередь снова бить; непопавшій же не имѣетъ-
этого права, а дожидается, пока попадет» слѣдуюіцій за ним» това-
рищ», который и дает» ему право взять свою палку обратно. Если 
промахнутся всѣ , то водяіцій берет» и х » палки и, встав» на ихъ мѣ-
сто, бьет» по очереди всѣми палками въ свою, ирнчемъ если онъ 
всѣми промахнется, то водит» сам» снова; если же попадет» которой 
либо изъ ихъ палокъ, то водит» т о т е , кому принадлежит» эта палка. 

ІІань (Кубан. обл.). Садятся над» покатостью и, держа палки 
по срединѣ, бросают» ихъ, чтобы онѣ „шкандыбали" , — скакали на 
концах»; чья палка ляжете дальше, т о т » считается nam, чья ближе — 
свинья. Свинья собирает» всѣ разбросанный падки, дает» ихъ пану 
и ложится у его ног». ІІанъ спрашивает»: „цапок», цапок»! сколько 
палокъ?" Свинья отвѣчаетъ. ГІанъ снова спрашивает»: „почесать тебя' 
или побить?" Свинья отвѣчаетъ так» или иначе, иногда ничего. Послѣ 
этого пан» ставитъ на спину лежащей свинки палку и говорит»: „ру-
бель, да каталка! чья первая?" — Кого называет» лежащій, тому от-
дается палка. Такъ дѣлается, пока всѣ палки будут» розданы. 

Бандура (Смолен, губ. ) . Играющіе бросают» каждый свою палку 
так» , чтобы она ударилась въ землю и затѣмъ отлетѣла далѣе на. 
возможно большее разстояніе. Это называется бандурить. Тот» , чья 
палка поелѣ бандурованія ударилась ближе, бросаетъ свою шапку, 
как» можно дальше. Остальные игроки, каждый съ того мѣета, гдѣ 
лежит» чья падка, бьете ею же в » эту шапку. Если никто не попа-
дает» в ъ шапку, —это называется „гіартія забандурилась" и тогда игра 
начинается снова. 

Москва Москва (Симб. губ.) . Для этой игры прежде всего 
лыбираетея палочка со множеством» сучков», торча-

; щихъ въ одну сторону въ видѣ крючков». (Рис. 83) . 
7 Верхушка этой палочки называется „Москва". I Ia-
- лочку эту втыкают» въ землю. Затѣмъ каждый из» 

играющих» дѣлаетъ себѣ еще по палочкѣ съ крюч-
ком» и кладет» ее воздѣ той, которая воткнута в » 
землю.—Потом» игроки, усѣвшиеь, т у т » же начинают» 
бросать жребій, кому вѣшать палку съ крючком» сна-
чала на первый сучек» воткнутой палочки, a затѣм» 

Рис. 83. Москва. и в ы ш е на остальные сучки, постепенно перевѣшивая 
эти палочки, согласно жребію. — Жребій бросается 

обыкновенно при помощи щепочки, или камешка, смоченных» съ од-
ной стороны. Если броеившій жребій получит» ту сторону кинутаго 

пneдмета которую он» загадал», то он» тотчас» же вѣшает» свою 
палкѵ на' нижній сучок»: затѣм» в » нѣкоторых» мѣстах» очередь бро-
! ! Г е б Т я передается елѣдующему по очереди, в » нѣкоторых» же 

и пи V д ачи о м ъ ж р е б і и играющій немедленно бросает» его во второй, 
третій г>азъ и т д., пока наконец» ж р е б і й не измѣнит» ему, или пока 
е г Г п а л Г ч к а с » крючком» не попадете на самую верхушку, т. е^ в » 
M L B Y послѣ чего жребій им» уже не бросается. Когда очередь бро-
санія жребія часто смѣняется, то нерѣдко случается так» , что на 
один» я тотъ же сучок» вѣшается по нѣскольку палочек» и даже 
иногда всѣ до единой от» каждаго игрока. Но когда та или Д Р У ™ па-
дочка попадает» в » Москву, тогда владѣтель ея берет» заранѣе при-
готовленный колышек» и в к и д ы в а е т » его в » сторону, притомъ та-

Г Г которой было бы потруднѣе сыскать его. Остальные игроки 
бѣгѵт» за ним» И ищут». Нашедшій поднимает» его с » земли и в ъ 
свою очередГзакидывіет» в » какое либо другое мѣсто, в » котором» 
иц?ѵт» кол» остальные, ненашедшіе его. Игра продолжается до т ѣ х » 
п о ! » ііока наконец» останутся двое, из» коих» один» забрасываете 
колышек», а другой отыскиваете и поднимаете его. Подобная же игра 
встрѣчаетсн у Латышей ЛИФЛЯНДСКОЙ губерніи под» названіем» „поѣздъ 

ГИика.ѣзда (Тульск. г . ) , Иголка (Кубан. обл.). Играют» двое. Сна-
чала о Г ч а ю т с я кому водить. Затѣмъ втыкается в » . з е м л ю Д 
или колышек», называемые в » Кубанской области ^ Z ^ 7 o Z o -
Гвепхъ —Кубан. обл.) становится около этого кола (масло) и, подоро 
сивъ лішою рукою в » воздух» маленькую палочку (иголку Кубан. обл.), 
вадичиной четверть, на которой оба игрока чикались перед» игрой 
ѵдапяетъ по ней другой палкой, длиной в » аршин» или болѣе, отчего 
маленькая палка далеко улетаете. Нодящій (низ» Кубаш о б . . с н ^ 
старается „искусить", т. е . ударить ее на лету Ь ш " ^ т ъ 
тогда низ» поднимает» иголку уже с » того мѣста, гдѣ 
дѣлаетъ два шага вперед» по направлешю к » воткнутой палкѣ и бро 
сает» ее к » поелѣдней. Верх» измѣряет» палкой, которою 
стояніе между упавшей палочкой и колышком», причем», если низ» 
добросит» Тігодк у так» , что до масла не уляжется палка, которой бил» 
в е р х » или попадет» в » самое масло, то сам» идет» бить. Наоборот» 

е і ш ш ь у не удастся добросить иголку так» ^ " Z l w z Z Z 
верх» , отсчитавши число раз», которое уложится его пальа на э іомь 
раз стоя ні и, считаете это число нагнанным» на водящаго. За ѣм ь-иголка 
снова поднимается, бросается в » воздух» и ударяется. Водяіщйсиова 
поднимает» ее и бросает» описанным» выше образом» по направленш 
К» воткнутому колышку. Опять измѣряется разстояше и, e u но 
велико, то нагнанное количество палок» прибавляется ™ п р е и е м у 
Если же наоборот» водящій бросит» теперь палочку т а к » чго она 
упадет» у самаго воткнутаго колышка, то это выручите его. послѣ 
этого он» становится к» колышку бить палочку, а бивш й до сихъ 
пор» идет» водить. Выручившись, он» сначала сгоняет» ^ ^ ^ 
нагнанный палки, a затѣмъ въ свою очередь нагоняете их» на, сво 
его товарища. Когда на кого нибудь из» игроков» будет» нагнано 
наивысшее, условное число палок», напр. 25, тогда игра прекращается 
Послѣ того нагнавшій условное число раз» на своего противника еще 



разъ подбивает* палочку и виновный съ того мѣста, на которое упа-
дет* эта палочка, долженъ нести на своей спинѣ выигравшаго до 
воткнутаго кола. 

Цурки (Кубан. обл.). Эта игра, практикующаяся во многихъ ка-
зацких* поселеніяхъ на Кавказѣ и между прочимъ въ Темижбекской 
станицѣ , имѣетъ большое сходство съ предыдущей Въ ней принима-
е т * участіе неограниченное число дѣтей, начиная съ д в у х * , но непре-
мѣнно только четное число. Всѣ играющіе разбиваются на двѣ партіи, 
такъ чтобы каждая партія состояла изъ р а в н ы х * но ловкости членов*. 
Затѣмъ партіи „канаются" между собою на палкѣ, чтобы узнать, кому 
изъ нихъ быть верхами и кому низами. Послѣ того верхи отходят* 
к ъ одной партіи, а низы къ другой. Для этой игры необходима одна 
палка, приблизительно в ъ аршинъ длины; послѣдняя и есть цурка, отъ 
которой получила свое названіе вся игра. Какъ палка, такъ и цурка 
толщиною бывают* до 3Д дюйма въ поперечникѣ ( к а к * коробка сѣр-
ныхъ спичекъ). Самая игра состоитъ въ томъ, что палкою бьютъ цур-
ку , к а к * мячикъ; бить начинают* верхи, а низы идутъ в ъ поле „за-
морить". Верхи в т ы к а ю т * какую нибудь палочку въ землю (не ту , ка-
кую бьютъ, а другую); эта палочка называется „бабка". Начинают* 
бить обыкновенно плохо играющіе. Играющій бьетъ цурку, а кто ни-
будь изъ заморяющихъ, кладет* цурку къ бабкѣ ; если цурка упала не 
возлѣ самой бабки, то играющій мѣряетъ, сколько будет* палок* отъ 
цурки до бабки; каждыя десять палок* составляютъ „гилу"; гилы 
отмѣчаются проведеніемъ гдѣ нибудь на сторонѣ по земдѣ разныхъ 
чертъ-полосокъ. Одинъ и тотъ же играющій играет* до т ѣ х ъ поръ, 
пока его или „съѣдятъ" , или „заморят*" , или цуркой попадут* о бабку, 
или же наконецъ онъ подъ рядъ три раза промахнется, т. е. три раза 
махнет* палкой, желая ударить цурку, но не попадет* въ нее. „Съѣ-
дятъ" это значит* , что заморяющій бросит* цурку такъ, что она упа-
д е т * около самой бабки, на разстояніи меньше одной палки. Каждый 
заморяюіцій держите въ рукахъ хворостину и когда цурка отъ удара 
летит* по воздуху, заморяющіе стараются зацѣпить ее хворостинкой 
(заморить); если цурку заморили, играющій долженъ уступить, но это 
считается справедливым* только тогда, если цурка не сдѣлала рико-
шета, „не сдѣлала землячка". Если цурка катится по землѣ, то заморя-
ющій можетъ ее остановить, или даже ударить назад*; но коль скоро 
она остановилась, то уже ее нельзя трогать, а прямо должно брать 
и кидать къ бабкѣ. Р а в н ы м * образомъ и играюіцій можете отбивать 
(отморять) цурку назад* , если она катится къ бабкѣ; но если она 
легла, то трогать ее нельзя. Иногда играющій такъ ловко отморитъ 
ДУРКУ» что она отлетит* палок* на сто (на десять гилъ). Когда одна-
ко играющаго съѣдятъ, или заморят*, играют* другой, за нимъ третій 
и т . д . , пока всѣ кончат* . Послѣ этого верхи идутъ заморять, а низы 
бьютъ. Они прежде всего должны еогнать нагнанныя на нихъ верхами 
гилы, т . е. послѣ каждых* десяти палок* одна гила емарываетея и 
когда всѣ гилы будут* смараны, тогда уже они пишут* свои (нагоня-
ю т * ) . Если цурка упадет* на гилы, то кричат*: „гиды горятъ!" и всѣ 
гилы, сколько бы ихъ ни было, замарываются. Когда кончат* играть 
низы, начинают* опятъ бить верхи и такимъ образомъ игра можетъ 
продолжаться безконечно. Весь интерес* игры основан* на еамолюбіи; 

восходства. д И т а ю т ъ двое. Сначала они 
Клепъя, кдвпка, МШ № л ь с к т ю) к л ? а Ю П о с л ѣ д н і й , называемый 

чикаются, кому водить и кому бить ю клепу і іо А , к о т о р о й 

еще отчикавшимея, беретъ палку длиной і 1 л , ар ^ р у _ 
одинъ конецъ обтесан* такъ, чтобы за него Э т о й пал-
кой, а другой - е г к а и п л о ; к 0 е ^ е , « ^ ^ Ä O T O p 0 e разсто-
КОЙ онъ проводит* 1 1 0 . 3 ™ н ѵ Г І І дщугую становится водильщикъ. 
яніе отъ нея по одну сторону, а по к у д д и н о й в ъ четверть, 
Затѣмъ отчикавшійся беретъ клепъ ^ ^ п а л о ч к у д н ы й я 0 . 
обтесанную съ д в у х * сторонъ, кладете э т о « м е п а лкой такъ 
непъ палки, подбрасываетъ его вверхъ ина л е ^ и д и 

Г Г п р Г а х - п р и ^ д а р ѣ , ^ ) ^ л к а перщщется в о д я н к у , а — 

идетъ на его мѣсто в о д и т ь р т б и 0 м С к . г . ) , Чиликъ, Шилет 

«J 
Екатерииос л г . ) , Потигъ (Кубан. обл.) . Сначала ^ ^ 
дѣлаютъ ровную', гладкую палочку толщиною » 
небольшой палец* руки, длиною 4 - 5 вершков* 
fpuс 84) Концы этой палочки заостриваютъ на Р и с . 84. Чижъ. 
/а вершка, ^ ^ ^ ^ 

большею ' S Ä X конца но иногда один* 
образно, на подобіе очинеинаго карандаша, или срѣзавъ 
одной стороны накось. (Рис. 8о) . <*та 
палочка называетсячижомъ,щидьцемъ, . — - ^ 
кленом* и т . д., смотря по мѣстно- ^ ^ £ Г 
стямъ Затѣмъ дѣлаютъ другую па-
лочку, нѣсколько потолще чижа и по 
крайней мѣрѣ в ъ З - 4 раза длинн,е ^ ^ . Г и І з н а ч а е т с я 

его, и в ъ К у р с к о й губерніи называется „клеповипъемъ*. 

т р е у г о л ь н и к * съ поперечником* око.іо 1 - J ^ а р - ^ 

S тогоИэост^вырываютъ толіГне^ьшуі Г к у 

тшттт 
йпосаютъ жребій, обыкновенно на палкѣ, кому бить по чижу и кому 
бросають жреош, и обыкновенно достается тому, 
ч ь ^ р Ѵ к ^ п р и ж е р е б ь е в » оказалась выше, поел, чего другому, очевид-
но волей-неволей приходится водить Д ^ " Г 
сколько удачных* ударов* („очковъ" , „палок* , „чиковь , „ Р у ) 



слйдуетъ сдѣлать по чижу, чтобы считать игру законченною и выигран-
ною. При двухъ игроках« количество это обыкновенно назначается 
довольно большое, а именно отъ 1 0 до 1 0 0 и даже болѣе. Затѣмъ 
бьющій беретъ чижа, кладет« его посрединѣ круга или четырехуголь-
ника, притомъ иногда такъ, чтобы одинъ конецъ его былъ приподнят«, 
для чего кладут« подъ передній конецъ его маленькую подкладочку, 
состоящую изъ щепочки, плоскаго камешка, небольшого черенка и 
т. п . , или же иногда передним« концом« кладут« чижъ надъ малень-
кою лункою. Послѣ того игрокъ слегка ударяет« по переднему концу 
чижа, обращенному въ поле, и говорит« „ р а з ъ " . Отъ этого удара чижъ 
подскакиваете в в е р х ъ , повертывается нѣсколько разъ вокруг« себя, а 
бьющій въ это время старается, если можно, еще разъ или два уда-
рить по нему, приговаривая при каждомъ изъ слѣдующихъ ударовъ 
„два" , „три" и т. д. Эти удары по чижу в ъ чертѣ , по выраженію 
Вятской губерніи, называются „бить сторона на сторону" и обыкно-
венно каждый изъ нихъ здѣсь считается за два. Кромѣ того бьющій 
старается о томъ, чтобы чижъ какъ можно далѣе отлетѣлъ отъ горо-
да въ поле. Если это ему удается, то чижъ иногда действительно 
очень далеко отскакивает« отъ города, иногда же, наоборотъ, ложится 
чрезвычайно близко. Послѣ удара по чижу водящій въ полѣ прежде 
всего старается поймать (глѣть по выраженію В я т с . г . ) летящаго чижа 
руками, и если это ему удастся, то онъ безпрекословно идете къ го-
роду и начинаете самъ бить по чижу, между тѣмъ какъ бившій прежде 
идете ловить чижа. Однако ловля чижа руками, вообще говоря, не 
всегда безопасна, такъ какъ иногда можетъ сопровождаться серьезными 
поврежденіями, особенно если чижъ воткнется въ руку которым« либо 
изъ своихъ о с т р ы х « концов«. Но если послѣ удара по чижу водящему 
не удалось словить его руками, тогда онъ подымает« его съ земли РГ 
еъ того мѣета, гдѣ оиъ упалъ, уже старается бросать его прямо в ъ 
городъ. Если чижъ легъ близко къ городу, то его , дѣйствнтельно, не 
трудно словить руками. Но бываетъ и такъ , что чижъ отлетаете очень 
далеко, а черты круга съ этого мѣста не видно хорошо, тогда водящій 
просите игрока указать ему кругъ. Игрокъ концом« палки показыва-
е т « кругъ, a водящій бросает« чижа по этому направленію. Если при 
этомъ броеаніи чижъ такъ или иначе попадаете въ городъ, то прежде 
бившій идете въ поле водить, а вожакъ идете къ городу бить по чижу. 
Въ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ есть еще такой обычай, что при бросаніи 
водилыцикомъ чижа въ городъ бьющій имѣетъ право отшибать его 
прочь. В ъ этомъ случай ловкость бросанія и ловкость отбрасыванія 
получают« весьма важное значеніе, независимо отъ дальности, или бли-
зости къ городу упавшаго чижа Но если, несмотря на вей эти пре-
ІІЯТСТВІЯ, чижъ наконец« все таки „угодилъ" въ городъ, то это назы-
вается въ Слободском« уйздѣ Вятской губерніи „отеариваніемъ" чижа,, 
вслйдетвіе чего сдйлавшій это съ крикомъ „отсорилъ" спйшите къ 
кону бить по чижу, а товарищ« его идете въ поле. —Если, наоборотъ, 
стоящему у города удастся палкой отшибить чижа прочь, тогда онъ 
обыкновенно начинает« измѣрять палкой или клеповиньей то простран-
ство, на которое чижъ отлетѣлъ отъ города, и если при этомъ окажется, 
что чижъ сразу отлетѣлъ на условное количество гіалокъ, тогда игра 
считается сразу поконченною. Но если чижъ не улетйлъ на такое 

5= 

s B b - s s r S H s 
вверхъ, d, dt» R Кѵпекпй гѵбегшіи существуют« еще правила 

Z „ " o р в д Г е с ^ П о д н Г ь . ц Г бро7ая h e n * I « — иазваніе р = 

м а ч у щ е « ™ * * ) - . не „опвдетъ . ш ъ в ъ к р у г ъ т с и г р е » ^ ^ ^ й 
ш этотъ клепъ упалъ отъ круга? Боли не йолъе кэкъ я 

— ' ^ Г е Г бе?!:, ? Гете " ^ Л о ^ 

" A S Т / а р а 
Г Г о Г и І и болйе, тогда игрокъ говорите , ^ его ра счету онъ 
,.нигалъ столько-то налокъ. Вожакъ, соображаясь съ сказанным« коли 
ч е Г о м ъ е о Г ш а е т с я или не соглашается. Если с о г л а ш а е т с я т и » « -
иенное количество считается наигранным« на него, и послѣ того игрокъ 

бьете по клену изъ кругу. Если вожакъ, бросая клепъ въ кругъ, 
Г д 4 р о 4 л Г д Г н е г У о , или п е р е б р о с « * черезъ него болйе, чѣм-, длн-
^ й на одну палку, тогда игрокъ имйетъ право бить по клепу три 
паза гоняя его с в і е й палкой съ мѣста на мйсто и отгоняя его воз-
можно^алѣе отъ круга. Иослй послѣдняго удара игрокъ Р а с ч и т ы в а е т е 
количество палокъР Укоторое можно было бы намйрить отъ 
слйдняго паденія клепа, и въ этомъ смыслѣ передаете свои соображе 

вожаку. Если онъ соглашается, то игрокъ опять идете къ ругу 
П ш о в а бьетъ оттуда клепъ. Если же не соглашается, тогда игрокъ 
на^ина^тъ вьшѣрять спорное разстояніе своей палкой, причемъ если 
= т Т е Ъ л ь н о не иамйритъ столько, сколько сказал«, то т е р я е т ^ п р а в о 
какъ на дальнййшее битье по клепу, такъ и на ц р и ч и т ы в а ш в в ъ т с а . 
м о м ъ д ѣ л ! сдѣланныхъ налокъ на вожака. Н а о б 0 Р 0 ^ / ^ к о 7 и И ч е ^ -
ніи окажется лишнее разстоиніе, то, намѣривши палкой количество, 
которое заявлено, остальное до круга игрокъ и з м й р я е т ъ у ж е н е п а я к о й 
а кдепомъ, и все это количество теперь насчитывается на вожака При 
битьй по клепу внй круга могутъ быть еще такіе случаи: если игрокъ 

йлалъ промах« по клепу, въ томъ случай когда онъ получил- право 
бить по нему одинъ разъ, велѣдствіе недобрасыванія вожаком« клепа 
въ круге» па. одну n a L y , 'то послй этого промаха онъ уже т е р я е т е 

битГ по клепу еще разъ сряду. Вслйдствіе же недобрасывашя 
Х а к о м ъ клепа въ кругъ болйе, чймъ на палку, игроку Дозволяется 

тпи проаіаха, причемъ поелй послйдняго право на дальнййшее 
битье по клепу также теряется; но если изъ 8 разъ онъ попадет« хот 
одште и при этомъ отобьет« клепъ хоть на </4 палки, то право вновь 
S по клепу не теряете . Если какая либо удача позволяете когда 
нибудь стать у города вожаку, то, въ случай удачных« ударовъ, о н -
прежде всего Сбиваете ими со счета тй палки или очки, которые ока-



вались прежде набитыми на него его предшественником., а потом, 
уже онъ старается и с а м . поскорѣе добить условленное количество 
очковъ. Т а к и м , образом, игра продолжается до тѣхъ п о р . , пока один, 
или оба игрока не едѣлаьот. условнаго количества очков . .—Еели слу-
чится такъ, что один. и з . играющих, далеко о т с т а н е т , отъ своего 
товарища, то послѣдній иногда д а е т , ему льготу, состоящую въ т о м . , 
что дозволяется сразу добавить условное количество ударов. , или же 
кромѣ того не считаются ему еще два-три промаха. Если и послѣ 
всѣхъ э т и х , л ь г о т , в ы и г р ы ш , все таки останется за первым. , тогда 
проигравшему слѣдуетъ наказаніе, состоящее напр. въ томъ, что вы-
нгравшій броеаетъ чижа в . сторону отъ круга, a проигравщій ска-
ч е т . отсюда на одной ногѣ до мѣсга его гіаденія и обратно. Иногда 
наказаніе измѣняется таким, образом.: виновный, доскакав , на од-
ной ногѣ о т . города до мѣета паденія чижа, обязывается отсюда бро-
сать чижа въ город , и, если попадете, то п р ы г а е т , обратно уже на 
д в у х , н о г а х . , а если не попадете, то скачете опять на одной ногѣ . 
Иногда кромѣ того условливаются въ томъ. что виновный с к а ч е т , на 
одной ногѣ до уеловленнаго мѣста, неся на своей сиинѣ побѣдителя. 
Изъ р у с с к и х , инородцев, игра въ чижа встрѣчаетея у Черемис. 
Вятской губерніи, у К а л м ы к о в . Астраханской губерніи и н е к о т о р ы х , 
других . . 

Чижъ съ матками. (Вят. Курск. Астрах, г . ) . Иногда играют, в . 
чижа сразу нѣсколько человѣкъ. В ъ такомъ случаѣ игроки сначала 
выбирают, и з . среды себя д в у х , м а т о к . , которыя мѣряются на пал-
к а х . : чья рука изъ нихъ будете на верху, тому быть етаршей мат-
кой; чья рука будете второй, тому быть младшей маткой. Затѣмъ 
остальные игроки раздѣляются по жребію (большею частію по угаду 
иазваній) между матками на двѣ равныя половины. ГІослѣ того уго-
вариваются: сколько очковъ набивать одной партіи на другую для вы-
игрыша, затѣмъ ч е р т я т , к р у г . , въ который кладут, чижа, к а к . въ 
пред.идущей игрѣ, и около него становится старшая матка съ своими 
дѣтьми, а младшая у х о д и т , съ своими дѣтьми въ поле ловить чижа. 
Старшая матка распоряжается: кому начинать, кому потом, бить чижа 
и т. д. Большею частію впрочем, она начинает, сама, при ч е м . уда-
р и в . по концу чижа и подняв, его таким, образом, съ земли, она 
старается потом, еще нѣсколько р а з . подбить его еще в . чертѣ . 
Когда чиж. у п а л . в . иодѣ, то поднявшій его изъ второй партіи ста-
рается съ этого мѣста бросить (угодить) его въ к р у г . . Бісли это ему 
удается, то вся младшая нартія дѣлается старшей и становится у 
круга, а стоявшая у него до с и х . п о р . идет . в . поле. Теперь вто-
рая партія начинает , т а к и м , же образом, набивать, или отбивать 
себѣ достаточное количество ударов , но чижу, пока изъ водящей пар-
тш опять кто нибудь не угодит, попасть чижом, въ к р у г . . Которая 
партія н а б ь е т , еебѣ больше ударов . , т а считается выигравшею. ІІри 
игрѣ партіями въ сущности наблюдаются тѣ же условія, к а к . и при 
нгрѣ вдвоем. , лишь съ небольшими измѣненіями, а именно: а ) небла-
гопріятнымн ударами здѣсь называются также, во п е р в ы х . , прямые 
промахи, а во в т о р ы х . , такіе, послѣ к о т о р ы х , чиж. попал, въ го-
р о д . вмѣсто поля, иди вовсе не поднялся с . мѣета. Однако послѣ 
веѣхъ т а к и х , одиночных, н е у д а ч , на играющей партіи не лежите 

обязанность т о т ч а с , же мѣняться ролями съ водящей, но она стра-
даете в . TOKSX. с л у ч а я х , лишь тѣмъ, что удары неудачников, или 
с о в с е м , не считаются, или же они отсчитываются въ видѣ проигры-
ша в . пользу водящих. , б) Безусловно неудачными ударами для всей 
Г р г і й считаются лишь такіе, когда всѣ игроки дали промахи, или не 

S поднять чижа изъ города, в ) Для немедленнаго обмѣна партій 
Г жить также то обстоятельство, если чиж. будете словлен. 

Г а м и Г . либо и з . водящей партіи. г) В . н ѣ к о т о р ы х . мшгн ос-
тавь Астраханской губерніи существуете еще такой обычаи, есл 
и арті я к ото р ой пришлось по жребію подбивать чижа, едѣлает. свои 
ш и прежде ч ѣ м і дошла очередь до послѣдняго игрока, тогда оче-
редной вышибатель старается ударить чижа т а к . , чтоб. , •он. у п а л , 
в . полѣ в . особо приготовленную для этого „нору", т. е. я м к 5 н л 

р у г . и если вышибатель не попадете, то права считаются равными 
и тогда снова бросается жребій для опредѣленія: кому слѣдуетъ стоять 
л- города и кому водить. Если же о н . попадете, то права игры, во 
первых. , сохраняются за прежней партіей, а во в т о р ы х . , водящая 

Е Е р і ш т . наказаніе, подобное тому, к а к . о б . э т о м , упо-януто 
было выше, при игрѣ вдвоем. , лишь с . т ѣ м . различіемъ, что зді.еь иди-
паковым, образомі наказывается не один. , a всѣ члены виновной партш. 

Ътъ сі набивщиком». (Вят. г . ) . Очерчивают, к р у г , или квад-
рате на землѣ, какъ в . пред.идущей игрѣ, около аршина в ъ попереч-
К л а д у т , по срединѣ его чижа, т . е. палочку длиной в . четверть, 
нодвоетренную с . о б о и х , концов. , з а т ѣ м . и з . лучших, игроков . вь -
бираютъ главнаго „набивщика", который обязывается сдѣлать такое 
количество палок, ( у д а ч н ы х , у д а р о в . ) , какое потом, д о д е ы с к р ы -
вать всѣ остальные игроки, каждый в . отдѣльности за себя и вей 
вмѣетѣ за всю артель. Игра ведется т а к . : главный набивщик, ста-
новится к . ч и ж / и вызываете по очереди желающих, подбввмъ на 
н и х . чижа. Послѣ того о н . начинаете бить по чижу такой же пал-
кой, какая описана в . пред.идущей игрѣ , а хоть , на «отормо о н . 
бьетъ бросает , чижа опять с . упавшаго мѣста в . к р у г , или квад-
рате 'При у д а р а х , по чижу счете ведется на очки т а к . : если удар , 
послѣдовалъ только в . к о н е ц , чижа, послѣ чего о н . в ы л е А г ь изь 
круга или квадрата, то это считается за одни, очекъ; если во время 
лета и з . круга или квадрата подбивают, его еще на воздухЬ тогда 
считают, два очка; если два раза на лету ударяют, по чижу палкой, 
считается за три очка и т. д. Эти подбивки чижа главный н а о = г а 
производит, д о т ѣ х . п о р . , иска подавальщик, наконец, не попадаете 
ч!жомъ в'ь к р у г , или квадрат. . Если это случится, то на него о ч к о в , 
боіѣе не подбивают, и послѣ того па очередь для подаванья п ы с т ѵ 
п а е т . слѣдующій и г р о к . , съ которым, главный набивщик, поступает, 
т а к . же, к а к . и с . ' п е р в ы м . . При э т и х , подбивках. главный набш -
щ и к . наигрывает , на него 5 , 1 0 , 15 , 20 и болѣе очковъ. Кюгда в г ь 
игроки побывали в . подавальщиках., послѣ того они начинают, „ьпра< -
тывать" свои очки и лишніе засчитывают, за артель. Спрастыванъс 
происходит, такъ же посредством, подбивки чижа и з . круга или квадра-
та по очереди, причем, главный подбивальщикъ поднимает, чижа с 
мѣста его паденія и старается попасть и м . в . к р у г , пли квадрат. К а к . 
только это ему удастся, то игрокъ лишается права спраетывать дальс 



свои очки, и очередь переходит» къ слѣдующему, покавеѣ ие попробуют» 
спраетывать свои очки. ІІри игрѣ бывает» уговор», что если кто не 
спроститъ в с ѣ х » , выигранных» на него очков» ,того главный набивщик» 
гонит» на скачки, для чего послѣдній подбивает» чижа изъ круга, а 
недоимщик» с к а ч е т » за ним» на одной ногѣ , беретъ его съ земли, не 
переступая на другую ногу, и таким» образомъ доставляет» его къ 
квадратику, или кругу. Подбивка и скачки происходят» столько р а з » , 
сколько за недоимщиком» числится очков» . Если во время скаканья 
виновный переступит» на другую ногу, то снова гонится на такую же 
скачку. Б ы в а е т » однако и такъ, что игроки не только съигрываютъ 
съ себя всѣ очки, но даже в » не малом» количествѣ иногда нагани-
в а ю т » на самого набивальщика. В ъ таком» случаѣ нагнавшіе на него 
очки имѣютъ право гонять на скачки и самого набивщика по стольку 
раз» , по скольку т о т » или другой игрок» нагнал» на него очков» . 
Вмѣсто очков» въ и н ы х » мѣстностяхъ ведут» счетъ на палки; поэтому 
вмѣсто очков» , говорят» : столько-тс палокъ. 

Клёпъ съ выборнымъ (Курск, г . ) . Игроки предварительно выбирают» 
из» среды себя выборнаго, который долженъ играть один» против» 
в с ѣ х ъ . Поелѣ того выборный палкой для битья—„клеповиньей" очер-
чивает» к р у г » , или четырехугольник» на землѣ , называемый „ д у к а " , — 
кладет» по срединѣ его клёпъ и бьет» по концу его, какъ при обыкно-
венной игрѣ въ чижа. Одинъ изъ партіи остальных» игроков» бѣжитъ 
за отбитым» клёпомъ и бросаете его въ дуку. Если это удалось, то 
дѣятельностъ выборнаго этим» и кончается. Если же бросить клёпъ 
ио назначенію не удалось, то отбивавшій идет» къ тому мѣсту, гдѣ 
упал» клёпъ, и съ этого мѣста опять начинаете отбивать его в ъ сто-
рону. Бросившій клёпъ въ дуку в » первый раз» старается теперь 
вторично бросить его в » дуку и если не вбросит», то отбивающій 
бьет» клёпъ уже три раза, гоня его, какъ можно дальше, въ поле, 
а за тѣмъ о т » мѣста, на котором» онъ упадет» поелѣ третьяго удара, 
начинает» мѣрить разстояніе „клёповиньей" по направленію к » дукѣ . 
Каждые 1 0 палокъ (клёповиньевъ) составляют» такъ называемую „гил-
к у " ; остающіяся же единицы счета палокъ ие берутся во вниманіе. Т а к » 
напр., 67 палокъ составляют» только 6 гидокъ, 7 же палокъ отбрасы-
ваются. Число этих» гилокъ считается за бросающими клёпъ в » дуку. 
ГІослѣ того выборный опять начинает» отбивать клёпъ сначала, как» 
описано выше, и отбивает» его до т ѣ х ъ пор», пока бросающій не вбро-
сите его наконец» въ дуку. Если случится поелѣднее обстоятельство, то 
выборный начинает» „бить" , или отбивать за другого на одних» и т ѣ х ъ 
же уеловіяхъ, потом» за третьяго, четвертаго и т. д. , до т ѣ х ъ пор», 
пока окончится число желающих» играть ІІо окончанін этого № '1, т . е 
т о т » , который первым» бросал» клёпъ,—начинает» уже сам» отбивать 
палки, а выборный вбрасывает» клёпъ JN» 1 также, если придется, на-
считывает» палки за выборным», отыгрывая тѣмъ сначала число гилокъ, 
наигранных» на него, а лишнее присчитывая на выборнаго, или же 
он» о т ы г р ы в а е т » гилки своих» товарищей № 2, 3 , 4 , и т. д. ІІослѣ 
удачнаго вбрасыванія клёпа въ дуку выборным» № 1 прекращает» от-
биваніе клёпа и за ним» начинает» № 2, послѣ котораго № 3 и т . д. 
ІІри.чѣчаніс: 1 ) Клёпъ считается отбитым» и въ томъ случаѣ , если 

отбивающій его н е у с п ѣ е т » вторым»ударом» отбить его въ еторо-

ну, а наоборот» іюслѣ перваго удара клеи» упадет» около д>ка 
2) ІІри отбиваніи клёпа во второй раз», когда бросающій не вбро-
сит» его в » дуку и во в е ѣ х ъ остальных» т р е х » случаях» отбиванш 
его ни въ коем» случаѣ нельзя его поворачивать и малѣишее движе-
т е о т » прикоеновеиія к ъ нему клсповиньей считается за ударь. 

Клинъ (Курск, г . ) . Составляются двѣ партіи, соперничеству? друга 
<ѵъ другом»: один» на один», двое на двое, трое на трое и т. д. 
Послѣ того условливаются на с ч е т е количества палок» какое может» 
н а г о н я т ! одна партія на другую. Затѣмъ мѣряются 
.способом» на палкѣ, чтобы узнать: какой партш "ачинать игру?Шши 
нающій из» первой иартіи берет» палку, длиною в » аршинъ чертит» 
ею на землѣ круг», или четыреугольннк», с» аршин» въ поиеречяикѣ 
и в » средин* его кладет» „клинъ" , палочку, длиной в » ^ т в е р г ь или 
иядь. Затѣмъ начинающій б ь е т ь палкой по концу этого клина, который 
вслѣдствіе того взвивается к в е р х у , a бьющій при этом» еще раз» уда-
ряете его на лету, вслѣдствіе чего клин» довольно далеко у л е т а е т е 
L поле. Отсюда один» из» водящей партш старается вбросить вдииь 
в ! круг» . Если это ему удается, то он» признается " « и г р а в ш и м » и 
идете на круг» бить по клину. Если же это ему не удалось, но однако 
Х н е докинул» до круга менѣе, чѣм» на палку, которою играют» , 
то бившій с » этого мѣета отбивает» клин» еще одинъ раз» в » в о р о н у 
о т » круга, а вкидывавши! затѣм» предлагаете ему глазомѣромъ узнать, 
Т о л ь к о будет» палок» до круга? Если отбившій скажет» точно, или 
! ш з к о к » правдѣ , то это количество палок» засчитывается за его 
пш тію- если же не узнает» , то нагнанныя палки не считаются и 
пропадают». Если находящийся в » полѣ не добросит» клина до круга 
болѣе, чѣмъ на палку, или ровно на палку, то биений отбивает» р а з » 
клин», затѣмъ на том» мѣстѣ , гдѣ о н » упадет», отбиваете во второй 
пазъ- затѣмъ гдѣ упадет» во второй раз» , отбивает» в » третш разь 
и потом» также глазомѣром» опредѣляет» количество палок» о т » этого 
послѣдняго мѣста до круга. Послѣ удачнаго исчиелешя онъ снова бьет» 
клин» изъ круга, и удачно высчитанный глазомѣром» палки снова при-
ш л е т е к » прежним»; неудачно же высчитанный всѣ пропадают» 
даром» для всей партіи. Право биться по клину передается партнеру 
S поля только въ двух» с л у ч а я х » , а именно: а) когда о н » попадете 
клином» из» поля прямо в » круг» ; б) когда б ь ю . щ й нагонит» все ко-
личество палок», полагаемое для игрока по условно, или для всей 
партіи вмѣстѣ . Когда первые игроки поквитаются на палках», высту-
пают» на очередь вторые, третьи и т. д Игра заканчивается витуш-
ками. т е. прыганьем» на одной ногѣ виновника. Для этого посту-
пают» такъ: кто нагонял» послѣдним» падки, бьет» клинъ изъ круга, 
а другой кто нибудь бросает» его в » круг» ; если при этом» клин» 
будет» вкинут» въ кругъ, то сиганья не полагается; если же клин» 
не будете докинут» до круга, то с » этого мѣста отшибают» клин» и 
съ того мѣста, гдѣ клин» упадете , виновные прыгают» на одной ногѣ 
до круга, или же о т » круга до этого мѣста и обратно смотря по условш® 

Клинъ съ бабой, ** бабу ( К у р с , г . ) , Сошка (Смол. г . ) . Играет» 
произвольное число дѣтен. Перед» началом» дѣлятся на партш и за-
т ѣ м ъ мѣряются на п а л к ѣ , - к а к о й партіи начинать Потом» встрем-

ляютъ (вбивают») в » землю „рогулку" , „рогатку" , „бабу , т е. палк^ 



съ раекепомъ вверху, (рис 86) въ который вставляют« стоймя, иди 
кладут« плашмя клинъ, или палочку (сошку), приблизительно съ чет-
верть, или пядь длины, дѣлаютъ небольшой кругъ, около аршина в ъ 
поперечникѣ, вокруг« рогульки, называемой городом«, и затѣмъ бьющіе 
съ палками въ рукахъ идутъ къ городу или бабѣ , а водящіе съ своими 
палками въ противоположную с т о р о н у , - т а к ъ называемое поле. Когда 
одинъ изъ бьющей партіи ударитъ по колу, или прямо клину, то по-
слѣдній летитъ по направленію къ партіи, стоящей въ поле, которая 
должна при этомъ на лету, „очмарить". т . е . , махая своими палками 
ударить ими по клину такъ, чтобы онъ полетѣлъ обратно назадъ. Если 
это удастся ей сдѣлать, тогда она идетъ на мѣсто „очмарившей . Если 
же полевой нартіи не удалось очмарить клина, тогда кто нибудь изъ 
нея старается бросить клинъ въ кругъ, а игроки 
бьющей партіи въ это время держатъ свои палки 
надъ кругом«, не допуская клина въ кругъ и отши-
бая его'своими палками. Если однако это удалось, 
то измѣряютъ палками пространство отъ круга до 
того мѣста, гдѣ клинъ упалъ. и это количество па-
лок« насчитывают« на другую партію. Если же клинъ 
будетъ вброшенъ въ кругъ, то производившій ударъ 
лишается права снова бить клинъ, и бьетъ уже дру- Рис. 86. Сошка, 
гой товарищ« по его партіи и, смотря по удачѣ 
игры, —нагоняет« и пересчитываете палки на другую партпо, ИЛИ же 
самъ лишается права на дальнййшее битье по клипу. Сущность игры 
состоит« въ томъ, чтобы возможно большее количество налокъ нагнать 
на сопериичеетвующую партию. Когда отобьются всѣ одной партіи, тогда 
бьетъ другая партія, стараясь въ свою очередь не только согнать уже 
нагнанный палки, но на обороте даже нагнать ихъ еще и на прежде-
бившую партію. Когда отобьются всѣ этой иартіи, игра заканчивается, 
и виновная партія несете то или другое наказаніе, смотря по условно. 

Чижъ съ кола, сычъ (Вят. г . ) . Чижомъ или сычомъ въ этой игрѣ 
называется палочка, толщиною до одного и длиною до трехъ вершковъ, 
одинъ конецъ которой заострен«, а другой сдѣлаиъ ровный, чтобы на 
немъ можно было поставить его кверху заостренным« концом«. Потомъ 
дѣлаютъ колъ длиною въ 5 четвертей и вбивают« его на половину въ 
землю такъ, чтобы оиъ могъ стоять крѣпко, не шатаясь. Кругом« кола 
обводят« черту до аршина въ пеперечникѣ. Въ разсгояніи 1 Ѵ 2 — - 11 

даже 5 саженей отъ кола, смотря но ловкости игроков«, дѣлаютъ еще 
на землѣ иебольшія ямки, одна отъ другой не далѣе 2-хъ а.ршинъ, 
называемый лунками и назначаемый по одной для каждаго изъ играю-
щих«. Передъ началом« игры бросаютъ жребій, метая палки, кому 
водить т . е. ставить на колъ сбитый съ него чижъ, или быть каторж-
ным«, по мѣетному выраженію Слободекаго уѣзда Вятской губернии, 
и кому бить чижа. Бьющіе берутъ по палкѣ въ руки, длиной до 3 -хъ 
четвертей и обтесанных« въ ручвѣ , становятся каждый на своей луи-
кѣ и начинаютъ по очереди бросать свои палки в ъ чижа. Если кто 
хорошо угодилъ своим« ударомъ и чижъ отъ этого удетѣлъ такъ да-
леко, что бросившій легко можетъ сбѣгать за своей палкой, прежде 
чѣмъ вожакъ опять посадит« чижа на колъ, то онъ немедленно же 
это дѣлаетъ, причем« на обратном« пути долженъ чикнуть по колу, 

f f r r t р р п п а я ъ и затѣмъ уже становиться на свою лунку. Если 
т . е. ударить его разъ и з а ™ у т с я н а е в о е й д у н к ѣ , выжидая 
же ударъ былъ плох«, то оив с л ѣ д у ю щ И х ъ игроков«, послѣ 
болѣе удачнаго удара іѵого лноо • ч е д о в ѣ к ъ . Н о если веѣ 
чего иногда разом« Оѣгутъ уже н у г 0 д н л ъ в ъ 
играющіе » б р о с а л и свои па „ ,, и , ^ „ 1 ) М о т 

чижа, тогда вожакъ становится у вило причемъ онъ 
по очереди очиниваться (прикасаться) палко о о колъ пр 
самъ старается задѣть палку « - o i » . J t o » e » T ^ ^ ^ „ а н н а г о , а 

мѣсто прежнему вожаку Иромв т шо і і ' б и у п а . , ъ 

непременно находился за чертой, % » ^ 0 Т я з а н ъ принять на себя 
въ чертТц въ такомъ случай в и н о б ь 1 к в о в е к н о 

^ П — Г в ъ Г й К 1 п г р ѣ обязанности вожака и чаще всего 

кончаетъ ее единственно колъ, называемый „6а-

t S ' B s i S 
ваемаго въ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ еще „ б а б у ш « Я ъ 
котораго лежитъ И г а х ь за выкупщика, 

л у чшаго в г рок а^ и ё б я з ан в ости котораго лежитъ - У ^ ^ Г 

Г е h колъ или чижа, стараясь сбить его съ бабы В ъ олучаѣ :уд 

Г Г Я е г Г н а е Й к о К І К Д о У б ^ ж а в щ п ' д о кола, вдровд^«Гп'аТ-
отъ одного до пяти, смотря по условш' » P b V J W ^ °е н в о ж а к а и 

КОЙ, давая тѣмъ знать, что онъ Д О ( ^ я " Г ч Г о - б а б у " . Затѣмъ онъ 

ШШШещщШШ. 
шщтшш 
щаются съ просьбою къ выборному выручальщі;ІКУ чтоMA Y 
ихъ- тогда выручальщикъ становится на другое сало, т. <э. чер у. 



дальше палокъ, тогда веѣ бѣгутъ за ними и возвращаются на еало, 
околотивши бабу. —Если же чижъ при выкупѣ упадетъ ближе къ колу, 
чѣмъ лежатъ палки, то никто изъ играющихъ не бѣжитъ за палками, 
а идетъ водить тотъ, кто выкупалъ, да не выкупилъ; прежній же во-
жакъ смѣшивается съ остальными игроками, которые въ такомъ елучаѣ 
выбирают* для себя новаго выручалыцика. Но бывает* и такъ, что 
чижъ ударом* выручалыцика отброшен* достаточно далеко, такъ что 
веѣ игроки бросились за своими палками, но одинъ изъ нихъ все таки 
запоздал* на бѣгѣ ; тогда вожакъ, раньше добѣж-авшій до кола, зани-
мает* теперь мѣсто игрока въ первом* салѣ, а игрок* идетъ водить. 
Если во время игры отъ чьего либо удара палкой чижъ упадетъ, не 
выходя изъ круга, тогда ставят* его острым* концом* въ землю, а 
широким* къ колу позади послѣдняго, послѣ чего игрок*, невыбив-
шій ЧІІЖЪ изъ круга, переходит* на другое (среднее) сало и ударяет* 
по колу палкой, не выпуская послѣдней изъ р у к * . Если въ этомъ 
случаѣ онъ сразу не в ы б ь е т * чижа, тогда становится вожаком*. 

Игры съ чижами у грузит. 1) Дошторола. Для этой игры дѣ-
лается небольшой чижикъ (чурка). Это —палочка вершка в ъ три дли-
ною, заостренная съ обѣихъ концов*. Кромѣ чурки нужна еще палка, 
длиною въ аршинъ. На земдѣ чертится кругъ. Одинъ играет* , другіе 
служат*; играющій, стоя въ кругу и опуская чурку къ палкѣ, кричит*: 
„дошторола"!— Послѣ этого онъ ударяет* палкою по одному изъ кон-
цов* чурки, отчего она привскакивает*, и играющій старается въ это 
кремя ударить по ней палкою и отбить ее подальше. Въ случаѣ про-
маха дозволяется перебивать ее до т р е х * разъ; но при дальнѣйшей 
иеудачѣ играющаго уже емѣняетъ другой. При удачном* ударѣ елу 
жащіе наблюдают*, гдѣ упадете чурка, и стараются бросить ее оттуда 
въ кругъ поближе къ центру его, такъ чтобы разсгояніе между чуркою 
и центром* круга было по возможности меньше величины палки. Но 
пграющій съ своей стороны махаете палкою въ кругу, чтобы отбить 
чурку. Пространство, на которое отлетит* чурка, отбитая играющим*, 
измѣряется палкой и сколько будет* такихъ палокъ, столько отмѣчается 
за играющим* очков* . Кто запятнает* играющаго, т о т * и замѣняетъ 
его въ игрѣ, а кто скорѣе всѣхъ набьет* условное число очковъ, тотъ 
выигрывает* игру. Выигрывшій начинаетъ отбивать чурку на лету 
палкой и сколько разъ отобьет* , столько разъ бьетъ чурку съ руки. 
Проигравшіе же. в з я в * чурку в ъ руку съ того мѣста, гдѣ она упала 
послѣ послѣдняго чиканія, должны пробѣжать отъ него до круга все 
время не переводя духа и крича „и—и—и". 

2) Чиликаоба. Для этой игры, какъ для вышеописанной, требу-
ются палки и чурки. Играющіе раздѣляются на двѣ партіи: первая 
становится въ кругу, а вторая, вооруженная палками, въ полѣ. Чурку 
бьютъ всѣ изъ первой партін поочередно и с ч е т * ведется общій. Са-
мый процесс* битья таков* : нграющій беретъ въ руку палку такъ, 
чтобы большая ея часть была ниже обхвата, а сверху на руку кла-
д е т * чурку H подбросив* ее вверхъ, палкою ударяет* снизу вверхъ. 
Цѣль такихъ ударов* состоитъ въ томъ, чтобы не ушибить кого-либо. 
При каждомъ ударѣ служащіе стараются своими палками отбить чурку 
на лету назад* и гдѣ ' она упадетъ, бросают* оттуда ее въ кружок* 
упомянутым* способом*. Если чурка падает* въ кругъ такъ, что 

- s г « 

шштвЕетн 
на лету чурку и к а д е т е отъ поелѣдияго удара перваго 
бьетъ ее еъ руки, і д ъ ч 3 рка j / второй 

гпомадное количество саженей до круга съ криком* и - и - и 
громадное колич Птичка, Гимакъ или абликотъ {Вят. г . ) , 
K . J r l L ъ к Ѵ ) ' Вбивают* в ъ землю колъ (гимакъ Вят. г . ) , аршина 

а я і Н ё к й г к 
кому водить. Тотъ , кому досталось водить, беретъ муху 
и вѣшаетъ ее на колъ по задней сторонѣ. Чтобы муха 
лучше держалась на колу, конец* задней стороны кола 
несколько стесывается. Остальные играющіе ш а г а х * 
въ 1 5 - 2 0 отъ кола, вырывают* себѣ по ямкѣ (козло-

Р и , Я 7 М ѵ х а мозло-Самарск . г . ) , в ъ такомъ разстояши одна отъ 
Рис. 8і. Муха, мозло ^ р н е м ^ ш а т ь д р у г ь другу при броеанш 

палокъ, которыми каждый изъ нихъ ^ f ^ T l T C T с ъ ' ц ^ ю 
потомъ ставши одной ногой въ ямку, бросает* въ колъ съ цѣлію 
с б и т ь с ъ него муху. Когда муха слетите на далекое разстояше, то 

^ Ѵ Г ж и Г в ъ поле за своей палкой и епѣшите возвратиться 
на свою лунку Водящій въ то же время бѣжптъ за мухой, спѣшитъ 
посадить ее на коте а затѣмъ, если бившій въ этотъ разъ еще не 
в о з н е с я на свое мѣсто, то діыаетъ попытсу занято, « ю ы ѣ то, 
послѣ чего прозѣвавшій становится вожаком*. Но в с я п е р < ^ « м М 
шаго совершилась благополучно, или онъ не рѣшился 6 b f f i a m н е у в ѣ 
пенный что благополучно сбѣгаетъ за своей палкой, то начинает ь оить 
въ к о л ъ д ^ г о й третій и т . д . Когда всѣ побросают* палки и ни один* 
„ : тогда выступает* на сцену выручало>, с> быкно-
вНееннРо отдѣльно выбираемый для этой игры изъ ^ Z l Z Z Z C 
обыкновенно стоящій в о в р е м я игры гдѣ 
мѣшать доѵгимъ, если все идетъ хорошо и успѣшно. Выручало ооыь 
новенно подходите къ колу на разстояніи вдвое меньшее противъ игро-
ковъ и старается бить т а к * сильно, чтобы муха отдетѣла, к а к * можно 
дальше ч о Г в ъ это время всѣ игроки свободно могли вовратиться 
с ъ ^ і а л к а м и и з ъ поля на свои лунки Водящій по прежнему старается 
возможно скорѣе схватить муху, а ловкость ьояяшихъ и Н О Г д а п р а с т и -
рается до того, что они иногда ловят* муху на л е т у , - т о т ч а с ъ же 



стараются повѣсить ее на колъ, или даже вбросить въ кругъ и затймъ 
по праву занять остающуюся свободную лунку. Если чья палка в ъ 
этой игрѣ во время битья останется ЕЪ кругу, то водящій берете ее 
и бросаете со всей силой, какъ можно дальше отъ кола по тому на-
п р а в л е н а , по которому летаете муха. Поэтому нужно стараться бить 
такъ сильно, чтобы этого не случалось. 

Пыжъ (Тульск. г . ) . Игроки запасаются палками длиною в ъ 1 2 верш-
ковъ, довольно толстыми, очерчивают, для кона четыреугольное мѣ-
ето и на средину его с т а в я т , „пыжъ", обрубленную палочку, длиною 
въ 3 вершка. Затѣмъ, выбравши вожатаго посредством, чикованья, 
игроки становятся на условленную черту о т . кона, а вожатый отходит , 
в . сторону. ІІослѣ того игроки поочереди бросают , свои палки въ пыжъ 
и въ случай удачнаго удара каждый изъ нихъ епѣшитъ опять схва-
тить свою палку и скорѣе воротиться къ кону, между тѣмъ какъ во-
жатый въ то же время бѣжите за пыжом, и старается упредить игрока 
болѣе ранней поставкой пыжа на мѣсто. Главнййшіа условія этой игры 
слѣдующія: игрокъ должен, такъ сбивать пыжъ, чтобы онъ, не оста-
ваясь въ четыреугольннкѣ , л е т ѣ л . въ сторону. Нарушитель этого-
условія дѣлается вожаком. . Сбивши удачно пыжъ, игрок, должен, бѣ-
жать за своею падкою и на возвратном, пути обмакнуть ее въ конъ, 
т. е. коснуться кона раньше вожака. В ъ случай же неудачнаго удара, 
или промаха, игрок , выжидает, счаетдиваго удара кого-нибудь и з . 
с в о и х , дальнййших. товарищей, съ которыми и бѣжитъ выйстй за 
своей палкой. Вожатый старается раньше бнвшаго игрока схватить 
пыжъ и загймъ по крайней мѣрй бросить его на конъ. Вожатый за-
мйчаетъ, кто изъ игроков . , послѣ прибытія, возвращается на черту 
отъ кона, не обмакнувши палку въ четыреуголышкй. Если никто и з . 
игроков, не сбил, пыжа съ кона, тогда вожатый б е р е т , его изъ че-
тыреугольника, отмйряет. шаги по условію и б р о с а е т , его въ палки. 
На чью палку упадете пыжъ, т о т . и дйлается вожаком.. 

Пгіжъ (Екатериноел. г . ) . Играющіе дйлятся на двй равныя партіи 
с . маткой въ каждой. Матки садятся на землю, а дйти ложатся кру-
г о м . , укладывая свои головы на колйна матерей. Старшей по жребио 
маткѣ д а ю т , въ руки мйченую палочку, которую она забрасывает . , 
приговаривая: „дитя! пижъ!" Дйти обѣихъ м а т о к , вскакивают, и бѣ-
гутъ отыскивать брошенную палочку. Кто первый найдете, т о т . ста-
рается скорйе отдать пижъ своей маткѣ , такъ какъ за палочку не-
рѣдко завязывается борьба между партіями, изъ к о т о р ы х , одна ста-
рается отнять палочку себй, а другая з а щ и щ а е т , ее о т . нападаю-
щ и х . . Матка, получившая пижъ, снова б р о с а е т , его прежним, по-
рядком.. Какая матка получит, пиж. сразу три раза, та признается 
выигравшею и потом, получает, право йздить на спинах , побйжден-
ныхъ условное разстояніе. Подобная же игра встрѣчается у латышей 
ЛИФЛЯНДСКОЙ губерніи, и о д . названіемъ „отыскиваніе бѣлои кости". 
Она же встрѣчается у киргиз, въ нишеслйдующей игрй. 

Аксуякъ (киргизская игра). Послѣ заката солнца киргизскія дйти 
сбираются въ кучу; двое изъ нихъ выбираются въ матки, а осталь-
ныя дйлятся между ними на равныя части. Затѣмъ, назначив, услов-
ное мѣсто (конъ), д а ю т , аксуякъ, т. е. бѣлую кость,—обыкновенно го-
лень какого-либо животнаго, одному изъ мальчиков. , который мастеръ 

кидать далеко. Когда онъ к и н е т , эту кость, то вей бйгуте въ ту сто-
рону, куда брошена кость, и и щ у т . ее. Когда кто найдете, то, объ-
я в и в . о б . этомъ веймъ, пускается теперь бйжать на условленное мѣ-
сто вмйстѣ со всей своей партіей, защищающей его при э т о м , оте 
враждебной партіи, которая между тймъ старается отнять кость пока 
о н . еще не добѣжалъ до мйста. Т а партія, которая первая прибѣжитъ 
на условленное мѣсто съ костью, считается побйдительницею. Если 
какая-нибудь партія окажется три раза побйдителышцею, то каждый 
мальчик, этой партіи ѣдетъ в е р х о м . на мальчикй противной партш 

до назначеннаго мйста. 
Цжюлъ (Вятск. г . ) . Вколачивают, въ землю колъ, толщиною в . 

V вершка, чтобы онъ выставлялся и з . земли на Ѵ4 аршина. IIa э т о т , 
к о л . кладут, узенькую дощечку в ъ »/, аршина длиною I Ia один, ко-
н е ц . дощечки кладуте джюль, представляющий изъ себя деревянный 
к о н у с , в . вершок." длиною (рис. 8 8 ) , а по другому ударяют, палкой. 
В о к р у г , кола кромй того проводят, черту ( к р у г . ) с . 
радіусомъ въ сажень. Затймъ игроки бросают, жре-
бій, кому достанется бить по дощечкй. Т о т . , кому это 
досталось, идет , въ кругъ къ джюлю, а остальные 
идут , въ поле ловить джюль. Быощій ударяет , по сво-
бодному концу дощечки, отчего джюль взлетаете кверху 
і: направляется въ поле, гдѣ игроки бросаются ловить 
его и кто поймаете, т о г . бросаете и м . в . вкругъ, 
стараясь при томъ попасть в ъ колъ. Если бросавшій Р и с 8 8 Джюль. 
попадете джюлемъ въ колъ, то идете въ кругъ бить, 
a бьющій идете в . поле ловить джюль. Если же бросившій не попа-
д е т . в . колъ, то бьющій попрежнему остается въ кругу бить по до-
щечкй. Если бьющій ударите по свободному концу дощечки такъ, что 
джюль, с л е т ѣ в . съ мйста, не в ы л е т и т , и з . круга, то в . кругу никто 
не имѣетъ права его ловить и с а м . бьющій снова с т а в и т , его, какъ 
слйдуетъ, на дощечку и бьете снова. 

'Пот (Вятс. г . ) , клет (Астрах, г . ) . Попом, или клекои въ этой 
игрй называется чурочка, отпиленная отъ дерева, толщиною 1 и дли-
ною около 3 вершков . , с . одного конца заостренная въ видй конуса, 
а съ другой ровная, чтобы на э т о т , конец, можно было ее поставить. 
Э т о т . п о п . ставится въ средину очерчениаго круга, имѣющаго аршин, 
въ поиеречникй. О т . этого круга, саженях , в . д в у х . , назначается 
д о м . , т е. мѣсто, отъ котораго игроки начинают, бнть в ъ попа пал-
ками по очеі.еди кромй одного вожатаго, остающагося по жребио 
около попа. Если п о п . вышибенъ игроком. , то поелйднш бйжигъ за 
попом, и ставите его в . кругъ. Затймъ к а к . игрокъ, такъ и вожакъ 
бйгуте къ дому, и кто первый и з . нихъ прибѣжите къ нему, т е т е в . 
нем', и остается, a опоздавшій идет . к . попу водить. 

Попокъ, клекъ, пижъ (Черииг. г . ) , въ одинъ городокъ (Владим. г . ) . 
Чертой обводят, город. — круглый или четыреугодьный, еъ аршин, 
в . поиеречникй, въ средний котораго с т а в я т , попокъ или клекъ, мй-
стами кромй того пижъ. т. е. отпиленную отъ дерева чурку, длиною 
3 — 4 вершка, толщиною 1 Ѵ а — 2 вершка. И з . среды игроков , выои-
раютъ по жребію, состоящему въ метаніи палок, съ носка,—вожака,— 
-сторожа или пастуха, котораго с т а в я т , около города, а остальные 



игроки на условном» разстояніи отъ послѣдняго, напр. 2 , 3 , 5 саже-
ней, дѣлаютъ каждый для себя по отдѣдьной лункѣ , съ которой каж-
дый по очереди бросаетъ палкой въ попка или клёка, стараясь выбить 
его изъ города. Если первый игрок» не в ы б ь е т » , то б ь е т » второй, 
третій и т . д . , причемъ лучшій игрок» бьет» послѣ в с ѣ х ъ . Когда по-
пок» будет» выбит» кѣмъ-либо из» игроков», то всѣ , броеавіше до 
сихъ поръ неудачно палки, бѣгутъ за ними и, ехвативъ, торопятся 
екорѣе возвратиться с ъ ними къ своим» лункам», между тѣмъ сторож», 
подняв» попка и поставив» его в ъ город», тоже бѣжитъ къ лункам», 
стараясь занять которую-либо изъ нихъ раньше хозяина. Неуспѣвшпі 
занять лунку остается пастухом»; но если всѣ игроки, перебросив» 
свои палки, не выбьют» попка, то сторож» беретъ его и бросает» им» 
в ъ ближайшую къ городу палку, причемъ, если попадет», то владѣтель 
этой палки и становится сторожем»; если не попадет», то остается 
сам» опять сторожем». 

Примѣчаніе. a ) Послѣ неудачнаго удара игроки не бѣгутъ за евоими 
палками, потому что, согласно условіямъ игры, в » это время 
сторож» легко можетъ занять освободившуюся и неоправданную 
лунку. Ь) Поелѣ неудачных» ударов» игроки не имѣютъ права 
ни на ш а г » отходить отъ своихъ лунок», иначе сторож» не доз-
волит» бить попка имѣюшимъ палки. Это право соблюдается 
какъ въ интересах» сторожа, такъ и остальных» игроков», такъ 
какъ стояіціе ближе къ своим» палкам» скорѣе могут» захватить 
ихъ , когда представится возможность бѣжать за ним», чѣмъ до-
бросовѣетно остающіеся на своихъ лунках», с ) Если кто, не на-
дѣясь выбить попка далеко изъ города, намѣренно бросит» свою 
палку такъ тихо, что она не долетит» даже до города, а это дв-
лается иногда съ тѣмъ разечетомъ, что если кто удачно в ы б ь е т » 
попка изъ города, то не далеко добѣжать с » него къ лункѣ ,— 
в » случаѣ такого паденія палки, повторяем», сторож» имѣетъ 
право отбросить палку такъ далеко, какъ только можетъ. 

Попкомъ (Олон. г . ) . Для игры запасаются сначала попкомъ, не-
большой чуркой, отпиленной о т » дерева, на подобіе рюхи, длиною 
вершка 4 , толщиною 1 Ѵ а — 2 ; затѣмъ запасаютея палками, обыкновен-
ными битками, по одной на человѣка, и жердью, -длиной сажени 1 / а , 
против» ередины которой на разстояніи 3 - 4 аршин», выкапывают» 
лунку (пятно) . Послѣ этого игроки становятся по очереди на лунку, 
лицом» къ жерди, и бросают» через» голову каждый свою палку воз-
можно дальше; чья же палка упадет» ближе в с ѣ х ъ , тому „наводить , 
т е. ставить попка, какъ требует» того игра. Первый раз» попок» ста-
вится н а лункѣ , а потом» на томъ мѣетѣ , куда его отобьют» палками. 
Первый р а з » бьют» его от» жерди, а второй, третій и т . д. до послѣд-
няго отъ лунки. Начинает» бить сначала т о т » , чья палка брошена 
дальше, а потом» остальные по мѣрѣ приближены ихъ къ жерди 
Брошенныя палки остаются на томъ же мѣстѣ , гдѣ онѣ упали послѣ 
битья по попку. Когда всѣ пробили по первому разу, начинают» бить 
по второму. Сначала бьет» т о т » , чья палка находится между попкомъ 
и жердью и притом» чья ближе къ жерди. Остальные бьют» въ том» 
порядкѣ, въ каком» лежат» палки. Если во время игры бьющій не 

добросит» палки до „попка" , то водильщик» имѣетъ право бросить 
ее так» далеко, как» можетъ. Когда между „попкомъ" и жердью не 
останется ни одной палки, то значит», не будет» и лица, имѣющаго 
право бить „попка" , тогда водильщик» быстро с х в а т ы в а е т » его и бѣ-
житъ къ жерди, чтобы ударить ее „попкомъ". Если же онъ надѣется 
попасть въ жердь попкомъ и на нѣкогоромъ разстояніи, то ему доз-
воляется бросить попкомъ и издали. Одновременно с » водилыциком» 
бѣгутъ къ жерди и всѣ остальные игроки, стараясь постукать в » нее 
своими палками даже раньше водилыцика. Если однако водильщик» 
ударит» по жерди попкомъ раньше игроков», то яоедѣдше должны 
послѣ того немедленно же остановиться на т ѣ х ъ мѣстахъ , на кото-
р ы х » ихъ застиг» стук» по жерди, и затѣмъ отсюда онн должны бро-
сать свои палки въ жердь съ непремѣннымъ обязательством» попасть 
въ нее. Непопавшій обязан» „наводить". Если же т а к о в ы х » нѣсколько, 
то они „корятся" , т . е . бросают» жребій между собою. Если попадут» 
в с ѣ , то „наводить" прежній.—При бѣгѣ къ жерди водилыцика и игро-
ков» можетъ быть однако и такой случай, что кто ннбудь изъ послѣд-
нихь добѣжнтъ и стукнет» палкой по жерди раньше водилыцика, тогда 
онъ долженъ остановиться на томъ мѣстѣ , гдѣ застанет» его с т у к » , 
и оттуда же обязательно бросать попкомъ в » жердь, причемъ бпвшіе, 
становясь у жерди, всячески стараются не допустить удара попка по 
жерди, предотвращая послѣдній своими палками. Если однако не смотря 
на то, удар» все таки удастся, то игра начинается заново; если же 
удар» не удастся, то въ слѣдующей игрѣ наводит» опять прежній. ^ 

Корелка (Олонец. г . ) . Для игры запасаются, какъ и в » „попкѣ , 
чуркой, величиной въ рюху, которая здѣсь называется „корелкой , 
затѣм» запасаются палками, обыкновенными битками - - по одной на 
человѣка и жердью, отступя отъ средины которой на 1 Ѵ 2 — 2 сажени, 
дѣлаютъ лунку (пятно). Самая игра ведется такъ: сначала выбирают» 
по жребію водилыцика; онъ становится на лунку, a всѣ остальные 
игроки размѣщаются у жерди. Послѣ того водильщик» начинает» по-
давать, т . е подбрасывать нѣеколько кверху , какъ мячъ, „корелку . 
Кто нибудь из» стоящих» у жерди бьет» ее своею брошенною палкою, 
заботясь при этом» о томъ, чтобы отбить ее, как» можно подальше. 
Если бьющій едѣлалъ промах», водильщик» подымает» корелку и по-
дает» ее вторично. Б ь е т » второй игрок», а если онъ сдѣлалъ промах», 
то третій и т. д. ІІоелѣ удачнаго удара кого либо изъ игроков» ко-
релка болѣе не подается, но ее послѣ того только „ г о н я ю т » " , т . е . 
бьют» с » того мѣста, на котором» она упадет», и притом» не подымая 
ее , какъ въ „попкѣ" , а оставляя лежать въ томъ же подоженіи, к а к » 
она упала. Когда веѣ пробьют» отъ жерди, то начинается битье во 
второй р а з » , причемъ очередь начитается съ того, чья палка „вышла 
ближе изъ за коредки", т . е . находится между корелкой и жердью и 
притом» чѣмъ ближе къ послѣдней.— Если между корелкой и жердью 
не будет» ни одной палки, a слѣдовательно не будет» лица, имѣюшаго 
право бить, то водильщик» быстро беретъ корелку, A бившіе СВОІІ 
палки, и всѣ бѣгутъ къ жерди, стараясь раньше других» ударить о 
послѣднюю палкой, причемъ если раньше ударит» кто нибудь изъ 
игроков», то водильщик» долженъ т о т ч а с » же остановиться и с » этого 
мѣста уже попадать въ жердь, бросая корелку, между тѣмъ какъ игроки, 



собравшись у жерди, всячески стараются своими палками воспрепят-
ствовать этому удару корелки о жердь. Если однако, несмотря на всѣ 
препятствия, водилыцику все таки удастся попасть корелкой въ жердь, 
то игра начинается заново; если же попасть не удастся, то въ елѣ-
дѵющей игрѣ вожаком, остается прежній. Если наоборот, прежде 
других , добѣжит. и с т у к н е т , по жерди водильщикъ, то бившіе обя-
заны въ свою очередь остановиться и попадать в . жердь своими пал-
ками, причем, в ъ сдѣдующей игрѣ и д е т , водить т о т . , кто не попал, 
в . жердь; а если т а к о в ы х , нѣсколько, то они начинают, „кориться , 

т е бросать между собою жребій. 
' 'Бабой (Вятс . , Перм. г . ) . Въ одну рюшку (Олон. губ. ) . Для игры 

берется доска, длиной около сажени. ІІодъ одинъ конец, ея подма-
лывается довольно толстая чурка, велѣдствіе чего э т о т , край доски 
является нисколько приподнятым., а другой опирается в . землю. На 
приподнятый край доски ставится обыкновенная чушка или рюха, т . е. 
отрубок, дерева, вершка 3 - 4 длины и 1 7 , - 2 ^лщиньи Это и на-
зывается бабой. (Рис. 89) . В ъ нѣсколькнхъ саженях , отъ бабы^вы 
капывается маленькая лунка, на которую игроки съ палками, -ооык-
новеннымн битками, -становятся по очереди и отсюда б ь ю т , ими в ь 

Рис. 89. Въ одну рюшку. 

бабу тогда какъ один, по жребію остается возлѣ нея служить, во-
дить или ^наводить" по выраженію Олонецкой губерши, или иначе 
говоря, ставить бабу опять на прежнее мѣсто, посдѣтого к а к . кто-либо 
Г з Г и г р о к о в . собьете ее с . доски. Послѣ ударов , по бабй игроки не 
бѣгаюте в . поле за палками, к а к . это дйдается въ н й к о т о р ь х . дру-
г и х . и г р а х . , но остаются на мѣстѣ возлѣ лунки до т ѣ х . n o p . , пока 

цроб?юте Когда пробьют, в с ѣ , тогда всѣ т о т ч а с , же броеаютея 
в . поле за своими палками, а в о ж а к , за бабой, если она сбита по-
сГѣдвимъ игроком.. З а т е м . , возвращаясь обратно, к а к . игроки, т а к . 
и вожакъ стараются раньше добйжать и ударить-игроки палками а 
вожак, бабой по доскѣ. Если кто либо изъ игроков , у с п ѣ е т . сдѣлать 
это раньше вожака, то игра снова начинается б е з . в с я к и х , перемѣнщ 
Если же вожак , ударит, раньше по доскй, то бившіе должны т о т ч а с . 
ж е остановиться и еъ того мѣста, на котором, к а ж д а г о и ь н и х . за-
с т а л . у д а р . , они должны попадать своими палками в . бабу, п р и ч е м 
м о г у т , быть три случая: или попадут, всѣ , тогда обязан.^ водить 
опять прежній; или не попадаете только один. , который з а т ѣ м . и 
обязывается служить; или не попадут, несколько, которые в . таком, 
случай должны бросать между собою жребій. 

* Городки, ѣзды (Олонец. г . ) . На открытом. , ровном, ^ ^ п р е д -
варительно очерчивают, к р у г . , называемый „городом." - около са 
ясенп в . поперечникѣ .— В ъ средний его в ы к а п ы в а ю т , лунку, такой 
величины, чтобы в . ней свободно могла помйститься лежачая рюха. 

главной лунки, а также и круга, на разстояніи 
По сторонам. 3 T f п о Г с Л а В Н 9 е й к Т а п ы в а ю т . еще двй маленькія лунки, 
т р е х , саженей о т . ^ ѣ д н е й ^ і и а ^ 
но такъ чтобы ^ которая состоите в . слѣдующемъ: каждый 
Затймъ начинают, н г р ь которая сое маленьких, лу-

„ игроков . , Г л к о Т і те ; Г х ? Г о ж е н н у ю У и м . самим. , а не во-
Н 0 К Ъ И Z n Z Z l Z этой игрѣ не полагается, в . большую лунку, жакомъ, котораго в . этой ш р н д и Г Орода, „за гэ-
Если ему удастся выбить Р » Х У ^ большую лунку и переходит, 
р о д . " , то о н . укладываете ее снова на большею . у у' К 
на другую маленькую лунку откуда <5ьегь і В ы ш е д -
два раза считается с ш е д ш и м . ^ ^ 
шій первымъ раньше других. называется^ ш ш . ^ , ^ продол-

Г е Г о е Z ^ — e e l * Г Г . ? нГгп-
в * большую Х ^ Х Г ^ д а Г в Т ш " п бросает* 
бает* спину. На J * c c ™ е е „ва г о р о д * " , то нака-

П о с Г т о г о Z — J o садится кто нибудь второй 

= Щ 
- П » 

г Г а Г : і о с = Г т — , g ^ 

Ш е Н р „ Г ° 7 » , чуиши, ropoànu (средняя полоса Р о с с » , Тобол и 

поппажая тймъ хрюкаиыо э т и х , животных. . Высказанное пред 
Р Х е н і е ° Х Г б о 7 * е вероятно, что в * » к о т о р ы х * м ѣ с т „ о е т я х * V 

Г м * образом* ' г о р о д а м и игра могла быть нааваяа вслѣдств.е прав-



тикующихся в » ней очертаиій в ъ видѣ кругов» и четыреугольниковъ, 
которые и в » других» играхъ нерѣдко носят» такое же названіе. На-
званіе „клѣтокъ" игра могла получить потому, что употребляемый в ъ 
ней чурки иногда кладут» кучами, называемыми въ и н ы х » мѣстахъ 
клѣтками. Перед» игрой дѣти сначала запасаются деревянными чур-
ками, называемыми иногда въ Вятской губерніи еще деревянными ба-
бами, напиленными изъ какого либо прочнаго дерева, напр. липы, 
березы и т. п . , длиной около четверти аршина, толщиной 1 — 1 7 а — ^ 
вершка,—Количество ихъ б ы в а е т » различно, смотря по мѣстностямъ, 
а именно, отъ 8 до 5 0 штук» . Запаешись чушками, игроки устраивают» 
два города, одинъ в ъ виду другаго, на разстояніи 8 — 1 5 сажень, или 
2 0 — 3 0 ш а г о в » , смотря по силам» и желанію игроков». Устройство 
городов» начинается с » того, что чертой обводят» по земдѣ два кру-
га , или четырехугольника. Форма круга чаще употребляется в ъ Вят-
ской, Пермской и других» смежных» съ ними губерніяхъ, Форма че-
тыреугольника в » Олонецкой, Тверской и вообще въ средней полосѣ 
Россіи. В ъ Олонецкой губерніи кромѣ того по углам» четыреугодь-

ника выкапывают» по небольшой ямкѣ (пятна). 
А На передней чертѣ города укладывают» или уста-

Ш^ш, навливают» чушки, но опять таки различно,смотря 
l y j g l по мѣстноетямъ. В » Вятекой, Пермской, Симбир-

ской и нѣкоторыхъ других» губерніяхъ, чушки 
укладываются большею частію таким» образомъ: 

/ 7 ® посрединѣ передней черты города и вдоль по ней 
Чтгінгі"" ' tau i'iii кладется плашмя одна чушка; на нее кладут» 

Рис. 90. Расположѳніе e u * e * в ѣ л и ш ь концом», a 
р Ю Х Ъ . другим» онѣ упираются въ землю; въ ложбину 

между этими двумя чушками кладется четвертая такъ , что нижним» 
концом» она упирается тоже въ землю, вслѣдствіе чего вверху ея на 
ниже лежащих» чушках» остается свободное пространство, на которое 

Рис. 91. Расположеніе городков». 

становится чиж», или поп», т . е. небольшая чурочка, конусообразно 
обтесанная и сделанная изъ того же самаго дерева, изъ котораго при-
готовляют» чушки, длиной около 2 — 3 вершков», толщиной при осно-
в а н ы , какъ и чурки, 1 — 2 вершка. (Рис. 9 0 ) . В ъ нѣкоторыхъ мѣстно-
стяхъ той же Вятской губерніи однако нерѣдко замѣняютъ э т и х » чи-
жей или ионов» прямо пятой чуркой. При этом» способѣ устройства 

городов» на каждом» из» них» укладывается 
пеовомъ случаѣ с » чижами, во втором» безъ чижей. Общій вид» этих» 
городотеслѣдующій ( Р и с . 9 1 ) : н а п р а в о - п е р в ы й город», н а л ѣ в о - в т о р о й 
гороГ в » каждом» из» них» чушки расположены, к а к » означено на рис. 
Го ! в ! некоторых» казацких» станицах» Терской области чушки укла-
дываются т а м м ъ образом»: одна чушка кладется - ^ « ' « Г ^ ^ Г с т о 
три концами, а пятая становится на окружности „на попа , в » р а м т о 
X одного аршина о т » остальных». В » и н ы х » местностях» чушки не 
укладываются в » городѣ , а разстанавливаютея стоймя, притом» такъ, 
^ к Г Г Г в-ь н е к о т о р ы х » селеніяхъ Вятской губерніи, что четыре 
ставятся по углам», а пятая иосрединѣ. В » нѣкоторыхъ м е с т н о с т я х » 
Пшшской"уберніи і р н чушки становятся стоймя на срединѣ передней 
чертоі каждаго города, ! две кладутся лежмя на землѣ по бокам» 
поставленных». В » Олонецкой губернш если употребляютъ іш 5 чу 
шекъ на город», то всѣ онѣ становятся стоймя на передней чертѣ 
города" если по 1 0 штук» на город», то 4 укладываются, к а к » в ы ш е 
описано, ! 6 по бокамі грядки, т .е . по 3 с » каждой стороны; если 
употребляются на каждый город» по 1 5 - 2 о ш т у к » , то 5 и.з» нихъ 
укладываются на передней чертѣ т а к » , как» описано вьіше а о ^ а 
ныя становятся по равной части стоймя еъ той и другой стороны ле 
жащих». В » Херсонской губерніи на два города берут» с т о л ь к о д е р е -
вяшек» (сраклей), сколько в с ѣ х ъ игроков», и затѣм» на каждый го 
род» ставят» по половинѣ на средней черте и в » нѣкотором» разсто-
! н і и одна отъ другой. В ъ Черниговской губернш или с т а в я т » на пе-
редней чертѣ каждаго города по 6 деревяшек» (крегли). или яге укла-
дывают» по 5 деревяшек» в » каждом» городѣ совершенно ^ к ъ же к а к » 
укладывают» ихъ , согласно выше сдѣланному описанію, въ Вятской и 
Пермской губерніяхъ. Между городами, какъ р а з » п о в р е д и * между 
S : нѣкУот!рых» местностях» проводят» черту ( A B ) , мую 
в » Вятской губерніи салом», въ Тобольской полусаліемъ, въ Пермской 
полусадіемъ или полуконом», в » Кубанской области полутоном* 
на который игроки переходят» послѣ г Ь х ъ или других» )Дачньіх» 
ударов» по городу, как» о том» подробнее будет» сказано ниже. 
В » других» же мѣстахъ полусалій не дѣлаютъ, но за то в » этих» ме-
с т а х » битье по непріятельскому городу начинается^ не с » передней 
черты бьюшаго города, какъ это ведется в ъ Вятской и Пермской гу-
берніяхъ, а сначала бьют» с » задней черты своего города и потом», 
в » случае удачных» ударов», переходят» на переднюю черту, т . е . бли-
жайшую к » непріятельскому городу и болѣе удобную для у с п е ш н ы х » 
ударов». Для битья по городкам» игроки запаеаются п а л к а м и , - о б ы к -
новенными битками, длиной около аршина. Палки эти в » Черниговской 
губерніи носят» названіе креглей, въ Х е р с о н с к о й - с р а к л е й . Ь ъ игре 
палки даются большею частію только бьющей стороне, притом»,смотря 
по условію, по одной на игрока, по две (большею частно), по три и 
т д Иногда играют» не артелями, а только д в о е , - о д и н ъ на о д и н » , -
тогда каждый берет» большею частію не по одной, а по нескольку па-
л о к ъ . - В » Черниговской губерніи для игры б е р у т » прямо определен-
ное число палокъ, а именно 6 н а в е ю бьющую сторону, т . е . соответ-
ственно количеству деревяшек», стоящих» въ каждом» городе. При-
готовившись таким» образомъ къ игре, п р и н и м а ю т ^ въ ней учаетіе 



дѣлятся теперь на двѣ равныя партіи съ матками, или безъ матокъ. 
Если игра происходит* еъ матками, то изъ среды играющихъ сначала 
выбирают* послѣднихъ, отличающихся наибольшею силой и опытноетио 
в ъ игрѣ . Между этими матками в с ѣ остальные дѣлятся по жребию За-
т е м * матки или нартіи безъ матокъ броеаютп между собою жребий,— 
какой стороне начинать. Начинающіе, или какъ г о в о р я т * въ Олонец-
кой губерніи, „зажигаюіціе* непріятельскій город* идутъ на ту черту 
своего города, съ которой, по условию, они должны бить, а чтобы удары 
ихъ битками сразу были возможно удачнѣе, то „на зажигъ ооыкно-
венно назначается' или матка, если она есть , или. в ъ случае отсутствия 
ея кто и и будь изъ болѣе сильных* и ловких* игроковъ. Город* счи-
тается зажженным* тогда, когда, какъ напр. принято в ъ Вятской и 
Пермской губерніяхъ, чижъ, употребляемый въ этой нгрѣ , окажется 
выбитым* изъ города, или за черту его. Въ т ѣ х ъ же м е с т н о с т я х * , гдѣ 
чижа не употребляют*, город* считается зажженным* тогда, когда 
хоть одна' чушка в ы л е т и т * за черту города. Когда город* признается 
зажженным*', тогда бьющей партіи предоставляется право переходить 
( в ъ Вятской и Пермской губерніяхъ, въ Кубанской Области и нѣко-
торыхъ другихъ мѣстностяхъ) на полусаліе или полуконъ, а / ъ Оло 
нецкой и других* губериіяхъ, гдѣ игра начинается съ заднем ч е р т ы , 
па переднюю черту. Цѣль игры та , чтобы возможно скорѣе выоить 
всѣ чушки изъ непріятельекаго города и именно гораздо прежде, чѣмъ 
противоположная партія успѣетъ сдѣлать то же самое при оитьѣ въ 
свою очередь въ город* начинающей стороны. Поэтому игроки во вся-
ком* случаѣ стараются метать свои палки возможно вѣрнѣе, а бить 
какъ можно сидьнѣе. Слѣдствіемъ такого заботдиваго отношения къ 
дѣлѵ иногда б ы в а е т * то , что ловкіЙ и сильный игрок* даетъ такой 
могучіи! удар* палкой по чушкамъ, что онѣ всѣ разом* вылетают* 
изъ' города. Партія, изъ которой посдѣдовалъ такой удачный ударъ, 
могла бы сразу считаться побѣдившею, если бы однако противополож-
ной партіи не представлялось право отыграться той единственной пал-
кой, которая брошена въ непріятельскій лагерь. Отыгрывание состоитъ 
в ъ томъ, что вторая партия старается въ свою очередь дать такой 
ударъ но враждебному ей городу, чтобы всѣ чушки его также разом* 
вылетіап изъ г о р о д а . - Е с л и это случится, то партии считаются по-
квитавшимися; если н ѣ т ъ , то первая партия признается победившею. 
Иногда случается такъ, что первая партія в ы б и в а е т * весь город* сво-
ихъ противников* двумя, или тремя палками; тогда и вторая партия 
должна отыграться также только двумя, или тремя палками, иначе бу-
д е т * считаться побежденной. Чаще однако б ы в а е т * такъ, что отъ пер-
ваго удара чушки только разсыпаются г»ъ разный стороны по городу. 
Игрок* разорившій такимъ образомъ город* , называется „наквасив-
ши мъ" (Олон. г у б . ) , а разсыпапныя по городу чушки „сквашенными , 
или „рюхами" (рухнувшими); въ и н ы х * же мѣстахъ раскинутыя та-
ким* образомъ по городу чушки называются „лежнями . — При описы-
ваемом* разрушении города могут* быть однако еще такие случаи, вле-
куіціе за собою особый уеловія: а) отъ того или другого удара можетъ 
выскочить за черту чижъ, или т а чушка, которая замѣняетъ его собою 
въ н е к о т о р ы х * м е с т н о с т я х * . Ііоедѣ этого выбитые чижъ, или чушка, 
во п е р в ы х * , убираются прочь изъ города, какъ вышедшія изъ игры; 

в о - в т о р ы х * , бьющая партія переходит* вслѣдъ затѣмъ или на сало 

Ï L пёпеходить съ бол-lue отдаленной черты на ближаг.шую. с) Еели при 
у д а ; " 1 въ город* какая либо чушка лежит* на черт!и города то ее 
пппнммаютъ с т а в я т * стоймя и н а з ы в а ю т * „попомъ" , въ который, оче 
1 1 Z Т ж ѳ много легче бить, чѣмъ лежачія чушки, требующий много 
?мѣнья и ловкости, чтобы выбить ихъ. Когда первая партия побро-
е а е т е всѣ свои па. ки, a нѣкоторыя чушки въ противоположном* го-
S î u Остаются еще невыбитыми за черту, тогда начинаетъ оить вто-
С п а п т і Г в о враждебный ей лагерь, соблюдая всѣ тѣ условия кото-

ыя толькоТто описаны, и стараясь конечно выбить изъ него всіи чуш-
в « о меньшим* количеством* палокъ, оставляя остальныя у 

себя заговѣться" , по выраженію Вятской губернш Если однако вто 
пая n a p S a побросает* обратно всѣ палии, недобившия н е к о т о р ы х * 
т ш е к Ы зъ города, то очередь битья снова переходить къ первой 
парті и Так и м ъ о б] ) аз о мъ партии бьютъ по очереди до т ѣ х ъ поръ пока 
т а или' другая изъ нихъ не в ы б ь е т * наконецъ в с ѣ х ъ чушекъ изъ го-
пода въ который она бросила свои палки. Въ н е к о т о р ы х * мѣстно-

считается выигравшею всякая партія, раньше другой выбившая 
ушк* из* города; въ других* этому обстоятельству' ^ 

кого важнаго значения н, наоборотъ, противоположной партии, еолн 
только она имѣетъ въ р -кахъ хотя одну палку, дается возможность 
отыграться. Въ Олонецкой губерніи за проигрыши считаются с т о п к у 
т е еще первоначально поставленныя чушки и „лежни , „попы же 
во внимание не принимаются. Безусловный проигрыш* считается за 
той пёртіей, которая еще не успѣла выбить из* своего неприятель-
сваго гоі)0да в с ѣ х ъ чушекъ, когда враждебная ей сторона уже покон-
чила с ъ ? ? р о й . Послѣ игры побежденные обыкновенно в о з я т * своихъ 
победителей на спинах* крыльцах* , - п д е ч а х ъ - В я т . г . ) отъ города до 
города условленное число р а з * . Или же, прежде чѣмъ возить побѣди-

°е а „ 1 спинах* , побежденные устанавливают* обычным* образомъ 
чушки на обоих* городах* , з а т е м * принимают* на спины своихъ по-
бѣдителей и в е з у т * ихъ до слѣдующаго города. Здѣсь победители слѣ-
?аюте Л нихъ и кидают* т и к а м и въ отдаленный город* , причемъ 
есГи развалите его, то снова садятся на спины побежденных* и ѣдутъ-
на них* обратно до разваленнаго города, который между тѣмъ побеж-
денные исправляют*; Отсюда опять бьютъ въ противоположный город* 
и е сГи развалят* его, то опять садятся на проигравших* и таким* 
о б р ^ о м ъ разъезжают* отъ города до города до т ѣ х ъ поръ, пока в е * 
выигравшие не промѣтятся въ город* , т . е . бросая палки, не попа 
™ въ него. Въ Олонецкой губернш посдѣ перваго проигрыша на-
казаніе большею частію не полагается, а оно начинается со втораго 
Шивлѣ того игра начинается снова, и притом* большею частно начи-
наете П?ртія выигравшая. При розыгрышѣ обѣ партш снова ороса-
ю т е жребій, которой начинать. 



Стропили ( А с т р а х , г у б . ) . И г р а почти такая же, что и рюхи. Чи-
сло играющихъ можетъ б ы т ь различно, но непремѣнно четное. Игроки 
дѣлятся н а двѣ равныя по числу партіи. Каждая партія чертитъ по 
землѣ . на извѣстномъ разстояніи одна отъ другой, четыреугольникъ, 
городъ, с т а в и т ь внутри его стропила, или три деревяшки, соединен-
ный вершинами в м ѣ с т ѣ , к а к ъ стропила крыши. Затѣмъ жребіемъ рѣ -
ш а ю т ъ , какой партіи бить сначала. У бьющихъ б ы в а е т ъ по одной, по 
двѣ и по три палки на человѣка . Сначало бьютъ о т ъ ч е р т ы своего 
города в ъ противоположный, a затѣмъ, когда х о т ь одна деревяшка изъ 
стропиль в ы с к о ч и т ь з а черту города, в ъ который бьютъ , начинают« 
бить еъ половины пути между городами. Если деревяшки не б у д у т « 
в ы б и т ы всѣми палками изъ города, тогда другая партія забирает« и х ъ 
и такимъ же порядком« н а ч и н а е т « бить во враждебный себѣ городъ. 
Если эта партія также не в ы б ь е т ъ в с ѣ х ъ деревяшек« , т о снова на-
ч и н а е т « бить первая и конечно большею чаетію съ половины пути. 1а-
кимъ образомъ игра продолжается до т ѣ х ъ поръ, пока какая либо 
партия первая о ч и с т и т ь о т ъ стропиль свой городъ. Тогда эта партия 
признается побѣдившею, и побѣжденные нееутъ ее на своихъ спинахъ 

о т ъ одного города до другого. 
Бобъ ( В я т . г у б . ) . Дѣлается деревянный клинъ на подооіе чижа 

с ъ одним« з а о с т р е н н ы м « концемъ (бобъ) . Этотъ бобъ ставится в ъ 
в о р о т а т е. между колышками. Около в о р о т е одинъ изъ играющихъ 
с т о и т « 1 с т о р о ж е м « — „ п о л е в щ и к о м ъ " , — с ъ длинной палкой. Остальные 
нграющіе стараются по очереди подшибить бобъ бросаемыми в ъ него 
палками. В ъ случаѣ удачнаго удара сторож« с т а в и т ь бобъ на м ѣ с т о , 
а игроку подаетъ его палку. Если же кто не умѣетъ подшибить бобъ, 
т о т ъ бѣжитъ з а палкой в ъ в о р о т а , а полевщикъ старается при этомъ 
ткнуть его палкой и если у с п ѣ е т ъ в ъ этомъ, то с ш и б а е т е бобъ, кото-
рый с т а в и т ь уже новый сторож« изъ н е у д а ч н ы х « игроков« , а преж-
иій сторож« идете на его мѣсто. 

Продажа рыбы изъ котелка (Владим. г у б . ) . В ы к а п ы в а ю т « ямку 
до полуаршина ширины и глубины (котелокъ) , ч е р т я т ъ в о к р у г « ея 
к р у г ъ и в ъ яму накладывают« чурачковъ ( р ы б ъ ) . З а т ѣ м ъ играющие 
в ы б и в а ю т « себѣ по ямкѣ нѣсколько поодаль отъ круга и становятся 
на нихъ с ъ палками в ъ р у к а х ъ . Потомъ одинъ по жребию входить в ъ 
кружокъ и етережетъ котелокъ с ъ рыбой, а остальные палками ста-
раются в ы ш в ы р н у т ь рыбу изъ котелка. Если мальчик«, охраняющий 
рыбу в ъ котелкѣ , ударите ( у ч к а е т ъ ) кого нибудь ногой в ъ кругу , то 
этотъ будетъ вмѣсто него хранить р ы б у . И г р а эта , очевидно имѣетъ 
много с х о д с т в а съ одной изъ игръ в ъ веревочку , опиеанной в ы ш е 
подъ названіемъ „ в е т ч и н а " , „отопки" , „соленое м я с о 4 и т . п. 

Игры еъ костями. 
Раснространеніе игръ этого рода у разныхъ иародовъ.-Отличительпый харак-
тер« ихъ въ Россіи.— Пристѣнокъ.—Уморъ. Рачки.- Катовки.-Лшга.-ТІока-
kü—Уладъ.—Вышибъ.—ІІлоцкн.—Загонами. —Съ салкой.-Съ попомъ-Сачки 
съ салкой. - Гнѣзда.— Плита.-Тройки.—Пятерки. - Пять шаговъ.—Штрафы.-
Городками.—Конъ —Изъ кона въ копъ.-Коноростъ. -Въ конъ по простому^-
Съ урономъ.—Домаха.—Мослы.—Ладышки (Вят. г.) Кочи.-Гзири (груз.) Аль-

чики (калмыц.). 

И г р ы этого рода не т р е б у ю т « ни особой б ы с т р о т ы , нп силы, ни 
особеннаго умѣнья. Для у с п ѣ х а в ъ н и х ъ нужна только иѣкоторая при-
т ы ч к а къ глазоиѣру и маленькая сноровка при бросанш, почему игры 
этого рода обыкновенно доступны для в с ѣ х ъ в о з р а с т о в « , в с ѣ х ъ на-
т у р « и х а р а к т е р о в « , — ж и в ы х ъ и в я л ы х ъ , подвижных« и малоподвиж-
н ы х « , а потому въ эти игры дѣти начинаютъ играть иногда чуть ли 
не с ъ двухлѣтняго в о з р а с т а и к о н ч а ю т « чуть ли не взрослыми мужчи-
нами. Вслѣдствіе т ѣ х ъ же причин« игры этого рода уже издавна су-
ществовали, равно какъ и в ъ настоящее время с у щ е с т в у ю т « , у весьма 
многихъ народовъ. „ Н а в о с т о к ѣ , — г о в о р и т ь Плоссъ * ) , — мы видимъ, 
какъ малыя и большія дѣти играютъ в ъ разныя игры на дворахъ пе-
редъ домами и на о т к р ы т ы х « м ѣ с т а х ъ . При этихъ играхъ важное мѣ-
сто занимают« ножныя косточки овецъ, величиною въ одинъ су с т а в ь 
большого пальца; а разнообразный и г р ы , в ъ к о т о р ы х ъ онѣ употребля-
ются , называются „игры в ъ к о с т и " . Г . Петерманъ ( R e i s e n 111 O r i e n t ) 
описалъ нѣсколько изъ нихъ: „три ш а г а " , „ к р ѣ п о с т ь ю " , „ударъ в ъ стен-
к у " , „ С у л т а н « и Визирь" и т . д. — Э т и игры представляют« уже т о т ъ инте-
р е с « , что онѣ до нѣкоторой степени напоминают« намъ своеобразный 
игры в ъ кости Г р е к о в « и Римлянъ и кромѣ т о г о напоминают« нѣкотоыя 
игры нашихъ мальчиковъ. Подробное описание и х ъ , конечно, могло бы 
представлять не малый этнограФііческіЙ и н т е р е с « , но въ нашихъ ц ѣ л я х ъ 
достаточно с к а з а т ь , что всѣ онѣ , какъ и и г р ы в ъ кости европейских« дѣ-
тей, главным« образомъ разсчитаны на мѣткость глаза и ловкость ру-
ки" ! — И г р ы в ъ кости (бабки) замѣчены былиН. Ю . Зографомъ среди дѣтей 
Самоѣдовъ 2 ) , А . И . Кельс іевымъ 3 ) у Лопарей, а по свѣдѣніямъ, достав-

1) Plozs 1 с. въ главѣ объ играхъ. 
2) Н. Ю. Зографъ: Антропологическій очеркъ Самоѣдовъ. (Изв. Общ. Люоит 

Естеств. въ Москвѣ. T. XXXI, Ирот. стр. 69). 
3) Экспедиція въ русскую Лаплаидію 1877 годъ (Изв. Оощ. Любит. Естеств. 

T. XXXV, ч. 6. 4. стр. 416). 



леннымъ намъ лично изъ р а з н ы х ъ м ѣ с т ъ Р о с с і п , онѣ в с т р ѣ ч а ю т с я 
также у Черемисъ, Мордвы, В о т я к о в ъ , Пермяковъ, О с т я к о в ъ , Киргнзъ , 
К а л м ы к о в « , Г р у з и н ъ , Армянъ и другихъ. В ъ коренном« р у с с к о м « насе-
леніи для игръ этого рода употребляются или кости, выбираемыя изъ 
нижних« иожныхъ с у с т а в о в « крупнаго, р о г а т а г о , домашняго с к о т а , а 
именно к о р о в ъ , б ы к о в ъ , ИЛИ ИЗЪ т а к о в ы х ъ же с у с т а в о в « мелкаго до-
машняго с к о т а , напр. овецъ, к о з ъ , свиней и т . д. Кости перваго рода 
употребляются преимущественно в ъ средней иолосѣ Росеіи и назы-
ваются „бабками" (Кубан . обл. ) , „панками" (Симб. , В я т . , Тобол, г . ) , 
„шугаями" ( А с т р а х , г . ) . Кости втораго рода употребляются большею 
частію н а югі і Р о с с і п , в ъ т а к и х ъ м ѣ е т н о с т я х ъ , гдѣ распространено 
преимущественно овцеводство, а также у н ѣ к о т о р ы х ъ ннородцевъ, и 
называются „ладышками" ( В я т . г . ) , „кочи" у грузинъ и т . д. Игроки в ъ 
каждой бабкѣ различают« (рис. 9 2 ) четыре стороны: спинку, брюшко, 
правый и лѣвый бокъ, к о т о р ы м « , смотря по мѣетностямъ, даютъ раз-
личный названія и которыя в ъ г л а з а х « и г р а ю щ и х « получают« особое 

Рис. 92. Бабки. 

значеніе , причемъ обращается вниманіе г л а в н ы м « образомъ н а следу-
ющее: а ) если бабка стала кверху наиболѣе выпуклою своею ч а с т і ю — 
гербом«, ( б ) спинкой, а внизъ брюшком«, то это н а з ы в а е т с я „ ж о х ъ " 
( Т в е р . г . ) , „ягокъ" ( Т у л ь е , г . ) , „ ж о х ъ " или „ р а к ъ " ( А с т р а х , г . , К у б а н . 
о б л . ) , „ е а к ъ " ( В я т с к . г . ) , „ с о к ъ " Симб. г . ) , „ с о к ъ " , „ б у к ъ " , „ о р е л ъ " 
( А с т р а х , г . ) , „ ч е с т ь " , „лозой" (Тобол, г . ) , „ ю р ъ " (Малороссия). Это 
положеніе метаемой бабки в ъ н ѣ к о т о р ы х ъ м ѣ е т н о с т я х ъ ( С и м б . , В я т . , 
Тобол, г у б . ) , д а е т ъ первенствующее право в ъ игрѣ передъ другими. 
b ) Если бабка при метаніи упадетъ на боковую, широкую и плоскую 
часть ( а ) , — э т о называется „плоцка" ( Т в е р . г . , К у б а н . обл. ) , „площь" 
(Курск , г . ) , „ п л о т о ч к а " , „ а л ь ч а " , „ ч и к ъ " , „ т а г у ш ъ " ( А с т р а х , г . ) . Это 
положеніе во многихъ , напр. у к а з а н н ы х « в ы ш е и н ѣ к о т о р ы х ъ д р у г и х ъ 
м ѣ с т н о с т я х ъ , — с ч и т а е т с я в т о р ы м « послѣ „ с а к о в ъ " и т . д . ; но в ъ Т в е р -
ской, Курской и А с т р а х а н с к о й губерніяхъ наоборотъ „пдоцкѣ " дается 
предпочтение, а „жохи" и „жоки" получают« второстепенное значение. 
C) ЕСЛИ бабка при метаніи легла внизъ спинкой или горбомъ ( в ) , а 
в в е р х ъ противоположной стороной, т . е. брюшком«, то это н а з ы в а е т с я 
„ницкой" (Тг.ер. г ) , „никой" ( К у р с к , г . ) , „ б о к о й " , „легой" , „ н ѣ т о й " , -
„не ч е с т ь " ( В я т . г . ) , „на попа" (Тобол, г . ) , „дурой" (Симб. , А с т р а х , 
г . ) , „ р ѣ ш к а " ( А с т р а х , г . ) . d ) Если бабка при метаніи легла широким«, 

плоским« бокомъ в в е р х ъ ( г ) , а противоположной, нѣсколько закру-
гленной, боковой стороной внизъ, это н а з ы в а е т с я „никой" (Симб. г . ) , 
„бокой" , „ н ѣ т о й " , „легой" (Вят . г . ) , „дурой" (Симб. г . , К у б а н . о б л . ) , 
„алцарь" ( А с т р а х , г . ) . Для игры в ъ бабки дѣти обыкновенно собира-
ются или у какой либо с т ѣ н ы , или на открытом« м ѣ с т ѣ , — д о р о г а х « , 
улицах« , площадях« и т . д . — Б о л ь ш е ю частію игры эти производятся 
лѣтомъ, однако в ъ н ѣ к о т о р ы х ъ м ѣ с т н о с т я х ъ , напр. в ъ Черниговской 
губерніи, онѣ нерѣдко ведутся и зимою, особенно на только что за-
мерзшитъ р ѣ ч к а х ъ и прудахъ, по гладкому льду. Бабки в ъ и г р а х ъ или 
е т а в я т с я , или бросаются. Если с т а в я т с я , то или каждая по однночкѣ , 
притом« раздѣльно одна о т ъ другой, или плотно, сплошной ниткой, 
или онѣ с т а в я т с я отдѣльными парами, называемыми в ъ такомъ с.іучаіи 
„гнѣздами", разставляемыми в ъ свою очередь на большем« или мень-
шем« разстояніи одно отъ д р у г о г о . — К р о м ѣ того бабки с т а в я т с я или 
въ одну л и н і ю , — в ъ одинъ рядъ, ИЛИ г у с ь к о м « , колонкой, одна бабка , 
или одна пара позади другой. Лииія, занимаемая бабками, нерѣдки 
обозначается чертой, называемой кономъ. Неподалеку о т ъ кона иногда 
проводят« еще черту , съ которой б ы о г ъ въ к о н ъ , — эта черта чаще 
всего называется в ъ Великоруссіи „ с а л о м ъ " , в ъ Малороссии „слѣ г іа " . 
Когда бабки поставлены на конъ т а к ъ или иначе, игроки н а ч и н а ю т « 
-бросать жребій отъ кона , или отъ сала , чтобы опредѣдить: кому прежде 
бить в ъ конъ, кому потомъ и т . д. Э т о т ъ жребій на языкѣ и г р а ю щ и х « 
почти всюду обозначается словом« „ г н а т ь с я " , в ъ нѣкоторыхърке мѣст-
н о с т я х ъ , напр. в ъ Курской губернии „ ж о к о в а т ь " , в ъ В я т с к о й / г у б е р н і и 
„ с а ч и т ь с я " , В ъ Малороссии „ ю р и т ь с я " . — Б а б к а , назначаемая для битья 
въ конъ, выбирается изъ наиболѣе к р у п н ы х « и тяжелых« и получа-
е т « названіе в ъ средней полосѣ Р о с е і и „ б и т к а " , въ Курской губерніи 
„ б и ч ъ " , въ Вятской губ. „леденецъ" , в ъ А с т р а х , г . „ ц а к а " , в ъ Кубан-
ской области „ г о н к а " , „ б и т а " . — Иногда , по крайней мѣрѣ для нѣко-
т о р ы х ъ игръ, битки, для большей тяжести, наливаются еще одовомъ 
или евинцомъ, просверливая предварительно для этого дырочку с ъ 
боковъ , или снизу внутрь пустого пространства бабки. Битки такого 
рода н а з ы в а ю т с я уже „свинчатками" . Иногда битки н а с ы п а ю т с я пес-
ком« , иногда ихъ льютъ изъ какого-нибудь металла, напр. олова, 
свинца (латони В я т . г . ) , чаще яге в с е г о покупают« готовыми н а ли-
т е й н ы х « з а в о д а х ^ вылитыми изъ ч у г у н а и в ъ такомъ случаѣ назы-
ваемыми „чугунками" . Здѣсь слѣдуетъ однако замѣтить , что хороши! 
игрокъ никогда не будетъ бить ни свинчаткой, ни чугункой, зная по 
опыту , что такія битки, вслѣдствіе своего тяжелаго полета рѣдко мо-
г у т ъ сбить болѣе 3 — 4 паръ, тогда к а к ъ простой, хорошей биткой 
игрокъ можетъ сбить гораздо бодѣе. Кромѣ того так ія битки сильно 
портятъ простыя бабки, а при битьѣ иногда представляют« опасности 
поврежденія для другихъ н е о с т о р о ж н ы х « игроков« , подходящих« близко 
къ кону. В ъ виду в с ѣ х ъ этихъ н е у д о б с т в « свинчатки и чугунки вообще 
распространены не особенно значительно и держатся большею ч а с т і ю 
для щегольства , иди, к а к ъ своего рода курьезъ , въ ряду о с т а л ь н ы х « 
бабокъ н ѣ к о т о р ы х ъ игроков« . В ъ н ѣ к о т о р ы х ъ играхъ для битья в ъ 
бабки вмѣсто битокъ употребляют« камни ( А с т р а х , г . ) , а в ъ н ѣ к о т о р ы х ъ 
для той же цѣли употребляют« желѣзныя плитки ( Т в е р . г . ) . И г р ы в ъ 
бабки б ы в а ю т ъ нарочно и вправду. Нарочною игра н а з ы в а е т с я тогда , 



когда бабки находятся только у одного товарища, а у других» ихъ 
нѣтъ. В » таком» случаѣ имѣющій делит» между непмѣющими поровну 
свои бабки с » условіемъ возвратить ему всѣ их» после игры, а иногда 
кроме того с » условіем», въ виде процентов», ставить за него бабки 
на конъ, когда', при других» условіяхъ, ему следовало бы это делать 
самому — В ъ играх» вправду каждый ставить на кон» свои собствен-
ный бабки; при неимѣніи их» занимаете, или покупаете у товарищей 
по 2 3 4 лары на копейку въ средней полосе Россіи, а в » Вятской 
губерніи даже 10 пар» на копейку. В » случае крупнаго проигрыша 
кого-либо изъ игроков», или одновременно большого выигрыша кого-
шбо также одного, в » некоторых» местностях» Вятской губернш 
проигравшему иногда дозволяется брать съ выигрывшаго по одной 
бабке за каждый проигранный им» пяток». Это называется б р а т ь е » 
игры. Наиболее извѣстныя игры бабками въ Роесш слѣдующія: 

Объ стѣнку, въ пристѣнокъ. Играют» только двое. У каждаго по 
нескольку бабок». Для игры выбирают» мѣсто возле стены, ворот», 
забора и* т. п. Один» подходит» къ стене и на высоте около аршина 
бросаете в » нее бабку. Другой бросает» въ стѣну свою бабку так» 
чтобы она, отразившись, ударилась о лежащую, или по крайней мер» 
легла так» близко, чтобы разстояніе между ними можно было изме-
рить пядью, т . е. мѣрою, образуемою между растянутыми концами 
указатедьнаго и большого пальцев», когда послѣдніе вытянуты в » 
противоположных» направлеиіяхъ. Если бросивши! вторую бабку вы-
полнит» хоть одно изъ этих» условій, то он» выигрывает» бабку сво-
его товарища и в » следующій раз» бросаетъ уже бабку первым», а 
за ним» бросает» его товарищ», стараясь выполнить тѣ же условія. 
Но если бабка, брошенная вторым» игроком», ляжет» отъ бабки пер-
ваго далее, чѣмъ на пядень, то первый беретъ съ земли свою баок} 
и бросает» ее объ стенку, стараясь опять-таки выполнить одно из» 

п о м я н у т ы х » ѴСДОВІЙ. - -
Уморъ, въ догоню, (Астрах, г . ) . Один» бросаетъ на землю бабку 

(альчикъ), другой бьет» ее своим» битком» с » своего мѣста; если 
попадет» 'беретъ ее себе; если н е т » , оставляет» свою бабку на мѣ 
стѣ а въ нее начинает» бить съ своего мѣста уже первый мальчик». 
Если играют» несколько, то после втораго в » бабку перваго бьет» 
трети!, в ъ бабку третьяго бьете четвертый и т. д. , пока не попадет» 
и уже после всѣхъ в » бабку посдѣдняго бросаетъ первый. Каждый 
паз» при удачном» бросаніи обыкновенно кричат»: „уморил». 

- Рачки (Кубан. обл.). Играющіе становятся в ъ кружок» и оро-
саютъ на пол» или на землю по одному козанку (бабкѣ); у кого -ля-
жет» рак» (жох») , тот» бьет» первым» в » каждый из» е ж а щ и х » на 
полу козанковъ до трех» раз». Если он» не промахнулся, то берет» 
такой козанок» въ свою пользу; онъ получает» козанок» и тогда, когда 
между его и другим» козанкомъ, который он» бьет», находится раз-
с т о я н і е и а одну четверть, х о т я ' б ы он» попал» в » такой козанок» 
только одинъ рад». Если во время бросанія легло два или три рака, 
то игоаюіціе вновь перекидывают» свои козанки. 

Катовки, Курды {Симб. г . ) , Кидачки (Вят. г . ) . Играете не много 
отъ 2 до 5 человек». Одинъ, по жребію или уговору, беретъ по ОаОке 
отъ каждаго изъ своихъ товарищей, кладете ихъ на ладонь и Оыстро 

кижаетъ перед» собой па землю, какъ г о в о р я т » , - в ъ „раскате" и как» 
это д ѣ і а е Т е ! при посевах» сѣмян» в » поле. При этом», по условіям» 

Гоь Г Г т с ой губерніи, в с е бабки должны лечь „сакомъ", исклю-
ч а я о м о й которая должн'а лечь боком». Но если саком» легло только 
2 и ш три а боком» одной больше, тогда в с е , не легния саком» 
Гпято берутод в » руки и бросаются сказанным» образом» до тѣхъ 
п ! р » , пока только одна б а б і ! ляжет» боком». Чья бабка ляжет» бо-
2 1 тот» и начинает» бить ею в » остальных» саков», которыя при 
метаніи из» руки обыкновенно не разлетаются далеко друг» отъ друга 
Сначала он» бьет» в » любой сак» три раза и каждый р а з » т с » того 
м ! ! т а куда падет» его биток». Если в с е три раза попадет» в » иа-
мѣченный сакъ^ то берет» его и затем» бьет» слѣдующп!. Если же 
п р и т о м » битьѣ промахнется в » который либо сак», то отдаете свой 
Х о т е тому, в » чей сак» бил», и кроме того последний получает» 
п р Х бить своей бабкой в » остающіеся саки и т. д. При этой ггрѣ 
допускается еще так» называемое „стягиваніе", пли „иялеиье , со-
стоящее в ! том», ЧТО когда биток» ляжет» к » которому либо саку 
Х Г б Х о , что разстояніе это можно измерить „стянуть" падью 
тое раздвинувши в » противоположный с т о р о н ы - б о л ы ш ш ъ и указа-
тельным» пальцами, или когда разстояніе между ними будет» не бо-

I лѣе четверти „Стянутый" или „упяленный" таким» образом» сак» 
дѣ лаете я достоя^ніем» бьющаго игрока. В » Симбирской губернш игра 
эта производится с » тѣмъ различіем», что здесь дается право для 
битья не боку ПО сакам», а наоборот» саку по бокам» или дурам», 

какъ здесь выражаются. 
. JRoià, Жожкп (Курск, г . ) . Игра очень напоминает» предыдущую. 

В » ней также каждой дает» по одной бабкѣ одному изв» своих» това^ 
пищей, который затем» бросает» их» на землю. При этом» бросати 
ч ь ! б а б к а ляжет» вверх» спинкой, т. е. жогом», тот» " »а™=автъ 
ударять ею по бабкам» другим» и сначала, конечно, по той, чья бли-
же к » его бабкѣ. Если жожковъ несколько, то устанавливается оче-
редь по жребію, состоящему в » перекатыванін бабок» на игога для 
опредѣленія, кому же именно из» них» начинать. Начинаюіщй бьет» 
по каждой бабке своего товарища три раза и с » того места, на ко-
тором» лежала его собственная бабка. Если три раза он» попадет» 
въ намеченную бабку, то берете ее себе и затем» приступает» къ 
ботъю по одѣдующей, которая кажется ему удобнее. В ъ некоторых» 
местностях» той же Курской губерніи существует» однако правило 
То если после удара игрока по бабкѣ собственная баока его отлетит» 
на такое малое 'разстояніе, которое можно соединить пядью, т. е. рас-
тянутыми пальцами—большим» и средним», то бьютщй считается про-
игравшим» свой удар» И за это, во первых», 
в » чью бабку онъ бил», и, во вторых», уступаете свое право бить 
тому, кто выиграл» бабку оте перваго. Точно также бьющи! теряет» 
свое право бить и наобороте передает» его другому и именно тому, въ 
чью бабку онъ бил», въ томъ случае, если у него последовал» промах». 

Покаты (Вят . г . ) . Играют» двое. Оба кидают» по бабке зара-
нее уговариваясь, кому из» них» „сок» и сокъ" и кому „сокъ и бок» 
Если битки лягут» обе соком», то онѣ обѣ достаются первому; если 
же одна бабка ляжет» „сокомъ", а другая „бокомъ" или „дурой , то 



обѣ достаются второму игроку. Если же обѣ лягутъ бокомъ, то игра 
ничья и ихъ снова перекатывают«. 

Въ бичд (Курс, г . ) , Уладь (Астрах, г . ) . Каждый изъ играющихъ 
етавитъ на конъ по одной бабкѣ въ линію, а в ъ рукѣ держитъ другую 
бабку — „бичъ" для битья въ конъ. На разетояніи сажени отъ кона 
проводят« черту, параллельную кону. Затѣмъ отъ кона по направле-
нію къ этой чертѣ начинаютъ метать свои бичи, стараясь непремѣнно 
болѣе или менѣе забросить ихъ за послѣднюю. При этомъ если кто 
желает« бить послѣднимъ, тотъ кричитъ „турле!" (Астрах, г . ) . По-
окончаніи метанья первым« начинает« бить въ конъ тотъ изъ игро-
ков«, чей бичъ легъ дальше за чертой, послѣ него слѣдующій въ на-
правлении къ чертѣ и т. д.—Если случится такъ, что чей либо бичъ 
при бросаніи отъ кона упалъ между послѣднимъ и чертой, тотъ дол-
женъ бросать свой бичъ въ конъ, вопервыхъ, послѣ другихъ, вовто-
рыхъ, съ закрытыми глазами (Курс. г . ) . Все количество бабокъ, сби-
тое игроком«, признается его собственностію. Для елѣдующей игры 
проигравшіе и выигравшие снова ставят« по одной бабкѣ на конъ 
указанным« порядком«. 

Вышибъ, въ круп (Астрах, г . ) . Разновидность прдъидущей игры. 
Различіе состоит« лишь въ томъ, что здѣсь бабки, поетавленныя на 
конъ,—смотря по договору, сколько съ человѣка, очерчиваются кру-
гом«, изъ котораго и требуется выбивать ихъ. Каждая выбитая изъ 
круга бабка составляет« собственность играющаго, который за тѣмъ 
имѣетъ право выбивать ихъ до тѣхъ поръ, пока не промахнется. По-
ел« того онъ уступаете евое мѣсто слѣдующему за нимъ по очередп 
игроку. Если при этомъ битка выбивающаго по какому либо случаю 
останется въ кругѣ , то слѣдугощій за нимъ по очереди старается тре-
мя ударами своей битки отогнать ее какъ можно подальше отъ мѣ-
ста, чтобы тѣмъ самым« лишить перваго возможности продолжать 
уепѣшио начатую игру. Игра продолжается до тѣхъ поръ, пока въ 
кругу не останется ни одной бабки. 

Плоцка (Тверс . , Симб. г . , Кубан. обл.), Сокомъ, Честь не честь 
(Вяте. г . ) . Ставят« бабки гнѣздами, вершкахъ въ 2-хъ одно отъ дру-
гаго, въ одну линію, которая называется кономъ. Каждый изъ игра-
ющихъ можетъ ставить по одному, по два, по три гнѣзда и, соотвѣт-
етвенно количеству ихъ, считается играющим« на одной, на двухъ, 
на трехъ бнткахъ и т. д. Потомъ игроки начинаютъ гнаться отъ кона, 
т. е. бросать битки въ противоположную сторону отъ кона на неболь-
шое растояніе, стараясь при томъ положить ее на етаршую сторону, 
а именно въ Вятской губерніи еакомъ, т. е. горбикомъ вверхъ ,—это 
яге называется въ данном« едучаѣ „ ч е с т ь , " — в ъ Тверской, Симбирской 
и другихъ губерніяхъ—плоцкой, т. е. правым«, плоским« бокомъ внизъ. 
Однако при этомъ бросаніи далеко не всѣ битки ложатся еакомъ, или 
плоцкой; многія изъ нихъ ложатся и „лежой", бурой,—что называется 
въ иныхъ мѣстахъ также „не честь" и т. д. Поелѣ того игроки начи-
нают« бить своими битками съ тѣхъ мѣстъ, гдѣ онѣ легли, начиная 
прежде всего съ соковъ или плоцекъ и при томъ наиболѣе отдален-
н ы х « отъ кона, затѣмъ постепенно доходят« до ближайших«. ГІослѣ 
соковъ начинаютъ бить боки, начиная также прежде всего съ отда-
ленных« и кончая ближайшими къ кону. В ъ мѣстностяхъ Тверской, 

Вятской и нѣкоторыхъ другихъ губерній боки, или ницки обязываются 
бить въ конъ даже лѣвой рукой. Кто сколько паръ выбьете при этой 
игрѣ, тотъ столько и берете ихъ еебѣ. Когда веѣ побросают« битки, 
а на кону останется не сшибленным« болѣе двухъ гнѣздъ, тогда в ъ 
Вятской губерніи иногда говорят«: „добивъ" и затѣмъ начинают« 
снова играть „изъ за этихъ" , когда же на кону останется очень мало 
гнѣздъ, напр. одно, тогда въ той же Вятской губерніи иногда гово-
рят« „пристав«" , послѣ чего всѣ игроки вновь начинаютъ пристав-
лять къ кону по такому количеству гнѣздъ, на какое количество би-
ток« онъ желает« гнаться, и игра снова возобновляется въ прежнем« 
порядкѣ. 

Гонъ (Астрах, г . ) , Гонками, Загонами (Вят. г . ) . Бабки ставят« на 
конъ такъ же, какъ въ предъидущей игрѣ. Потомъ игроки начинают« 
гнаться отъ него и при томъ сначала тѣ , которые играютъ на трехъ 
бнткахъ, потомъ на двухъ и наконец« на одной. Самая гонка произ-
водится такимъ образомъ: одинъ становится ногой у самаго кона, по-
казывая тѣмъ, что онъ намѣренъ отсюда бить своей биткой; другой 
игрокъ приставляете свою ногу къ ногѣ товарища подальше отъ ко-
на, первый переступаете дальше, второй еще дальше и т. д до т ѣ х ъ 
поръ, пока наконец« который либо изъ гонщиков« увидптъ, что для 
него нельзя бодѣе намѣчать мѣета, съ котораго бы можно было раз-
считывать удачно попадать въ конъ. Тогда оиъ перестаете гнаться, 
а тотъ, за кѣмъ осталось бодѣе отдаленное мѣсто, отмѣчаетъ его 
чертой и имѣетъ право бить съ него раньше других«, какъ съ болѣе 
отдаленнаго. Однако помимо опятовшаго соперника можете выискаться 
кто нибудь еще изъ среды играющихъ для того, чтобы погнаться еще 
дальше отъ кона и т. д. Словом«, гонка идете до тѣхъ поръ, пока 
всѣ игроки изберут« для еебя, такъ сказать, сами, по енламъ, мѣста, 
съ которыхъ признают« возможным« не безъ успѣха бить въ конъ. 
Послѣ того каждый становится около своего мѣста и бьетъ съ него 
въ пришедшую очередь. Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ Вятской губерніи 
гонка эта уетроивается еще проще. Каждый изъ игроков« намѣчаетъ 
себѣ мѣсто, откуда онъ можете бить. Нѣкоторые изъ нихъ однако 
иногда не желают« уступить своего первенства въ битьѣ кому нибудь 
другому; поэтому увидавши, что кто нибудь сталь дальше ихъ , пере-
мѣняютъ свое ближайшее мѣсто на болѣе отдаленное и т. д. до тѣтъ 
поръ, пока наконец« все таки установится тотъ, или другой порядок« 
въ битьѣ. 

Съ салкой (Вят . г . ) . Каждый играющій ставить на конъ по двѣ 
бабки. На кону кладут« бабки спинками кверху въ одну непрерывную 
прямую линію. Играющіе становятся возлѣ кона и бросаютъ черезъ 
него вдоль свои битки. Отъ тѣхъ мѣстъ, на которыя онѣ пали, игроки 
начинают« бить въ конъ, соблюдая очередь въ томъ порядкѣ, в ъ ка-
ком« пали битки, начиная съ наиболѣе отдаленной. Если бабки ока-
зались выбитыми съ кона прежде, чѣмъ очередь миновала в с ѣ х ъ , то 
игра начинается снова. Но если уже пробили всѣ кромѣ поелѣдняго, 
а на кону остаются еще бабки, иногда даже не мало, то первому, 
бившему передъ тѣмъ, какъ бить послѣднему, предоставляется право, 
если онъ хочетъ имъ воспользоваться, ставить на конъ еще бабку, 
которая называется „салкой". Этой салкой первый такимъ образомъ 



покупаете себѣ право еще до окончанія игры бить тотчасъ послй 
послѣдняго. Если послѣдній выбьете всѣ бабки, то игра начинается 
снова. Если же послѣ него останется еще хоть нѣсколько бабокъ, то 
первый бьете въ нихъ съ любаго разстоянія. — Передъ тѣмъ, какъ 
бить первому, слѣдующій за нимъ по очереди можетъ поставить на 
конъ свою салку, чтобы тоже воспользоваться правомъ битья послѣ 
перваго и т . д. Такъ игра идете до т ѣ х ъ поръ, пока не останется на 
кону ни одной бабки. Если же передъ тѣмъ, какъ бить послѣдкему, 
первый не поставить на коиъ салки, то послѣдній ішѣетъ право взять 
безъ боя всѣ , оставшіяся на кону бабки. 

Съ ѣопо.иъ (Вят. г ) . В ъ этой игрѣ бабки ставятся на конъ такъ же, 
какъ и въ предыдущей: по двѣ съ игрока, спинками кверху, въ одииъ 
рядъ. Затѣмъ играющіе бросаютъ черезъ конъ бабки опять такн такъ 
же, какъ в ъ предыдущей игрѣ. Когда всѣ перебросают«, тогда тотъ, 
у кого битка упала ближе других« къ кому, должен« „попить" ее, т. е. 
поставить ее на конъ, при чемъ эта битка называется уже „иопомъ". 
Послѣ этого самъ „попилыцикъ", т . е. владѣтель попа, становится 
въ сторонѣ и ждете, когда пробьют« всѣ , начиная отъ болѣе дальней 
битки до ближайшей; но самъ не бьетъ. Если послѣ такого битья всѣ 
бабки будут« выбиты, то попилыцикъ беретъ съ кона только одинъ 
свой попъ. Если же послѣ того, какъ пробьют« всѣ , на кону останется 
сколько нибудь бабокъ. то они дѣлаются достояніемъ по пильщика. 

Сачьки съ салкой (Вят. г . ) . На конъ ставятся по двѣ бабки съ 
каждаго. Всѣ они кладутся въ одну непрерывную линію спинками 
кверху. Затѣмъ играющіе подходят« къ кону и бросаютъ отъ него 
свои битки такъ, чтобы они, падая изъ руки, сдѣлали несколько вра-
щательных« движений. Гіослѣ того игроки идутъ на тѣ мѣста, на ко-
торыя упали ихъ битки, причемъ наблюдают« такой порядок«: сначала, 
бьютъ тѣ , у которыхъ бабки упали еакомъ, и бьютъ прежде всего съ 
мѣстъ наиболѣе отдаленных«, потомъ бьютъ те, у которыхъ битки 
упали „бокой". Когда очередь бить дойдете до послѣдняго, то передъ 
тѣмъ, какъ бить ему, первый бившій можетъ ставить на конъ салку 
и игра продолжается далѣе такъ же, какъ и простая игра съ салкой. 

Гнѣздами (Астрах . , Вят. и др. г . ) . Каждый изъ играющихъ ста-
вите на конъ по двѣ бабки, которыя, напр. въ Астрах, г . , ставят« 
стоймя, по парѣ въ рядъ, какъ показыва- ф ф ф ф ф ф ф ч 

етъ рисунок« 93 , иди, по примѣру Вят. г . , 
етавятъ ихъ стоймя же, ко въ двѣ парал- р н с д з гнѣздами, 
лельныя диніи на нѣкоторомъ разстояніи 
одна отъ другой, а именно приблизительно на V/, аршина, какъ 
показывает« рис. 94 . Бабки бросаютъ, а 
потомъ бьютъ въ конъ такъ же, какъ въ • • • в д ^ 
простой салкѣ, но только вдоль кона, какъ • • • • 
показывают« етрѣлки. Салятъ здѣсь, т . е. р и с 94 
берутъ послѣ удачнаго битья, не по одной 
бабкѣ, а по парѣ. 

Въ плиту (Тверск. , Вят. г . ) . Бабки ставят« гнѣздами, одно еза-
ди другого, елѣдовательно гуськом« или колонкой. Въ началѣ кона 
онѣ ставятся въ разтояніи 1—Va вершка, потомъ все ближе и тѣс-
нѣе, a послѣднія еовсѣмъ вплотную, одно гнѣздо къ другому, при 

щржтшщ 
ьруглыя, или прид ' толщину и съ очень гладко отшлифован-
^ пускать плиту поземл* 
? к ъ бы нѣеволько с к л ь з я и тѣІіъ сшибать еъ кона попадающийся ей 

С ь ВЪ конъ. O r e ЭТОЙ черты обыкновенно начинается гонка пгро 
Z U ногами Одинъ изъ нихъ, большею частно изъ т ѣ х ъ , к о по 
ставите на конъ больше гнѣздъ, ставит« на черту свою»ногуте: а ѣ « ъ 
с імымъ вызываете желающих« съ нимъ состязаться. І ^ о - іпбуіь дру 
v i l ставите свою ногу дальше его, первый переступаете сю и таким« 
образомъ гонка идет ! до тех« порь, пока уже болте, не « 
охотников« оспаривать мѣсто, съ котораго ішѣетъ намѣрете о гь или 
той въ конъ поелѣдній въ г о н н ѣ . - С а м ы м и смѣлыми ^ и и д а а ш 
пеовый Г в ъ э т о игрѣ обыкновенно являются rt, которые больше 
другихъ поставили бабокъ на конъ, такъ какъ они 
зоваться для своей выгоды большим« кономъ, въ ^ ч а і з же несдачи 
они имѣюте въ своем« распоряженіи еще нѣсколько другиѵь битоьъ 
которыми могутъ еще поправить свои первый неудачп Послѣ того 
к а к ! п р о б ь е т ! первый, вступаете на черту для гонки друтш и г о н и т ь 
съ кѣмъ нибудь опять такимъ же образомъ. Бее, ^ о сшііоеіь тот 
или другой игрокъ. получившій право для бптья въ в о н ъ , - - ДЬлмтея 
его собственностію.— Самый же гонки и следующие за в ш V*ары 
по кону плитами продолжаются до т ѣ х ъ поръ, пока или ^ ѣ оабкп 
на кону будут« сшиблены, или же всѣ пробьюте по разу, а бабокъ 
еще много остается на коку. Въ послѣднемъ случаѣ гонка начинается 
на тѣхъ же оенованіяхъ, какъ и въ прежние разы 

. Въ тройки (Вят. г . ) . Играютъ двое. Одинъ, по дребію. илп ^го 
вору, етавятъ скоп бабки, а другой бьетъ ихъ. Ставятся при этомъ 
на конъ три бабки, въ впдѣ трехугольника и въ разетоянш 1 - 1 /2 

вершка одна отъ другой, какъ показывает« рисунок« % ^ 
95 —Верхушка трехугольника смотрите въ ту сторону, 
откуда бьютъ. Мѣсто, съ котораго долженъ бить иг-
рокъ, отмѣриваетъ ставящій бабки. В ъ этомъ случаѣ Рис. 9о. Тройки 
онъ поступаетъ такъ: сначала оте верхушки трех-
у г о л ь н и к ! онъ отмѣриваетъ три ступни (три лапы, какъ -говорите, в ъ 
Вятской губерніи), ставя пятку одной ноги къ пальцам« другой и тад 
Потомъ отъ конца третьей ступни дѣлаетъ одинъ шагъ впередъ, от 
мѣчаетъ это мѣсто чертой и съ него другой игрокъ долженъ бить въ 
бабки своей биткой безъ пришага. Если быощій даетъ промахъ, то 
б ^ Г о ? который онъ бросиІъ, переходите въ собственность поставив-
шаго. Если бьющій собьете одну изъ трехъ поставленных« баботъ, то 
берете ее себѣ . Если онъ собьете двѣ сразу, то платите ставилыцику 
своихъ двѣ бабки. Если же собьете всѣ три сразу, то берете ихъ 
себѣ и игра кончается. Словом«, если собьет« нечетное число, то бе-



ретъ себй; если четное, то етолько же отдает , ставильщику. В ъ слѣ-
дующей игрѣ очередь для уставки и битья мѣняется. 

Вь пятерки, на шаѵъ (Вят. г . ) , Мельница (Симб. г . ) . Игра проис-
х о д и т . также нерѣдко только между двумя. Одинъ, по жребію или уго-
вору, с т а в и т , на к о н . свои бабки, а другой бьетъ въ н и х . . На конъ 
с т а в я т , здѣсь пять бабокъ, изъ к о и х , четыре какъ бы по 
у г л а м , четереугольника, а пятая въ центрѣ между ними. * * 
Бабки ставятся одна отъ другой въ разстояніи 1 — 1 Ѵ а вер- _ 
шка. (Рис. 96 . ) . Разетояніе для битья отмѣривается подобно 
тому, к а к . это дѣлается въ предыдущей игрѣ, а именно: щ $ 
ставилыцикъ отмѣриваетъ отъ кона пять ступней, потом, 
о т . конца послѣдней ступни дѣлает . еще ш а г . вперед. , и с" 
аамѣчаетъ это мѣсто чертой и бьющій съ него кидает, свою битку въ 
бабки на конъ. В ъ случай промаха битка его поступает , въ собствен-
ность ставильщнка. Если о н . собьетт» только одну бабку, то б е р е т , 
ее себѣ ; если в ы б ь е т , двй бабки, то платит, ставильщику с в о и х , 
двѣ; если в ы б ь е т , три бабки, то б е р е т , ихъ еебй; если в ы б ь е т , чет-
верку, то платит , четверку; если в ы б ь е т , всю пятерку разом. , то 
б е р е т , всѣ бабки вмѣстй съ своей биткой. Словом, такъ же, какъ и 
в . предыдущей игрй, если с о б ь е т , нечетное число, то б е р е т , себй, 
если четное, то столько же с в о и х , бабокъ отдает , ставильщику, а 
иногда даже еще с . прибавкой битки. Въ слйдуюіцей игрй роли мѣ-
няются. В . нѣкоторыхъ мѣстностях . Вятской губерніи игра эта имй-
е т . то впдоизмѣненіе, что, во п е р в ы х . , въ ней допускается к . учаетію 
не двое, а пять человйкъ; во в т о р ы х . , съ отмйреннаго, к а к . сказано 
выше, мйста, игроки б ь ю т , по очереди, по одному разу; въ т р е т ь и х . , 
ѵсдовія битья таковы: кто собьет , одну среднюю бабку, то те полу-
ч а е т . ее себй; кто собьете одну и з . задних. , берете ее себй; кто 
собьете среднюю и заднюю, б е р е т , себй обй; кто собьете среднюю 
и обй заднія, берете вей три себй; вмѣсто с б и т ы х , и в з я т ы х , вновь 
на мйсто и х . с т а в и т , поставщик, свои. Въ случай промаха быощій 
о т д а е т , свою битку ставильщику. Точно также поступает , о н . и в . 
томъ случай, если с о б ь е т , одну, или двй переднія. Если же собьете 
одну переднюю и среднюю, то среднюю берете, а крайнюю остав-
ляете. В ъ Симбирской губерніи эта игра производится съ таким, видо-
пзмѣненіемъ: четыре бабки ставятся четырехугольником, съ пятой 
по средний. Ихъ с т а в и т , один, по условію или жребію, называемый 
мельником.. Остальные игроки, помольцы, бьютъ. Кто с о б ь е т , всѣ 
пять бабокъ, т о т . б е р е т , ихъ себй и „сядете на мельницу", т. е. 
становится мельником.. Если с о б ь е т , меньше, то отдаете мельнику 
с в о и х , бабокъ столько, сколько сбил. . За н и м . очередь для битья 
слѣдуете дальнѣйшаго игрока и т. д. 

IIa пять шаговъ (Вят. г . ) (рие. 97) . И г р а ю т , пять ^ # в • О 
чвловѣкъ. Одинъ и з . нихъ, по жребію или уговору, р и с 9 7 

называемый хозяином. , с т а в и т , на конъ пять с в о и х , 
бабок , в . одну линію и в . разетояніи одна отъ другой на вершок. . 
Затймъ о н . отмйриваетъ о т . ноги пять шаговъ наскоком., прово-
дите здѣсь черту и о т . нея б ь ю т , поочередно всѣ остальные четыре 
игрока своими битками въ конъ. Если кто и з . нихъ выбьете съ кона 
хоть одну бабку, дйдается владѣльцемъ всѣхъ пяти. Затймъ онъ дйлается 

с а м . хозяйномъ и ставите на к о н . свои 5 бабокъ. Если же кто не 
собьете ни одной бабки, то отдаете свою битку хозяину, а с а м . ждете 
новой очереди для своего битья. 

Штрафы (Вят. г . ) . Бабки с т а в я т , парами, одна за 
япѵгой, въ видѣ колонки или цйпи, въ разстоянш одного • • 
вершка пара о т . пары (рис. 98) . З а т ѣ м . в . нйскольких. 
ш а г а х , оте кона проводят, черту, о т . которой начинают. м 

гнаться битками. Чья битка дальше, т о т . и начинаете бить: 
за ним. по очереди б ь е т , другой, трепй и т.д. Играющіе Р и с . 9 8 . 
здѣсь преслѣдуютъ не ту цѣль, чтобы сбить к а к . можно 
бодйе бабокъ, но стараются сшибить только сзади стоящую 
папу Если онъ угадает , въ нее одну, или и въ стоящую рядом, впе-
реди ' то получает , сбитыя пары себй. Если же попадет, в . перед-
ня или еереднія, то ставите ш т р а Ф . , сообразуясь с . т ѣ м . количе-

ствомъ п а р . , какія сшибъ, а именно: одну, двй, три и т. д. Промах-
нувшійся никакого штрафа не платите. 

Городками (Симб. г . ) . Бабки с т а в я т , в . двй линш, на разстоя-
н і и 4 _ 5 вершков, одна о т е другой и въ каждой линш не вплотную, 
а въ разстоянін 2 - 3 вершков , одна бабка о т ъ # в 0 в в ф ( § # # # 

другой (рнс. 99) . Ш а г а х , въ т р е х , отъ первой # в # # в # ф # # в 

пары проводят, черту, отъ которой к а т я т , битки 
и смотрят. , у кого, гдѣ и какъ лежите битка, a гис. то 
именно: плойка, сакъ, не с а к . и т. д. Первым, бьете в . к о н . т о т . 
у кого битка легла такъ, что она д а е т , преимущество въ игрй, смотря 
по мѣстности, т. е. въ и н ы х , м й с т а х . сначала бьюте саки, в . дру-
г и х . плоцки и притом, сначала дальше, потом, ближше. a з а т ѣ м . 
б ь ю т , не саки, лёгп и т. д. и при т о м . бьюте большею частно ле-
выми руками. При битьѣ в ъ этой игрѣ если кто с о б ь е т , и з . одной 
линіи одну или нѣсколько бабокъ, то снимаете съ другой линш столь 
ко же п а р н ы х , къ ним.. . 

[Сонь (Симб г . ) . С т а в я т , бабки въ одну линш, вплотную одна 
бабка къ другой, или раздельно одна бабка оте другой въ разстоя-
нш V . - 1 вершка, или наконец. , отдѣльными гнѣздами. Эта линш оа-
б о к . называется коном. . Каждый игрок , ставите по ровному числу 
бабок . Когда к о н . поставлен. , кто нибудь изъ играющих. , отходя 
о т . кона на нѣкоторое разстояніе, кладете здѣсь свою битку. Осталь-
ные игроки броеаютъ свои битки кто дальше, кто ближе этого мйста 
смотря по тому, кому гдѣ кажется болѣе удобным, бить в . к о н . своей 
биткой, соразмѣрно своимъ силам. , умйнью и нѣкотораго рода отвагй. 
ІІослйдній и з . игроков, может, и вовсе не бросать своей битки, вы-
ражая тѣнъ желаніе „остаться дома", или у кона. Но если и послѣд-
ній бросите свою битку и даже дальше нйкоторыхъ других . , то дома 
остается т о т . , у кого битка находится ближе всѣхъ къ кону. Связан-
ность о с т а ю щ а я с я дома с о с т о и т , въ томъ, чтобы подавать битку 
игрокам., которая у всѣхъ должна быть одна и та ж е - о б щ а я П е р в ы м , 
бьетъ т о т . , чья битка ляжете дальше всѣхъ отъ кона; затймъ б ь е т , 
слйдующій до ближайшаго. Т о , что остается на кону, когда пробьют, 
псѣ поступает , в ъ собственность о с т а в ш а я с я дома. При игрй кромй 
ЯГО выполняются слйдующія условія: а) если двй, или нѣсколько 
б и т о к , л я г у т , на одинаковом, разстояніи отъ кона, то владйльцы 



ихъ „гонятся" на „ с а к ъ " , или „плодку", смотря по местностям*, послѣ 
чего бьетъ тотъ, у кого сакъ и плоцка легли дальше другихъ. б) Иногда 
дѣлаютъ уговоръ, чтобы никто не оставался, а еели после в с е х ъ оста-
нется на кону сколько ннбудь бабокъ, то игра должна продолжаться 
„изъ за этихъ" ; или если бабокъ на кону мало, то приставлять къ 
нимъ еще но тому, или другому равному количеству съ игрока. 

Изъ кона въ конь (Вят. г . ) . черезъ конъ (Симбир. г . ) , изъ поля въ 
поле (ІІерм. г . ) , ходокъ, задачка (Кубан. обл.). Бабки ставятъ въ ли-
нію, по чертѣ , гнездами, съ незначительными промежутками, по услов-
ному количеству иаръ отъ каждаго игрока. Эта лниія называется ко-
иомъ. По одну сторону кона, еаженяхъ въ 3 , 5 , 6 и даже иногда 1 0 
отъ него, проводят* черту, называемую также кономъ. Отъ этой черты 
быотъ въ конъ съ бабками по очереди. Сколько бы гиѣздъ игрокъ не 
сбилъ при этомъ, хотя бы въ иномъ случае только одну бабку, всѣ эти 
разбитыя пары поступают* въ его пользу. Если после удара игрока ока-
зались выбитыми не боковыя пары, a средиія гнезда, вследствие чего 
здѣсь остались „прогалы", то эти промежутки тотчасъ же заставляются 
гнездами, снимаемыми съ боков* , отъ чего конъ становится конечно 
короче. Когда всѣ пробьют* такимъ образомъ отъ черты, а на кону 
осталось еще несколько невыбитыхъ г н е з д * , тогда игроки начинают* 
бить съ протнвуположной стороны кона съ бабками, причемъ первое 
право для битья дается тому, чья битка лежит* дальше отъ кона. 
Когда всѣ пробьют* п отсюда, а на кону все-таки остается еще не-
сколько гнѣздъ, тогда или играют* еще „изъ за этихъ" , или къ нимъ 
же приставляют* на конъ еще по гнезду съ игрока.—При этой игрѣ 
могут* быть еще такіе случаи: 1 ) у иного игрока при битье съ черты 
битка не долетит* даже и до кона. Это случается тогда, когда плохой 
игрокъ, не разечнтывая попасть в * конъ при битьѣ съ противуполож-
иой стороны, старается бить въ конъ еъ черты возможно тише, т а к * 
чтоб* при этомъ битка по возможности лишь задѣла конъ, а потомъ 
еле-еле перевалила бы черезъ него и таким* образомъ дата бы воз-
можность бить игроку въ полученную имъ очередь почти безъ про-
маха. Однако битка, не долетѣвшн въ такомъ случае до кона, реши-
тельно не даетъ права игроку бить по кону вторично съ протнвупо-
ложной стороны. Чтобы получить это право, неловкій игрокъ въ такомъ 
случае долженъ снова поставить на конъ такое количество пар* ба-
бокъ, какое игроки ставили въ начале игры и з а т е м * снова бросать 
свою битку съ условленной черты в ъ конъ. В ъ и н ы х * же м е с т а х * 
такого игрока заставляют* бить въ бабки у самаго кона съ завязан-
ными глазами, въ темную. 2) Иногда проводят* еще вторую черту на 
протнвуположной сгоронѣ кона, причемъ требуется, чтобы битка, бро-
саемая въ конъ съ первой черты, непременно перелетѣла потомъ и 
за помянутую вторую черту, иначе недобросившій ее до второй черты 
лишается права бить въ конъ съ протнвуположной стороны. 

Коноростъ (Перм. г . ) . Бабки разставляются такъ же. какъ и въ 
предыдущей игрѣ . Затѣмъ устраивают* второй конъ или сало т а к * же, 
какъ и въ предыдущей игре. Разница однако состоитъ въ томъ, что 
если бьющій попадет* здѣсь въ бабки еъ сала, то онъ долженъ бить 
еще въ конъ до тѣхъ поръ, пока не промахнется. После же того, к а к * 
всѣ игроки пробьют* по такому количеству разъ, какое дозволено игрой, 

но бабки еще не в с е выбиты съ кона то 
играть снова „пзъ-за этихъ" оставшихся, а ^ г а в л я ю т ^ 

другін бабки ' въ условном* к 7 Л И Ч е ^ ™ Г с т ч ! " Когда число остав-
и т ь " , откуда и название самой игры f ^ Z Z o Z Z l или меньше, 
шихся на кону гнѣздъ будет* равно Z V Z Z I разстоянін между 

= г Г и И = - - -

сшй-10- •» rsrs ffi-Ä'-oS 
числу пар* - 3 5 10 1о и даяв ^ Р а с п о р я ж е т е каждому 
диваютея, по скольку биток* (ончеіі) д<* н / б о д ѣ е з штукъ, такъ 
игроку, предоставляя ^ а к о для этой ^ І ^ ш м , ] д у 'собою 
к а к * иначе очень трудно и мЫшоіпо рази Р назначают* съ 
потомъ въ игре. З а т е м * , смотри і о ведичшіь кон 
обѣихъ сторон* его равныя Г Послѣ того уста-
15 и даже 20 сажен*, для (щтья^ съ ш х е » ^ ь ^ ^ ^ 
навлнваютъ порядок* для оитья по в а м » J г д ѣ ляжетъ битка, 
жребию, определяемому ^жоковаиьемь ^ ^ п б е з * жокоьанья, что 
при метаніи ея для жребия. Если дѣло ооход б о л ь Ш е ю частію 
в ? этой игре нерѣдко случается, то ° ™ й к о н ъ с ъ І і е р в о й 
определяется такой: один* ^ ' ^ Z l r Z Z Z Z ^ и е р в о п услов-
условной линіи, второй бьетъ первым* ^ ^ о р о й кон ѵ̂  ^ 
ной лиши, третій первым* въ ^ о е Г съ первой условной линіи. 
И т . Д. Сначала все бьютъ по очереди оь .первой j н а 

Когда в с е перебросают* своих битки за то» ^ ^ L t * только 
другую сторону его и начинают* бросать оттуда, р 
что сказано, первым* начинает* б р о с а т ь л , н о оь р 

всдѣдствіе чего конъ по мѣрѣ с ш и о а н и . с ь нсго Оаоок 

самою правильною и притом* такою, въ которой ѵ 
ничего не возьмешь, какъ это наоборот* при той же игрѣ 
нее возможно при некоторых*.других*^играхь я 6 2 ь 
изъ кона въ конъ, при которой ^ Z J o C l Z l Z C тѣиъ разсчп-
съ первой черты (сала) после „ затѣмъ поло-
тать на сколько ^ J ^ J ^ u i t a выгодное для 
жить ее по другую сторону кона на бол*в нд игрок*, 
себя разстояніе. Въ другихъ играхъ ^ Z Z T Z Z y и дождавшись 
намеренно положивши свою б в Л т на 
своей очереди съ довольно большимъ иногда коли и 

S S ^ Г а й ^ і д о л ь Т о н а . В * описываемой игре 



наоборот» рѣшительно нѣтъ мѣста каким» бы то ни было ухищрені-
ямъ, а все зависит» лишь отъ силы и ловкости. 

Съ урономъ (Вят. г . ) . Кто-нибудь по жребію или уговору прини-
мает» на себя обязанности ставильщика, который ставитъ на конъ 
условное количество своихъ бабок», тѣсно приложенных» одна къ дру-
гой. Остальные игроки, отступив» отъ кона столько шагов», сколько 
бабок» на кону, начинают» бросать на него свои битки. В ъ случае 
промаха битка делается достояніемъ ставильщика. В ъ случае сбптія 
хотя одной бабки весь конъ делается добычей бьющаго. 

Домаха (Вят. г . ) . Сначала назначают» место для кона, где ста-
вить бабки, потом» определяют» два сала—дальнее и ближнее, съ ко-
торых» бить въ конъ. Затем» бросают» жребій, кому быть Домахой, 
т. е. первенствующим» в » игре. Домаха ставитъ на конъ три гнезда, 
остальные игроки—по два. Домаха начинаете первым» бить в ъ кон» 
своими битками сначала съ дальняго сала, потом» съ бянжняго. За 
ним» бьют» по очереди, установленной жребіемъ, остальные. Бабки, 
сбитыя игроками, поступают» въ ихъ собственность. Бабки же, остав-
шіяся не сбитыми на кону после пробитія в с е х » игроков», дѣлаются 
достояніемъ Домахи. Иногда Домаха выбирается не по жребію, а по 
уговору. В » таком» случае Домахой бывает» каждый по очереди в » 
одной изъ игръ, количество которых» обусловливается количеством» 
игроков». 

Мослы (Вят. г . ) . Ставят» бабки на конъ по паре с » нграющаго. 
Одинъ по aqieöiio водит», т . е. становится къ кону ставить выбитыя 
съ него бабки. Остальные отходят» на условное разстояніе от» кона 
и бьют» въ него. Если кому удалось много сбить, бабки отъ этого 
удара далеко разлетелись, а битка упала не особенно далеко отъ кона, 
то сбившій бежит» за своей биткой и, пока водильщик» ставит» бабки 
на кок», старается возвратиться къ своим» товарищам». Если это ему 
удается, то онъ получает» право снова бить в ъ конъ в » следующую 
очередь после в с ѣ х ъ пробивших» своихъ товарищей. Но пока онъ бе-
гает» за биткой, водильщик» можетъ поставить сбитыя бабки и раньше 
его присоединиться к » группе его товарищей. Тогда опоздавшій идет» 
водить, a бывшій водильщик» получает» право бить во вторую очередь. 
Для того, чтобы было возможно меньше риска для играющих», обыкно-
венно въ этой игре существует» такой обычай, что ждут» битья по 
кону посдедняго игрока, оставляя на это дело наиболее ловкаго и ко-
торый при этом» долженъ обязательно сбивать несколько пар». Поль-
зуясь тем» обязательством», что водильщик» волей-неволей долженъ 
потратить не мало времени, чтобы поставить все бабки на кон», игроки 
бегут» за своими битками и стараются прибежать на свое место преж-
де, чем» водильщик» успеет» исполнить свою обязанность. Чаще од-
нако бывает» такъ, что кто нибудь непременно опоздает», тогда во-
дильщик» поспешно присоединяется къ группе играющих», а опоздав-
ший идет» на его место водить. 

Ладыжки. Игры костями, взятыми отъ мелкаго домашняго скота 
и называемыми „ладышками",—распространены главным» образомъ 
между некоторыми русскими инородцами, живущими в » Вятской и Перм-
ской ' г у б е р н і я х ъ , - В о т я к а м и , Пермяками и т д. Среди руескаго насе-
ленія игры этими костями распространены относительно мало, искдю-

чая некоторых» местностей Курской, Астрах, и Вятской губерній, в » 
о ы Г Г р Ъ я д у С» крупным» рогатым» скотом», в » изобилш во 

дятъ и ^вешь Среди р ^ Х а г о населенія ладыжками разыгрывают» 

С Л Ѣ Д а ) Т а ш 7 ' в а р и т ь (Вят . г . ) . Участники складывают» в » одну кучу 
по р а в н о Г числу пар» ладыжек»; один» по жребію или уговору бе-
D е т ъ и х ъ в » р у к и и мечет» на стол», причем» отбирает» из» них» 

Х о Т » свою собственность т е , которые „станут»" , т. е. окажутся 
на бочках» потом» подбивает» щелками одну в » другую ладыжки, де-
жащія кверхѵ горбиками, потом» подшибает» таким» же образом» де-
жащія ! ямочками. Подшибениыя ладыжки игрок» также берете 
в » свою пользу. При этих» ударах» игрок» наблюдает» однако за т е м ь , 
чтобы только однородный ладыжки касались таковыхъ же др 5 тих» 
напр г о р б ы - г о р б о в » , бока - боков» и т. д. , и кроме того чтобы 
подшиблениыя да ыжки не двигали с » мѣста других». 
тая ладыжка ударит» не в ъ одинаковую по своему положенно, или 
попадет» сразУ в ь двухъ, тогда ладыжки для метанья передаются слѣ 

Д У Т Ж Г Г ( А с ; Р а х . г . ) . Число участников» редко бывает» боль-
ше четырех», но и не меньше двух». Они усаживаются ^ J ^ l Z n 
выбрасывают» на средину по одному альчику, а один»> из» товари-
щей, собравши и х » в » горсть и немного приподнявши, опрокидываете 
потом» на-земь, причем» один» из» альчиковъ иногда падаете адьчей 
д р у г о й - т а г а н о м » , о с т а л ь н ы е - б у к о м » , чикомъ и т. д. После того 
игрок» имѣющій альчу, берет» тагана и чика, а в » бука старается 
так» щелкнуть своим» альчиком», чтобы и его альчикъ лете буком», 
послѣ чего он» берет» и этот» бук». Но если играющему не удастся 
ѵложить свой альчикъ такъ, какъ дежить тот» , в ъ который он» мь-
! и т » тогда игру продолжает» другой. - К о г д а при метанш один» встает» 
таганом», другіе буками и чиками, тогда таган» беретъ буков», чи-
нов» же ладяте, т. е. стараются такъ щелкнуть в » него своим» аль-
чиком», чтобы поелѣ такого щелчка и этот» послѣдшй лег» также 

ч и к о м ъ . ^ т а т а р с к и ( А с т р а х . г . ) . Играющіе садятся в » кружок»; 
затѣмъ каждый по очереди, обыкновенно въ таком» порядке, какъ хо-
дит» солнце, бросают» в » средину по одному альчику. У кого при па-
деніи окажется альча, или таган» , а у других» буки и чики, или же 
у одного упадет» чикомъ, а у прочих» буками, или же у одного оу-
комъ, а у других» таганами, т о т ъ - о д и н ъ - и забирает» все альчики 
въ горсть, встряхивает» их» и бросаетъ; следующіе за ним» должны 
угадать, что положит» первый. Положим», что брошенные альчики 
упали See буками, или чиками, тогда, кто угадал» это, тому они и 
достаются; въ противном» случае они принадлежат» первому и т. д. 
Игра продолжается до т е х » поръ, пока всѣм» порядочно понаскучите. 

Кони (грузинскія игры). Кони, коники, это неболышя косточки 
изъ сочлененій задних» ног» разныхъ жнводных»; лучшими из» них» 
считаются добытыя изъ джейрана, дикой полевой козы, водящейся в ъ 
большом» количестве на полях» Грузіи; но въ наибольшем» употреб-
ленін кочп изъ баранов». На коче различают» спинку, брюшко, го-
товку и основаніе. Кочикъ, лежащій на оенованш головкою вверх» , 



называется алчу, лежащій на головкѣ основою вверхъ— тохани, на 
брюшкѣ—чуки, на спинѣ—manw. Нерѣдко у мальчиков, ветрѣчаются 
цѣлые сотни ихъ. Т ѣ кочи, которыя предназначены для битая, нали-
ваются свинцом, и называются джила. Часто кочи к р а с я т , въ крас-
ный цвѣтъ. И г р а ю т , въ нихъ п взрослые въ деревнях, б е з . денеж-
н а я интереса, а в . г о р о д а х , превращают, иногда в . азартную игру 
комаръ. —Главнѣйшіе виды игръ слѣдующія: на ровном, мѣстѣ с т а в я т , 
кочи головкою вверхъ , каждый играющій выетавляетъ по одному, по 
два или по три, смотря по условію; потом, бросают, поочередно 
каждый свое джила иа выгодном, для себя разстояніи отъ поставлен-
н ы х . кочъ. У кого джила ляжет, дальше, т о т . б е р е т , ее в ъ руку 
большим, и указательным, пальцами и бьетъ ею въ кочи. Потом, 
б ь ю т , другіе по очереди (очередь опредѣляется разстояніемъ джилъ 
отъ кочей). Кто сшибет , кочу джилою и в ы б ь е т , ее за черту, т о т . 
б е р е т , ее себѣ и бьете вторично оттуда, гдѣ упала его джила.— Когда 
ударяюіцій промахнется, то б ь ю т , другіе, не бившіе по очереди, и уже 
бьюте съ черты. Если кто либо с ш и б , кочу, но не в ы ш и б , ея за кругъ, 
то другіе поочередно с . круга стараются прежде вышибить повален-
ную кочу, а за нею и другія. Игра заканчивается тогда, когда вышиб-
лены всѣ кочи. И н т е р е с , состоите въ т о м . , чтобы побольше выиг-
рать кочъ. И г р а ю т , и такъ: подбрасывают, кочи вверхъ рукою и 
если коча одного ложится на „алчу" вверхъ, a другіе лежат, просто, 
то играющій начинает , бить своею кочею поочередно каждую лежа-
щую кочу, при этомъ, если перевернете ее на противуположную сто-
рону, то берете ее себѣ и бьете другую. Если при ударѣ лежащая 
коча привстанет, на алчу, а коча бьющаго упадет , на чуки, то коча 
и г р а ю щ а я и право игры переходят, ко второму. То же случается, 
если лежащая коча с т а н е т , на тохани, а коча бьющаго упадет , на 
тапи. Если играющій промахнется, то игра начинается съ начала; если 
же играющій ударом, не перевернете лежащей кочи, то б ь е т , уже 
х о з я и н , этой посдѣдней. 

Гзири. (Грузин, игры). Игра въ гзнри, какъ объясняют, стари-
ки, заимствована ахалцихекими грузинами оте т у р о к . , хотя назва-
ніе ея грузинское. Эта игра получила свое названіе оттого, что во 
время выполненія ея одинъ и з . участвующих, дѣлается „гзири , т . е. 
палачемъ, приказным, исполнителем, воли царя, или падишаха, а 
эти понятія по-грузински выражаются словом, „гзири . Подобной 
игры, кажется, у р у с с к и х , нѣтъ. Въ гзири играют, вообще мальчики 
отъ семи до воеемнадцатилѣтняго возраста. К ъ этой игрѣ приготовля-
ются сдѣдующимъ образом. : собирается нѣсколько мальчиков., чис-
л о м . отъ ч е т ы р е х , до десяти и болѣе, запасаются жгутом, и кочи-
комъ, a затѣмъ становятся въ кругъ. Кочикъ, иначе кочи или альчикъ, 
есть не что иное, какъ косточка, вынутая изъ задних, колѣнъ жи-
в о т н ы х . , гдѣ она служит, для соединенія бедра съ голенью. Каждая 
сторона кочика имѣете особое названіе, напр., „алчу —это часть 
болѣе гладкая; затѣмъ вторая, противоположная алчу, чаеть назы-
вается „тохани"; одинъ б о к . кочика называется „чики (онъ пред-
ставляете желобок.) , а противоположная къ чику сторона называется 
„ т о к . " Мѣсто для игры выбирают, ровное, или же допускается, чтобы 
б ы л . маленькій холмик. . В ъ гзири вообще играют, въ три времени 

. пргч.пй чѣтомъ И осенью, и притом, днем. , потому 
года, а именно когда'его б - д у т . кидать в . кругѣ . 
что ночью не будетъ впдіо образом.: один. и з . участ-
Самая игра п р о и з в о д я « Э Д ю щ в ь ш і е Р у п о м я н у т 0 м . кругѣ . Если 
в у ю щ и х . ™ l то тогда т о т . , кто кинул, его, дѣлается па-
кочикъ с т а н е т , на адчу, то гогJ ' , f 0 д ѣ л а е Т с я гзири 

* t x : : : : Z s r c — Е е т . ™ , т о m y ™ « ™ 

и б е р е т , себѣ ж г р т . н» ^ 0 3 н а ч а е т ъ и в о т ъ > 

дѣлается ^ Г б ш с Е к о Е т а и послѣдній станете на чикъ, т. е. 
е С Д П Г Г в о і а то гзпри говорите падишаху: „я поймал, в о р а " . -
покажетъ вора 1го тапр £ п а д и ш а х . . - „ У к р а л . " , отвѣчаетъ 
„Что о н . « Й ^ ^ ^ ^ б Д т о ^ б н ъ кого-нибудь, или совер-
гзири, или же Hаговаривш , ^ j падишах, посылаете 

бѣжитъ, за - и ^ е л * « » » д » . го а Е а к ъ д 0 . 

ему приказано ^ Ѵ Ж П г о Иногла падишах* гово-
а З а* Т п ѵ Г г з и р и по возвращеігіи и х * на мѣето: „ п р е д а ю - Поел* рит* вору и гзири по 1 о 6 а о н п в о з в р а щ а ю т с я 

этого гзири б а М ѣ „ ѳ Л ѣ Ж м е ъ ^ ™ ^ Т в о , в и другой и з * играющих*, кото-
^ н Г с г о п Т Г в о з л Г в о р а , I ^ с к и д а е т ! ' к а к * кидал* первый. Если 

этом* в о " . » * станет* иа товахп, то гзири ударяет* » д а в ш е г о 
при этом* 1.0 I I. жгутъ: если же станет* на алчу, тогда 

И Г п Г х * п е р е а е т * свое ваніе и мѣето новому липу, обыкновенно 
— а ™ — - „ н а 

" ° И Л У В Ъ пязввваются ноги н игроки дѣлаются ловкими. Во время 
Т Г Г б Р а в 3 ~ ! а к п Г н е с ч а ! : й , разв* только кто ко время И г а 
упадет* и разобьет* - б * нос* пли лицо ^ ^ 

н а в ь щ а ~ о 7 и?ГзаднеРй ноги,Именно из* нреднлюетньт барана, 
и Г о ^ а Т е н н а я Т д в ' у х * сторон*" „а рисунк* 100. П - р х н о » ! ^ ™ 

r ^ r Ä n r ^ T Ä V Ä ' » А 
ганаются называется „сакА". Существует* несколько игр* в * альчики: 

т ш Т т ч й и ъ " . Участвующее в * игр* ставят* на кон* по аль-
„,п-ѵ или но пар* в * ОД.™* прямой ряд* , как* д*лается в * русской 

I ' J * бябкп п затѣм* мечут* свои саки. Чья сака первая станет* 
S e p x y а і ч е ! ' т о т ! начпнае і * игру. Метанье остальных* с а к * про-
голжаітГдо Ѵ х * пор* , пока таким* способом* не установится по-
рядокъ для играющих*. В * этом* порядкѣ послѣдвіе один* за другим* 
б р о с а ю т ! своп саки о т * кона. Чья сака упадет* дальше, т о т * бьет* 



въ конъ первый и, если промахнется, то за нимъ бьетъ хозяинъ 
слѣдующей, самой дальней саки. Если же двѣ или болѣе саки упадутъ 
на одномъ разстояніи отъ кона, то вопросъ, кому бить первому, рѣ-
шается метаніемъ саки, причемъ альча бьетъ по прежнему первая. 

Если кто либо при бросаніи саки в ъ 
конъ вышибетъ одинъ пли болѣе аль-
чиковъ отъ кона на двѣ подошвы вдоль 
и одну у носка поперек«, то получает« 
выбитые альчики и бьетъ опять съ 
противоположной стороны кона — еъ 
того мѣста, гдѣ остановилась послѣ 
предъндущаго удара его сака; бьетъ, 
такимъ образомъ, то съ одной сто-
роны, то съ другой до перваго про-
маха, или до удара, при котором« 
выбитый алъчпкъ останавливается отъ 
кона ближе вышеозиаченнаго разстоя-
нія, такъ какъ в ъ последнем« случаѣ 
выбитый альчикъ возвращается на конъ 
и ударъ считается за проиахъ. Послѣ 
промаха перваго изъ играющих« бьетъ 
слѣдующій по порядку еъ еоблюдекі-
емъ т ѣ х ъ же правил«, за нимъ тре-
ти! и т. д. пока не останется на кону 
ни одного альчика, послѣ чего игра 
начинается снова. 

„ТёьрѵпС, кругъ. В ъ вышеописан-
ную игру вводится едѣдующее уеловіе: 

вокруг« кона проводитея черта—по возможности правильный кругъ, 
имѣющій своим« центром« конъ. Альчикъ считается выигранным« 
только тогда, когда онъ вышибленъ за черту круга. Если же выбитын 
изъ кона альчикъ ляжетъ внутри круга, то ударъ считается за про-
мах«, но альчикъ на конъ не возвращается и вышибается впосдѣд-
ствіи съ того мѣста, на котором« онъ остановится. ГІослѣ того, какь 
изъ кона выбить хоть одинъ альчикъ, всѣ бьютъ отъ черты круга, 
переходить за которую никто при боѣ не имѣетъ права. Когда веѣ 
альчики, поставленные на конъ, выбиты за черту круга, игра начи-
нается снова. , . 

„Цеъелъ-цеіелъчёмь*. Играющіе мечутъ свои саки, приблизительно, 
четверти на три, на двѣ и менѣе отъ земли. Сака, легшая кверху 
альчей, за н е й - ш а л а н о м ъ , за послѣдней-букой, считаются старши-
нами. Хозяинъ самой старшей саки забирает« всѣ саки въ руку и 
мечетъ ихъ всѣ сразу. Чья сака упадетъ при этомъ самою старшею 
поверхностью кверху, тотъ опять мечетъ всѣ саки и назначаете одну 
изъ поверхностей, какими послѣ его метанья легли саки, da нимъ ме-
четъ слѣдующій по солнцу также всѣ саки, и если одна изъ послед-
них« ляжетъ при этомъ кверху назначенной поверхностью, то онь 
получаете по альчику съ каждаго играющаго и начинает« игру снова. 

„Зворъ-Халганъ". Играющіс садятся въ кружокъ и кладут« среди 
себя на конъ по два или по три альчика и мечутъ свои саки: чья 
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Рис. 100. Альчики. 

сака пои метаніи ляжете кверху альчей, тотъ забираете съ кона всѣ 
альчики въ руку и мечете 'ихъ кверху. Если нѣсколько альчпковъ 
лягѵтъ кверху одинаковыми поверхностями, положим« букой, то играю-
S толкаете пальцем« одинъ изъ такихъ альчпковъ такимъ образом«, 
чтобы онъ ударился о другую буку, не задѣвъ о пути альчпковъ, ле-
жащих« кверх? другими поверхностями, причемъ всѣ столкнувшийся 
таюшъ образомъ буки считаются выигранными. Если же хоть одинъ 
Z альчпковъ съ другой поверхностью при ударѣ б у д е т ъ з а д ѣ т е т о 
адедѵющій по солнцу игрокъ начинаете метать альчики. Игра продол-
жается такимъ образомъ, пока не останется на кону только одинъ 
альчикъ. Его выигрывает« тотъ изъ играющихъ, который при метании 
поставите его альчей кверху. 

Tà-Немёлъ цеіемгішИграющіе садятся въ кружокъ и мечутъ 
сами" Альчи рѣшаютъ, кому играть первому, к о м у - в т о р о м у и т. д. 
Затѣмъ, всѣ кладут« ka конъ по одному и болѣе альчпковъ. Первый 

альчи" мечетъ кверху положенные на конъ альчики. Если между 
упавшими адьчиками не окажется ни тагана, ни альчи, то мечете вто-
пой по порядку. Если станете альча, то играющий забираете всѣ альчи 
и если есть, всѣ буки, и мечете снова. Если станет« таганъ, а альчи 
нѣтъ то играющій прибавляет« къ кону свои альчики по числу та-
гановъ и мечетъ снова. Послѣ равнаго количества тагановъ и альчей 
мечете слѣдующій. Если тагановъ больше, чѣмъ альчей, то прибав-
ляется столько альчиковъ, сколько сравнительно съ альчами лишних« 
тагановъ. Если больше альчей, чѣмъ тагановъ, то берется только 
излишек« альчей сравнительно съ числом« тагановъ, и всѣ оуіш. Игра 
кончается, когда всѣ альчики изъ кона выиграны. 

Наримъ-Цаколіанъ^. Играющіе кладут« сами на конъ свои альчи-
ки Любой изъ первых« мечетъ ихъ, пока одна изъ сакъ не станете 
альчей. Хозяинъ послѣдней берете ее и бьете ею любую изъ играю-
щихъ сакъ.—Если не попадут«, то мечете саки сдѣдующій игрокъ. 
Если попадете, то получаете альчикъ. В ъ послѣднемъ случаѣ, если 
сака играющаго станете на четверть (разетояніе между концами боль -
шаго и указательнаго пальцев«) или ближе отъ какой-либо другой саки, 
то мечетъ слѣдующій; если станет« дальше четверти отъ всѣхъ сакъ, 
то играющій имѣетъ право бить снова. Мѣряетъ разстояніе хозяинъ 
ближе лежащей саки своей рукой, цричемъ, конечно, старается рас-
тянуть пальцы какъ можно дальше. 

Тагднъ-Цалганъ^. Въ игру „ Т а ^ н ъ - Ц а л г й н ъ " вводятся слѣдующія 
условія: если чья-либо сака при метаніи отъ кона станете таганомъ, 
то хозяинъ этой саки получаете весь конъ альчиковъ. Хозяинъ же 
саки, ставшей при метаніи отъ кона альчёй, прибавляет« къ кону 
одинъ альчикъ и бьетъ первый. При промахѣ бьетъ слѣдующая альча. 
Если же при удачном« ударѣ отбитый альчикъ станете букой или джи-
кой, то играющий получает« его и бьете снова, если же—таганами или 
альчей, то ставится назадъ на конъ, но играющій имѣетъ право бить 
сново по кону. 

Окъ-Уолгунъ". Игроки садятся въ кружокъ. Альча при метаніи 
саки "кверху рѣшаетъ, кому играть первому.—Кладутся на конъ каж-
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лымъ игроком» по одному или по нескольку альчиковъ. Первый по 
очепед забирает» всѣ альчики в » руку и мечеть их» кверху. Когда 
2 1 2 гу » , играющій мечет» кверху свою саку, хватает», сииізу 
шин» альчик» и подхватываете на-лету падающую саку. Если таким» 
обоазомъ играющій подберет» все альчики с » кона, то получает» в » 
L o C п!ль!у Р оді !н» альчик» и мечет» снова. При неудач*. играете 
ададющій ПО очереди. Задевать остальные лежашіе альчикк рукою 
при подбираніи одного альчика во время полета саки не дозволяется, 
это считается за проигрыш». 

Гтаьь ПсшаюР. В » эту игру вводятся слѣдующія уеловія: аль-

îàM-msg&sÈ 
игрок». 

Такъ ПаггытУ Три игрока мечут» кверху поочередно один» 

" Ы е І Г р — вышедших* игроков* в * „цари« 
т а г а н * и аяьча низвергают р Альчикъ таким* 
„ли , м м ы « - „ » » ю п . , дата говор,и 0 Р к 0 я ч а т е і ь н 0 не рас-
образомъ мечется ^ ^ Ѵ ^ Р о м ѣ н е и и ѣ е т ъ права 
предѣлятся, поеіѣ чего до альчика ник р ' a J b , n K * , что в * 
дотрогиватьея. К а к * только царт, или а а у х о и говорит* „ожегся!" 
забывчивости случается, вор» иер ^ распределены, 
„ меняется ролями с » что царь отвечает», 
посол» спрашивает» царя: „где мой черный. ' с ъ т ѣ м ъ 

указывая на вора: „спроси у него чернаго быка 
же вопросом» к » вору, который говорит® я 'гв его Р ? ^ 
съѣлъ" . Посол» спраш,івае » ц а р т чгО Дадать ^ к а к о й 

укажет» царь, оагвмъ меіанье разнообразный наказанія, 
как» выше сказано. В » ^ J ^ T T T после каждаго распредѣ-
каждое по три раза под» - ряд», і«о вор.ъ по.™ с д ѣ д у ю . 
ленія ролей наказывается ^ л ь ь о одинъ аз® голове, 
щія И применяются въ ^ T e Z порядке. 1 ) у ; ^ ^ 
1) дерганье за уши, 3 ) дерганье a * j д р и т с я н а 

5) дерганье за « « « J ) - а р м ь в ^ Т ш ъ і о L » y , грязи, или 
колени, заложив» руки за сшін 5 . иху * у к а Кую-либо 
золе посол» медленно волочит» ее пой^аті ртом», на-
палочку, тряпку или бумажку. Вор» д о л ж е І ^ ю ^ р у к а м и . Если вор» 

и при этом» марает» лицо. 

„Мабделлъ-ЦелменъДвое мечут» по - очереди альчикъ. Когда 
одинъ изъ нихъ поставит» пять раз» альчу, другой закрывает» ру-
ками глаза. Первый дает» обеими руками щелчки по рукам» втораго 
и выетавляетъ вперед» руки съ зажатыми пальцами, кромѣ одного ка-
кого либо на каждой рукѣ. Получившій щелчок» также выставляет» 
своп руки и если им» зажаты аналогичные пальцы, а выпрямлены 
другіе, то опять получает» щелчки; если же оба играющіе выставят» 
одни и т е же пальцы, то игра начинается снова. 



Игры еъ камешками. 

* " у съ камешками у I рузинъ. 

- з д а ь г ^ F s K - i 

Рис. 101. Дѣти Ніобы, играющія камешками. 

н а одного и - Z ^ T « 
мальчиком«, играя в « эту игру, привод н о с и в ш е й название у 

^ д а д а л Г п Г ^ д а г » ™ » . 
^ чч-ь Dr Wollmer's Wörterbuch der Mythologie aller Völker. 

N o u Г Ж Г ѵ Ж И З | й Ж Auflage « И . s. 3f0. 
2) Grasbergor 1. с. b. n — «*. 

жетъ быть справедливо приводит« это число в ъ соотношение с ъ 5 п ш -
нами говоря что по числу пальцев« есть много других« игръ ' ) . 
Тот« ' же Рохгольцъ говорит«, что эта игра у Ѵ ™ « ™ * ? ™ ™ ^ 
стояла въ томъ, что они бросали пять камешковъ съ ^ т ^ о -
старались поймать ихъ на обратную сторону ^ Д ^ 
чимъ показывает« и только что приведенный рисунок«. В ъ Европъ 

S = F Ь ^ ^ 
= z s r v a 

дерев«, и м ж! когда дѣти до того намучается въ бѣганьи: и других^ 
движен яхъ что для нихъ является потребность отдохнуть и посидѣтъ, 
S между ^ м і пожалуй, и поиграть в ъ неутомительныя игры, напр. 

Л і к и Ѵ ж е Ігрьх отчасти любят* поощрять - вж школахъ 
такъ какъ онѣ совершаются большею чаетию тихо и безъ шума и слѣ 
довательш) не стоять въ противорѣчіи съ мирными 
воазпѣніями учителей. В ъ нѣкоторыхъ мѣетахъ, напр. в ъ 1У д а скои 
г ѵ б ? т и говорят«, прежде играми в ъ камешки болѣе занимались дѣ-
вочки ч ѣ м ? мальчики Причина, вѣроятно, та , чтобы занять дѣвочекъ 
Г ? ™ Ъ т и х о й и неутомительной и г р о й . - П р о в о р с т в о , — т а 
ш о ѵ № И развитый кисти рукъ требуются въ этихъ играхъ больше 
всего и э т ! же свойства въ свою очередь дѣйствительно больше всего 

развиваются въ играхъ этого р о д а . - Д л я успѣха в ъ н и х . J ^ S P S S S 
требуется не особенно хитрая и сложная комбинация движении!, однако 
же она иногда не скоро и не легко удадтся, а потому дѣти, съ на-
ГтойчивостіГдобиваясь хороших« результатов«, иногда очень подолгу 
проводят! время за играми этого рода . -Наибодѣе употребительный 
ИГРЫ въ камешки въ Росеіи елѣдующія: 

Р Пятки, Щелки (Влад. г . ) , Просфоры (Тул. г ) , ^ ^ І І н н ы й В ъ 
Этотъ видъ игры камешками въ России самый распространенный^Въ 
ней берется большею частію 5 к а м е ш к о в ъ , - р ѣ д к о шесть. Величина 
" Г в о л о п к і й орѣхъ, Форма можетъ быть 
тому подобная, но еъ непремѣннымъ уеловіемъ, чтобы п о в € Ф х н о с ™ 
камешка была 'гладкая. Для этого в ъ нѣкоторыхъ f ^ l ™ ^ 
ки даже наоочно шли®уютъ, такъ какъ гладкими камешками удоонъе 
игоать легче ихъ раскидывать и лучше брать руками. Кромѣ того 

Г о с т я х « камешки для этой игры Р — в а ю т ъ 
разными краеками, а въ былыя времена, напр., в ъ Т у д ѣ , - п с > ^ д ѣ т е л 
?тву С а х а р о в а - и м и даже торговали на базарах« на РЯДУ с ъ дРУгими 
товарами. Передъ игрой обыкновенно устанавливают« порядок«^-кому 
Г к ѣ м ъ сдѣдуетъ бросать камешки. Порядок« этотъ устанавливается 
или по взаимному еоглашенію, или кто прежде с ^ е т ъ чуръ-конь, 
(Астрах, г . ) , или же чаще всего съ помощію оеобаго жребия, состо-
ящаго въ слѣдующемъ: каждый изъ играющихъ беретъ въ руку всѣ 
пять камешковъ, слегка подбрасывает« ихъ вверхъ и ловитъ спинкою 

Б Rochholz. 1. с. S. 136. 
2) Rochholz 1. с. S. 447. № 70. 



руки, при чемъ часть камешковъ большею частью падаетъ на землю, 
а другая на спинку руки; оставшіеся на епинкѣ руки игрокъ опять 
подбрасывает* вверхъ и ловит* ихъ уже ладонью. Поймавшій наи-
большее количество камешковъ, при этомъ споеобѣ бросанія ихъ, на-
чинаетъ игру; поймавшій наименьшее количество, или вовсе не поймав-
ший занимает* последнюю очередь. В ъ случаѣ равенства словленных* 
камешковъ игроки перебрасывают* ихъ снова, добиваясь точной уста-
новки своей очереди.—По установлено последней игроки садятся въ 
кружок* на каком* либо плотно убитом* мѣстѣ , напр. дорожкѣ, утоп-
танной прохожими, у подворотни, или же на иолу въ ееняхъ, на 
крыльце и т. д. , если пол* здѣсь ровен* .— Перед* игрой договари-
ваются: „уговорецъ родной брат* всѣмъ дѣламъ" (Тул. г у б . ) . — Пло-
щадь въ кружкѣ называется „долиной" (Курск, губ . ) , иди „кономъ" 
(Астрах, г . ) . Очередь въ игрѣ ведется „по солнцу", т . е. съ права 
на лѣво. Самая игра состоитъ въ нсполненіи нескольких* Фигур*, 
заключающихся въ следующем*: 

Грудка, или указъ (Вдадим. губ. ) . Пять камешковъ берется в ъ 
горсть правой; одинъ изъ нихъ бросается вверхъ, а остальные четыре 
кладутся на землю; затем* кинутый кверху тотчасъ же ловится той 
же рукой. Теперь этотъ камешек* снова бросается вверхъ, затѣмъ 
берутся еъ земли в ъ гореть лежащіе на землѣ камешки и къ нимъ 
ловится изъ воздуха первый кинутый камешек*. 

Тройки (Владим., Тул. г . ) , Тройняшки. Здесь игрокъ бросает* 
одинъ камешек* вверхъ, a другіе старается бросить на долине такъ, 
чтобы три изъ нихъ легли близко одинъ къ другому, а четвертый 
отдельно. В ъ тотъ момент*, когда брошеный кверху камешек* начи-
наетъ падать къ низу, игрокъ старается схватить съ земли разом* 
три камешка и затем* вмѣетѣ съ ними поймать падающій изъ воз-
духа; затѣмъ онъ снова броеаетъ одинъ камешек* кверху, схватывает* 
еъ земли одиноко лежащій и довит* падающій изъ воздуха. 

Двойки (Владим., Тул. г . ) , Двойчатки. Одинъ камешек* -бро-
сается вверхъ, а четыре раскидываются попарно и схватываются съ 
земли по два в ъ разъ, какъ в ъ пред*идущей Фигурѣ. 

Одиночка (Владим., Тул. г . ) . Одинъ камешек* бросается вверхъ, 
a прочіе разбрасываются порознь и затѣмъ каждый по одиночкѣ схва-
тывается, какъ въ предъидущихъ Фигурах*. 

Крестикъ (Еубан. обл.). Одинъ камешек* бросается вверхъ, а 
четыре, разложенные предварительно въ видѣ креста, схватываются 
и съ ними ловится брошенный вверхъ. 

Мостит (Кубан. обл.). Четыре камешка кладутся въ рядъ, пя-
тый бросается вверхъ, четыре схватываются еъ земли и къ нимъ 
придавливается пятый. 

Нѣмъге кремушки (Астрах, г . ) . Воѣ упомянутый Фигуры игрокъ 
повторяет* молча, между тѣмъ какъ окружающіе его товарищи ста-
раются завести съ нимъ разговор*, или разсмѣшить его. Если это 
имъ удастся, то игра переходит* къ едѣдующему. 

Съ подхватомъ. Веѣ Фигуры, только что описанныя, называются 
еще съ подхватомъ, такъ какъ веякій разъ послѣ бросанія вверхъ одного 
камешка приходится затѣмъ подхватывать лежащіе на землѣ камешки 

в ъ одиночку, или двойками, или тройками, а оттуда и названія: тройки 
с * подхватомъ, двойки съ подхватомъ и т. д. Я Р ] І Р Т ( . я т а к н м ъ 

Съ прикладомъ. В ъ Фигурах* этого рода дѣло ^ д е т с я аіашъ 
пбпазомъ игрокъ беретъ въ горсть всѣ пять камешковъ, одинъ изъ 
S бросаете вверхъ, тотчасъ же затѣмъ старается положить и * 
торсти Р Г " и и у один'ь, два, или три камешка, согласно у е л о ш я » 
игЬы и подобно тому, какъ это дѣлаетея въ Фигурах* съ подхватом*, 
Л а т ѣ м Г с п ѣ ш и т ъ поймать летящій сверху камешек*. Отсюда же м Ь -
дуюте названия Фигур*: тройки, двойки, одиночки съ прикладом^ 

У Жары (Владим. г . ) . Пять камешковъ берется въ горсть. одинъ 
бпосаетея кверху, а остальные раскидываются такъ же, каьь и в ъ 
в ? і ш е "писанных* Фигурах*, т. е. наблюдая за тѣмъ, чтобы о н - Г « ™ 
или каждый отдѣльно, или по два вмѣстѣ , или один* въ сторону, а 
той въ кучку. З а т е м * брошенный камешек* ловится рукой н енова 
бвосается кверху, а въ это время игрокъ лишь прикасается своимъ 
пальцемт? иди » каждому камешку отдельно, или сразу къ двум*. ш * 
къ трем* и т. д. Отсюда же слѣдуютъ названия жары-тройки, жары 

А В 0 Й К ^ Камешки берутся въ г о р ^ -
нихъ б р о с и т с я вверхъ, а другие раскатываются то как* в * трсикахъ, 
то как* въ двойках*, то какъ въ о д и н о ч к а х * , и затѣмъ, когда п Г р 0 к ъ 
оаскинувши камешки, снова бросаете один* камешек* кверху, то въ 
это же время онъ старается /разу один*, или два ™ 
смотря по исполняемой Фигурѣ, перевернуть, или по крайней мѣрв 

П 0 Ш е Г И ; ; , Г Г о т (Владим., Астрах, г у б . ) . П р о м ы в а ю т с я все 
тѣ же главный Фигуры: тройки, двойки, одиночки; н о с тою раа 
вицею, что, свативши съ земли требуемое количество камешковъ 
иёроьъ епѣшитъ переложить ихъ въ другую р у к у п р е ж д е темъ онъ 
словите летящій сверху, брошенный камешек*. При^ э т о » . иногда 
требуется, чтобы сначала ловленіе производилось правой рукой и ка 
мешки перекладывались бы въ лѣвую, а затем* и ооратно. 

IIa подоликъ (Астрах, г . ) . Кладут* на землю четь ре ь м е ш к а 
пятый (матку) бросают* вверхъ и в ъ это время одинъ съ кона пря 
чѵтъ на подолъ и т. д. 

У Подъ подоликъ (Астрах, г . ) . Дѣлается то же самое * г о и в ъ 
предъидущей игрѣ , но лишь съ тою разницею, что камешек* здѣсь 

~ ж е самыя Фигуры п р о м ы в а ю т с я правоки ру-
кою тогда, когда лѣвая нѣсколько вытянута я о т к л о н ^ а вправо 
при чемъ игрокъ бросает* камешки изъ подъ н е я . - 3 а т ѣ ^ ' ™ Г Д а  

игрокъ продѣлываетъ тѣ же Фигуры лѣвой рукой изъ подъ правоА 
Р Мѣні (Влад. г . ) , Перемѣны (Астрах , г . ) , ^ С к і і обоа-

обл.). Тройки, двойки и одиночки разыгрываются здѣсь такимъ> oôpa 
зомъ; положим*, напр., камешки раскинуты въ одиночку;игрокъОро-
саете одинъ камешек* кверху, затѣмъ старается схватить одИнъ изъ 
лежащих* съ земли и потомъ словить в ъ ту же руку летящий по воз 
духу камешек*. Послѣ того игрокъ снова бросаете одинъ камешек* 
кверху, a находящійся у него въ рукѣ кладет* опять на землю и 
вмѣсто него старается взять слѣдующій и т . д . , пока, то кладя одни, 



то забирая другіе камешки, онъ не передѣлаетъ такимъ образом, 
в с ѣ х ъ у п о м я н у т ы х , выше Фигур. . 

Мука (Владим. г . ) , Семикъ, Сёмки (Астрах , г . ) . Пять камеш-
к о в . берется въ руку, одинъ и з . нихъ бросается вверхъ , четыре кла-
дутся на землю и брошенный снова ловится рукою. Э т о т , поелѣдній 
опять бросается кверху , въ это время с . земли берется один, каме-
ш е к . и т о т ч а с , откладывается въ лѣвую руку, а между тѣмъ брошен-
ный кверху снова ловитея. Послѣдній опять бросается вверхъ, еъ 
земли подхватывается одинъ и к . нему присоединяется брошенный и 
теперь опять словленный. — П о т о м , оба эти поелѣдніе бросаются 
к в е р х у , с . земли схватывается одинъ и къ нему присоединяются два 
брошенные. Теперь веѣ эти три бросаются кверху , съ земли берется 
остальной и къ нему принимаются три брошенные кверху. Н а к о н е ц , 
и з . лѣвой руки к а м е ш е к , кладется на землю, правою рукою бросаются 
в в е р х , находящіеся въ ней четыре камешка, схватывается положен-
ный на землю и къ нему принимаются четыре сверху. 

Коза (Влад. г . ) , Ухватъ (Астрах , г . ) , Б е р у т , пять камешков, 
въ руку; одинъ б р о с а ю т , вверхъ , четыре к л а д у т , на землю и затѣмъ 
брошенный снова л о в я т . . П о т о м , указательным, и большим, паль-
ц е м . лѣвой руки опираются на землю, находящійся въ правой рукѣ 
к а м е ш е к , б р о с а ю т , вверхъ, а за тѣмъ указательным, пальцем, пра-
вой руки у д а р я ю т , по одному изъ находящихся на землѣ камешков, 
т а к . чтобы о н . пролетѣлъ въ промежуток, между указательным, и 
большим, пальцами лѣвой руки, не задѣвши и х ъ , что о з н а ч а е т , „козу 
прогонять" , и т о т ч а с , же л о в я т , брошенный к а м е ш е к , правою рукою. 
Послѣ того' снова одинъ камешек , б р о с а ю т , кверху , а другой прого-
н я ю т . между разставленныии пальцами дѣвой руки и такимъ образом, 
поодѣдываютъ со в с . м и четырьмя, лежащими на землѣ, камешками до 
т ѣ х ъ поръ, пока всѣ ихъ прогонят , б е з . погрѣшностей. 

Городокъ (Астрах , г . ) , Столбы (Кубан. обл.) . Концы раздвину-
т ы х . пальцев , лѣвой руки упирают, в ъ землю, между пальцами ея 
помѣщаютъ по одному камешку, которые вталкивают , одним, паль-
ц е м . правой руки подъ лйвую ладонь и, н а о б о р о т . , выталкивают , 
оттуда въ т о т . момент . , когда камешек , подбрасывается вверхъ. 
Когда всѣ эти Фигуры, или часть ихъ, по взаимному уговору, продѣ-
ланы удачно начавшим, игру, тогда онъ считается выигравшим, и 
очередь бросать камешки передают, слѣдующему, сидящему съ лѣвой 
стороны „по с о л н ц у " . — Н о если т о т . иди другой играющій не сло-
в и л . подброшеннаго камешка въ какой либо Фигурѣ, или в з я л , съ 
долины не то количество камешков . , какое бы слѣдовало, или при 
схватываніи ихъ съ долины задйдъ нѣкоторые и з . тѣхъ , которые бы 
не слѣдовало трогать и т . д . , словом, к а к и м , либо образом, ошибся, 
или нарушил, условіе игры, что въ Олонецкой губерніи выражается 
с л о в о м , „прочикнудся", а в ъ Кубан. обл. „погорѣлъ", то очередь бро-
сать камешки опять переходит, к . сосѣду съ лѣвой стороны, а „про-
чикнувшійся", или „погорѣлый" дожидается своей очереди уже въ елѣ-
дующій р а з . , когда всѣ снова н а ч и н а ю т , бросать камешки во второй 
р а з . при ч е м . н а ч и н а е т , бросать ихъ уже с ъ той Фигуры, на кото-
рой остановился прежде. В ъ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ Тульской гу-
берніи игра ведется еще съ тѣми условіями, что веякій, удачно кон-

чившій свою игру, Тѣмъ с а м ы м , „ н а г о н я е т . " щелчкиг н а с в о е г о ль 
ваго сосѣда и именно в . количествѣ пяти щелчков . . В ъ свою очередь 
Г с ѣ д у , получившему в . наслѣдство о т . своего товарища п я т а . щ е л -
к о в . , дается право при бросаніи к а м е ш к о в , прежде веего „сгонять 
нагнанные на него щелчки, а за тѣмъ нагонять таковыя же на своего 
едѣдующаго лѣваго сосйда и т. д. В . н ѣ к о т о р ы х . м ѣ с т н о с т я х . той 
же Тульской губерніи послѣ удачнаго окончашя игры дается право 
„ т ь упомянутые щелчки только в . т о м . случай, когда и ^ а ю щ й 
сдѣлаетъ удачно еще т а к . называемые „клюшки", состояния ъ т о м > , 
что о н . б р о с а е т , всѣ пять к а м е ш к о в , в в е р х , и с т а р а е т с я ^ с ѣ х ъ и » 
поймать на спинку руки. В ъ н ѣ к о т о р ы х . мѣстностяхъ Курской губер 
кіи с у щ е с т в у е т , также условіе нагонять щелчки на сосйда, заканчи-
вая Фигуры клюшками, но съ т ѣ м . различіемъ, что здѣсь дается пра-
во считать на сосйда не пять щ е л ч к о в . , а столько, сколько камешковь 
при дйланін клюшек, упадет , ему на спинку руки. Щелчки дйлаются 
порознь уже тогда, когда игра всѣми закончена, при ч е м . 
прЬсто о т ч и т ы в а ю т с я , или же перед, каждым. а 

бросается вверхъ к а м е ш е к . , дается по рукѣ щ е л ч е к . и брошенный 
к а м е ш е к , опять ловится. В . случай какого либо промаха право да-
вать слѣдуюгціе щелчки отнимается. В ъ нйкоторыхъ м й с т а х . Гуль-
ской губерніи удачный в ы х о д , изъ игры кого либо и з . ряда участ-
^ ю щ и х . д а е т , право повторять сдѣланныя Фигуры еще нйсколько 
р а з . до промаха, и за каждую законченную игру " а ^ и т ы в а т ь на сво^ 
І г о дйваго сосйда условное количество щелчков . . При удачной игрй 
завистливые товарищи иногда стараются на разные лады отвлечь вни-
маніе и подѣйствовать неблагопріятно на ловкость кидающаго, смѣша, 
подкрикавая и подпугивая его подъ руку. Играющій н е г о д у е т , руки 
у него трясутся, камни п а д а ю т , и игра кончается иногда съ досадон 
и упреками, а иногда общим, в е с е л ы м , х о х о т о м . . 

Въ матушку (Курс . г . ) . Игра с о с т о и т , въ подбрасыванш и ловле-
ніи камешков , съ тѣми же Фигурами, какъ изложено выше при опи-
еаніи игры в . пять камешков . . Разница с о с т о и т , лишь в . т о м . , что 
здйсь и г р а ю т , двй партіи и не по одиночкѣ, а по двое. Б . каждой 
партіи одинъ ч л е н , называется „ м а т у ш к а " , - д р у г о й - „ д и т я Матуш-
ка той или другой партіи, по взаимному уговору, или по жребио, на-
ч и н а е т . дйлать одна за другой описанныя выше Фигуры, при ч е м . , 
сдѣлавши извѣстную Фигуру, п е р е д а е т , камешки посдй каждой изъ 
нихъ дитяти,, которое обязывается повторить то же самое. Игра ве-
дется партіей до т ѣ х ъ п о р . , пока кто нибудь изъ нея не исполнят, 
извѣстнаго пріема игры. Послй того производство игры передается 
другой партіи въ томъ же порядкй, какъ она велась первой партіей 
и т. д. до конца игры. 

Царапки (Вят . г . ) . Для игры б е р у т , не 5 , а 4 0 к а м е ш к о в . . -
Кто нибудь по очереди, или уговору б р о с а е т , и х . на п о л . , б е р е т , 
одинъ изъ нихъ, подбрасывает , кверху, а пока онъ л е т и т . , в . то же 
время старается ехватить съ пола столько к а м е ш к о в . , сколько может . . 
П о т о м , онъ же б р о с а е т , такимъ образом, второй, третій р а з . и т . д. 
до промаха, послй котораго бросаніе передается елѣдущему. Схвачен-
н ы м . камешкам, ведется с ч е т , и у кого окажется полное количество 
ихъ раньше, чймъ у других . , т о т . и въ выигрышѣ . 



Овечки (Кубан. обл.). У каждаго играющего по ^ і Т Т о ь і т ъ 
10 овецъ и 1 баранъ. Сначала подбрасываются однѣ овцы и довяте 
и » не парное чіісло; иоймавшій 2, 4 или 6 к а м е ш к о в ъ отдаетъ ихь 
другому. Кто поймает» столько камешков», сколько у «его было, тот» 
каждому из» играющих» дает» по 20 щелчков»: 10 «а и 10 за 
барана, вычитая за каждый пойманный камешек» по ; 
т . е. поймавшему один» камешек» дается 19 щ е л ч к о в ъ поймавшем} 
два—18 и т. д. За тѣмъ подбрасывают» всѣ камешки вмѣстѣ овец» 
и баранов»; иоймавшій барана съ овцею продолжает» игру, а пои-
мавшій барана съ бараном» отдает» другому. «пяможно 

Въ килку (Смол. г . ) . Два мальчика берут» по камню возможно 
и о к р у г л ѣ е , - в » правую руку. Один» катит» свой камень по з е м л е 
а другой катит» ему свой на встречу, стараясь попасть Вьшгрь і ш ь 
конечно остается за тем», кто делал» больше удачных», в с т р е ч н ы х » , 

W P W и нечетъ (Кубан. обл.). Один» из» и г р а ю щ и х ъ беретъ в » 
горсть несколько мелких» камешков», кидает» их» вверх» и поде™ 
вив» верхнюю часть ладони, старается, чтобы попало н а н е е к а к ^ 
можно больше камешков», за тѣм» покрыв» их» л е в о ю Ф У И ) » . спра 
шивает» у других»: „четъ или нечетъ?" Не угадавшій платитъ Фантъ 
™ Оплачивает» его каким» либо смешным» дѣйствіем», назначаемым» 

Т2тсъ камешками у Грузит: 1 . Дпштоба. Выбирают» четыре 
камешка разной величины, бодьшій из» них» 
следующій за ним»—волом», третій по величине-коровою самый 
малый называется „декнино", т . е . теленок». Один» 2 
берет» все камешки и, подбросив» их» ввер х » , с х в а т ы в а е т ъ ихъ 
спинкою руки. Если на спинке руки удержится х о т ь о д и н ъ изъ ка 
мешков», то играющій, стараясь не сбросить его, бережно пальпами 
той же р у в . подбирает» остальные. Если это достигнуто то камеішек» 
дежащій на спинке руки, подбрасывается и ^ J Z o c ^ u T , 
на спинке пуки удержались все четыре камешка, то, подбросив» их» , 
отрГщій лГийт»У!хР» ладонью; если т /и то он» осторожно ^ Т о 
четвертый. Если со спинки руки какой-либо 
играющій броеаегъ другой. Если бы ему удалось поймать его, то :все 
таки очко ему не просчитывается и он» еще должен» тайком» за 
Гтитоо°ди е н» У из» камешков» в » горсть и спросить ^ Z Z l Z T Z 

бык», или теленок» это? буйвол», или корова? 1 Если соперник» 
S t t U S t » , какой камень скрыт» у него в » руке, то «нъ выгадывает» 
L i e одно очко и игра им» же начинается еначала. Кто изъ играю 
Г и т е сделаете' 5 очков», тот» считается выигравшим»; проигравшіе 
же подвергаются предварительно условленным» н а к а з а В 1 Я М Ъ ' к и м ъ 

2 Салаоба. Играющіе запасаются каждый к Р У г л " ^ і е м ъ сала" 
камешком» около I V , вершка в » діаметре, ^ и Г к о й тормьі^и о г а 
Затем» на ровном» месте ставят» камень Ч ^ ™ бпосадте свое 
этого камня один», на выгодном» для себя Р а з « ™ Я Н ^ о е ю выго!ою и 
сала, другой делает» то же, т. е . , соображаясь со своею выгодо 
с » силами своего удара, кидает» свое сала выше п™ н и ж е в е Р 
то же делают» и остальные. Тогда тот» , чье сала лежитъ выше в с е х » 
бьет» первый в » камешек»; за ним» бьет» хозяин» последующа™ 

сала и такъ далее поочереди метанія сала. Кто сшибете камешек», 
тот» измеряет» ступнею ноги разстояніе отбитаго сала и сколько 
выйдет» ступней, столько и будет» онъ иметь очков». Когда камешек» 
сшибут», тогда остальные уже не бьют» и игра начинается сначала. 
Кто первый делает» 100 очков» (это зависит» отъ условій и за очко 
считается одна нога меры), тот» считается обыгравшим» других». 
После этого выигравшій ставитъ одному изъ проигравшихся между 
раздвинутыми ногами сала-камешек» и его же шапку, затем» ударяете 
ногою и сам» бежите лицом» назад». Проигравшій же опять собирает» 
все въ кучку и догоняет» его, стараясь запятнать его шапкою; где 
запятнает», оттуда и бежит» до кучки, крича не переводя духу. Гой 
же участи подвергаются и остальные поочередно. 



Д о м а ш н і я и г р ы . 

" У д ъ —Аг а и гала - г анг ала (груз.).-Чихъ-чите (армян.).-Шблдыръ (калмыц.).-
кулъ. Агаи тактушакъ (киргиз.).-Щелчки (черемис.). 

Самыя дучшія времена года для дѣтских . и г р . в . Р о с с і и - в т о -
рая половина веены и лѣто. Бъ эти періоды времени вездѣ тепло и 
S сторно, да кромѣ того и общія впечатлѣнія повсюдной, обществен-
ÏÏ 2 ш у і е й дѣятельности невольно в ы з ы в а ю т , также и дѣтеи лиш-
шй ' р а з . на удичныя игры, особенно сопровождаемый подражаншми 
^ к о т о р ы м . , посильным, для н и х . , работам, взрослых. . Не то бьг 
ваете гашнею весною и осенью: всюду грязь, частыя непогоды на 
™ б а с т у ю нельзя и показаться; в . одеждѣ тяжело; ноги скоро 
промокают.; никакой свободы дѣйствій и движеніё въ и г р а х . С . на-
ступленіемъ зимы уже много больше удобств , для и г р . : тяжелая 
оіежта отчасти облегчается легоньким, морозцем.; ноги м о г у т , не-
м н о г о з а с т ы т ь , но все-таки онѣ не леденѣют. о т . холодной, нро-
гочташейся въ сапоги воды. К . сожалѣнію, зимой дни бывают , очень 
коротки И SOT. ВО всѣ ЭТИ ненастные и неудобные дни для уличных. 

р Т д ^ з а б и р а ю т с я в . избы и здѣсь, благодаря 
творчества евоІй Фантазіи, нзобрѣтаюте массы игр^ бо , і ѣ еилі я м е  

нѣе осуществимых, при данной обстановкѣ . Приведем, изъ н и х . 

Олонец. г . ) . Играющіе становятся в . к р у г . . Кто 
нибуд^ м ъ ^рута начинает , считать в с ѣ х . по очереди прибаутками. 
Ші ^Іомъ остановилось послѣднее слово, т о т . считается освободив^ 
й я о т ъ Ж Г ) е бія Когда такимъ образом, выйдут , веѣ и остается 
один. ( м Е Г г у ш к а ) , то э т о т . n o U v t t обязываетсяі переносить 
в е ѣ х . по одиночкѣ на с в о и х , плечах , о т . стола к . п о р о г у ^ 

Ттдовой рубль (Кур. г . ) . Играющіе еадятся в . кружок, на стуль-
яхъ сшшейвахъ, или просто на поду; передают, д р у г . Другу и з . 
S y S ; в ъ руки в ъ полнѣйшемъ секретѣ какую-нибудь монету (рудовой 
лѵбль") и пои э т о м . о т . времени до времени стукают, ею о скамейку 
или поте. В . срединѣ кру^а ходит . оДИН. по в б у и о б и в а е т е 
зту монету. Услышавши с т у к . , онъ бросается в . эту сторону но 
монета уже далеко успѣла уйти о т . этого мѣста и, осматривая руки 

HP находит. . Вожакъ слышит. , 
играющих. , вожак, ничего в . и и х . не н а х о д r Q R т у д а , н 0 

что трудовой рубль стучите в . .другом* ' ^ ^ Р п р 0 ц е д у р а оты-
и т а м . ничего не находите. При ловких . I т 0 и щ у . 
скиванія рубля ^ ^ I в с л у х , вы-
щему иногда приходится невольно вспо П о с д ѣ долгих, исканій 
молвить: „тяжело достается - и з ъ н е л о в к и х . иг-
„аконец. вожак , « а с т ^ отыскивать 
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трудовой руиль.— -- ' 

T t t I b V » M » (Симб. г . ) , « ^ ( М ^ 
TT дСгг. ттнпр Они чептятъ мѣлом. на доскѣ, углем. 

уголь иРтУому подобное, п р е л а г а е т е другому отга-

дать" въ какой рукй эта ^ Т Т п е ^ Т т 

Г те Г н е р ^ Л л ^ ^ ^ Г За 
Г ѣ м . у кого ранѣе накопится полное «оличе т в о ^ р е _ 
с т о в . ' в ы п о л н и в ш и х , всѣ клѣтки, т о т . И в ы и г р а в х ъ в ы е т а в _ 

Не ври. Играющіе садятся ^ ^ f Z Z Z Один. и з . н и х . 
дяете на средину стола свой указатсльныр. палец. ^ ^ _ 
кромѣ того приговаривает, напр ова летг к а к ъ 
щіе должны при э т о м , поднятьготе, ^ H Z ^ткъ о н . говорите: 
бы утверждая т ѣ м . достовѣрность с к а з а н н а г о ^ а г а к ж е _ 
„ворон, летите!" , „соловей летитеі и т. д. ^ Р ^ достаточно 
м а ю т , пальцы в . подтверждена еказаннагщ ^ г д а ^ I 
поналадили поднимать кверху пальцы ^ » ^ g î J Ï Ï невоз-
износите: „щепка летите!" Догадлив:ь е игре>ки с ! 0с р 
можиость сказаннаго, не отнимают, ^ ^ ^ ш ю т ъ пальцы; тогда 
дивые же 

и разсѣянные по п р и з ы ™ = 7 Г е й ладонью. С . тѣми 
приговаривающей хлопает , и х . по р у к а м , своей д п о к а е м ѣ . 
ИІИ другими варіяціями игра п р о д о л ж ^ т е я до т ѣ х . пор 
шите и не наскучит, и г р а ю щ и м . - Н е ™ ° ^ я ™ б е я н 0 маленьких. , 
игра однако очень недурна для пріученія дѣтей, особенно 
ко вниманію и сообразительности намазавши еебѣ какой 

Иголку искать (Тобол, г . ) . Кто " С л а г а е т е другим, 
либо палец, сажей и сжавши руку въ к у л а к . пред 
разгибать ихъ. Кто разогнет , намазанный і ^ ^ \ ъ с т ѣ н ѣ . 
иголку, которую, секретно о т . него, прячуте гд У Д ^ 
Но чтобы облегчить поиск. ^ ^ Г і Х ь ^ з в о н и т , по прибли-
въ руки бубенчик. , или f ^ ^ силінѣе ^ м . ближе о н . к . ней 
женіи ищущаго къ иголкѣ и тѣмъ сильнѣе там н е я у х 0 . 
находится, и наоборот, т ѣ м . слабѣе, ч ѣ м . далѣе он 



дитъ. Нашедшій иголку получаетъ право прятать ее для елѣдующей 
игры, а прятавши! ранѣе начинает« искать ее .—Игра, повидимому, 
имѣетъ цѣлію развить зрѣніе, слухъ и догадливость играющихъ. 

Сосѣди. Игроки усаживаются въ кружокъ, или вдоль стѣнъ по 
лавкамъ парами. Одинъ, большею частію съ общаго согласія, обхо-
дит« всѣхъ съ вопросом«: „доволен«, или довольна-ли своим« сосѣдомъ 
или соеѣдкой" или: „соеѣдъ милъ? сосѣдка мила?4' (Малороссія). Если 
получаетъ отвѣтъ утвердительный отъ одного, то спрашивает« со-
сѣдку. Если и еосѣдка даетъ отвѣтъ утвердительный, тогда обходящій 
иногда говорит«: „ну, покажите же свое удовольствіе!" Сосѣди цѣлу-
ются (Тул. , Т в . г . ) . Послѣ того вожакъ подходит« ко второй, третьей 
парѣ и т. д. Если отъ кого-либо изъ играющихъ онъ получит« от-
вѣтъ отрицательный, то спрашивает«: „кого же тебѣ хочется?" На-
зывается кто-либо изъ играющихъ. Тотъ приходит«, садится по ео-
сѣдству съ избравшим« его, а изгнанный садится на свободное мѣсто. 
Если кто скажет«: „желаю тебя! " , то спрашивающій садится сосѣдомъ 
спрашиваемаго, a вытѣсненный имъ идете спрашивать, начиная съ 
бывшаго своего сосѣда. Если же спрашиваемый отвѣтитъ: „всѣмн 
недоволен«!" , то всѣ вскакивают« и быстро перемѣняютъ свои мѣета. 
Если кто во время такого переполоха не успѣлъ занять мѣста, тотъ 
долженъ спрашивать. Игра эта въ томъ же видѣ и подъ тѣмъ же наз-
ванием« ведетея и въ Гермаиіи. 

Монахи (Тул. г . ) . Играютъ зимой, въ избѣ. На одной лавкѣ по-
мѣщаютея мальчики, на другой —дѣвочки. Одинъ, б. ч . , съ взаимнаго 
соглаеія—„Монахъ" обходит« поочередно сидящих« мальчиковъ и 
спрашивает« каждаго: „какая тебѣ люба?" Если кто назовет« уже вы-
бранную, то Монахъ объявляет« объ этомъ. Затѣмъ Монахъ по оче-
реди подводитъ дѣвочекъ сначала къ одному изъ сидящих« мальчиковъ. 
потомъ къ другому и т. д. Каждый разъ при этомъ Монахъ спраши-
вает« : „не эта-ди?", т. е. люба тебѣ . Когда онъ подведетъ къ сидя-
щему выбранную имъ дѣвочку, тотъ усаживает« ее рядом« съ собою. 
Игра продолжается до тѣхъ поръ пока Монахъ размѣститъ всѣхъ 
дѣвочекъ. 

Море волнуется (Астрах , г . ) . Игра происходит« въ комнатѣ . По 
числу играющихъ становятся стулья въ два ряда такъ, чтобы спинка 
одного стула соприкасалась со спинкою другого стула. Каждый играю-
щій долженъ твердо помнить свой стулъ, гдѣ онъ сидитъ. Послѣ того, 
какъ всѣ усядутся, нарочно выбранный вожакъ кричитъ: „море вол-
нуется ! "Всѣ играющіе вскакивают« и бѣгаютъ вокруг« стульев« до 
тѣхъ поръ, пока вожакъ не удучитъ минутку, когда каждый отбѣжитъ 
далеко отъ своего стула, вдруг« закричит« „море утихло!" Послѣ того, 
каждый долженъ занять свое мѣсто, а такъ какъ вожакъ занял« одинъ 
изъ стульев«, то между играющими происходит« суматоха и каждый 
старается захватить мѣсто, какое попалось. Играющій, оставшійся 
безъ мѣста, становится вожаком«. 

Панъ-зыкъ (Олон. г . ) . Одинъ изъ играющихъ захватывает« боль-
шой палецъ руки остальными пальцами, чтобы его не было видно. 
Послѣ того, указывая на сжатые пальцы, говорит«: „зыкъ, зыкъ, 
з ы к ъ ! " , а указывая на большой палецъ, прибавляет«: „панъ-зыкъ! 
Цѣль игры та , чтобы разсмѣять кого либо изъ играющихъ. Для этого 

„ п в а зыкъ зыкъ, панъ-зыкъ" говорят« съ разной интонаціей въ 
Т Л е ш то улыбнется, или засмѣется, то его считают« ирови-

- і ж й » Г r T Z r ^ , 

н е 1 ™ ™ * P 5 ™ ь . 
T o Г ш е в Г и т ъ тотъ теряегь право выбирать осталышя еоломенки 
кто пошевелить іи і „ыберета своихъ соломенокъ въ те-

ч е н 7 и г р ы 1 м>тъ іюлучаетъ щелчки отъ н а ч а т о выигравшато соот-

Фант«. Щ 1 I употребляются въ средѣ, такъ ска-

7 Р ь ее 1 с к 7 а ™ 7 ь р " і и , напр.духовенства, торговцев*, г.ромыш-
дешшковъ и т. п! С у щ е с т в у е м нѣскольво видоиамѣнен.й этихъ игръ, 
* к п н ѵ т > иапболѣе употребительны слѣдующія. 

а) Кто либо изъ играюиціхъ беретъ на себя роль распорядителя. 
Подходя къ С едому нзъ играющих« онъ предлагает« рядъ вопросов« 
" а н Ш , на которые обязательно о т д а т ь , вое» У ™ - -
ѵпотоеблять в ъ своихъ отвѣтахъ словъ: „да и „ н Ы ь . ^ Р 0 ™ « 
и ? а к о Г і и б о нзъ этихъ словъ, платитъ распорядителю „Фантъ , 

Г е даете Г у :адую иибудъ пз-ь своихъ вещей: кольцо, платокъ и 
Т п Нпбравъ Извѣстное количество такихъ Фантов« І^порядитель 
садится и Р в з я в ъ одинъ пзъ нихъ, спрашиваете: чей Ф а н - r ^ - M o f 
отвѣчаетъ хозяинъ вещи. „Что съ нимъ 
Распорядитель приказываете, напр., перецѣловать всѣхъ дйвочеьъ, 
и ш S î S f l м ъ нихъ поклониться в ъ п о я с ъ , если Фантъ принадлежите 
мальчику или наоборотъ. Послѣ исиолиенія приказания Фантъ воз-
в р а д а о т с я по принадлежности; то же самое повторяется и съ прочими 
Фантами съ разнообразием« приказании. в ч я т п Ш о м ѵ согта-

б) Одинъ изъ играющих«, большею частно, по ^airMHO i j eor ia 
шенію обходите в с ѣ х ъ присутствующих«, сидящих« на скамьях« пли 
стульях« и, останавливаясь передъ каждым«, говорииъ. 

„Барішъ прислал« Черной, бѣлой 
Сто рублей: Не берите; 
Что хотите, M " н^те 
Т о купите; Не говорите! 

Затѣмъ начинает« съ каждым« изъ играющих« вести довольно 
длинны!Разговоры делаете ему различные предложения и вопросы, 
стар а яте сГто мъ чт об ы онъ въ разговор* и словах« своихъ сказал« 
именно то что защищено, а именно произнес« бы которое либо 
адов из^ 'защщщениыхъ: „черный, б*лый, да, н ^ К « ^ 
спрашивающему удается сбить спрашиваемаго и онъ у погреоитъ ко 
торое либо изъ помянутых« словъ, то онъ платитъ Фантъ т е от 
даетъ что нибудь отъ себя: платокъ, кольцо и т . д . , за которые въ 



концѣ игры елѣдуютъ выкупы, или наказанія, о которых* рѣчь бу-
д е т * ниже. 

в ) Назначают* каждому играющему какое нибудь смѣшное имя, 
напр. кочерга, ухватъ, помело и т. д. Затѣмъ кто нибудь изъ играю-
щихъ, съ общаго еоглаеія, обходит* всѣхъ поочереди, даетъ имъ 
различные вопросы, на которые тѣ должны отвѣчать только тѣмъ 
именем*, какое кому дано. „Кто ты?" спрашивает* сборщик* Фанта, 
напр. кочергу.—Кочерга!—отвѣчаетъ послѣдній.—„Что это?"—спра-
шивает* сборщик* Фантов*, указывая на нос*.—Спрашиваемый дол-
женъ отвѣчать: кочерга.—Если же онъ скажет* не такъ, или скажет* 
не серьезно и емѣяеь, то платит* ®антъ и т. д. 

Когда собраны будут* всѣ Фанты, тогда сборщик* ихъ усажи-
вается на скамью ереди избы, его накрывают* платкомъ и всѣ играю-
щие обступают* его кружком*. Послѣ того сборщик* Фантов* выни 
маетъ ихъ по одному и назначает*, что дѣлатъ владѣльцу вынутой 
вещи. Вынимая, сборщик* говоритъ: чей Фантъ вынется, тому быть, 
напр. зеркалом*, или оракулом*, или смѣшнымъ, или торговать орѣ-
хами, ситдемъ и т. д. Когда всѣ Факты будут* вынуты, тогда про-
винившіеея по одиночкѣ обходят* всѣхъ играющихъ и каждый пред-
лагает* то, чѣмъ ему приказано быть. Назначенный быть зеркалом* 
обходит* всѣхъ и предлагает* въ него посмотрѣться; оракул* пред-
лагает* предсказать судьбу; емѣшиой етарается посмѣшить каждаго; 
торговец* предлагает* купить товар* . При куплѣ послѣдній отпу-
скается или при помощи хлопанья по рукам* столько разъ, сколько 
мѣръ, аршинъ и т. п. желает* купить покупатель; или разсчетъ дѣ-
лается на поцѣлуи. Послѣдній споеобъ особенно часто практикуется 
между подростками. 

Почта. Распорядитель игры кричит*: „Динь, динь, динь". . . Кто 
нибудь спрашивает*: „Кто тамъ?" — „Почта! " отвѣчаетъ первый. 
„Откуда?"—„Изъ города N" . —„А что там* дѣлаютъ?" спрашивают* 
перваго. Онъ можетъ сказать, что ему заблагоразсудится, напримѣръ: 
танцуют*, поютъ, емѣются и пр. Когда первый скажет*, что дѣлаютъ 
въ городѣ N, то всѣ играющіе должны дѣлать то же самое, что ска-
зано, а кто не станет* дѣлать, что дѣлаютъ другіе, то съ него бе-
ретея Фантъ. Фантом* вообще берется какая нибудь вещь, напр.: 
кольца, платки, ленты и проч. Фанты исполняются елѣдующимь об-
разомъ: напр., Фантъ Гриши—кольцо. Этому Фанту назначают* быть 
зеркалом*. Гриша становится посреди комнаты, всѣ играющіе подхо-
дят* къ нему и становятся лицом* къ лицу и начинают*, что имъ 
угодно дѣлать, напр. причесываться, поправлять что нибудь на себѣ. 
Гриша долженъ дѣлать то же самое, что дѣлаютъ играющіе. Послѣ 
того отдается Фантъ Гришѣ. Игра въ почту можетъ окончиться по 
желанію играющихъ. 

Молчанъ (Кубан. Обл.). Одинъ изъ играющихъ становится впе-
реди, смотря на всѣхъ серьезно. Каждый изъ играющихъ старается 
разсмѣшить его, для чего подходят* къ нему и говорят* что нибудь 
смѣшное; если удалось его разсмѣшить, то, не выдержавши роли, онъ 
удаляется изъ игры. 

Молчанка (Калмыцкая игра). Дѣти садятся въ рядъ, и одинъ 
выборный разговорами, вопросами, шутками и гримасами старается 

или засмѣетея, получает* отъ очередь сопровождается шут-
У Д а Р У П 0 Г о » ЖГаУТз°ате» в с Г в н о Г Ж и мо'лчатъ, новый же 
выборный тѣмъ'же п о л к о м * ведет* игру. Игра происходит* обык-
новенно по въ лѣсныхъ губер-

Захарка. Игра ведется почт ^ ^ в е . 
ніяхъ, между маленькиш д ѣ т ^ и * п у е т у ю и з б у , в ъ 

чера. Для этого они забираются зажигают* его 
^ Т Г І З п Ѵ с т а в і и к о т о р о й /крѣпляютъ лучину для 
отъ свѣтца, т. е. той подо ' каждый махая по воздуху, сна-

Ж а К = ъ П и Ѵ в У ; Г ш е й с я в** красный уголь лучинкой, 

приговаривает* на распѣвъ: Гори-гори ярко! 
„Гори, гори ярко Или. іори р ^ 
Придать Захар о! J ^ 

п а М Ъ Н а ш ? ' Сама на коровѣ. 
Сама на кобылѣ т е 1 я т а х ъ , 
Дѣтки на санкахъ, д н и •> 
В ъ черных* шапках* ! " Слуги па собаках* " . 

Это повторяется до тѣхъ поръ, пока лучинка не превратится въ 
черный уголь1!Р Затем* ее снова зажигают* и повторяют* тотъ же 
припѣвъ до тѣхъ поръ, пока вся лучина сгорит*. 

Рис. 103. Морра. 

Игра въ палъцй, или Морра. Это одна изъ древнѣйшихъ игръ 
послужившая впослѣдствіи прототипом* многихъ рязнообразнѣйшихъ 
Z T o Z была въ большомъ употреблении у очень многихъ народовъ 
жарких* поясов*, особенно такихъ, которые имѣли пристрастие играть 
въ деньга При ней не нужны ни разсчетъ, ни сообразительность, а 
наоборот* все здѣсь зависит* отъ случая. Она состоитъ, какъ видно 
и зъ п р ил о жен н аг о 103 рисунка, въ отгадываніи пальцевъ и въ этомъ 
видѣ оРна была с н а ч а л а » * боіьшомъ ходу у древних* египтян* а 
потомъ съ разными измѣненіями распространилась по Франции, Италии 
до Китая и островов* Тихаго океана. У китайцев* она называется 
Tsui -mai у древних* римлянъ называлась т і с н г е digitus. Итальянцы 
со страстью играют* въ Морра, или Мурра. Противники становятся 
дрѵгъ противъ друга съ сжатыми кулаками, которые держат* въ уро-
вень^еъ лицом* Потомъ оба сразу разгибают* извѣстное число палы 
пев* и при этом* называют* какое нибудь число. Напримѣръ, одинь 
разогнет* 3 пальца, а скажет* 5 ; другой же въ это время разогнет* 
4 пальца, а скажет; 8. Въ такомъ случаѣ никто не выигрываете 
Надо сказать то чиело, которое получится отъ разогнутых* пальцев* 
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обоихъ игроков». В ъ вышесказанном» случаѣ оба должны были бы 
сказать 7. Если случайно оба скажут» вѣрно, то игра считается ни 
во что. Т о т » выигрывает», кто скажет» вѣрно, тогда какъ против-
ник» ошибется. Стало быть, если первый покажет» 4 пальца и ска-
жет» 6 , а второй подымет» 2 пальца и скажет» 5 или другое какое 
число, 'только ие 6 , то первый выигрывает» игру, а второй ее проиг-
рывает». Иногда поднимают» веѣ пальцы руки и называют» какое 
либо число. Случается и такъ, что довольствуются угадывать прямо, 
или не прямо вытянутые пальцы. Островитяне южнаго океана назы-
вают» эту игру L u p e . Два человѣка садятся друг» против» друга: 
одинъ изъ нихъ держит» кулак» перед» другим» и быстро разогнув» 
любое чиело пальцев», тотчас» же ударяет» тылом» руки о циновку, 
на которой оба сидят». Другой въ это время долженъ показать та-
кое же число пальцев», въ противном» елучаѣ теряет» взятку. Въ 
нгрѣ полагается 10 взяток». 

Выборы. (Средн. Р о е . ) , Рекрутскгй наборъ (Тверск. Обл.). Играю-
щіе дѣлятся на двѣ партіи: дѣвочекъ и мальчиков». Партш бросают» 
жребій: которой играть и которой водить? Если, напр., дѣвочки бе-
рут» верх» , то веѣ онѣ садятся въ ряд» на стулья, или скамьи, остав-
ляя каждая около себя свободное мѣсто, или же партія дѣвочекъ уса-
живается плотно въ одинъ ряд», а впереди себя ставитъ еще ряд» 
стульев», или скамеек», соствѣтетвенно количеству дѣвочекъ.—Маль-
чики уходят» въ другую комнату, плотно затворяя за собою дверь, а 
дѣвочки въ это время тихо сговариваются: которая изъ нихъ выби-
рает» себѣ какого мальчика. Когда имена всѣхъ мальчиков» назна-
чены тогда послѣдннмъ дают» знать, чтобы они выходили по одному 
къ дѣвочкамъ и отгадывали, которая изъ нихъ его выбрала, усажи-
ваясь в » таком» случаѣ рядом» еъ нею, или против» нея на стул». 
Если мальчик» угадал», то остается на занятом» мѣстѣ , иди отходит» 
въ сторону, оставаясь в ъ той же комнатѣ и ожидая, пока всѣ осталь-
ные его товарищи также угадают» свои выборы. Если же ошибся 
в » расчетѣ , то дѣвочки подымают» цѣлый грохот» рукопдескатй и 
он» снова возвращается вь другую комнату. Такъ продолжается до 
тѣхъ поръ, пока каждый мальчик» отыщет» наконец» свою избира-
тельницу —Послѣ того на мѣстѣ дѣвочекъ садятся мальчики и таким» 
же порядком» назначают» и выбирают» каждый для себя дѣвочекъ. 

Уіады а ) Въ лѣтнее время, когда поепѣваетъ горох», дѣти на 
бнраютъ етручья его за пазуху, усаживаются гдѣ нибудь на лугу, или 
завалинкѣ и начинают» играть в » угады. Т а к » один» беретъ изъ за 
пазухи стручекъ, показывает» другому вскользь и предлагает» уга-
дать: „сколько в » стручкѣ горошин»!" или: „чет» или нечет»? Если 
угадает», то спрашивающій отдает» ему стручекъ; если не угадает», 
то он» платит» спрашивающему стручекъ. Ь) Въ зимнее время дѣти, 
собравшись гдѣ нибудь въ избѣ, назначают» кому нибудь закрыть глаза, 
или выйти въ еѣіш и т. п. , a затѣмъ, спрятавши какую нибудь вещь у 
кого нибудь въ руках», предлагают» елѣпой раскрыть глаза иди от-
сутствующей войти въ избу и искать спрятанную вещь. Вожак» под-
ходит» к» каждому, старается по лицу узнать держащаго вещь, а въ 
Екатеринославской губерніи кромѣтого иногда приговаривают»: „ г а д ъ , -
г а д » , - г а д и л о по полю ходило, дай, Боже, угадать, у Ивана, или 

В ш т в э я т ь . ' - Е с л м вещь 
„ этот* ицетъ отгадывать, а угадавш І Й еадятоя а его « 

вещей, » «ругой одна, подъ третей І Ш 1 ёьшгравает* а 
.1 нет* остальных* нсвать. Кону достав,етея п а р ^ т,» •ѵ ^ 
кому пустая, очевидно, проиграваетъ. Выигравши! пряче 

C 1 T t p S ' области эта игра ведется т а я * : на ровной шшщаднѣ 
у е т р а н в а ю т а вѣсяольно нуч* на* мелкой содомь. Кучи р а с п о - г а ю т * 

своему выбору четыре кучи. При вскрытіе иногда находят» в » каж^ 
П ч по пар* ЯИЦ»; значит», они возвратили свою пару и, кромѣ 

таго выиграли еще т р і пары. Часто бывает» и наоборот»: откры-
вакггъ только пусчъія к?чи, слѣдовательпо, проигрывают» и «вою пару, 
іалѣе снова собираюте ійца, подобным» же образом» прячутт, их» 

/очередная пара) і ь соломенный кучи и потом» вскрывают». Иногда 
нйпа замѣняются орѣхами, плодами, камешками и т. д. 

С с ш Т т у л . , Олон., Вятск. , Перм., Черниг , Астрах. , Екатерине-

П ят Р г Г и л и они сами себѣ. Названія даются самыя обыкновенный: 
черная бѣлая, красная, желтая, зеленая, голубая и т. д. Когда да-
/ т с я названія угадчик» должен» быть в » сторонѣ и не должен» под-

КотдУаадназванія даны, хозяин» с » красками „ я на 
землю и засыпают» как» бы крѣпким» сном» во « р е м н о ч ^ f . э т о 
время угадчик» приходит» к» хозяину и говорит»: т у т е . Т у к ® Х о 

зяинъ спрашивает» — кто т у т » ? - ^ Г ^ Т Т п е п г ) Йвіш-
„ И в а н ъ - К а п и т а н ъ " ( А с т р а х . г . ) , „ С е н ь к а - І І о л о р о т ъ l a ка 
а-Поповъ!" (Тульск. г . ) . - З а чѣмъ п р и ш е л » ? - « З а краской! - З а ка-

юй?—Угадчик» называет» какой либо цвѣт». Если такого среди ара-
;'ок» нѣт» то хозяин» говорит»: такой н ѣ т » ? - и л и поди по синенькой 
Іорожкѣ найдешь синіе сапожкп; поноси и нам» приноси! (Вят г . ) , 
и л П т о нибудь в » подобном» родѣ. —Угадчик» отходит» в » сторону, 
потом"!опять возвращается и ведет» с » хозяином» прежтй разговор»: 

т ѵ к ъ - т у к ъ ! " - К т о тут»? „Ангелъ" или „ И в а ш к а - П о п о в » " . - З а чѣм» 
; ; р У ишел!? -„За краевой" .—За к а к о й ! - „ З а бѣлой", напр. Если в » 
группѣ играющих» бѣлая краска есть, то она встает» и уходит» с » 
ѵгадчикомъ. Таким* образом» иослѣдній перебирает» на свою сторону 
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всѣхъ остальных, красок , и игра тѣмъ кончается. В ъ Черниговской, 
Екатериносдавсвой, Пермской губерніяхъ, в . Кубан. и І е р с к . Общ 
играющіе выбирают, изъ ереды себя т р о и х . , а именно: „продавца 
(Пери т ) или „матку" (Черн. Екатериноел.) и д в у х , „угадчиков. , 
и з . к о и х , одинъ называется „ а н г е л . " , а другой „ ч е р т . (Черниг. г . 
Кѵбан Терек. Обл.), или один, „ а н г е л . " , другой „ б о г . " (Екат . г . ) , или 
один, „ а н г е л . " , другой „дьявол." (Перм. г . ) ; угадчики идут . в . с т о р о н у , 
а продавец., или матка становитъ остальных, играющих, въ р я д . , да-
вая и м . названіе красок , секретно отъ угадчиков.. Когда все готово, 
одинъ и з . угадчиков, (сначала ангел . ) подходит, к . продавцу, или 
маткѣ и, какъ бы подражая звону колокола (Малороссы), говорит. : 

дзень, дзень!" Матка спрашивает. : „кто и д е т . ? " - У г а д ч и к , отвечаете: 
' ангел , со свѣчею!" Матка опять спрашиваете. За чѣмъ? - „Эа крас-
к о ю ! " - З а какою?—Угадчик, называете краску и если таковая ока-
жется, то матка отдаете ее угадчику, который с т а в и т , ее на опре-
дѣленное мѣсто; а если не окажется, то угадчик. пРи общих, насмѣш-
к а х . играющих. , с . пустыми руками уходит, на то же мѣсто. Вслѣд ь 
за ангелом, к . маткѣ является другой угадчик, и говорите, „бомъ 
бомъ бомъ!"—Матка спрашиваете: кто и д е т е ? - У г а д ч и к , отвѣчает . 

боте е . калитою!" —или: „ ч о р т . с . г о р б о м . ! " - М а т к а опять спра-
шиваете: — за ч ѣ м . ? - 3 а к р а е к о й ? - З а к а к о й ? - У г а д ч н к . называете 
краску и если таковая окажется, то отдаете ему; если же нѣте, то угад-
X . уходите на свое мѣсто один.. Послѣ того подходит, к . маткѣ опять 
первый угадчик, и въ таком, видѣ игра продолжается до тѣхъ п о р . , пока 

П р а / б у д у т , разобраны угадчиками.-Послѣ того в . Черниг. губ 
угадчики, каждый с . своею партіею, начинают. " p e r m m m " 
палкѣ при ч е м . перетягиваніе нерѣдко сопровождается криками „ в . 
ш Г - въ пекло!" в т . и. Которая партія перетянете в . данном, слу-
Й , таи "читается выигравшею. - В . Екатеринославекой губернш, 
2 разборѣ красок . , матка производите выкрещиваніе ° т . ч°рта, 
состоящее в . т о м . , что она предлагаете и м . нѣкоторые вопросы, 
отвечая Sa которые они не должны емѣятьея. Т а к . напр., указывая 
на небо, (ща спрашиваетъ: „что э т о ? « - О т в е ч а ю т . : « е б о . - У к а з ы в а я 
на землю, спрашиваете: „что э т о ? " - О т в ѣ ч а ю т е : царица -
что ваететъ?"—Дубъ.—„А въ дубѣ кто ж и в е т е ? " - Ц а р ь да царица. 
S Что о m? дѣ л аюте?" П ь ю т . , да г у л я ю т . . - Хорошо Д ѣ т е й о д ѣ в а ю т е ? " -
Хорошо. — „ Ш е л . чернецъ?"—ПІелъ.—„По тропннкѣ?"—По'^(Шинк'Щ 

По камышиночкѣ?"—По камышиночкѣ.—„Что онъ н е с . ? - М ѣ х ъ . „ л 
г ^ м ѣ х у ? " - С м ѣ х . . - „ А ну-ка з а с м ѣ й с я ^ - М а т ь не в е л ѣ л а - г р ѣ х . . -

В Ы Х а Л 1 Г ь Г Т г С ? Т з Л р ^ играющих, сначала избираются 
боте^ и ч Т Т Т Б о г . остается при играющих. , а ч о р т . с в о д и т е 

в . сторону Играіоіціе садятся в . кружок., а боте, 
между ладонями? подходите к . каждому и з . играющих. дѣлаете видь 
к а к . будто передает, ему эту палочку, a послѣдній при"имаегь видъ, 
будто берет . ! т у палочку. Когда б о г . обойдет. " g ? ^ 
посдѣдніе сидят, всѣ , сложивши ладони. Посдѣ втого про« ,»*ть ч<^те 
„ , подражая колокольчику, говорите: „ д з и - л и н ь дзи^инь б ^ ъ . 
Кто т а м . ? — спрашиваете боте. „Чорт. с . горбом.. ^ О т к у д а ! к . каж-
бандуры" .—За чѣмъ?—„По к у р ы ! " - 3 а т ѣ м . ч о р т . подходите к . каж 

к . тому, въ р у к а х , котораго подозрѣ-

ч о р т . опять уходите на свое BS такомъ видѣ игра продол-

дый и з . партіи держится о д и н ъ , в а и игра Гнова начи-

С т R Ä R С . ЭТОЙ игрой „про-

дажа птиц. , ИЛИ птнца вылетай! " и г р а ю щ и х . выби-

Слипая дат,J^^шЛ^мо^ ОІІ^ыІ^шю^е H 3 ° 6 ' 
Р аются двое—„Елѣиая курица „ i j Я Р Лснѵю и т. п.) и шопо-

ЕШг is ё о - ^ 

S —™ 
РІМГЯЮІЪ с Г и ' названія и снова сообщают* своя назвашя Чулку. 

К О О Ч Г У ™ Е о покрьтіют-* платком* и сажают* по с р е д и н * і в р » . 

T o i с . сидящаго и спрашиваете: „кто его 

д а е т . , то угаданный садится на мѣсто корчаги; если нѣте, то игра 

П Р ° % Ж / ; Г К0тоПнРиебТ/ь:Упо взаимному 
ИЛИ скамью и накрывается платком., чтобы не ^ f ^ J ^ ^ n T Z ' 
ные играющіе подходят, к . нему и поодиночкѣ кладут. ему на то 
лову свой палец.. Сидящій подъ покрышкой должен, угадать кто 
Е ш е Т к . нему, и вмѣстѣ с . этим, должен, предсказать ему судьбу. 
Е с Е о р а к у / ъ находчив, и юмористичен., то игра нерѣдко оываетъ 
Очень оживлена и ведется е . у/ыольствіемъ подолгу; наоборот, если 
оракул, не изобрѣтателенъ на забавный предсказаны, то игра скоро 
наскучивает, и ш>ро кончается. В . предсказаных. с в о и х , оракул. 
обь?кішТенно старается отличиться какою нибудь невозможною песо 



образностію и въ то же время совсѣмъ безобидною. Напр., замѣчая 
прикосновеніе пальца мальчика, говорите: „въ нынѣшнемъ году тебя 
выдадут« зам ужъ" , a дѣвочкѣ старается сказать: „въ нынѣшнемъ году 
тебя женятъ" и т. п.—раздается, конечно, емѣхъ и является вновь 
желаніе погадать. 

Аіатала -ганшла. (Грузинская игра). Лучшій игрокъ дѣлается мат-
кою; остальные, образуя кружокъ, обступают« его даюте ему въ руки 
ножанный ноя еъ. Матка, свернув« поясъ, говорите: —„такая г о л о в а " . — 
„агангала-гангала!" отвѣчаюте в е ѣ . Указывая на извѣстную мѣру 
поясомъ, матка продолжаете: „такой-то длины туловище",—„агангала-
гангала!" нричатъ другіе, соображая вмѣстѣ съ тѣмъ, какое живот-
ное, или птица задуманы маткою. Матка постепенно на поясѣ указы-
ваете мѣры разныхъ частей, или признаков« задуманнаго животнаго, 
какъ-то: мѣры хвоета , ногъ, когтей, глазъ и т. д. На всѣ указанные 
признаки кружокъ отвѣчаетъ: „агангала-гангала!" Когда описаніе при-
знаков« задуманнаго животнаго или птицы кончено, матка поочередно 
ударяете по рукѣ каждаго играющаго; играющій называет« задуман-
ное маткою существо; еели одинъ не назовет«, матка ударяете дру-
гаго и т. д. Кто первый отгадаете, тому матка передаете поясъ и при-
казывает« гнать ихъ. Размахивая поясомъ отгадавшій гоните играю-
щихъ, и когда матка закричите: „цорине!"—то отгадавшій бѣжите 
къ маткѣ, преелѣдуемый остальными. Если его догонят«, то, отняв« 
поясъ и шапку, завязывают« ему глаза и приводят« къ маткѣ . Матка 
приказывает« развязать ему глаза и спрашиваете: —Зачѣмъ я тебя 
послал«?—За з в ѣ р е и ъ ! — З а каким«!—Тотъ называет« задуманное и 
отгаданное животное.—Л поймал«, но твои псы поймали меня и от-
няли какъ звѣря, такъ и лахти (поясъ) съ шапкою.—Отгадай, у кого 
они, и ты получишь ихъ. Онъ старается отгадать и, если укажет« 
на кого нибудь невѣрно, то по приказанію матки собираютъ петрушку 
на его волосах« . Онъ указываете на другаго, третьяго, пока не от-
гадаете. Отгадав«, онъ получаетъ все обратно и игру начинаютъ 
сначала. 

Чыхъ-чыхъ. (Армян'—ая игра) Сколько извѣстно, игра эта пере-
шла изъ Эрзерума въ А.:алцихъ вскорѣ послѣ присоединенія послѣд-
няго къ Роесіи. Е я названіе „ ч ы х ъ - ч ы х ъ " звукоподражательное и про-
изошло отъ звуков« удара камня о камень, производимых« одним« 
изъ играющихъ. В ъ эту игру особенно играютъ вт> юношеском« воз-
растѣ , хотя иногда принимают« участіе въ ней и дѣти. Прежде всего 
учаетвующіе, числом« приблизительно отъ десяти до шестнадцати, 
выбирают« ровное, гладкое мѣсто и въ срединѣ выбранного мѣста 
кладутъ два камня: одинъ побольше, а другой мгценькій, которым« бьютъ 
о первый камень. Потому учцствующіе дѣдятся на двѣ партіи, рав-
ныя по числу и въ особенности по силѣ, и каждая для себя особо 
выбирает« изъ своей среды одного предводителя. Одна партія должна 
сѣсть на спины другой; вопрос« этотъ рѣшаютъ предводители цартій 
между собою; затѣмъ предводитель той партіи, которая должна еѣсть 
на другую, секретно выбираете со своими членами особый названія 
для нихъ, преимущественно изъ міра животных-?», и*и вообще изъ при-
роды; одинъ, напр., называется кошкою, другой адеФтышРОЮ и т. п. 
Участвующіе же во второй партін въ это время образуютт» кругъ, 

становясь другъ отъ друга въ разстоянія около одной сажени. В ъ 
еерединѣ этого круга и должны находиться указанные выше камни. 
Послѣ такихъ приготовленій начинается самая игра. Во время игры 
требуется молчаніе. Затѣмъ, по распоряженію обоих« предводителей, 
каждое лицо второй партіи беретъ на свою спину соотвѣтствующаго 
члена первой партіи, предводитель господствующей партіи по условію 
садитея верхом« на предводителя второй и, предварительно закрыв« 
ему глаза рукою, вызываете по условному имъ имени какого-нибудь 
своего товарища, который долженъ тайкомъ пробраться нъ вышеупо-
мянутым« камням« и етучать ими. Для такого вызова предводитель 
произносите обыкновенно цѣлыя Фразы, въ родѣ „ ч ы х ъ - ч ы х ъ - ч ы х ъ , 
сатани ч ы х ъ - ч ы х ъ , ай-гиди к а т у ! " (тукъ тукъ-тукъ, чертовскій тукъ-
т у к ъ , ай-да кошка!), или „ай, кошка, тутъ много мышей вобралось, 
приготовься довить". Тотъ , кому дано было названіе—„кошка" , сле-
заете медленно со спины своего противника, тихонько подходите къ 
камням« такъ. чтобы не быдъ слышенъ топотъ его ногъ, и ударяете 
эти камни другъ о друга (чыхъ ч ы х ъ ! ) Предводитель второй партіи, 
стоящій съ закрытыми глазами, долженъ узнать, кто стучите, а по-
тому еще прежде, когда глаза его еще не были закрыты, онъ вни-
мательно осмотрѣлъ, гдѣ и кто находится; теперь, когда у него глаза 
закрыты, ему остается положиться на елухъ и онъ внимательно при-
слушивается, съ какой стороны произойдет« шумъ отъ движенія играю-
щаго, направляющагося въ кругъ по вызову для ударовъ по камню. 
Руководствуясь разными такими соображеніями, этотъ предводитель 
отгадываете, кто стучите по камням«. Если онъ узнаете , то дѣло 
второй партіи выиграно; ея члены садятся верхом« на членов« пер-
вой партіи, предводители также мѣняются своими мѣстамн и игра 
продолжается въ прежнем« порядкѣ; причемъ садящіеся верхами, 
бывшіе прежде внизу, получают« теперь разныя названія, подобныя 
тѣмъ, которыя имѣли прежде верхи. Но если предводитель второй 
партіи ошибся и назвал« не того, кто дѣйствительно стучалъ, а дру-
гаго, то первая партія остается господствовать на спинахъ противни-
ков« , а предводитель ея отзывает« въ сторону ударявшаго камни и 
даетъ ему новое названіе, такъ какъ прежнее его названіе стало уже 
извѣстно веѣмъ. Затѣмъ, онъ возвращается на свое мѣсто и игра про-
должается прежним« порядком«. Члены же второй партіи с т о я т « 
скромно на своихъ мѣетахъ, съ нетерпѣиіемъ ожидая, какое названіе 
на этотъ разъ произнесет« предводитель первой партіи и скоро ль 
ихъ предводитель будете имѣть успѣхъ и разгадает«, кто именно сту-
чите, чтобы имъ самим« стать господствующими,—словом«, они бу-
дут« на своихъ пдечахъ носить своихъ противников« до т ѣ х ъ поръ, 
пока предводитель ихъ не узнаете , кто стучитъ; а когда узнаете , то 
роли партіи перемѣняются указанным« образомъ. Такъ игра продол-
жается до т ѣ х ъ поръ, пока всѣ утомятся, или почему-либо не захо-
т я т « болѣе продолжать играть. Во время игры въ чыхъ-чыхъ многіе 
прибѣгаютъ къ разным« хитростям«, чтобы обмануть предводителя и 
такимъ образомъ продлить евое сидѣнье на товарищеской спинѣ; на-
примѣръ, хитрецъ, вызванный своим« предводителем« къ камням«, 
идете туда не прямо съ своего мѣста, а сначала тихонько проби-
рается въ другую сторону, что очень легко сдѣлать, такъ какъ глаза 



предводителя противной 
„ямъ смѣдо подходит* другим*^путемъ и п р о ^ А о б м а н * . Иногда 
п о т * . Таким* образом* с * той стороны, с * 
ему помогают* его т о в а р і ш щ про зводя топот адены 

которой вызван* играющий к * к а ; ^ Е - с п ѣ ё 7 щ)ОДОлжают* сидѣть на 
господствующей партии, ^ « ^ ^ Г т о в а р и щ а » второй партіи, а 
одних* и тех* же ^ д Т т е т е пр?ч?м* глазё закрывают* 
предводитель сидит* на предводиіеліз 1 разгадывать про-
тодько предводителю который! и ^ д « » Вь ^ г г е л ь господ-
изводящих* с т у к * к а м н я м и н о с д а е т е , Удится по очереди 
етвуюіцей партии разнообразить « Р \ !ГЪ пересаживаются на слѣдую-

р -

гадывать, кто стучит* камнями. Калмыцкое). Игра 
ІіШырь. (Непереводимое собственное и щ е ю ч а с т і ю п р 0 и е . 

эта встрѣчается у ^ ^ ы х * ш ч е й Два мальчика изображают* 
ходит* весною во время ^ Z Z l Z Z C ^ называется „шолдыръ". 
двух* калмыков*: богатаго и бѣднаго. послѣдніи п р„„адлежа-
Оетэльные играющіе берут* на своя р о л /шоллнръ" 
щихъ богатому калмыку, и ссадятся о к о ^ п с > п р і 1 Д на снѣ іу , 
подходит* 

к * „богачу и говорите - е й ѣсть, нечѣмъ 
на льду родила семь оезволосьіхъ р е о я т е ^ Б о г а т ы й даетъ одного 
ребят* 'кормить. Дай, ^Дѣлан мило^ь барана • ь о д о г а м п 

барана. „Шолдыръ" приходите опять и п о I P с п р а Ш и в а е т ъ 
выпрашивает* другаго барана, р о г а т ы й пр ^ ш 0 Д Д Ы р ъ 
его:1 куда он* Дѣдь перваго ^ Д С р а я а , шолдыръ при-
отвѣчаете: „волк* съѣлъ . 1 1 0 Д \ ™ В Ь ^ семейное горе, врете , 
ходите опять. Опять расказываете про с в о е ^ е и и 

что данных* ему баранов* с ъ ѣ л а мыпиь собаьа попрошайка 
концѣ концов*, просите ^ Z Z Z f b Z Z À непріятныхъ повѣщѳ-
порядком* надоѣлъ, старается отводить его оте і ^ ^ ^ криком* 
ній разными запугиваниями: то ^ Т ? Но шолдьхр* только отпрыг-

земдя!", то закричите „огонь!" " ^ а Д ш ^ т Г б а р а н а В * концѣ вон-
S e x * в * сторону и продолжаете випрвш-"вато ^ Р ^ о р ы й впа-
цовъ шолдыръполучаетъ в с ѣ х * о я р а н о в * о т е барана для 
даетъ въ бѣдность и самъ вдеть къ не та«ь ру-
своей семьи. Шолдыръ относится » с в о ^ у о « д д д а г а е т ъ 
манко: онъ даете ему сначала да» ^ " я о ь отказать окончательно 
ему начать елѣдующую игру, как* бы ^ ^ T ^ b № ° 6 o r a T b l M * - , проситель 
человѣку, благодаря добротѣ котораго стад* ^ öo ^ н а з ы . 
даетъ секретно своимъ двум* б а р / а м ь азвашя і голову 
ваетъ солнцем*, другаго И вызывает* 
одного изъ баранов* шолдыра, " ^ У ^ ъ С а н о в * , который тихо под--
секретным* именем* одного изъ ^ ^ С і Т о о С е г ъ его голову паль-
крадывается къ закрытому барану ^лдьира трогае ^ отдерги-
цемъ и также тихо возвращается н а С В О е / ^ ^ т ь к т 0 его трогал*. 
ваетея и тронутому барану п Р е д л а С Г с т а д о шолдыра, если нѣтъ, 
Если тронувшій узнал*, то переходит* въ стадо ш 

то тронутый поступаете в о в ^ ^ Г Г С -
играет* такимъ же » ^ ^ і Ж з а к р ы в а е т * полою, во 
го изъ своихъ Р а в в ? ппёжнему игру проситель. Игра оканчивает-
второмъ продолжат* по прежнему игру Р барана, 
с я , к о г д а на о д н о і и з ъ сторон* не о е м М в я в * ^ м н о г о 

Токтушакъ. (Киргизская игра » б в ц я ш р ^ о н и 

мальчиков*, примѣрно ч е л о в ѣ » 20 І1режде ч ^ каждой 
выбирают* двух* маток* " ™ тодаЖ та», чтобы эти имена 
партіи даетъ Р ^ н ь і я имена своимъ товаршцамъ ; а ж и в а ю т ъ 

„„кто не знал* изъ другой партии :Псюѣ этото р и н а ч н н а . 
играюіцихъ противоположно (одна пария ПР0 Т И ^ о п е А „Абушь", 
ютъ игру слѣдующимъ о б р а з о м * . Одна изъ мато ^ 0 б а р а ш к а , 
идете къ другой маткѣ ковъ Дюсеібай позволяете. Абушь, 
одного изъ разеаженныхъ ^ ь ч и к о в ъ ^ Дю и з о в е т ъ одного 
выбрав* одного мальчика, f ^ ^ н е м ъ Таннымъ въ начал,ѣ игры, 
изъ своихъ торарищей \ закрыты глаза, и 
Тотъ идете, щелкаете - ^ ™ о т о р ь Г е т е глаза 'и велите от-
еадится на свое мѣсто. Тогда АОушь о у о т г а д Ь 1 в а е т е , то тот* 
гадывать, кто его Щелкнул*^ въ партію Дюсенбая, но 
мальчик*, который щелкнулъ, постуиаетъ въ ѵ ^ А 

если мальчик* не отгадает* те с м ^ в о е ^ С І т ь . При этом* какая 
Слѣдовательно, каждая матка ^ Z o e o l o e L n , а также измѣняетъ 
матка кого выиграете, тому> ж даете особое^Й М Я Д о с д ѣ т а к . 
имена тѣхъ, которыхъ она ^ ь и в а л а > т о ц ь д ѣ д а е т ъ т 0 же, 
ж е п о с т у п а е т * м а т к а , Д ю с е н о а и т е . ъ п о к а 

что и первая матка. Такъ эти матки будутъ играть до в и г р а е т -
одна изъ нихъ совсѣмъ не проиграетсіi Ко L e u ! 

» 

или другой породы, 
отдѣдьные кружечки, въ р о ^ г о т я ш е к ъ Половинки называются 
потомъ кружечек* раскаль/ается на половинкш по о з в и щ а : 

„сука" ; суки же, о з н а ч а в * : дырка-"ту суку, 
дырка, довѣрька и попъ^ Прозвища^ти и д о в ѣ р ь к а - т у суку, 
которая при метании л я ж е т ъ вверхъ й ^ ш к о , ъ п о т _ _ ^ 
которая при метании ^ CTOIS Игра составіяется изъ 
суку, которая при метаний опрокинется стоймя. * у В с ѣ мальчики, 
четырех* мальчиков*; каждому дается по д-Г жеребь ев к и на попа! 
одинъ за другим*, метают* ^ T C Z Г н а ч и н ? е т е первый игру. 
У кого больше встанет* еукъ на попа 'іотъ и 
Ьнъ обирает* у мальчиков* воѣ ^ С С о в о й вышины и раземат-
таетъ ихъ впокатъ на столъ съ й в у и е р ш ш о й п а дьцемъ щел-
риваетъ: сперва попов* и в ы б ^ ^ ^ о н " ударилась съ дру-
каетъ одну дырку или допѣрьку так* чтооы о , * 
ТОЮ сукою одного прозвища, т. е. с ь родною су , ^ ^ ^ 
игры переходит* другому мальчику, а п ^ ^ ^ ' и з ^ у д й р и в ш и х с я 
с у » , сколько до этого выщелкал* и в в я и п о п о в у І ^ Т Д :Р 
сукъ одна берется на руки, а если одна изъ них* встанет* 



то берутся обѣ суки. Другой же мальчик« также мечетъ оставшіяся 
въ наличности суки и выбираете сперва попы, а потомъ, указан-
ным« выше порядком«, другія суки. Такъ продолжается поочеред-
но всѣми мальчиками до тѣхъ поръ, пока не будут« разобраны по 
рукамъ всѣ суки. Когда при игрѣ остается двѣ суки, w o r t д о л ж н ы 
принять отъ метанія родство и удариться щелчком«, а если одна изь 
нихъ встанет« на попа, то игрокъ не « ^ п ^ Г ' н е шадГаюхся 
суки, по преимуществу, по старшинству поповой суки, не щоткаютея 
дкѣ уки и тогда, когда лягуте не родственно, не парно, напримѣръ -
одна брюшком«, а другая кружком«, а переходяте Д ^ е т а ш я те 
другому Оставшаяся въ игрѣ одна сука, не выигрывается никѣмъ, 
пока не ветанетъ на попа. При метаніи случается, что одна сука ло-
жится ! рае м і на другую суку? отчего бываете невозможно щелкать 
ими другую, a вмѣстѣ обѣихъ щелкать не допускается; тогда изъ пар-
Г К и м і е т е я одна сука безразлично и ею ударяются вразбивку 

И 0 Ж Г я я суки до принятія правильнаго лежанія. Послѣ розыгры-
L a в с ~ в I огульности у /гроковъ п е р е с ч и ™ в а к т я ; у т е а ж д а г о 

должно быть свое число: восемь сукъ. Кто имѣетъ ^ я ГѵКи г>аз-
Нротивъ восьми, значитъ—имѣетъ выигрыш«; а выигранные суки раз 
паются тѣмъ дѣтямъ, у которыхъ не досчитывается свое чиело. Съ 
Передачею сукъ, выплачиваются мальчику по лбу, или по кисти руки 
щелчки по о'дному за проигранную суку. Затѣмъ нгра возобновляется 
такъ же, какъ и въ первый разъ, и право первометашя дается боль 
шинствомъ поповых« сукъ. 

З И М Н 1 Я И Г Р Ы . 

Игры этого рода Т " ъ £ 
нѣвоторыхъ лѣтнпхъ играхъ описан:ыхъ н а с н ѣ г , 
т ѣ м ъ нѣкоторыя изъ нихъ разыгрываются вр у о е о б е а в а г о „ 
^ І в а Г Г « : Г Г о Ж Г описать ихъ здЪсь подъ от-

S 2 Ä - е в - г у б о . 

снЪгъ, иди среди « У » « « « » « » r°Q : £ т и Т О І , ; с ъ я е д 1 д а ю т ъ 

Г ъ М ^ г о а Г г а В к ° о К в Р : Г в Ы и п а ч и н Г ъ ^ ь ими,ванъ лЪтомъ мя-

пая гр'уда и з о б р а = я со(іою » ^ Ь . Т о ^ о в щ у к , въ сдЪ-
грудѣ тотчасъ ^ і Х в ъ в ^ ѣ ё а і д ѣ м ю І с я на два лагеря, при чемъ 
дующемъ: участвующіе въ игръ ралд я а ч и Н а е т с я пе-
каждая старается занять вершин, г р у Д ^ и н о і д а 0 > м ѣ в а Ю т ъ 
рестрѣдва . ^ ы Г ч . г Г з Х м а ю щ і е врЪпость волей-не-
стоящихъ на верху, вслъдстше непріятелямъ. 
волей должны бываютъ уступить ее с,воимъ в р ^ № ѣ 

Башни (Вят. губ.)- Кавъ тольво івыпадает* е р ^ 
Дѣти тотчасъ же начинаютъ валять „ ^ я е г о ш а р « • ^ ^ 
шей величины и изъ нихъ з а т ѣ М ъ наждая на неболь-
д 4 т и раздѣляются на двѣ равныя парти и ^ ^ 6 а ш 

шомъ разстоянш одна отъ АРУ™" ^ у т „ а с т в у Ю щ і е въ партш дѣ-
Е ъ устройству этому " Р ^ с Т о І ь в о Т р у І п Т ^ ъ ^ о и х ъ каждая бе-
лятся, въ свою очередь, ™ Довольно гру ; обертывать его 
ретъ сначала небольшой нушотенъ снъга небольшой 
по рыхлому, вновь выпадающему снъгу, в ^ ъ д ^ ^ 
вусочекъ своро обращается въ р о > W - W третьи и т. д иона 
ридомъ въ ЛИН.Ю, на нихъ владутся ДРУГ , ^ ч я 0 с т о йчивая 

S r : в В Г р 7 » Т о 7 Г о прятаться игровамъ. Игро-



wmsrnam 
ттттшй 
шена вся до о о т ъ я т я . ѣ о к а ж е Т с я достаточно 

Г Г . " ' . 

E B P 0 S , (Владим. губ.) , при сырой — ~ 
ваютъ изъ мягкаго, липкаго енѣга оольшіе комки и с 
подалеку одинъ о т т ^ г а г о . На другой и и Д а к 0 . 
комки достаточно окрепнут», мальчики я р к о л и ч е С т в ѣ одного, 
М О к» , а о с т а л ь н ы е ^ Z Z l J T T ^ Стоящіе на 
двухъ, трех» И Т. ^ 3 0 6 ^ ^ , / ^ вожаки стараются столкнуть 
комкахъ вожаком» и въ свою оче-
и занять ихъ мѣста. столкнутый ь ш ѣ и г р а 

редь старается столкнуть кого нибудь другого, ь ъ этом 
продолжается без» конца н а а р ш и н а в ъ 

Лъдііяхи (Симо. губ. ) , нертніь уничтожалась, боль-
діаыетрѣ, а чтобы лишя обозна-чалась яснѣеи не у , 
шею чаетію кромѣ того » " Ф У в ^ " н ^ З о р у ю /акладь^аюте льди-
рубают» ямку с » отлогими етѣнками і № ноторіую д ^ 
нокъ в » кулак» величиною. В о д я ц * =ходите вну р P J 

рается ударять рукавицей всякаго, В 8 Д У в Х и в Г к р у г » и выбить 
Остальные игроки хлопочут» о том», ' в о й « в ъ > к р у ^ 
льдинки сначала из» ямки, а потом» из» я м к ѣ и с ъ 

будь из» них» выбирает» удобное вреь я, подбѣгаете в ы . 

e L o i наступает» ногой смельчаком», 
талкиваются изъ ямки. Божакъ кинсчпи в 

чтобы ударить его рукавицей, а в » эхо р е м я 

гами остальныя льдинки кто ите ямки кто ^ п 0 0 К 0 Н ч а ш и 
вожак» ударит» рукавицей в » K p W вод й л ь д и н к и , а во-

И Г Р Ы ' Т 0 СЛѢДУЮШУЮ 

игру онъ начинает» снов®.. Коровка (Симб. Моснои. губ . ) , 
/Ола, Купи бычка частію на льду, во 

J a m (Тульек. г у б . ) . - И г р а ^ І ^ щ е л е д » бывает» чист», как» стекло. 
время первыхъ заморозков», когда еще лед ж о к ъ а одинъ изъ 
При этом» дѣти обыкновенно ^ " ^ ^ » с/единѣ круга и держит» 
них», по жребію или уговору, становится в » срединв рі ^ 
под» ногой кусочек» льдинки, называе^ой юла при'держивая 
Вожак», или хозяин», прыгая на одной ногѣ , а д а г о р р ^ q  

льдинку, старается толкнуть последнюю такъ^ что „купи бычка"! 
чью нибудь ногу, приговаривая: ^ ѵ о о к о ъ ъ шел** отбежать удара 
Понятно, что при э т о м ъ каждый и^ь же наоборот» кто 
льдиной, подскакивает» и вообще не зъвает» д 0 д ж е н » те-
д и Д б 0 оплошал» и дал» себя К О Торая меж» 
перь д ѣ л а т ь , - э т о на одной ногѣ м м а т ъ д а * к 'и в ъ э т 0 время 
тѣм» иногда уже далеко отлетѣла в в *3 н я и . После 
с ъ шумом», хохотом» штеь начинается пуганье 
ТОГО опять в с е становятся въ к р у ж о к » и ОН ѣ л а т ь с я отъ 
льдинкой. Не веяному однако удается^ ^ и скоро J ^ и_ 
роли вожака; наоборот» "ри недостаточно и < Ш ытывать ту-

Г о 
на другую. Капшшка (Вят. губ. ) , Шибеница (Черн. г . ) . 

Колесо (Симб. губ . ) , у ^ пространством» 
На замерзшем» пруде, или р е ч ^ Р ^ ^ Г ѣ этото кру™ прорубают» 
саженей восемь в » поперечнике. В » средине этого р у ^ ^ П и д и 

- P O — з — в ь Т ш Г о Г Г к о л о і р ш и н а . Кол» этот» 
кол», толщиной г — Ö вершка и „ н ѣ г п м ъ ч т о б ы дать ему устой-
сноту обкладывают» кусочками льда и снѣгом» ч-гоО: Д ^ 
чивое положена, и в » таком» видѣ о « ™ в ? е р з н е т е , тогда на него 
чтобы онъ лучше вмерз». Когда кол»прочн і е т у п и ц е кото-
надевают» обыкновенное, старое, ^ м о е »шлееортте У ъ _ 
р а г о привязываютъпосрещнеже , ршите 1 5 ^ д , ^ 
чѣмъ длиннее, тем» лучше, іаnut да А бплыпой- а если найдется 
неболыція жерди, если не ^ ^ „ ^ ^ ^ І р ѣ п л і о ю 
только одна небольшая, то e l r ^ o n t ^ 
только небольшую о б ^ г о ш ъ жердь слу-
наружу к» окружности « Р ^ - ^ " ^ ™ ™ И ц ъ к о л к а в » ту и другую 
жить, так» сказать, как» бы продолженіете сп ц & е с д и 

сторону. К » одному и ^ Х Н оинномЙу щщвязывають санки, салазки, 
не равны, то к» наиболее длинному пр частію один», 
или даже просто л ь д и н к у , - в » которыі садится и м п р 0 . 
а иногда двое, или трое, ^ Z Z kZTTJ * если концы не 
визированный э к и п а ж » . - 3 а другой конец» жерди, 



равны, то непремѣнно за воротщй берутсн 
чинаютъ двигать жердь въ одну сторову^-Кодеео отъ это г1 £ 

а „ ѣ в т ѣ « , тѣнъ вращается и жердь къ донцу р р ъ 

саяви. Это h и х ъ Г ъ старонывъ еторову, ври 

пени заируживаетъ евдящихъ что д х ^ по народно у ^ р ^ 
замирает* духъ, рябить m гдазавъ, дадажге дур ^ и н е р ѣ д к о 

щ і л м 7 у ш і ^ ш т е я , Я о т ^ д а 7 ь ^ е р н и г о в с в о й губерніи и „аззаиіе самой 

веввыя горы, или дѣдымъ ихъ «вусстшш о і ^ ю 

сокая покатость у моста ^ авого нибудь забора составляют* для 
в прямо снѣяшый наносъ у кавото нвоуд р в ы р а в н Я в ш и и 

поливши водой, приспособляют* дли С укрѣпляемыхъ 
Иногда же У ^ ^ т ^ Ц выравни-
въ свою очередь на 1 Т о г о чтобы образовалась ровная 
ваютъ его и поливают« водой для того чтоо і• ВЬІ_ 
ледяная кора, — ° ^ 
равнивается, а также поливается д 0 е 0 К Ъ і и д и 

высокой, дѣлаютея бодѣе или нарочно при-
снѣга. Катаются съ горъ на с і ш ы х ъ Ѵ ™ ™ ^ * Г а л а з к х ъ Г ^ н к а х ъ , 
способденныхъ для этой У б ы л а х ъ , скамейках« и т. д. 
ледянкахъ, доткёхъ, заслуживают« слѣду-
Наибольшее внимание изъ ѳтихь инэтрументи J т а к о й в е . 
юиціе: а) « Д ш ш . у с т р о и в а е м ы ^ Г о Ч у Д р и д а ю т ъ ей 
личины, чтобы - Нобтачивая немного' сни^у кругЧмъ?'« ледянка гото-
кругловатую Форму, обтачтам некшоі такъ: берутъ какую нибудь не-
ва. Иногда же ледянки устраиваются такъ. о M ; у к о Ш к о и т. д., 

годную въ хозяйствѣ V ^ ^ ^ S ^ е 1 ц 4 У ч ш е , - с в * -
залѣпляютъ ихъ снизу' « t o o « , , или, что С н ѣ с к о д ь к о р а з ъ 

жимъ коровьим« навозом«, ^ ^ с я водою и ледянка готова. 
Ь) Лотки устраиваются такъ: берется тол-
стая доска, длиною аршина по л о р а , м -
редній конецъ ея дѣлается такой Формы, 
чтобы она загибалась нѣсколько кверху 
какъ полозья у санокъ, а съ бонов* _ 
краев« ее нѣсколько закругляют«, на по 
добіе плоскодонной лодки. Нижнюю сто-
рону такой доски обливают« водой и за-

т « * обледеняютъ, отъ чего лоте ,ь прекрасно и.легко — т ь , 
а потому при катанья съ горъ его обыкновенно о е о бенно 
Z * А р Ѵ - иодобнаго " Z u J J Z Z изъ бре-

волочится по снѣгу. Этотъ шеетъ играет« роль руля рѣчной лодки: 
если шестомъ управляет« знаток« своего дѣла, то катанье происхо-

5» fer.SSMîKf« 
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на небольшом« разстояніи: одна отъдру-
гой при томъ такъ, что чѣмъ дальше кверху, тѣмъ они больше расхо-
Т Т с я і ь срединѣ эти палки соединяются третьей, такой толщи-
ны н а к от op у ю и садится при катаніи одннъ, или двое; на концы же 
ё ы к т а а Ч д а ъ кверху палокъ опирается управляющий конькомъ. Если 
Г в р У е м я Х ж е Г Р к о У н е к ъ пріобріаетъ слишком« большую скорость, 
или получаетъ нѣсколько уклоняющееся на-
правленіе, то управляющій, опуская одну 
ногу еъ конька на гору, то отчасти тормо-
зить черезъ чуръ быстрое движеше, то от-
части даетъ коньку иаиболѣе правильное 
направденіе. е) Кобыла (Рис. 105), употреб-
ляемая при катаньѣ съ горъ, имѣетъ видъ 
обыкновенной, маленькой скамейки, на кото- _ „ х 

рой можно сѣеть одному, или двумъ дѣтямъ Рис. 105. Кобылка. 
внизѵ она ставится на лотокъ, называемый 
Г Г о т о р ы х ъ мѣетахъ Тульской губерніи ^ i Z T e ^ ^ Z 
атотъ улаживается такъ же, какъ лотокъ, или ^едянка т е. ш ю «а 
мячывается снизу свѣжимъ коровьимъ пометомъ, частію поливается 
^одоТГзаморТшЧается. Нронѣ всего этого на масляницѣ, самомъ из^ 
любленномъ времени для катанья съ горъ, катающиеся шюгда берутъ 
І « руки еще шесты, на концы которыхъ прнвязываютъ красные платья, 
H съ пѣснями и веседымъ хохотомъ катаются съ горъ. 

КатаньТпо шестамъ. Этотъ видъ катанья главиѣйшимъ образомъ 
существуете въ Вятской губерніи. Начболѣе упрощенный способъ его 
состоите въ томъ, что и а Ѵ к а т о м ъ нѣстѣ , на снѣгу, укрѣнляютъ въ 
лежачемъ положении два длииныхъ, отъ 5 до 8 саженъ длины и 4 - 5 
вершковъ толщины въ комлѣ , -ровных« , гладкихъ, очнщенныхъ отъ 
ГорГ, положенные параллельно другъ къ другу шеста п Д О ш > въ 
полуторааршинномъ разетояніи одинъ отъ другаго . -По шестамъ ка-
таются парами, при чемъ одинъ становится на одннъ шесте обра, 
™ л и ц ? м ъ 'сво'нмъ къ другому человѣку, a 
Га другомъ шестѣ, обращается лицемъ къ первому. Оба оиш подают« 
другъ другу руки и, соблюдая равновѣсіе, катятся. Если въ дереввѣ 
нѴ отыщется удобной покатости, тогда гдѣ нибудь ставится деревян-
ная кдѣтка, въ размѣрѣ кубической сажени: внутри клѣтки набивается 
снѣгъ чтобы на верху ея можно было образовать площадку, удобную 
для стоянія, а съ этой клѣтки епускаютъ въ наклонном« направлении 
два, параллельно положенныхъ, на растояніи 1 - 1 » / . аршина, гладкихъ, 
ровных« шеста, толстые концы которыхъ крѣпко пришиваются, т. е. 
прибиваются гвоздями къ кдѣткѣ. Катаются по этимъ шестамъ также 



п 0 двое зараз* , приблизительно = о д и « . Р « ^ 

чтобы они хорошо вожан, S x * сапоговъ при катаньи 
в * сапогах* , т а к * какъ подборы кожан ѣ тшхъ 
Э Т О го рода представляют* больше^ у с т о й ™ ^ ^ ^ ^ 
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